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Reå autora:
U åemu ovo tumaåenje moæe da vam pomogne?

Tumaåenje Svetog pisma je umno i duhovno nastojanje da se shvati
nadahnuti pisac Pisma, tako da nam njegova poruka bude jasna i svakodnevno 
delotvorna. 

Duhovni proces je veoma vaæan ali ga nije lako objasniti. On zahteva naãe
predanje i naãu otvorenost prema Bogu. Moramo da budemo gladni
bogopoznanja (1), znanja o njegovom delu (2), voljni da mu sluæimo (3). A to
podrazumeva molitvu, ispovedanje i voljnost za æivotnim promenama. Sveti
Duh je najbitniji u åitavom toku tumaåenja. Pa opet, biñe nam tajna doveka
zaãto iskreni i bogobojaæljivi hriãñani tako razliåito shvataju Pismo.

Umni – racionalni proces je veñ lakãe opisati. Prema tekstu Pisma moramo 
da budemo dosledno poãteni, kako ne bismo u njega uåitali naãe liåne i
denominacijske sklonosti. Svi smo mi vremenski i istorijski uslovljeni. Niko od 
nas nije objektivni i neutralni tumaå. Ovaj komentar, verujem, vam nudi
nepristrasni umni pristup Reåi. On sadræi tri pravila tumaåenja koja su
saåinjena tako da odolimo sopstvenim sklonostima.

Prvo pravilo
Prepoznajmo istorijsku pozadinu u kojoj je dotiåna biblijska knjiga

napisana. Uoåimo istorijske posebnosti njenog autorstva. Svaki je pisac imao
svoje razloge i poruku koju je hteo da prenese. Zato nadahnuti tekst ne moæe
da nam danas kazuje neãto ãto izvorni, nadahnuti  autor nije hteo da poruåi.
Dakle, nisu naãi porivi bitni -  istorijski, kulturni, liåni, oseñajni,
denominacijski – veñ njegovi. Istina, primena je vaæan deo tumaåenja, ali pre
bilo kakve primene mora da usledi ispravno tumaåenje. Svaki biblijski tekst
ima samo jedno jedino znaåenje – ovo moramo sebi stalno ponavaljati. I to
znaåenje je ujedno i ono ãto nam Duh i danas poruåuje  kroz taj i takav tekst.
Naravno, to znaåenje svakako ima raznovrsnu primenu na razliåite kulture i
njihove okolnosti. A sve te primene uvek moraju biti podreœene izvornom
piãåevom naumu. U tom smislu i ovaj priruånik ima prigodan uvod u svaku
svetopisamsku knjigu.
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Drugo pravilo
Prepoznajmo knjiæevnu jedinstvenost. Svaka knjiga Svetog pisma je na

svoj naåin posebna. Nijedan tumaå nema pravo da izdvoji jednu istinu, ili njen
deo, na raåun drugih koje zapostavlja. Zato u prvom redu treba teæiti
razumevanju poruke åitave knjige, pre nego li se upustimo u tumaåenje njenih
posebnosti. Dakle, poglavlja i stihovi ne mogu da znaåe neãto ãto cela knjiga ne
kazuje. Tumaåenje treba da preœe sa deduktivnog na induktivni pristup, sa
ukupne misli na pojedinaånu. Ovaj komentar je osmiãljen tako da pomogne
studentu u prouåavanju pojedinih knjiga kroz odeljke. Uostalom,
nadahnutost biblijskog teksta nije u njegovoj podeli na poglavlja i stihove. Ali,
takva podela je osmiãljena kako bi nam pomogla da razumemo glavnu
poruku.

Tumaåenje odeljka – ne pojedinih reåenica, fraza, reåi – je kljuå u
razumevanju prvobitnog autorevog nauma. Jer, odeljak saåinjavaju
objedinjene misli uobliåene u temu. U tom smislu svaka reå, svaki izraz i
reåenica nekog odeljka vode ka odreœenoj temi. U njoj je njihov smisao,
znaåaj, tema ih objaãnjava. Na isti naåin, prateñi piãåev naum od odeljka do
odeljka, dolazimo i do ukupne poruke odreœene biblijske knjige. 

Treñe pravilo
Åitajmo Sveto pismo u svim dostupnim prevodima. Tako ñemo dobiti ãiri

i potpuniji uvid u semantiåko znaåenje odreœenih reåi i izraza. Vrlo åesto se
dotiåna izvorna reå starogråkog moæe iskazati na viãe naåina. Viãe razliåitih
prevoda upravo to istiåu i u njima uviœamo raznolikosti izvornih gråkih
rukopisa – manuskripta. Ovo ne utiåe nuæno na doktrinu, ali nas vraña na
izvorni tekst koji je proizaãao iz pera drevnog pisca.

Ovaj komentar pruæa studentima moguñnost brzog proveravanja njihovih 
sopstvenih tumaåenja. Ovo ãtivo nije konaåni autoritet. Cilj mu je da izazove
na rad i obavesti tumaåa. Ima i drugih komentara koji nam pomaæu da ne
budemo uskogrudi, dogmatiåni i navijaåki okrenuti svom “timu”, svojoj
denominaciji. Svaki tumaå treba da ima uvid u viãe tumaåenja kako bi uvideo
viãeznaånost biblijskog teksta. Jer, rekli smo, zapanjujuñe je primetiti koliko
malo slaganja ima meœu tumaåima koji tvrde da im je Pismo jedini izvor
istine. 
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Iskreno, meni su ova tri pravila pomogla da savladam svoja ograniåenja
spram starih tekstova. Nadam se da ñe na isti naåin i vama pomoñi.

Bob Utley
East Texas Bap tist Uni ver sity
27. jun 1996. god.
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Vodiå dobrog biblijskog åitanja:
Liåno traganje za pouzdanom istinom

Moæemo li da znamo ãta je istina? Gde da je naœemo? Da li moæemo da je
shvatimo ligikom? Postoji li neki konaåni autoritet? Postoji li neãto ãto moæe
da u potpunosti vodi naã æivot, naã svet? Ima li naã æivot smisao? Zaãto smo
ovde? A kuda to idemo? Ovakva i sliåna pitanja postavlja samo åovek –
razumno biñe – od samih svojih poåetaka (Pro 1:13-18; 3:9-11). Dobro se
señam svoje potrage za kljuånim osloncem æivota. Bio sam mlad kada sam
poverovao u Hrista, uglavnom na osnovu jakih primera nekih iz moje
porodice. Ali, kako sam rastao, rasla su i moja pitanja. Kulturni i verski kliãei
mi nisu donosili odgovore. Bilo je to vreme zbunjenosti, vreme traganja i
htenja, vreme kada sam æivo oseñao beznaœe sveta u kojem sam æiveo.

Mnogi su tvrdili da imaju odgovore na moja pitanja. Ali, brzo sam uviœao
da se oni zasnivaju na (1) liånom stavu, (2) drevnim mitovima, (3) liånim
iskustvima ili (4) psiholoãkim projekcijama. A meni je trebao dokaz, viãe
åinjenica i oslonca za pogled na svet, nepokolebljivi centar i smisao æivota.

I sve to sam pronaãao prouåavajuñi Sveto pismo. U njemu sam tragao za
pouzdanim dokazima. I pronaãao sam ih. Pronaãao sam (1) da arheologija
dokazuje istorijsku pouzdanost Pisma; (2) pouzdanost proroãtava Starog
zaveta; (3) jedinstvo biblijske poruke usprkos 16 vekova nastajanja teskta; (4)
liåna svedoåenja ljudi koji su tvrdili da su im æivoti suãtinski promenjeni
Biblijom. Zato je hriãñanstvo – kao jedinstven sistem verovanja i delovanja –
kadro da se bori sa sloæenim pitanjima ljudskog æivota. I tu nije reå samo o
racionalnom okviru, veñ i o praktiånoj dokazljivosti biblijske vere,
upotrebljivosti koja mi je donela unutraãnju radost i æivotnu ravnoteæu.

U Hristu sam naãao taj preko potrebni epicentar æivota. I to u onom
Hristu koga objavljuje Pismo. Bio je to snaæan i emotivan doæivljaj. Pa opet,
æivo se señam ãoka, kada sam shvatio kako se na jednu te istu reå moæe gledati
razliåito, åak i u krugu istih crkava i tumaåa. Tako je dokaz da je Biblija taåna i
pouzdanja vredna postao ne cilj i kraj mog traganja, veñ jedan veliki poåetak.
Pa, kako razaznajem ãta je ãta, u areni sukobljenih tumaåa i tumaåenja? 

Ovo pitanje je postalo moja æivotna strast i poziv. U prvom redu sam znao
da mi je vera u Hrista (1) donela mir i radost. Jer, moj um je vapio za åvrstim
tlom istine u æivom blatu moåvare post-modernistiåke kulture. (2) Dobio sam
voœstvo kroz dogmatsku sigurnost sukobljenih svetskih religijskih sistema. (3) 
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Dobio sam lek protiv denominacijske bahatosti. Kada sam se upustio u
potragu za sigurnim razumevanjem drevnih biblijskih tekstova, zapanjio sam
se nad sopstvenom kulturnom, crkvenom, liånom i istorijskom ostraãñenoãñu. 
Do tada sam åitao Bibliju tek toliko da utvrdim svoja ubeœenja. Boæja Reå mi je 
sluæila da napadnem neistomiãljenike i da tako utvrdim sve slabosti i
manjkavosti. O, bilo je bolno suoåiti se sa svim tim!

Iako sam znao da ne mogu postati sasvim objektivan, postao sam mnogo
bolji åitalac Svetog pisma. Poåeo sam da uoåavam svoje sklonosti i da ih
prouåavam. Joã nisam sasvim ovladao njima, nisam se oslobodio svoje
pristrasnosti. Stvarno, tumaåi Biblije su njeni najgori åitaoci! 

Evo nekoliko naåela koja ñe, verujem, biti i vama vredna u ovom
priruåniku o tumaåenju Boæje reåi.

I.Naåela
A. Verujem da je Sveto pismo u celosti nadahnuto Boæje samootkrivenje.

Zato svako njegovo tumaåenje treba da bude u skladu sa prvobitnim
namerama njegovog boæanskog autora – Duha – i åoveka pisca, u njegovim
istorijskim posebnostima.

B. Verujem da je Pismo pisano za obiåne ljude i za svakog åoveka
ponaosob! Bog se prilagodio åoveku i progovorio mu jasno i glasno u
odreœenim istorijskim i kulturnim okolnostima. Bog nam nije sakrio istinu,
ãtaviãe, on nam ju je objavio i æeli da je razumemo. Zato te istine treba tumaåiti
u svetlu ondaãnjih zbivanja, a ne spram naãih arãina. Biblija ne sme da kazuje
nama danas neãto ãto nikada ranije nije, a posebno ne ono ãto njeni izvorni
primaoci nisu åuli. Njena poruka je shvatljiva i prihvatljiva i najproseånijoj
osobi jer je pisana razumljivim jezikom svakodnevice.

C. Verujem da Pismo ima jedinstvenu poruku i svrhu. Biblija ne
protivureåi sebi, iako ima teãke izjave i naizgled paradoksalne odeljke. No,
upravo zato je Biblija sama sebi najbolji tumaå.

D. Verujem da svaki svetopisamski odeljak izvorno (ukljuåujuñi i
proroãtva) ima samo jedno znaåenje, onako kako je to autor zamislio. I
premda nikada ne moæemo sasvim da budemo sigurni  u piãåeve namere,
postoje sigurne vodilje u tom smeru:

1. æanr, literalna vrsta kojom je tekst napisan
2. istorijske okolnosti i/ili neke posebnosti koje su dovele do pisanja
nekog teksta
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3. knjiæevni kontekst cele biblijske knjige, kao i odreœenog odeljka te 
knjige
4. tekstualna skica neke celine, nekog odeljka u odnosu na celu
knjigu
5. gramatiåke posebnosti kojima se prenosi neka poruka
6. posebno izabrane reåi i pojmovi koji prenose poruku
7. uporedni/paralelni odeljci

Ovih sedam pristupa åine tumaåenje odreœenog teksta. Ali, pre nego li ih
detaljnije objasnim – kao praktiåne korake dobrog åitanja Pisma – dozvolite
mi da vas podsetim na loãe metode koje svakako treba izbeñi. Zbog njih nastaju 
zabune i sukobi u razliåitom tumaåenju.

II.Pogreãni metodi tumaåenja
A. Ne uzimanje u obzir knjiæevnog konteksta biblijskih knjiga. Kod ovog

pristupa se svaka reå i izjava Pisma koriste kao samostojeñi apsoluti, bez obzira
na to ãta je pisac hteo njima stvarno da kaæe. U teologiji se ovako nakaradno
tumaåenje zove “proof-texting” – kada svoj stav podupireã Pismom.

B. Ne uzimanje u obzir istorijske okolnosti teksta i oslanjanje na nerealne,
manjkave podatke i izvore koji nemaju niãta sa tekstom.

C. Ne uzimanje u obzir istorijske okolnosti teksta i baratanje istim kao da
je reå o jutroãnjim novinama napisanim iskljuåivo za nas danas.

D. Ne uzimanje u obzir istorijske okolnosti teksta nametanjem
simbolizma. Tada tekst dobija filozofsko-teoloãka znaåenja potpuno drugaåija 
od onih koja su åuli njegovi prvi åitaoci i sluãaoci.

E. Ne uzimanje u obzir izvorno znaåenje teksta kroz brutalno nametanje
krutih doktrina, omiljenih dogmi ili savremenih trendova koji nemaju veze sa
izvornim piãåevim motivima. To se najåeãñe deãava kod nametanja pristupa
åitanja – Ãta ovaj tekst znaåi za mene? Tako åitalac postaje iskljuåiva mera
tumaåenja.
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Sveti Duh

U pisanoj ljudskoj komunikaciji sreñemo barem tri stvari:

Do skora su se svi naåini åitanja usredsreœivali oko ova tri elementa. Ali, kada
je reå o Bibliji i njenoj jednistvenoj nadahnutosti, treba dodati sledeñe:

     
Tok tumaåenja traæi sve ove elemente. Moj pristup u ovom priruåniku

daje naglasak na autora i izvorni teskt. Åinim to svesno,  upravo zbog gore
navedenih zloupotreba: (1) produhovljavanja teksta i (2) “Ãta-ovaj-tekst -
-znaåi-za-mene” åereåenja teksta. Zloupotrebe se mogu pojaviti na svim
nivoima tumaåenja. Zato uvek treba proveravati svoje mo tive, predubeœenja,
uhodane pristupe tekstu, izraæenu potrebu za primenom. Ali, kako biti
oprezan ako nema granica, nema pravila u tumaåenju? Samo autorstvo nekog
teksta i njegova struktura nam pruæaju sigurne vodilje pouzdanog tumaåenja.
Dakle, kako u svetlu navedenih loãih pristupa moæemo pouzdano i dosledno
taåno åitati i tumaåiti Pismo?

III.Neki od naåina dobrog åitanja Pisma
Ovde ne æelim da govorim o posebnim naåinima tumaåenja pojedinih

æanrova, tj. knjiæevnih vrsta. Reå je o opãtim hermeneutiåkim principima –
principima tumaåenja koji vaæe za sve nadahnute tekstove. U ovom domenu
preporuåujem odliåno ãtivo Gordona Fija, “How to read The Bi ble For All Its
Worth”, u izdanju kuñe Zondervan.

Pravila koja ñu ovde isticati su upravo ona po kojima åitalac kao tumaå
dozvoljava da mu sam Duh rasvetli tekst. Dakle, i Duh i tekst i åitalac åine
jedno. Stalo mi je do toga da pomognem tumaåima da ne zavise iskljuåivo od
drugih, velikih i poznatih tumaåa. Moæda znate izreku – “Biblija baca mnogo
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svetla na komentare”! Ne æelim ovim da omalovaæim veliki doprinos mnogih
komentara, veñ da im odredim primereno mesto i upotrebu. 
Moramo biti sigurni da naãe tumaåenje stvarno proizilazi iz teksta. Evo ãta
nam daje putokaz u tom smeru:

1. pisac teksta
a) istorijske okolnosti
b) knjiæevni kontekst

2. piãåev izbor:
a) gramatiåke strukture teksta – sintakse
b) savremena upotreba pojedinih reåi
c) æanr/knjiæevna vrsta

3. naãe razumevanje
a) odgovarajuñih uporednih tekstova

U svakoj fazi tumaåenja moramo se ravnati po ovim pravilima. Jer, Sveto
pismo je naãe jedino merilo verovanja i delovanja. Naæalost – rekoh veñ ranije
– hriãñani se ne slaæu oko uåenja Boæje reåi. I to je poraæavajuñe: tvrdimo da je
u celini nadahnuto Bogom, a onda se delimo oko toga ãta nam i kako kazuje!
Postoje åetiri faze, åetiri koraka åitanja Pisma:

A. Prva faza
1. Odreœenu biblijsku knjigu åitajte iz viãe prevoda, posebno onih
koji potiåu iz razliåitih prevodilaåkih ãkola.

a) doslovni, tj. od-reåi-do-reåi prevodi
b) dinamiåni prevodi
c) slobodni – parafrazirani prevodi

2. Uoåite glavni razlog pisanja, definiãite temu.
3. Prepoznajte (ukoliko se to moæe) literalno jedinstvo teksta.
Naime, koje reåenice i poglavlja iskazuju centralnu misao, temu.
4. Prepoznajte preovlaœujuñi æanr

a) u Starom zavetu:
(1) (jevrejsku naraciju, priåu)
(2) (jevrejsku poeziju (Psalmi, mudrosni spisi)
(3) (jevrejska proroãtva (proza i poezija)
(4) (zakon)

b) u Novom zavetu:
(1) (naracija, priåa (Evanœelja, Dela)
(2) (poreœenja Evanœelja)
(3) (pisma, tj. poslanice)
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(4) (apokaliptiåni spisi)
B. Druga faza

1. Proåitajte iznova celu knjigu, ponovo izdvojite glavne teme i
likove
2. Skicirajte glavne teme i iskaæite ih kratkim i sadræajnim
reåenicama
3. Uporedite to do åega ste doãli sa svrhom åitavog svog tumaåenja.

C. Treña faza
1. Joã jednom proåitajte celu knjigu, ali ovoga puta jasno uoåite
istorijski kontekst i posebnosti koje su dovele do pisanja.
2. Nabrojte sve istorijske åinjenice iz teksta:

a) pisac
b) vreme pisanja
c) primaoci
d) razlozi pisanja
e) kulturne posebnosti i njihov odnos spram svrhe pisanja
f) podaci o tada poznatim istorijskim liånostima i dogaœajima

3. Skicirajte odeljak koji prouåavate. Uvek pazite da se iz njega jasno
vidi literalno jedinstvo odeljka. Samo tako moñi ñete da pratite
izvorni piãåev naum i tok misli teksta.
4. Proverite istorijske odrednice pomoñu odgovarajuñih priruånika.

D. Åetvrta faza
1. Åitajte odeljak u razliåitim prevodima:

a) doslovni, tj. od-reåi-do-reåi prevodi
b) dinamiåni prevodi
c) slobodni – parafrazirani prevodi

2. Istraæite jeziåku, tj. gramatiåku strukturu:
a) Da li tekst ima izraze koji se ponavljaju (Ef 1:6, 12, 13)
b) ponavljaju li se gramatiåki oblici (Rim 8:31)
c) Da li ima u tekstu misaonih kontrasta

3. Uoåite sledeñe pojmove:
a) posebne termine
b) neuobiåajene pojmove
c) vaæne gramatiåke oblike
d) posebno teãke reåi, pojmove, reåenice

4. Potraæite odgovarajuñe uporedne odeljke
a) prepoznajte koji tekst najjasnije govori o temi koju prouåavate
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(1) konsultujte knjige sistematske teologije
(2) upotrebite prevode Pisma sa uporednim stihovima
(3) upotrebite konkordance

b) Istraæite da li postoji tekst, odeljak, stih koji moæda stoji u
potpunoj suprotnosti sa temom vaãeg tumaåenja. Mnoge biblijske 
istine imaju svoju tzv. paradoksalnu stranu. I zato mnoge
denominacije imaju silne probleme kada se podupiru poloviånim
stihovima. Poãto je åitavo Pismo Bogo nadahnuto valja teæiti
ravnoteæi u tumaåenju.
c) Potraæite sliåne izjave u samoj knjizi ili odeljku koji prouåavate, 

u tekstovima istog autora istog æanra. Biblija je sama sebi najbolji
tumaå jer ju je nadahnuo sam Bog.

5. Upotrebite pomoñnu literaturu kod provere istorijskih odrednica 
ili nekih drugih vremenskih posebnosti:

a) studijske Biblije
b) biblijske enciklopedije, reånike, priruånike
c) uvode u biblijske knjige
d) biblijske komentare (u ovom koraku premeravamo svoja

otkriña spram proverenih dostignuña na polju tumaåenja).

IV.Primena tumaåenja Svetog pisma
Kada uradimo sve ãto je potrebno da bismo razumeli biblijski tekst u

njegovom izvornom znaåenju, tek tada treba da ga primenimo u svom æivotu,
u naãoj kulturi. Zato vidim biblijski autoritet kao ispravno shvatanje ãta je
nadahnuti pisac rekao tada, u svoje vreme, i ãta ta poruka znaåi sada, u naãe
vreme.

Primena uvek mora da sledi pravilno tumaåenje. Nemoguñe je pravilno
primeniti svetopisamska uåenja danas ako ne znamo ãta su znaåila tada. Boæja
reå ne sme da govori nama danas ono ãto nikome nikada nije govorila.

U tome nas vodi pravilno skicirani odeljak (faza 3). Primena treba da sledi
upravo odatle, a ne sa nivoa analize reåi. Jer, pojedine reåi imaju svoje znaåenje 
samo u celini, u kontekstu. Isto vaæi i za reåenice. Samo je autor teksta onaj koji 
je boæanski nadahnut. Mi ga sledimo jedino po prosvetljenju tog istog Duha. A 
to je iluminacija a ne inspiracija. Zato na izraze poput – “Tako kaæe Gospod” –
imaju pravo samo biblijski pisci. Dakle, primena se tiåe sveobuhvatne poruke
tumaåenog teksta, s obzirom na njegovo – rekli smo – literalno jedinstvo i
razvoj ukupne misli nekog odeljka.
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V.Duhovna strana tumaåenja
Sve do sada sam govorio o logiåkom i tekstualnom procesu koji spada u

tumaåenje i primenu. Ali, u duhovnom smislu sledeñe stvari su mi bile
dragocene:

A. Moli se za pomoñ Svetog Duha (1. Kor 1:26 do 2:16)
B. Moli se za oproãtenje i oåiãñenje od greha kojih si svestan (1 Jn 1:9)
C. Moli se za veñu æelju za bogopoznanjem (Ps 19:7-14; 42:1)
D. Primeni odmah sve ãto si otkrio u svom prouåavanju
E. Ostani ponizan i voljan da uåiã

Nije nimalo lako odræati ravnoteæu izmeœu logiåkog procesa tumaåenja i
duhovnog voœstva Svetog Duha. Meni su sledeñe reåi pomogle u ovome:

A. “Izvrtanje Pisma”, od autora Dæemsa Sajera: “Prosvetljenje je neãto ãto
pripada svakoj osobi Boæjeg naroda, a ne samo nekakvoj duhovnoj eliti. Crkva
ne poznaje povlaãtenu viãu kastu, nema tzv. “iluminate”, genijalce kojima
pripada sve znanje. Duh je taj koji suvereno deli darove mudrosti, znanja i
duhovnog razlikovanja. On ne daje grupici nadarenih ekskluzivno pravo da
tumaåe njegovu Reå. Svaki vernik moæe i treba da se pouåava, da prosuœuje i
razlikuje biblijska uåenja koja stoje i iznad onih koji su posebno nadareni za
sluæbu tumaåenja. Saæeto reåeno, kroz celu ovu knjigu sam æeleo da istaknem – 
Biblija je Boæje istinito otkrivenje celom åoveåanstvu. Ona je krajnji autoritet u 
svemu o åemu govorimo, ali nije neka misterija koju ne bi  mogli da razumeju
ljudi svih kultura”. (str. 17-18)

B. U delu “Protestantsko tumaåenje Pisma”, na str. 75, Ber nard Ram
ovako citira åuvenog Kjerkegora: “Prema Kjerkegoru vaæno je leksiåki,
gramatiåki i istorijski tumaåiti Pismo. Ali, to nije prevashodno najvaæniji oblik
njegovog åitanja. Åitati Pismo kao Boæju reå znaåi åitati ga sa ustreptaloãñu i
iãåekivanjem, æivo razgovarajuñi sa Bogom. Åitati ga struåno i nauåno,
egzegetski i akademski joã ne mora da znaåi da ga åitamo kao poruku od Boga.
Ko ga åita kao ljubavno Boæje pismo, taj ñe u njemu stvarno pronañi Boæju
reå.”

C. Autor Rouli u delu “Znaåaj Biblije”, na str. 19 piãe: “Nijedno
intelektualno razumevanje Biblije, ma kako potpuno ne iscrpljuje njeno
bogatstvo. Svaki uvid doprinosi potpunijem razumevanju. Ali, najvaænije je
kretati se ka duhovnim vrednostima. Samo duhovno blago åini ovu knjigu
razumljivom. Åesto nam baã to duhovno razumevanje treba viãe od umnog.
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Duhovna stvarnost se prepoznaje na duhovan naåin. Zato svakom uåeniku
Reåi i svakom tumaåu treba duhovna prijemljivost, æar traganja za Bogom i
bogatstvima njegove Knjige, ukoliko viãe ponire u uåeno studiranje.”

VI.Metodi tumaåenja
Ovaj priruånik je osmiãljen da vam  pomogne u sledeñem:

A. Svaka biblijska knjiga ima prigodan uvod, skicu. Setite se ovoga kada
budete radili “fazu 3”.

B. Kontekstualni uvid vam se nudi na poåetku svakog poglavlja. To ñe vam 
pomoñi da vidite strukturu literalnog jedinstva teksta.

C. Setite se da podele na poglavlja i stihove nisu deo izvornog nadahnutog
teksta. One se utvrœuju iz konteksta. Ali, kada uporeœujemo viãe savremenih
prevoda (koji, rekosmo, pripadaju razliåitim prevodilaåkim ãkolama), lakãe
prodiremo u izvorne namere biblijskog autora. Svako poglavlje obraœuje
jednu istinu. Zovemo je “srediãnjom/centralnom idejom teksta” ili “temom”.
Tako uobliåena misao je kljuå pravilnog istorijskog i gramatiåkog tumaåenja.
Najbolje je da niko nikada ne tumaåi, ne pouåava i ne Prooveda iz teksta koji je
manji od jednog poglavlja! Ne zaboravimo, takoœe, da je svaki odeljak æivo
vezan za prethodni i naredni odeljak. Zato je vaæna skica poglavlja cele
biblijske knjige. Ona nam omoguñava da pratimo prirodni i logiåni sled
izvornih misli biblijskog pisca. 

D. Moj pristup je stih-po-stih timaåenje. Tu nema druge nego da sledimo
autoreve misli. A to znaåi da pred sobom imamo:

1. literalni kontekst
2. istorijski i kulturni uvid
3. gramatiåku analizu
4. analizu pojedinih reåi
5. odgovarajuñe uporedne odeljke/citate
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 Uvod u Evanœelje po Jovanu
 
 Osnovne napomene

A. Evanœelja po Mateju i Luki zapoåinju Isusovim roœenjem; Marko
otvara svoju priåu Isusovim krãtenjem; Jovan poåinje pre svih poåetaka - pre
stvaranja sveta.
 B. Evanœelist nam otkriva puninu boæanstva Isusa iz Nazareta, od prvog
stiha prvog poglavlja, i naglaãava to kroz ceo spis. Sinoptici sakrivaju ovu istinu 
ãto je moguñe viãe (Mesijanska tajna). 

C. Jovan najverovatnije piãe u svetlu tada veñ zapisanih sinoptiåkih
evanœelja. Stalo mu je da donekle dopuni i protumaåi Hristov æivot i delo
spram potreba Rane crkve (kasni prvi vek). On je poslednji æivi apostol.
 D. Jovan struktuira svoje evanœelje oko objave Isusa Mesije:

1. 7 åudesa/znakova i njihovo znaåenje
2. 27 dijaloga sa pojedincima
3. bogosluæenja i praznici

a) Ãabat
b) Pa sha (Jn 5-6)
c) Hram (Jn 7-10)
d) Hanuka (Jn 10,22-39)

4. “Ja jesam” izjave
a) u odnosu na Boæije ime (JHVH)

- ja sam On (4:26; 8:24,28; 13:19; 18:5-6)
- ja sam pre Avrama (8:54-59)

b) u odosu na predikat
- ja sam hleb æivota (6:35,41,48,51) 
- ja sam svetlo sveta (8:12)
- ja sam vrata ovcama (10:7,9)
- ja sam Dobri pastir (10:11,14)
- ja sam vaskrsenje i æivot (11:25)
- ja sam put, istina i æivot (14:6)
- ja sam pravi åokot (15:1,5)

E. Razlika ovog i ostalih evanœelja
1. Iako Jovan prevashodno piãe noãen teoloãkim razlozima, njegova
istorija i geografija su sasvim taåni. Opet, razlozi odreœenih
protivureånosti na ovoj relaciji su nam nepoznati:
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a) rana Isusova sluæba (åiãñenje Hrama)
b) hronologija poslednje sedmice Isusovog æivota

2. Recimo neãto u samom uvodu o oåiglednim razlikama ovog i
ostalih evanœelja. Posluæiñu se reåima Dæordæ Eldon Lada (George
Eldon Ladd) iz njegove poznate Teologije Novog zaveta:

a) “Åetvrto je evanœelje uoåljivo drugaåije od svih ostalih. Zato
moramo da se suoåimo sa pitanjem: Da li su ovi izveãtaji zaista
Isusova nauåavanja, ili je vera toliko promenila tradiciju da je
teoloãka interpretacija sasvim progutala istoriju?” (str. 215). 
b) “Mislim da je najprihvatljivije reãenje u tome da Jovan
posebnim idiomima iskazuje Hristovo uåenje. Ako je tako; ako je
åetvrto evanœelje sazdano od apostolskih idioma, to nam zadaje
dva vaæna pitanja: U kojoj meri je teologija ovog spisa Jovanova a u 
kojoj Isusova? U kojoj meri je pisac saæeo Gospodnje nauåavanje u
sebi, da nam je zapisao svoje viœenje pre nego doslovno Isusovo
uåenje.” (str. 215).
c) Lad navodi reåi V. F. Olbrajta (W. F. Albright): “Nema
suãtinske razlike izmeœu Jovanovog uåenja i uåenja Sinoptika.
Razlike su u naglasku tradicije koju prate, tj. odreœenim uåenjima
koja podseñaju na uverenja Esena. Dakle, nema ni naznake bilo
kakvog iskrivljavanja Isusovog uåenja, bitnih odbacivanja ili
vitalnih dodataka. S jedne strane moramo da priznamo da je Rana
crkva bila podloæna uticajima ãta da odabere i uvrsti u evanœelja. S
druge strane, crkva je bila krajnje odgovorna prema svim
novotarijama bitnog teoloãkog sadræaja.

Najenergiåniji prigovori savremenih tumaåa Novog zaveta sastoje se u
tome da najmanje imamo izvornog Isusovog, te da razlika izmeœu Jovana i
ostalih evanœelista jeste kljuåna razlika ranohriãñanskih teoloãkih ideja.
Naime, svaka velika liånost, svaki znaåajni mislilac se razliåito shvata i tumaåi
od razliåitih ljudi i sluãalaca. Svi ñe oni åuti neãto drugo kao najznaåajnije i to
ñe posebno da izdvoje” (str.170-171 Re cent Dis cov er ies in Pal es tine and the
Gos pel of John in (The Back ground of the New Tes ta ment and Its Es cha tol ogy).

d) Evo joã nekoliko Ladovih misli: 
 “Razlika izmeœu Jovana i Sinoptika nije u tome da je Jovan teolog a ostali
nisu. Ãtaviãe, svi su teolozi na svoj naåin. Nekada se istorija tumaåi samim
åinjenicama, odigranim dogaœajima, viãe nego njihovim vremenskim sledom.
Moæda je Jovan prevashodno teolog koji tumaåi dogaœaje, ali ti su dogaœaji



istorijska zbilja. S druge strane je oåigledno da Sinopticima nije cilj da nam
doslovno i reporterski prenesu Isusove reåi (ipsissima verba Jesu), njegovu
biografiju. Oni oslikavaju Hrista u celini i saæimaju njegovo uåenje. Matej i
Luka su smatrali da je dobro da slobodno nadograde Markov izveãtaj. Ako je
Jovan i uzeo najviãe slobode u tome, to je zato ãto je æeleo da nam da sadræajniji 
Gospodnji portret” (str. 221-222).
 
 Pisac
 

A. Samo evanœelje je nepotpisano, ali otkriva Jovanovo autorstvo:
1. Stil oåevica (19:35).
2. Fraza “voljeni uåenik” (I Polikrap i Irinej u ovom idiomu jasno
vide apostola Jovana).
3. “Sin Zavedejev” se nikad ne spominje po imenu.

B. Istorijski kontekst je jasan iz samog teksta evanœelja, ãto znaåi da pitanje 
autorstva nije kljuåno za tumaåenje. Kljuåan je ugled pisca!

Sam pisac i vreme pisanja su neosporno nadahnuti, ali su vaæni za
tumaåenje teksta. Tumaåe zanimaju istorijske okolnosti pisanja, posebno
razlozi zbog kojih je apostol odluåio da piãe. Zanima ih da li da njegov
dualizam uporede sa (1) jevreskim verovanjem u dva doba; (2) kumranskim
uåenjem o pravednosti; (3) zoroastranijanizmom; (4) gnosticizmom; (5)
posebnim Isusovim uåenjem? 

C. Najranija tradicija nedvosmisleno pripisuje apostolu Jovanu ovo
evanœelje. On je “sin Zavedejev” i oåevidac svega. Ovo je posebno vaæno zbog
izvora iz drugog veka koji tvrde:

1. Efeãke stareãine su ohrabrivale apostola da zapiãe evanœelje
(Jevsevije citira Klimenta Aleksandrijskog).
2. Evanœelje je napisao apostol Andrija (Muratorijev frag ment,
180.-200. god., iz Rima).

D. Moderni tumaåi predlaæu druga reãenja. Posebno zbog nekih tema u
samom tekstu i stila pisanja. Neki od njih tvrde da je spis nastao u ranom
drugom veku, oko 115. god.

1. Pisali su ga uåenici apostola Jovana (krug apostolskog uticaja) koji
su dobro poznavali njegovo uåenje (J. Weiss, B. Lightfoot, C. H.
Dodd, O. Cullmann, R. A Culpepper, C. K. Barrett).
2. Pisao ga je “stareãina Jovan”, jedan od najranijih crkvenih voœa iz
Azije. Bio je pod snaænim uticajem apostolovog uåenja, posebno
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terminologije. Ovaj podatak se uzima iz problematiånog teksta Papije 
(70-146 god.) koga citira Jevsevije (280-339. god.). 

E. Dokazi iz samog teksta evanœelja koji ukazuju da je sam apostol Jovan
pisac:

 1. Unutraãnji dokazi:
a) Pisac poznaje jevrejska uåenja, rituale i SZ pogled na svet.
b) Pisac poznaje Palestinu i Jerusalim pre 70. god. n. e.
c) Pisac sebe zove oåevicem:

* 1:14
* 19:35
* 21:24

d) Pisac je bio deo kruga apostola. Poznati su mu:
 * detalji mesta i vremena (noñno suœenje).
 * detaljni brojevi (kameni sudovi u 2:6 i ribe u 21:11).
 * detalji na osobama.
 * detalji dogaœaja i reakcije na njih.
 * sebe naziva “voljenim uåenikom”.

a) 13:23, 25 
b) 19:26-27, 34-35 
c) 20:2-5, 8 
d) 21:7,20-24 

 * pisac je deo najpoverljivijeg kruga uåenika (Petar, Jakov,
Jovan, Mt 17:1; 26:37).

 a) 13:23-24
 b) 20:2
 c) 21:7

* Samo ime “Jovan, sin Zavedejev” se ne pominje u tekstu
Evanœelja, to je sasvim neobiåno u svetlu argumenta
poverljivog kruga uåenika.

 2. Spoljaãnji dokazi
 a) Evanœelje je bilo poznato:

 1) Irineju (120-202 god.) koji je uåio od Polikarpa, bliskog
Jovanovog uåenika (Jevsevije His tor i cal Eccleasticus 5:20:6-7):
“Jovan, uåenik Gospodnji koji mu poåivaãe na grudima, koji
ponese evanœelje do Efesa u Aziji”.
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 2) Klimentu Aleksandrijskom (153-217 god.): “Jovan, koga
osokoliãe prijatelji njegovi i boæansko nadahnuñe Duha, napisa
ovo evanœelje” (Jevsevije, His tor i cal Eccleasticus 6:14:7). 
 3) Justin Muåenik (110-165 god.) i Tertulijan (145-220 god.)

 b) Rani svedoci Jovanovog autorstva:
 1) Polikarp (70-156 god., prema Irineju), episkop Smirne (155
god.)
 2) Papija (70-146 god. zapis traktata protiv Markiona, s
prologom Jevsevija iz Rima), vladika Jerapolja u Frigiji. Tvrdio
je da je bio Jovanov uåenik.

 F. Razlozi zbog kojih se sumnja u tradicionalno autorstvo:
1. Spoj Evanœelja i nekoliko kljuånih gnostiåkih tema.
2. Oåigledan dodatak u obliku 21. poglavlja.
3. Hronoloãko neslaganje sa Sinopticima.
4. Jovan se direktno ne poistoveñuje sa “voljenim uåenikom”.
5. Æanrovi i vokabular Evanœelja su drugaåiji od Sinoptika.

G. Ako prihvatimo argumente o Jovanovom autorstvu, ãta joã znamo o
njemu?

1. Piãe iz Efesa (Irinej: “Evanœelje iz Efesa”).
2. Sam sebe naziva starcem (prema Iriniju, Jovan je æiveo do
vladavine Trajanove, 98-117 god.).

 
Vreme pisanja

 
A. Ako je pisac apostol Jovan:

1. Pre 70. god., pre nego je rimski gen eral Tit (kasnije im per ator)
razorio Jerusalim:

a) Jn 5:2 - „U Je ru sa li mu, kod Ovåijih vra ta, na la zi la se ba nja ko ja
se jev rej ski zva la Vi te zda. Imala je pet tremova...“. 
b) Ponavljanje rane titule „uåenik“ u oslovljavanju apostolske
grupe.
c) Ako Evanœelje sadræi gnostiåke elemente - otkrivene kod
Mrtvog mora - onda to pokazuje teoloãki æargon prvog veka.
d) Nema pomena o razorenju Jerusalima.

2. U kasnom 1. veku:
a) Zbog razvijene teologije.

25

 Uvod u Evanœelje po Jovanu



b) Pad Jerusalima se ne spominje jer se desio pre najmanje 20
godina.
c) Jovan se sluæi gnostiåkim frazama i naglascima.
d) Rani crkveni oci:

 - Irinej
 -Jevsevije

e) Åuveni ameriåki arheolog V. F. Olbrajt (W. F. Albright) smatra
da je evanœelje nastalo izmeœu 70 i 80 god.

 B. Ako pretpostavimo da je pisac “stareãina Jovan”, onda je najraniji
moguñi da tum sredina drugog veka. Ova teorija se pojavila u vreme kada je
Dionizije odbacio apostolsko autorstvo (literalni razlozi). Jevsevije, koji je
takoœe odbacio Jovanovo autorstvu Otkrivenja - ali zbog teoloãkih razloga -
zakljuåio je kako se Papijin citat odnosi na nekog drugog Jovana (His tor i cal
Eccleasticus 3:39:5,6), i isto vreme i isto mesto kada govori o istoimenom
apostolu. Tako imamo “dva Jovana”: (1) apostola; (2) stareãinu (prezvitera). 
 

Primaoci
 

A. Evanœelje je bilo namenjeno crkvama rimskih provincija Male Azije,
posebno Efesu.
 B. Kako u sebi spaja jednostavost i dubinu æivota Isusa iz Nazareta, åetvrto
evanœelje je postalo omiljeno i meœu jelinistiåkim vernicima i meœu
gnosticima.
 

Primaoci pisma
 

A. Samo Evanœelje otkriva svoju misonarsku namenu, 20:30-31.
1. za Jevreje
2. za Grke
3. za gnostike

 B. Tekst sadæi dosta apologetskih tema:
1. protiv fanatiånih sledbenika Jovana Krstitelja.
2. protiv laænih gnostiåkih uåitelja (posebno u Prologu). Ove grupe
sreñemo i kasnije u NZ knjigama:

 a) poslanici Efescima.
b) poslanici Koloãanima.
c) Pastoralnim pismima (1. i 2. Timoteju; Titu).
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d) 1. Jovanova (moguñe je da je ova poslanica bila poslednji deo
samog Evanœelja).

C. Vrlo je verovatno da je svrha Evanœelja, iskazana u 20:31, ponovljena
doktrina istrajnosti, kao poseban evanœeoski poziv. Naime, dosledna upotreba 
sadaãnjeg vremena u govoru o spasenju je uoåljivo obeleæje spisa. U tom
smislu je moguñe da apostol, poput Jakova, pokuãava da uravnoteæi odreœena
preterivanja nekih maloazijskih grupa vernika, kada je reå o Pavlovoj teologiji
(2 Pet 3:15-16). Zanimljivo je da rana crkvena tradicija viãe poistoveñuje
Jovana nego Pavla sa Efesom. (F. F. Bruce’s Pe ter, Ste phen, James and John:
Stud ies in Non-Pau line Chris tian ity, str.120-121). 

D. Ep i log Evanœelja (Jn 21) liåi na briæljivo sroåen odgovor pojedinim
crkvenim grupama:

1. Jovan dopunjuje sinoptiåka evanœelja. Usredsreœuje se na Hristovu 
sluæbu u Judeji, najviãe na Jerusalim.
2. Nekoliko pitanja pokriva dodatak Jn 21:

a) Petrova duhovna obnova.
b) Jovanova dugoveånost.
c) Isusov odloæeni povratak.

E. Neki smatraju da Jovan svesno izbegava temu sakramenata i svoje liåne
ordinacije. Posebno zato ãto su poglavlja 3 (o krãtenju) i 6 (o Veåeri) pravo
mesto za to. 
 
 Skica Evanœelja
 

A. Filosofsko-teoloãki Prolog (1:1-18) i praktiåni Ep i log (21)
B. Sedam åudesa Isusove javne sluæbe (2-12) i njihovo znaåenje:

1. Pretvaranje vode u vino na svadbi u Kani (2:1-11).
2. Izleåenje oficirevog sina u Kafernaumu (4:46-54).
3. Izleåenje hromog kod banje Vitezde u Jerusalimu (5:1-18).
4. Åudesno hranjenje pet hiljada ljudi u Galileji (6:1-15).
5. Izleåenje slepog od roœenja u Jerusalimu (9:1-41).
6. Oæivljavanje Lazara iVitaniji (11:1-57).

 C. Susreti i razgovori s pojedincima:
1. Jovan Krstitelj (1:19-34; 3:22-36). 
2. Uåenici - 

a) Andrija i Petar (1:35-42).
b) Filip i Natanailo (1:43-51).
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3. Nikodim (3:1-21).
4. Samarjanka (4:1-45).
5. Jevreji iz Jerusalima (5:10-47).
6. Masa ljudi u Galileji (6:22-66).
7. Petar i uåenici (6:67-71).
8. Uåenici u gornjoj sobi (13:1-17:26).
9. Jevreji kod hapãenja i suœenja (18:1-27).
10. Rimski sud (18:28-19:16).
11. Post-uskrsni razgovori (20:11-29) - 

a) sa Marijim
b) sa Desetoricom 
c) sa Tomom

12. Petar (21:1-25).
13. Susret sa æenom uhvañenom u preljubi nije deo izvornog teksta
(7:53-8:11).

 D. Bogosluæenja i praznici
1. Ãabat (5:9; 7:22; 9:14; 19:31). 
2. Pa sha (2:13; 6:4; 11:55; 18:28). 
3. Praznik senica (Jn 8-9).
4. Hanuka (praznik svetlosti, 10:22).

 E. “Ja jesam” izjave:
 - ja sam On (4:26; 8:24, 28, 54-59; 13:19; 18:5-6)
 - ja sam hleb æivota (6:35, 41, 48, 51) 
 - ja sam svetlo sveta (8:12)
 - ja sam vrata ovcama (10:7, 9)
 - ja sam Dobri pastir (10:11, 14)
 - ja sam vaskrsenje i æivot (11:25)
 - ja sam put, istina i æivot (14:6)
 - ja sam pravi åokot (15:1,5)

 
Prvi krug åitanja

Ovo je tek vodiå u tumaåenju. Dakle, sami ste odgovorni za sopstveno
tumaåenje Pisma. Åinite to u svetlu objave koju imate. Vi, Sveto pismo i Duh
Sveti ste najvaæniji u tumaåenju. Ne morate sve da prepustite drugome. 
 Zato, proåitajte æeljeni tekst odjednom. Odredite mu glavnu temu i
iskaæite je svojim reåima.
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1. Tema åitavog odeljka ili biblijske knjige
2. Vrsta lit er a ture – æanr

Drugi krug åitanja
 

Rekli smo da je ovaj udæbenik tek vaã vodiå. Niko ne sme odluåiti umesto
vas. Ne prepustite drugima ono ãto vi i Duh veñ imate u Pismu.
 Zato, joã jednom proåitajte æeljeni odeljak. Skicirajte glavne pojmove i
iskaæite ih u jednoj reåenici.

1.tema prve literalne celine
2. tema druge literalne celine
3. tema treñe literalne celine
4. tema åetvrte literalne celine
5. ….
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 Jovan 1
 

Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama”1

 
A. Roœenje i priprema Isusa, Sina Boæijeg 1:1-2:11

Isus, utelovljena Reå 1:1-18
Svedoåanstvo Jovana Krstitelja 1:19-28
Isus - Jagnje Boæije 1:29-34
Isusovi prvi uåenici 1:35-42
Isus poziva Filipa i Natanaila 1,43-51

 
Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)
Prema izvornim piãåevim namerama

 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte samo da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to
svoje uporedite sa prevodima Bibije koje posedujete. Podele na poglavlja i
manje celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo
izvorne piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki
odeljak govori o jednom jedinom subjektu.
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Iako sve podele, pa i ove nisu deo izvornog nadahnuña biblijskog teksta,
odeljci su kljuåni za razumevanje izvorne pišåeve namere. To se posebno
vidi kod najmodernijih prevoda. Svaki odeljak ima glavnu temu, istinu,
poruku. Ona se uoåava u svim prevodima. Koristite se svim raspoloživim
prevodima na vašem jeziku. Bilo bi dobro uoåiti koji od njih najviše
odgovara vašoj podeli. Kako god, glavno je da ovo prvo uradite sami, a onda
uporedite sa raspoloživim rešenjima. Tek kada razumete šta je pisac
prvobitno želeo, tek tada možete reñi da razumete Pismo. Od ovoga ne treba 
odustajati nikada jer ñe u protivnom cela poruka biti izvitoperena. Naravno, 
kada nešto od åitanog i tumaåenog razumemo, to isto treba da primenimo i
svakodnevno živimo. 



 Prvi odeljak
 Drugi odeljak
 Treñi odeljak
 
 Teoloãki i istorijski uvid u odeljak 1:1-18
 

A. Teoloãka skica uvodne himne 
1. Isus - Reå, veåni boæanski, Stvoritelj, Hrist Otkupitelj, st. 1-5.
2. proroåki Hristov svedok, st. 6-9,15 (Isus je svetlo).
3. utelovljeni Hrist objavljuje Boga, st. 10-18 (Isus je Sin).

 B. Teoloãka struktura odeljka i uoåljive teme
1. Isus je postojao od veånosti zajedno sa Ocem (1a).
2. Isus je u bliskom zajedniãtvu sa Bogom Ocem (1b, 2, 18c).
3. Isus je iste prirode, isti biti sa Ocem (1e, 18b).
4. Isus je Oåevo sredstvo naãeg spasenja i usvojenja (12-13).
5. utelovljenje - Bog postaje åovek (9,14).
6. otkrivenje, objavljeno boæanstvo (18d).

 C. Jevrejska i gråka pozadina pojma lo gos
1. Jevrejska pozadina

a) Izgovorena reå ima silu (Isa 55:11; Ps 33:6; 107:20; 145:15), istu
kao i u stvaranju sveta (Post 1:3, 6, 9, 11, 14, 20, 24, 26, 29) i u
blagoslovima patrijarha (Post 27:1; 49:1).
b) Priåe 8:12-23 poosobljavaju „Mudrost“ kao prvostvorenu i kao
sredstvo, oruœe sveg stvaranja (Ps 33:6 i vankanonski spis
„Mudrost Solomunova“, 9:9).
c) Targum (Aramejski prevod sa tumaåenjem) menja izraz „Reå
Boæija“, zbog izrazitog antropomorfizma, reåju Lo gos. 

2. Gråka pozadina
a) Heraklit: Svet je u stalnim promenama. Bezliåno boæanstvo
zajedno sa nepromenjivim Logosom åini te promene.
b) Platon: Lo gos je nepromenjiv i bezliåan. On dræi sve planete u
redu i nadzire promene godiãnjih doba.
c) Stoici: Lo gos je „uzrok sveta“, upravitelj svega nepotpune
liånosti
d) Filon: Lo gos je liåan, „Veliki sveãtenik koji sve ljudske duãe
dovodi do Boga“. On je „most izmeœu ljudi i Boga“; „kormilo
kojim Kormilar sveg kosmosa upraljava“ (kosmokrator). 
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 D. Odlike razvoja gnostiåkog teoloãko/filosofskog sistema drugog veka:
1. Ontoloãki (naåelni) antagonizam izmeœu Duha i materije.
2. Materija je zla i nepokorna; Duh je dobar.
3. Gnostiåki sistem razlikuje åitavu seriju anœeoskih nivoa (eona)
izmeœu dobrog boga i loãeg boga materije. Jeretik Markion je åak
tvrdio da je JHVH, Bog SZ taj niæi, materijalni bog.
4. Spasenje:

a) Krije se u poznavanju tajne lozinke kojom osoba putuje kroz
anœeoske nivoe, sve do konaånog ujedinjenj sa dobrim bogom.
b) Boæanska iskra u svim ljudima koje niko nije svestan dok ne
primi tajnu ãifru.
c) Poseban liåni posrednik u otkrivenju, onaj koji åoveåanstvu
donosi tajno znanje (Hristov Duh).

5. Gnosticizam prihvata Isusovo boæanstvo, ali poriåe u potpunosti
njegovo utelovljenje kao suãtinu otkupljenja! 

E. Istorijske okolnosti:
1. Stihovi 1-18 podjednako nose u sebi i jevrejsku i gråku misao u
sadræajnom konceptu Lo gos.
2. Upravo je jeres gnosticizma filosofska pozadina sloæene strukture
Prologa Jovanovog evanœelja. Moguñe je da je 1. Jovanova poslanica
propratno pismo ovog spisa. Inaåe, gnosticizam kao filosofski sistem
se sreñe tek u delima drugog veka. S druge strane, Filon i svici sa
Mrtvog mora se bave ovim temama.
3. Sinoptiåka evanœelja (posebno Marko) sakrivaju Isusovo
boæanstvo sve do dogaœaja nakon Gologote. Jovan piãe kasnije od
svih i stalo mu je da naglasi da je Isus potpuni Bog i potpuni åovek
(„Sin åoveåiji“, Jez 2:1; Dan 7:13), posebno u samom Prologu.

 F. Vidi posebnu temu: Jn 1 u poreœenju sa 1 Jn prema 1 Jn 1:1
 
Tumaåenje reåi i izraza
 

1 „U poået ku je bi la Reå i Reå je bi la sa Bo gom i ta Reå je bi la Bog. 2 Ona
je u poået ku bi la sa Bogom.

3 Sve je nje nim po sred stvom pos ta lo i niãta ãto je pos ta lo ni je pos ta lo
bez nje. 4 U njoj je bio æivot i taj æivot je bio sve tlost lju di ma. 5 Sve tlost sve tli
u ta mi, ali je ta ma ne na dvlada“.    Jn 1:1-5
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1:1 „U poåetku“ Oåigledna veza sa Post 1:1 i 1 Jn 1:1. Moguñe je da je 1 Jn
bila zavrãni deo samog evanœelja. Prvih pet stihova istiåu Hristovo boæansko
prapostojanje, njegovo bitisanje pre svakog stvaranja (1:15; 8:56-59; 16:28;
17:5; 2 Kor 8:9; Fil 2:6-7; Kol 1:17; Jev 1:3; 10:5-8). 
· “je bila” Trostruki izraz u imperfektu (st. 1,2,4,10). Jovan istiåe trajnost

postojanja od veånosti, kroz sva proãla vremena. Ovo vreme osebno
naglaãava Logosovo prapostojanje, posebno u kontrastu sa aoristom, st. 3,
6, 14.

·  “Reå” Bogati gråki pojam lo gos pre ukazuje na sadræaj, poruku nego na
samu reå. Tako u ovom kontekstu ona postaje titula, pridev koji opisuje
“uzrok sveta”. Isto je i sa jevrejskim konceptom “Mudrosti”. Jovan svesno
koristi termin koji u sebi spaja i osobu i poruku.

·  “sa Bogom” U prenesenom znaåenju bili su “licem k licu”, ãto je slika
bliskog odnosa. Naravno, ovaj koncept ukazuje na boæansku bit Svete
Trojice, na njihove veåne odlike. NZ poåiva na paradoksu: Isus je odvojen
od Oca, ali je u isto vreme u nepomuñenom zajedniãtvu sa njim.

· “i ta Reå je bi la Bog“ Ponovo imperfekt, kao u 1a. Imenica Theos nema
ålan, ali stoji na poåetku reåenice zbog naglaska. Ovaj i 18. stih su najjaåi
moguñi iskazi o punini boæanstva prapostojeñeg Logosa (5:18; 8:58; 10:30;
14:9; 20:28; Rim 9:5; Jev 1:8; 2 Pet 1:1). Isus je potpuni Bog kao ãto je i
potpuni åovek. On nije Bog Otac, ali je isti biti, iste suãtine sa njim. 

 NZ nedvosmisleno istiåe puninu boæanstva Isusa iz Nazareta. Ali u isto
vreme jasno razlikuje njegovu i Oåevu liånost kao posebne. Njihova po slavi i
åasti jednaka boæanska suãtina je naglaãena u Jn 1:1; 5:18; 10:30, 34-38;
14:9-10; 20:28. Razlike su pomenute u Jn 1:2, 14, 18; 5: 19- 23; 8:28; 10:25,29;
14:11, 12, 13, 16. 

1:2 Misao paralelna st. 1. Jovan zna koliko je u monoteistiåkoj kulturi ova
misao ãokantna: Isus, åovek roœen 6-5 god. u Nazaretu je iste biti sa Bogom
Ocem. On je Bog. 

1:3 „Sve je nje nim po sred stvom pos ta lo“ Lo gos je Oåev posrednik,
izvrãilac stvaranja svih vidljivih i nevidljivih svetova (st. 10; 1 Kor 8:6; Kol 1:16;
Jev 1:2). Sliånu ulogu ima i mudrost opisana u Ps 33:6 i Pri 8:12-23 (Mudrost je 
i u jevrejskom jeziku imenica æenskog roda).
·  „i niãta ãto je pos ta lo ni je pos ta lo bez nje“ Jovan opovrgava laæna uåenja

gnostika o anœeoskim eonima/nivoima, o dobrom duhovnom bogu i
zlom materijalnom åudoviãtu.

1:4 “U njoj je bio æivot“ Fraza koja naglaãava da „æivot“ sam po sebi
prebiva i dolazi od Sina. Jovan se moñno sluæi imenicom zoe, i njome oslikava
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Boæiji æivot, veåan æivot vaskrsenja (1:4; 3:15, 36; 4:14, 36; 5:24, 26, 29, 39, 40;
6:22, 33, 35, 40, 47, 48, 51, 53, 54, 63, 65,…). Gråka reå bios opisuje bioloãki,
zemaljski æivot (1 Jn 2:16). 
·  „i taj æivot je bio sve tlost lju di ma“ Svetlo je jedna od omiljenih

apostolovih metafora za istinu i poznanje Boga (Jn 3:19; 8:12; 9:5; 12:46).
Primetimo da je ovaj æivot namenjen svim ljudima! Inaåe, svetlo i tama su 
omiljene slike drevnih spisa sa Mrtvog mora. Pojmovni dualizam je
omiljeni naåin Jovanovog izraæavanja. Apostol voli da govori u
kontrastima. 

1:5  “Svetlo svetli u tami” Prezent naglaãava trajnost radnje. Iako je Isus
postojao oduvek, tek sada se jasno objavio svetu. SZ fiziåka Boæija ukazanja
najåeãñe prepoznje kao pojavu Gospodnjeg anœela (Post 16:7-13; 22: 11-15;
31: 11,13; 48: 15-16; Izl 3:2,4; 13:21; 14:19; Sud 2:1; 6:22-23; 13:3-22; Zah
3:1-2). Mnogi tumaåi istiåu da je u svim tim epifanijama reå o joã
neutelovljenom Logosu. 
·  “ali je ta ma ne na dvlada“ Doslovno „ne ugrabi“, „ne proguta je“. U tom

smisu reå je o: (1) nadvladavanju (Mt 16:18) ili (2) dosezanju njenog
razumevanja, o shvatanju. Moguñe je da Jovan ovom nejasnoñom æeli da
dosegne oba znaåenja.To je inaåe vrlo tipiåno za njegovo Evanœelja (3:3 -
„roœen ponovo“ ili „roœen odozgo“; 3:8 - „duh“ ili „vetar“)

 
 6 „Bog je po slao åove ka po ime nu Jo van. 7 On je doãao da usme ri lju de ka
sve tlos ti, da svi u nju po ve ru ju. 8 Jo van ni je bio sve tlost, ne go je usme ra vao
ka sve tlos ti“.     Jn 1:6-8
 

1:6-7 „Bog je po slao åove ka... da usmeri... usmeravao“ Krstitelj je
poslednji SZ prorok (u smislu poslanja i objave). On je Preteåe iz Mal 3:1; 4:5
(Jn 1:20-25). Moguñe je da su ovi stihovi umetak samog apostola zbog mnogih
nerazumevanja oko ovog proroka (l 3:15; Dl 18:25; 19:3). Ne zaboravimo da je
Jovan najstariji æivi apostol, da poslednji piãe Evanœelje i da je dobro mogao da
uoåi razvoj ovog problema.
 Zanimljivo je da je ovde Hrist opisan glagolom u imperfektu
(prapostojanje). Jovan inaåe koristi aorist (pojava u vremenu) i perfekt (proãli
dogaœaj sa trajnom posledicom, st. 6). Isus postoji oduvek.
 1:6-8 Ovi stihovi i st. 15 (umetnute misli) opisuju svedoåanstvo Krstitelja
o Isusu. Bio je poslednji SZ prorok. Teãko je ove stihove poetski sroåiti. Inaåe,
tumaåi se ne slaæu ni oko toga da li je ovaj Prolog pisan kao proza ili kao
poezija.
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 1:7 „da svi u nju poveruju“ U tome je svrha svega. I Jovanovo evanœelje i
sva ostala su evanœeoski proglasi, ãto je poseban hriãñanski æanr pisanja. Hrist
je svetlo sveta u kome svi koji ga veruju nalaze svoje spasenje (st. 12; Jn 20:31; 1
Tim 2:4; 2 Pet 3:9). 
 1:7,12 “veruju” Glagol upotrebljen 78 puta u ovom evanœelju a 24 puta u
Jovanovim poslanicama. Zanimljivo je da kod njega sreñemo samo glagol,
nikada imenicu “vera”. Vera nije u prvom redu neãto intelektualno ili
oseñajno. Ona se tiåe odluke, odaziva. Ovaj gråki pojam se prevodi sa nekoliko
reåi: vera, pouzdanje, poverenje. Paralelni koncepti su i “doãao je” (st. 11) i
“prihvatili su ga” (st. 12). Spasenje jeste besplatni dar blagodati Boæije u
dovrãenom Hristovom delu, ali moramo da ga prihvatimo verom. Spasenje je
zavetni odnos privilegija i odgovornosti. 

1:8 Moguñe je da Jovan, kao kasni oåevidac mnogih dogaœaja oko kulta
liånosti Preteåe, æeli da uveri njegove sledbenike. Znamo da neki od njih nisu
ni åuli za Isusa Mesiju,  ni verovali u njega (Dl 18:25-19:7).
 
 Posebna tema: Isusovi svedoci
 
 Imenica (marturia) i glagol (martureo) “svedok”, “svedoåiti” je kljuåna
ideja ovog Evanœelja. Isus ima mnogo svedoka:

1. Jovan Krstitelj (Jn 7, 8, 15; 3:26, 28; 5:33). 
2. Sam Isus (Jn 3:11; 5:31; 8:13-14). 
3. Samarjanka (Jn 4:39).
4. Bog Otac (Jn 5:32, 34, 37; 8:18; 1 Jn 5:9). 
5. Sveto pismo (Jn 5:39).
6. Oåevici Lazarevog oæivljavanja (Jn 12:17).
7. Duh Sveti (Jn 15:26-27; 1 Jn 5:10-11).
8. Uåenici (Jn 15:27; 19:35; 1 Jn 1:2; 4:14). 
9. Sam pisac (Jn 21:24).

9 „Is ti ni ta sve tlost, ko ja oba sja va sva kog åove ka, doãla je na svet.
10 Na sve tu je bi la i svet je nje nim po sred stvom nas tao, ali je svet ni je

pre po znao. 11 Svo ji ma je doãao, ali su ga nje go vi od ba ci li. 12 A oni ma ko ji
su ga pri hva ti li, dao je pra vo da pos ta nu de ca Boæija, oni ma ko ji ve ru ju u
nje ga. 13 Roœenju nji ho vom åovek ni je uzrok, roœeni ni su odlu kom
oåevom, sam Bog njih je rodio“.  Jn 1:9-13
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1:9 „Is ti ni ta sve tlost“ „Istina“ u smislu stvarnog, izvornog, ne toliko kao
suprotnost laæima. Moæda se misli na teoloãke raznolikosti prvog veka.
„Istina“ je zajedniåki pridev svih Jovanovih spisa (3:35; 4:23, 37; 6:32; 7:28; 15:
1; 17:3; 19:35; 1 Jn 2:8; 5:20 i 10 puta u Otkrivenju). Vidi posebnu temu u 6:55.
·  „doãla je na svet“ Ovim izrazom apostol åesto opisuje Isusovo napuãtanje 

neba, duhovne stvarnosti, i dolazak u naãe vreme i prostor (6: 4; 9:39;
11:27; 12:46; 16:28). Misli se na Gospodnje utelovljenje. 

·  “ko ja oba sja va sva kog åove ka“ Dva su moguña znaåenja. Prvo, s obzirom 
na gråke kulturne okolnosti, misli se na „boæansku iskru“ kao unutraãnje
svetlo otkrivenja u svakom åoveku. Kvekeri ovako tumaåe ovaj stih. Ipak,
Jovan ne zastupa ovaj koncept. Kod njega „svetlo“ uvek razotkriva ljudsko 
zlo (3:19-21).

 Drugo, teãko da se misli na prirodno otkrivenje. Bog je spoznatljiv i kroz
prirodu (Ps 19:1-5; Rim 1:19-20) i kroz moralna oseñanja (Rim 2:14-15). Ipak,
pre je reå o Boæijem prosvetljenju koje nam dolazi kroz Isusa - jedino svetlo
istine. 

1:10 “svet” Tri su znaåenja pojma kosmos kod apostola: (1) fiziåki svet,
svemir (1:10, 11; 11:9; 16:21; 17:5, 24; 21:25); (2) åoveåanstvo (1:10, 29; 3: 16,
17; 4:42; 6:33; 12: 19, 42; 18:29); (3) zlo, ogrehovljeno ljudsko druãtvo koje æivi
i deluje bez Boga (7:7; 15: 18-19; 1 Jn 2:15; 3: 1, 13). Mislim da je drugo reãenje
najprimerenije ovom kontekstu. 
·  “ali je svet ni je pre po znao“ Ni Jevreji kao izabran narod, ni Grci u svojoj

umnosti nisu prepoznali obeñanog Mesiju. Koncept „poznanja“ u
jevrejskoj misli tiåe se najintimnije bliskosti, mnogo viãe nego
intelektualno poznavanje åinjenica (Post 4:1; Jer 1:5). 

 1:11 “Svo ji ma je doãao, ali su ga nje go vi od ba ci li“ „Njegovi“ se koristi
dva puta u ovom stihu. Prvi put je mnoæina srednjeg roda, ãto moæe da se tiåe:
(1) sve tvorevine; (2) Judeji ili Jerusalimu u geografskom smislu. Drugi put je u 
muãkom rodu i tiåe se Jevreja.

1:12 „A oni ma ko ji su ga pri hva ti li“ Ljudska strana spasenja (st. 16). Svaki 
åovek mora da odgovori na Boæiju ponudu spasenja u Hristu (3:16; Rim
10:9-13; Ef 2:8-9). Bog je neprikosnoveni suveren, ali je saåinio uslovljeni
zavetni odnos sa ogrehovljenim åoveåanstvom. Greãni åovek mora da se
pokaje, poveruje, bude posluãan i istrajan u veri. 
·  “dao je pravo”  Ovaj gråki pojam moæe da znaåi: (1) legalni autoritet; (2)

pravo ili privilegiju (5:27; 17:2; 19: 10,11). Ogrehovljeni svet od sada moæe 
kroz Hrista da upozna Boga kao Oca.

36

1,9-12  Jovan 1



·  “da pos ta nu de ca Boæija“ NZ pisci se dosledno sluæe porodiånim
metaforama kada opisuju hriãñanstvo: (1) Otac; (2) Sin; (3) deca; (4)
ponovo roœen; (5) usvojen. Hriãñanstvo je stvar odnosa, porodiåne
povezanosti, a ne pogodbe (ulaznica za nebo; polisa osiguranja protiv
poæara pakla). 

 Inaåe, zanimljivo je da od dve gråke reåi za dete, jedna se stalno koristi za
Isusa (huios) a druga (teknon, tekna) za njegove sledbenike. Hriãñani su Boæija
deca, ali ne iste vrste kao i Isus, Boæiji Sin. Analogija je ista ali suãtina odnosa
nije. 
·  “oni ma ko ji ve ru ju u nje ga“ Prezent particip koji naglaãava stalnost

radnje - „onima koji trajno veruju u njega“. Etimoloãka pozadina glagola
„verovati“ nam pomaæe u stvaranju savremenih paralela. Naime, u
jevrejskoj misli ova ideja se tiåe osobe stabilnog stanja. Slikovito ona
opisuje nekoga ko je lojalan, pouzdan. Gråki ekvivalenti ovog koncepta do 
nas dolaze kao pojmovi vere, veroispovedanja, pouzdanja. Tako vera u
bilijskom smislu nije prevashodno neãto ãto radimo, veñ neko u koga se
pouzdajemo. A pouzdajemo se, oslonjamo na Boga. On je pouzdanja
vredan. Dakle, æiæa naãe vere nije na nama veñ na njemu. U greh posrnuli
svet se pouzdaje u Boga koji je svakog pouzdanja vredan. Ali, ni tada
naglasak nije na veliåini njegove vere veñ na Bogu koji je njen objekt. Vidi
posebnu temu u 2:23.

·  „u njega“ Ili „u njegovo ime” (E. Åarniñ). SZ visoko ceni ime osobe. U
imenu je proreåeni karakter åoveka. Tako id iom “verovati u ime”
odgovara ideji prihvatanja te iste osobe. 

 1:13 „Roœenju nji ho vom åovek ni je uzrok, roœeni ni su odlu kom
oåevom“ Imenica „krv“ je u mnoæini (doslovno: „koji se ne rodiãe od krvi“, V.
Karadæiñ). Nema nikakvih ljudskih zasluga u naãem spasenju. Nema „plave
krvi“ i „pravih“ potomaka. Bog je onaj koji bira ljude i privlaåi ih sebi (6:44,
65). Ovaj i prethodni stih unose ravnoteæu izmeœu Boæije suverenosti i potrebe 
da svaki åovek odgovori na nju. 
 

14 „Reå je pos ta la åove kom i nas ta ni la se meœu na ma. Vi de li smo nje go -
vu sla vu, sla vu ko ju ima od Oca kao je di no roœeni Sin pun mi los ti i istine.
 15 Jo van je go vo rio za nje ga, kliåuñi: “Za mnom do la zi onaj ko ji ima veñu
vlast od me ne, jer je pos to jao pre ne go ãto sam ja bio roœen.” 16 Iz pu ni ne
mi los ti nje go ve svi smo pri mi li mi lost na mi lost, 17 jer je za kon dat pre ko
Moj si ja, a mi lost i is ti na nas ta doãe po sred stvom Isu sa Hris ta. 18 Bo ga ni ko
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ni kad ni je vi deo, je di no roœeni Bog, ko ji je u Oåe vom kri lu, on ga je
objavio“. Jn 1:14-18
 

1:14 „Reå je postala åovekom“ Jovan napada laæne gnostiåke doktrine
koje su htele da u sebe upiju hriãñanska uåenja, te stvore novu gråku misao.
Isus je istinski Bog i istinski åovek (1 Jn 4:1-3). On je obeñani Emanuilo (Isa
7,14). Bog se nastanio kao jedan od nas meœu nama (doslovno „uãatorio se“).
Valja naglasiti da se pojam „telo“ kod Jovana nipoãto ne odnosi na greh i
greãnu prirodu, kao kod apostola Pavla.
·   “i nas ta ni la se meœu na ma“. „Stanova meœu nama“ (E. Åarniñ); „i

uselise u nas“ (Vuk). Cela ideja potiåe joã iz vremena dok je Izrael sa
Ãatorom sastanka lutao pustinjom (Otk 7:15; 21:3). Rabini su ovaj pe riod
zajedniãtva JHVH i naroda zvali „medenim mesecom“. Bog nikada nije
bio bliæi svom narodu nego tada. Tada je nastala bogata ideja „Ãekina“
(doslovno „prebivati sa“), za oblak Boæije prisutnosti koji je iãao ispred
naroda. 

·  “Videli smo njegovu slavu” Moguñe da se ovo odnosi na: (1) neãto
posebno u Isusovom æivotu, kao preobraæenje ili vaznesenje; (2) novu
ideju da je nedokuåivi JHVH sada postao vidljiv i blizak, sasvim
spoznatljiv. Ovo je posebno naglaãeno i u 1 Jn 1:1-4. Jovan istiåe Isusovu
ljudskost na raåun gnostiåkih zabluda o vajnom sukobu duha i tela.

 Najåeãña SZ reå “slava” (kbd) je izvorno trgovaåki pojam (par tegova) i
znaåi “teæak”. Teãko je vredno i ima unutraãnji, suãtinski znaåaj. Tu je i ideja
sjaja, bleãtavila koje takoœe ukazuje na Boæiju slavu (Izl 15:16; 24:17; Isa
60:1-2).Bog je sam po sebi neiskazivo vredan i slavan. Svet ogrezao u grehu ne
moæe da ga pojmi (Izl 33:17-23; Isa 6:5). Takvog Boga moæemo jedino da
upoznamo kroz Hrista (Jer 1:14; Mt 17:2; Jev 1:3; Jak 2:1). 
 Ideja slave je viãeznaåna: (1) paralelna je sa “pravednosti Boæijom”; (2) tiåe se
“svetosti” i “savrãenstva Boæijeg”; (3) ukazuje na odraz veliåanstva po kojem
smo stvoreni, na lik koji je u nas utisnut (Post 3:1-22). Prvi put o ovakvoj slavi
åitamo kod susreta Boga i njegovog naroda (Izl 16:7,10; Otk 9:23; Br 14:10). 
·  “sla vu ko ju ima od Oca kao je di no roœeni Sin“ „Jedinoroœeni“

(monogenes) znaåi „jedinstven“, „jedan u vrsti“ (3:16). Neki prevodi slede
reãenja „jedinorodni“, tj. one rukopisne varijante koje naglaãavaju pol a
ne jedinstvenost Isusove osobe (Lk 7:12; 8:42; 9:38; Jev 11:17). 

·  “Oca” Poznata SZ metafora intimnog porodiånog odnosa: (1) Izraelski
narod je åesto opisivan kao JHVH “sin” (Os 11:1; Mal 3:17); (2) Ovu
analogiju sreñemo veñ u knjizi Ponovljenih zakona (1:31); (3) Pnz 32
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Izrael naziva “njegovom decom” a Boga “tvojim Ocem”; (4) istu analogiju 
imamo u Ps 103:13, a vrlo razvijenu u Ps 68:5 (“otac siroåadi”); (5) Vrlo
åesta slika kod proroka (Isa 1:2; 63:8; Izrael kao Sin, Bog kao Otac, 63:16;
64:8; Jer 3:4,19; 31:9). 

 Isus je joã viãe razvio ovu sliku, posebno u åetvrtom evanœelju: 1:14, 18;
2:16; 3:35; 4:21, 23; 5: 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 26, 36, 37, 43, 45; 6:27, 32, 37,
44, 45, 46, 57; 8: 16, 19, 27, 28, 38, 42, 49, 54; 10: 15, 17, 18, 25, 29, 30, 32, 36, 37, 
38; 11:41; 12:26, 27, 28, 49, 50; 13:1; 14:2, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 16, 20, 21, 23,
24, 26, 28, 31; 15: 1, 8, 9, 10,15, 16, 23, 24, 26; 16:3, 10, 15, 17, 23, 25, 26, 27, 28,
32; 17:1, 5, 11, 21, 24, 25; 18:11; 20:17, 21! 
·  “pun milosti i istine” Spoj ovih vrlina odgovara SZ hesed (zavetna ljubav

i privræenost) i emet (pouzdanost), inaåe spojenih u Pri 16:6. Ovo je opis
Isusovog karaktera (st. 17) SZ pojmovima. Vidi posebnu temu o istini, u
6:55 i 17:3.

 1:15 “jer je pos to jao pre ne go ãto sam ja bio roœen“ Oåigledano
Krstiteljevo svedoåanstvo Isusovog prapostojanja (1:1; 8:56-59; 16:28; 17:5; 2
Kor 8:9; Fil 2:6-7; Kol 1:17; Jev 1:3-10:5-8). Ovakvi iskazi, zajedno sa
proroãtvima na istu temu, istiåu Boæije vladalaãtvo nad istorijom i delovanje u
samoj istoriji i bitan su deo biblijskog poimanja sveta. 

1:16-18 Naåin na koji pisac zapoåinje svoje viœenje istorijskih dogaœaja,
dijaloga i odeljaka Gospodnjih nauåavanja sa liånim opaæanjima, uoåljiva je
odlika ovog Evanœelja. Ponekad je nemoguñe prepoznati koje su Isusove reåi,
reåi samog evanœeliste ili neke druge osobe. Veñina teologa smatra da je
odeljak st. 16-19 liåni Jovanov komentar (3:14-21). 

1:16  “Iz punine” Poznati gråki koncept pleroma. Gnostici njime opisuju
anœeoske eone, viãeslojna podruåja izmeœu najviãeg boga i niæih duhovnih
biña. Ali, Isus je jedini posrednik Boga i ljudi (Kol 1:19; 2:9; Ef 1:23; 4:13) i svih
anœeoskih biña. I ovde, smatraju tumaåi, apostol napada staro gnostiåko
viœenje realnosti.
· “milost na milost” Pitanje za tumaåe je kako da razumemo “milost”. Da

li je reå o (1) Boæijoj spasonosnoj milosti u Hristu; (2) Boæijoj milosti za
hriãñanski æivot; (3) Boæjoj milosti novog zavetnog odnosa u Hristu? U
svakom sluåaju “milost” je kljuåna ideja. Ona nam je åudesno dana u
Hristu, u njegovom utelovljenju. Isus je veåno Boæije “da” ogrehovljenom
åoveåanstvu (2 Kor 1:20).

1:17 “zakon” Mojsijev zakon nije niuåem loã. On je priprema spasenja,
nedovoljan za puninu (Gal 3:23-29; Rim 4).
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·   “milost” Milost je niåim zasluæena bezmerna boæanska ljubav prema
palom åoveåanstvu (Ef 2:8). Haris je vrlo vaæna ideja Pavlovih spisa, a kod
Jovana se jedino ovde sreñe (1:14,16,17). Nadahnuti pisci NZ koriste sav
svoj jeziåki potencijal, analogije i metafore. 

·   “istina” U smislu: (1) vernosti; (2) pouzdanih åinjenica nasuprot laæi
(1:14; 8:32; 14:6). I istina i milost nam dolaze kroz Isusa (st. 14).

·  “Isusa” Jovan prvi put u Prologu koristi zemaljsko ime Marijinog sina. 
 1:18 “Bo ga ni ko ni kad ni je vi deo“ Neki istiåu da je ova izjava u
suprotnosti sa Izl 33:20-23. Ali, jevrejski termin u ovom SZ odeljku ukazuje na
odsjaj slave, a ne na samu fiziåku Boæiju prisutnost. Jovan snaæno istiåe da je
samo Isus puni odraz, dovrãeno otkrivenje samog Boga (14:8).
 Dakle, u tome je znaåaj ovog stiha. Isus iz Nazareta je ogledalo Boæije.
Jedan i jedini. Znati Isusa znaåi znati samog Boga. Otac u Sinu ima svoje
povlaãteno sredstvo objave. Niko ne moæe da razume Boga mimo Hrista (Kol
1:15-19; Jev 1:2-3). 
·  “jedinoroœeni Bog” Nekoliko je varijanti gråkih prepisa na ovom mestu.

Bog - Theos se nalazi u ranim manuskriptima p66, p75, B, C. A imenica
“Sin” je zamenjena imenicom “Bog” samo u MSS, A i C 3.   To je verovatno
zbog señanja prepisivaåa na “jedinoroœeni Sin”, u Jn 3:16,18 i 1 Jn 4:9
(Bruce M. Metzger’s A Tex tual Com men tary on the Greek New Tes ta ment
str. 198). Joã jedan viãe nego snaæan naglasak punini Isusovog boæanstva!
Moguñe je da ovaj stih ima u sebi åak tri Gospodnje titule: (1)
jedinoroœeni; (2) Bog; (3) onaj koji je u Oåevom krilu.

·  “ko ji je u Oåe vom kri lu“ Fraza sliånog znaåenja sa onom u st. 1;2 - „sa
Bogom“. Predivna slika bliskog zajedniãtva.

·  „on ga je objavio“ Iz ove gråke reåi potiåe pojam „egzegeza“, a to ponovo 
naglaãava suãtinsku izvornost potpunog Bogootkrivenja. Isus je zato i
doãao - da nam objavi Oca (Jn 14:7-10; Jev 1:2-3). Ko upozna Isusa
upoznao je i Oca, onog koji voli greãnike, pomaæe slabima, prihvata
odbaåene, decu i æene!

 
 Predlozi za razgovor 
 Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.
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1.Opiãite lo gos u njegovom svetovom, drevnom religijskom i
biblijskom znaåenju?
2. Zaãto je doktrina Isusovog prapostojanja toliko vaæna?
3. Ãta je åovekov deo u spasenju? Kako neko moæe da primi Isusa?
4. Ãta je bilo neophodno da bi „Reå telom postala“?
5. Zaãto je teãko saåiniti skicu, pregled ovog odeljka?
6. Nabrojte barem osam teoloãkih istina kojima se Hrist opisuje.
7. Zaãto je st. 18 toliko vaæan? 

 
Kontekstualni uvid u odeljak st. 19-51

 
A. Jovan se usredsreœuje na dve kljuåne zablude Rane crkve u vezi Jovana

Krstitelja:
1. Zablude u vezi prorokove liånosti i sluæbe koje osporava u st. 6-9,
20, 21, 25; 3:22-36.
2. Zablude u odnosu prema samom Isusu, o åemu govori u st. 32-34.
Iste krivoverne ideje gnosticizma apostol napada i u 1 Jn 1. Zato
mnogi tumaåi pretpostavljaju da je Prva poslanica deo ovog
Evanœelja, njegov zakljuåak. 

B. Ovo Evanœelje ne pominje Isusovo krãtenje od strane Preteåe.
Opisujuñi Gospodnji æivot, evanœelista ne govori ni o ustanovljenju crkve,
krãtenju i Veåeri. Kako je reå o vaænim uredbama to s pravom privlaåi paænju
tumaåa. Smatra se da barem dva razloga za to:

1. Jovan æeli da suzbije porast sakramentalizma u æivotu tadaãnje
crkve. Njegovo Evanœelje naglaãava odnos a ne rit ual. Zato namerno
izostavlja pomen o krãtenju i evharistiji. 
2. Jovan piãe poslednji od svih evanœelista i æeli da doda ono ãto su oni 
propustili. Kako Sinoptici pominju ove vaæne stvari, apostol je
posveñuje dijalozima i dogaœajima Gornje sobe (Jn 13-17). Åak ni
tada ga ne zanima sama Veåera.

 C. Kada govori o Krstitelju, apostol naglaãava njegovo svedoåanstvo o
Isusu. Tako imamo nekoliko vaænih hristoloãkih izjava:

1. Isus je Jagnje Boæije (st. 29). Samo ovde i u Otkrivenju sreñemo ovu
Isusovu titulu.
2. Isus postoji oduvek (st. 30)
3. Isus je Boæiji Sin (st. 34)
4. Isus je primalac i davalac Svetog Duha.
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 D. Istine o Hristovom liku i delu su razvijene u svedoåanstvima:
1. Jovana Krstitelja
2. Andrije i Simona
3. Filipa i Natanaila

Ovaj model se jasno uoåava kroz celo Evanœelje kao literalna tehnika.
Sreñemo 27 razliåitih ljudi istog svedoåanstva.
 

Tumaåenje reåi i izraza
 

19 Ovo je Jo va no vo sve doåan stvo. Jev re ji iz Je ru sa li ma su po sla li k nje -
mu sveãte ni ke i le vi te da ga pi ta ju: “Ko si ti?” 20 Jo van se ni je dvo umio, ne go
je otvo re no re kao: “Ja ni sam obeñani Iza bra nik.”

21 On da su ga upi ta li: “Pa ko si on da? Je si li ti pro rok Ili ja?”
“Ni sam”, od go vo ri Jovan.
 “Je si li Pro rok?”, pi ta li su ga.
 “Ni sam”, od go vo rio je Jovan.

22 Oni mu on da re koãe: “Re ci nam ko si, da moæemo da od go vo ri mo
neãto oni ma ko ji su nas po sla li.”
 23 On im od go vo ri reåima pro ro ka Isa ije: “Ja sam glas ono ga ãto uzvi -
ku je u pus ti nji: ‘Po rav naj te put za Gos po da!’” Jn 1:19-24 
 

1:19 “Jevreji” Kod Jovana se misli ili na: (1) Judejce koji mrze Isusa; (2)
verske voœe. Neki teolozi smatraju da jedan Jevrejin nikada ovako ne bi oslovio 
svoje sunarodnike. Ipak, zna se da je zvaniåno jevrejstvo pojaåalo svoju
netrpeljivost prema hriãñanima nakon sabora u Jamniji, 90. god.
·  “sveãtenike i le vite” I Krstitelj je potomak sveãtenika (Lk 1:50).

Verovatno se radi o hramskoj policiji, grupi ozvaniåenih islednika kojom
su zapovedali verski autoriteti iz Jerusalima (st. 24). Sveãtenici i leviti su
uglavnom bili sadukeji, dok su knjiæevnici bili fariseji (st. 24). I jedni i
drugi ispituju Preteåu. Kasnije ñe se na sliåan naåin protiv Hrista i
njegovih sledbenika udruæiti i verske i svetovne vlasti. 

·  “Ko si ti”? Isto pitanje je postavljeno i Isusu u 8:25. Gospod i Krstitelj su
mislili, govorili i æiveli na naåin koji je mnogima u strukturi stvarao
glavobolje. Jasno su åuli kako obojica govore jezikom i temama SZ
eshatologije. Zato su njihova pitanja vazana za poslednje vreme i za
oåekivano Novo doba.

1:20 “Jo van se ni je dvo umio, ne go je otvo re no re kao“ Jako, trostuko
poricanje Krstitelja da je on Mesija (Hrist).
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· „obeñani Iza bra nik“ „Hrist“ je gråki prevod jevrejske imenice „Mesijah“ -
„Pomazanik“. SZ u pomazanju vidi posebnu naznaku onih koje Bog
poziva i opunomoñuje za svoje delo, za posebne sluæbe. Kraljevi,
sveãtenici, proroci su se pomazivali. Svi oni su bili naznaka Onog
poslednjeg koji sa sobom donosi Doba pravdnosti. Mnogi su iskreno
mislili da je Krstitelj taj obeñani Mesija (Lk 3:15) jer je bio prvi moñni
JHVH glasnik posle åetiri veka proroåkog ñutanja (tzv. intertestamentalni
pe riod). 

 1:21 „Pa ko si on da? Je si li ti pro rok Ili ja?” Zato ãto nije umro, veñ je u
vihoru uznesen na nebo (2 Car 2:1), Ilija je bio oåekivani preteåa Mesije (Mal
3:1; 4:5). Krstitelj je u pojavi, reåima i delima silno podseñao na proroka Iliju
(Zah 13:4). 
·  “Nisam” Krstitelj nije video sebe u Ilijinoj eshatoloãkoj ulozi. Ali, Isus je

video svog slugu kao onog koji ispunjava Malahijino proroãtvo (Mt 11:14; 
17:12).

·   “Jesi li prorok” Mojsije je prorekao da ñe jedan poput njega (nazvao ga
je “Prorok”) doñi nakon njega (Pnz 18:15, 18; Dl 3:22). Ova se sluæba
dvojako shvata u NZ: (1) odvojena od Mesije (7:40-41); (2) poistoveñena s 
Mesijom (Dl 3:22). 

 1:23  “Ja sam glas ono ga ãto uzvi ku je u pus ti nji“ Citat iz LXX
(Septuaginta) prevoda Isa 40:3, kao aluzija na Mal 3:1.
·  „Po rav naj te put za Gos po da“ Citat Isa 40:3, prema literalnoj celini

poglavlja 40 do 54, gde je i „pesma Sluge“ (42:1-9; 49:1-7; 50:4-11;
52:13-53:12). Ovo se u osnovnom znaåenju odnosi na Izrael, ali se u
52:13-53:12 poosobljava. Inaåe, ova slika ureœivanja puteva je poznata kao 
naåin doåekivanja vladara.

 Verovatno je ceo ovaj odeljak apostol pisao sa svrhom da ukroti
preterivanja nekih krivovernih grupa oko kulta Krstiteljeve liånosti. Naime,
mnogima je on bio duhovni voœa tokom åitavog prvog veka. 
 

24 „Ta da su ga fa ri sej ski po sla ni ci 25 upi ta li: “Pa, zaãto on da krãta vaã
kad ni si ni obeñani Iza bra nik, ni Ili ja, ni Pro rok?”

26 Jo van im od go vo ri: “Ja krãta vam vo dom, ali meœu va ma sto ji je dan
ko ga ne po zna je te. 27 On do la zi po sle me ne, a ja ni sam dos to jan da ra -
zveæem ni re me nje na nje go voj obuñi.”

28 To se do go di lo u Vi ta ni ji, s dru ge stra ne Jor da na, gde je Jo van
krãtavao“. Jn 1:24-28 
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1:24 „Ta da su ga fa ri sej ski po sla ni ci“ Nejasna izjava. Moguñe je da
apostol misli na: (1) Islednike koje su poslali fariseji (st. 19); (2) Sami fariseji su 
ga ispitivali. To je malo moguñe, jer su sveãtenici listom bili sadukeji po
verskom uverenju (st. 9). 
 
 Posebna tema: Fariseji

I. Koreni imena:
A. „Odvojen“. Sam pokret datira od vremena Makaveja (najprihvañenija

teorija).
B. „Podeljeni“. I ovo je znaåenje istog reåniåkog korena. Neki tvrde da je

bolje znaåenje „tumaå“, „upravitelj“ (2 Tim 2:15).
C. „Persijac“. Ovo znaåenje se dobija iz aramejskog korena reåi. Naime,

neke vaæne farisejske doktrine su zajedniåke i dualizmu persijskog
zoroastranijanizma.
 
II. Fariseji su nastali i razviji se tokom perioda Makaveja. Njihovi
prethodnici su bili „Hasidimi“ - „poboæni“. Inaåe, nekoliko radikalnih
grupa je nastalo kao reakcija na jelinistiåki pe riod Antioha IV Epifana.
Fariseje prvi pominje istoriåar Josif Flavije u svojim „Starinama“ (8.5.1-3).
 
III. Osnovna uåenja:

A. Mesija dolazi. Ova doktrina je nastala pod uticajem vanbiblijske
jevrejske apokalpitike, poput 1. Enohove.

B. Bog deluje u svakodnevici. Ovo je suãta suprotnost uåenju Sadukeja.
Naime, mnogo od njihovih uåenja su åista teoloãka suprotnost sadukejskim
doktrinama.

C. Naglaãen ovozemaljski æivot, ãto ukljuåuje veñ ovde, na zemlji,
nagradu i/ili kaznu (Dan 12.2).

D. Autoritet SZ i usmenog predanja (Tal mud). Fariseji su predano dræali
SZ zapovesti onako kako su ih tumaåili i sami primenjivali razni rabinski
autoriteti (Ãamai - konzervativac; Hilel - lib eral). Mnoge rasprave o znaåenju
svetih tekstova su konaåno zapisane u dva oblika: vavilonski Tal mud i
nedovrãeni palestinski Tal mud. Verovalo se da je sam Mojsije dobio ova
usmena tumaåenja na Sinaju. Istorijski, ovo tumaåenja je poåelo sa Jezdrom i
ljudima u „Velikoj sinagogi“ (kasnije prozvanoj Sinedrion).

44

1,24  Jovan 1



E. Vrlo razvijena angelologija. U ovo spadaju uåenja i o dobrim i o loãim
biñima. I ova ideja se razvila pod uticajem persijskog dualizma i vankanonske
apokaliptike. 
 1:25 “Pa, zaãto onda krãtavaã” Prozelitsko krãtavanje je bilo uobiåajeno
za stari Judaizam. Krãtavani su svi pagani koji su se preobrañali na Judaizam.
Inaåe, za same Jevreje je bilo krajnje nesvakidaãnje da se krste (sekta u
Kumranu je praktikovala samokrãtavanje). Moguñe je da ovaj tekst u sebi ima
mesijanske misli iz Isa 52:15; Jez 36:25; Zah 13:1. 
· „ni si ni obeñani Iza bra nik, ni Ili ja, ni Pro rok“? Zanimljivo je da svici sa

Mrtvog mora kazuju kako Eseni u ove tri osobe vide trojicu razliåitih
Mesija. Ovde treba reñi da neke tumaåi i voœe crkava smatraju da ñe Ilija
doslovno, telom doñi pre Drugog Hristovog dolaska (Jovan Zlatousti,
Jeronim, Grgur, Avgustin).

 1:26 „Ja krãtavam vodom“ Gråka prepozicija moæe da se prevede i kao „u“ 
i „sa“. Za bilo koju moguñnost da se odluåimo, vaæno je da se slaæe sa
„Duhom“ u st. 33.
 1:27 „ja ni sam dos to jan da ra zveæem ni re me nje na nje go voj obuñi”
Robovi su prihvatali gospodareve sandale åim bi ovi kroåili u kuñu. Ovo je
slika najveñe posluãnosti. Viãe je nego zanimljivo da su rabini tvrdili sledeñe:
Rabinov uåenik ñe da uradi sve za svog uåitelja, svaki ropski posao - sem da mu
izuva obuñu! Oåigledno se misli na posao najveñeg moguñeg poniæenja.
 1:28 “Vitanija” Stari engleski prevod pominje “Vitabaru”. To je uraœeno
pod uticajem Origena, njegovog nerazumevanja i produhovljavanja imena
mesta i drugih lokacija. Vitanija je taåno åitanje (Bodmenov papirus). Ali to
nije ona jugoistoåno od Jerusalima. Reå je o gradu preko puta Jerihona, sa
istoåne strane Jordana. 
 

29 Sle deñeg ju tra je Jo van vi deo Isu sa ka ko do la zi k nje mu, pa je re kao:
“Evo Ja gnje ta Boæijeg ko je ukla nja greh sve ta.” 30 Ovo je onaj o ko me sam
re kao: ‘Po sle me ne do la zi åovek ko ji ima veñu vlast od me ne, jer je pos to jao
pre me ne.’ 31 Ja ga do sad ni sam po zna vao. U stva ri, ja sam doãao da krãta -
vam vo dom, da bi se on obja vio Izrailju.

32 Jo van je po sve doåio ovo: “Po sma trao sam ka ko Duh si la zi sa ne ba u
obliåju go lu ba i os ta je na nje mu. 33 Ja ga ni sam po zna vao do ta da, ali onaj
ko ji me je po slao da krãta vam vo dom, re kao mi je: ‘Ka da bu deã vi deo da
Duh si la zi i os ta je na ne ko me, znañeã da je to onaj ko ji krãta va Du hom Sve -
tim.’ 34 I poãto sam vi deo, izjav lju jem da je on Sin Boæiji.” Jn 1:29-34
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1:29 “Evo Ja gnje ta Boæijeg“ Uskoro ñe praznik Pashe (2:13). Jovan æeli da
ukaæe ko je pravo Jagnje koje simbolizuju svu jagnjad u noñi izbavljenja iz
Egipta (Izl 12). Ipak, predlaæu se i druga tumaåenja: (1) Aluzija na Slugu
Patnika, Isa 53:7; (2) Ovan zapleten u æbun, prema Post 22:8; (3) Svakodnevne
ærtve koje su se prinosile u Hramu (Izl 29:38-46). U svakom sluåaju radi se o
ærtvi. 
 Zanimljivo je da ovu moñnu metaforu Isusove smrti nikada ne sreñemo
kod apostola Pavla. Koristi je samo Jovan (1:29,36). Gråku imenicu “malog
jagnjeta” sreñemo joã u Jn 21:15 i åak 28 puta u knjizi Otkrivenja.
 Sa sigurnoãñu moæemo da kaæemo da je Krstiteljev izvor ove i drugih slika
tada veñ uveliko razvijena apokaliptiåka literatura. U njoj je “jagnje” uvek
moñni ratnik pobednik. Iako je ærtveni prizvuk oåigledan, to jagnje je sudija
sveta od iskona (Otk 5:5-6,12-13). 
·  “ko je ukla nja greh sve ta“ Glagol „uklanjati“ doslovno znaåi „poneti

neãto i odneti“. Ovo je vrlo sliåno konceptu „pustinjskog jarca“, prema
Lev 16. Ukazivanje na kosmiåki prob lem greha istiåe kosmiåku sluæbu
Jagnjeta. Primetimo da je imenica „greh“ u jednini. Isus se obraåunava sa
„grehom sveta“, sa sveopãtim problemom. 

 1:30 „jer je postojao pre mene“ Naglaãava se misao st. 15. Joã jedan naåin
da se naglasi boæansko prapostojanje Mesije (Jn 1:1, 15; 8:58; 16:28; 17:5, 24; 2
Kor 8:9; Fil 2:6-7; Kol 1:17; Jev 1:3). 
 1:31 “da bi se on obja vio Izrailju“ Uobiåajena apostolova fraza (2:11;
3:21; 7:4; 9:3; 17:6; 21:14), retko sretana kod Sinoptika (sem Mk 4:22). Jovan se 
poigrava pojmom “znati”, koji pre ukazuje na liåno zajedniãtvo sa nekim nego
na pasivno znanje åinjenica o tom nekom. Dva su cilja Jovanovog krãtenja: (1)
priprema ljudi; (2) ukazivanje na Mesiju.
 1:32-33 Åak tri puta se naglaãava da je Jovan video kako Duh, poput
goluba, silazi i ostaje na Isusu.

1:32 „Duh si la zi sa ne ba u obliåju go lu ba“ Ovo je Isaijin naåin (Isa 40-66) 
prepoznavanja Mesije (Isa 42:1; 59:21; 61:1). Ovo svakako ne znaåi da Isus nije
imao Duha pre svog krãtenja. Ne, ovo je simbol posebnog, mesijanskog izbora
i opunomoñenja. Sve ovo i nije toliko zbog Isusa koliko zbog Krstitelja!
 Jevreji su imali dvoslojni pogled na istoriju. Sada smo u vremenu zla a
vreme dobra tek treba da doœe. To novo doba se zove i doba Duha. Krstitelj je
imao baã ovakvu viziju: (1) Isus koga krsti je Mesija; (2) po njemu je Novo
doba veñ svanulo. 
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·   „golub“ Simbol: (1) kojim su rabini opisivali Izrael; (2) Duha, kao
plodne golubice, u Post 1:2; (3) naåina na koji je Duh siãao na Isusa (Duh
nije golub). 

·   „i ostaje na njemu“ Vidi posebnu temu u 1 Jn 2:10.
 1:33 „Ja ga ni sam po zna vao“ Dva roœaka - Krstitelj i Isus - svakako su se
sretali na godiãnjim porodiånim i verskim praznicima. Tako ovu izjavu valja
shvatiti kao priznanje Krstitelja da sve do sada u Isusu nije video Mesiju.
·  „onaj ko ji me je po slao da krãta vam vo dom“ Bog govori Krstitelju kao i

svim ostalim SZ prorocima. Reåeno mu je na osnovu kojih znakova pri
krãtenju ñe da prepozna Mesiju.

 Krãtenje nesumnjivo pokazuje njegov verski autoritet. Zvaniåna delegacija 
iz Jerusalima (st. 19-28) æelela je da sazna odakle mu taj autoritet. Ali, joã viãe
ih je zbunilo kada je Jovan sva ovlaãñenja prebacio na Isusa. Naime, Gospodnje 
krãtenje u Duhu je daleko vaænije od njegovog vodenog krãtenja. Voda je znak
Duha koji jedini moæe krãtenike da uvede u Novo doba. 
·  „onaj ko ji krãta va Du hom Sve tim“ Prema 1 Kor 12:13 åini se da ovaj

koncept odgovara inicijaciji, poåetku åovekovog pripadanja Boæijoj
porodici. Naime, Duh Sveti je taj koji svakoga od nas uverava da smo
greãnici, uverava u Hrista, krãtava i oblikuje kao nove vernike u njegov lik
(Jn 16:8-13).

 1:34 “I poãto sam vi deo, izjav lju jem“ Oba glagola su u perfektu, ãto
naglaãava dovrãenu radnju proãlosti sa trajnim posledicama. Vrlo sliåno sa 1
Jn 1:1-4.
·   „da je on Sin Boæiji“ Isto je ispovedio i Natanailo u Jn 1:49, kao i sam

Sotona u Mt 4:3. Postoje zanimljive varijante gråkih prepisa, kao ãto su
MSS, p5, No* gde umesto „Sin Boæiji“ stoji „Izabranik Boæiji“. Inaåe, izraz 
„Sin Boæiji“ je tipiåan za stil apostola Jovana. Ali, ako sledimo pravilo
tekstualnog kriticizma, onda su najnezgrapnija i najneobiånija jeziåka
reãenja upravo ona izvorna. To ukazuje na moguñnost alternativnog
prevoda, makar koliko su drevni prepisi kao svedoci vremena omeœeni.
Evo kako o ovom  zbori Gordon Fi (Gordon Fee), u svom ålanku
“Tekstualni kriticizam Novog Zaveta”:

“Da li je u Jn 1:34 Krstitelj rekao: “Ovo je Sin Boæiji” ili “Ovo je Izabranik
Boæiji”? Manuskriptni dokazi su podeljeni, åak i meœu najstarijim
prepisima.”Sin” åitamo u kodeksu Aleksandinusu (p66, p75, B, C, L, COpbo),
kao i u nekoliko kasnijih sirijskih prepisa (aUf, c, flg). “Izabranik” sreñemo u
p5, No, kao i u OL MSS a,b,e,ff, i u starom Sirijskom kodeksu. 
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 Ovo pitanje valja sagledati s druge strane. Naime, tekstualne varijante nisu
sluåajne. Ãtaviãe. (Bart D. Ehrman’s The Or tho dox Cor rup tion of Scrip ture, str.
69-70). Ali, da li su prepisivaåi drugog veka bili svesni da time podræavaju
adopcionu hristologiju (monarhijanizam, op. prev.)? Posebno istoåni
prepisivaåi su trebali da znaju koliko izraz “Izabranik Boæiji” doprinosi ovoj
ideji. Ipak, pojam “Sin” nije menjan u ostatku Evanœelja, ãto ukazuje u malu
verovatnoñu svesnog prilgoœavanja teoloãkom konceptu adopcionizma.
 Za konaåne odgovore moramo da pitamo egzegezu. Kako je Krstitljeva izjava
svakako mesijanska izjava, a ne iskaz hriãñanske teologije, pitanje je da li je pod
uticajem teksta Ps 2:7 ili Isa 42:1? U svakom sluåaju „jagnje motiv“ Jn 1:29
odgovara ideji patnje i pashe, ãto ideju „Izabranika“ åini neuklopljivom u
kontekst celog Evanœelja“ (str. 431-432). 
 

35 Sle deñeg ju tra je Jo van opet bio ta mo sa dvo ji com svo jih uåeni ka. 36
Vi devãi Isu sa ka ko pro la zi onu da, re kao je: “Evo Ja gnje ta Boæijeg!”

37 Ka da su ona dva Jo va no va uåeni ka to åula, kre nuãe za Isu som. 38 Isus 
se osvrnuo i opa zio da ona dvo ji ca idu za njim. Upi tao ih je: “Ãta traæite?”
 Oni od go vo riãe: “Ra vi, (ãto znaåi: “uåite lju”) gde sta nu jeã?”

 39 Isus im reåe: “Doœite i vi di te.”
Doãli su i vi de li gde sta nu je, te su os ta tak da na pro ve li s njim. Bi lo je oko
åeti ri po sle podne.

40 An dri ja, brat Si mo na Pe tra, bio je je dan od one dvo ji ce ko ji poãli za
Isu som na kon ãto su åuli ãta je Jo van re kao. 41 On je prvo naãao svo ga bra ta
Si mo na i re kao mu: “Naãli smo Me si ju (ãto znaåi: “obeñani Iza bra nik”).

 42 On da ga je odveo k Isu su. Ka da ga je vi deo, Isus je re kao: “Ti si Pe tar,
sin Jo va nov, ali zvañeã se Ki fa (ãto znaåi: “Pe tar”, to jes te ste na).”
 Jn 1:35-42
 

1:35 “sa dvo ji com svo jih uåeni ka“ Drugaåiji je poziv ove dvojice prema
Mk 1:16-20. Nije jasna ni veza ovog i prethodnog odeljka. U svakom sluåaju u
to vreme je bilo potrebno da se neko pokaæe i dokaæe, kako bio postao uåenik
rabina Isusa. Naime, Gospod nije sledio striktnu procerduru rabinskih ãkola.
Prvi uåenici su Andrija (st. 40) i Jovan (koji se nikada ne pominje imenom u
ovom Evanœelju). 
 Uåenik je onaj koji (1) uåi; (2) sledi. Ime uåenik su Hristovi sledbenici prvo 
poneli kao oni koji veruju da je Isus iz Nazareta obeñani jevrejski Mesija.
Zanimljivo je da primetimo kako NZ poziva ljude da slede Hrista, a ne da se tek 

48

1,34-35  Jovan 1



odluåe za njega (Mt 13). Hriãñanstvo uvek zapoåinje obrañeniåkom odlukom
(pokajanje i vera), ali æivi u trajnom predanju, odlukama, posluãnosti i
istrajnosti. Hriãñanska vera nije nekakva ulaznica za nebo, polisa protiv poæara
iz pakla. Ne, æiva vera je svakodnevno predanje Isusu Hristu, predanje u
odnosu sluga/prijatelj. 
 1:37 „Kada su ona dva Jo va no va uåeni ka to åula“ Krstitelj uvek paænju sa
sebe svraña na Isusa (3:30).
 1:38 „Ravi (ãto znaåi: „uåitelju“)“ Tipiåna judaistiåka titula prvog veka za
onoga koji je umeo da objasni smisao i primenu Mojsijevog zakona i usmenog
predanja (Tal mud). Doslovno znaåenje je „gospodar“. Apostol Jovan se sluæi
ovim pojmom kao ekvivalentom za „uåitelj“ (11:8, 28; 13:13-14; 20:10). To ãto 
on kao pisac sam prevodi jevrejske pojmove (st. 38,41,42) pokazuje da je
pismo namenjeno gråkom sluãateljstvu.
·  “gde stanujeã” Pitanje odgovara tradiciji stvaranja posebnog odnosa

uåitelja i uåenika. Pitanje je otkrivalo njihovu æelju da provedu viãe
vremena sa Isusom. Hteli su viãe od par usputnih pitanja (st. 39).

 1:39 „Bi lo je oko åeti ri po sle podne“ Doslovno „oko devetog sata“ (Vuk).
Ne znamo da li se apostol sluæio rimskom satnicom, po kojoj je: (1) dan
zapoåinjao u podne; (2) ili se ravnao prema jevrejskom raåunanju vremena,
kada je dan poåinjao u 18.00. Kada uporedimo Jn 19:14 sa Mk 15:25 prvo
reãenje je verovatnije. Opet, Jn 11:9 ukazuje na jevrejsku varijantu vremena.
Moguñe je da se apostol sluæi i jednom i drugom satnicom. Dakle, „bilo je oko
åetiri sata posle podne“. 
 1:41 „On je prvo naãao svo ga bra ta“ Manuskriptne varijante utiåu na
prevode. Tako imamo reãenja: (1) „Prvo ãto je Andrija uradio“; (2) „prvi koga
je pronaãao“; (3) „Andrija je prvo otiãao da kaæe“.
·   “Naãli smo Me si ju (ãto znaåi: “obeñani Iza bra nik”) Vidi 1:20.

1:42 „Kada ga je video“ Misli se na prodoran, poman pogled.
·  “Ti si Pe tar, sin Jo va nov“ Postoji odreãena zabuna oko imena Petrovog

oca. Matej u 16:17 ga zove Jona (Ionas). Ovde je sin Jovanov (Ioannes), ãto 
kao reãenje imaju papirusi MSS p66, p75, No , dok L. MS i B izostavljaju
jedno „n“ iz Ioannes. Jona se pojavljuje u MSS A, B3, K i veñini kasnijih
manuskripta. Nemamo jasan odgovor. Åeste su prepisivaåke varijante kod 
transliteracije aramejskih imena. 

·  „zvañeã se Ki fa (ãto znaåi: “Pe tar”, to jes te ste na)“ „Kifa“ je aramejska
reå za „stenu“. Na gråkom se ustalila kao kephas, ime za stabilnost, snagu i 
izdræljivost.
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43 Sle deñeg ju tra Isus je odluåio da ide u Ga li le ju. Naãao je Fi li pa i re kao
mu: “Poœi za mnom!”
 44 Fi lip je bio iz Vit sa ide. An dri ja i Pe tar su bi li iz is tog mes ta. 45 Fi lip je
naãao Na ta na ila i re kao mu: “Naãli smo ono ga o ko me je Moj si je pi sao u Za -
ko nu i o ko me su pi sa li pro ro ci. To je Isus, sin Jo si fov iz Na za re ta.”
 46 Na ta na il reåe: “Moæe li iãta do bro da doœe iz Na za re ta?”
Fi lip mu od go vo ri: “Doœi i vi di.”

47 Isus je vi deo Na ta na ila ka ko mu ide u su sret, pa je re kao za nje ga:
“Evo pra vog Izra ilj ca u ko me ne ma pre va re.”
 48 Na ta na il ga upi ta: “Oda kle me po zna jeã?”
Isus mu od go vo ri: “Pre ne go ãto te je Fi lip po zvao, vi deo sam te pod smo -
kvom.”

49 Na ta na il mu od go vo ri: “Ra vi, ti si Sin Boæiji, ti si Car Izra iljev!”
 50 Isus mu reåe: “Ve ru jeã za to ãto sam ti re kao da sam te vi deo pod smo -
kvom. Vi deñeã i veñe stva ri od ovog. 51 Joã reåe: “Za is ta, za is ta vam kaæem:
vi deñete otvo re no ne bo i anœele Boæije ka ko uzla ze i si la ze ka Si nu
Åoveåijem. Jn 1:43-51
 

 1:43 “Sledeñeg jutra” Ova i liåne hronoloãke fraze nalaze se u celom
Evanœelju (1:29, 35, 43; 2:1; …). 
·  “Isus je odluåio da ide“ Ovo Evanœelje pokriva rani pe riod Isusove

sluæbe u Judeji. O tome Sinoptici ne govore. Jovan „ne izlazi“ iz Judeje,
posebno ne iz Jerusalima.

· “Poœi za mnom!” Prezent imperativ. Ovo je poziv uåitelja uåeniku na
trajno uåeniãtvo. Jevreji su razvili na poseban naåin ove odnose.

·  „Filip je bio iz Vitsaide“  Doslovno iz „kuñe riba“. To je bio dom Andrije
i Petra.

 1:45 „Natanailo“ Jevrejsko ime znaåenja „Bog je dao“. Sinoptici ga ne
pominju, ãto savremene tumaåe tera na zakljuåak da je to Vartolomej. Ipak,
ovo je nedokaziva pretpostavka.  
·  “u Za ko nu i o ko me su pi sa li pro ro ci“ Misli se na dva od tri dela

jevrejskog kanona: Zakon, Proroci i Spisi (ovo je konaåno ustanovljeno na 
saboru u Jamniji 90. god.). Jovan misli na sav SZ.

· „To je Isus, sin Jo si fov iz Na za re ta” Ovo moramo da posmatramo iz
jevrejskog konteksta. Isus je odrastao u Nazaretu, oåuhovom domu i
rodnom mestu. Ovaj podatak ne negira njegovo roœenje u Vitlejemu (Mih 
5:2), a joã manje njegovo deviåansko roœenje (Isa 7:14).
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 1:46 “Moæe li iãta do bro da doœe iz Na za re ta?” I Filipi Natanailo dobro
poznaju SZ. Znali su da Mesija dolazi iz Vitlejema (Mih 5:2), a ne iz
neznaboæaåke Galileje (verovatno nisu uzeli u obzir Isa 9:1-7).
 1:47 “Evo pra vog Izra ilj ca u ko me ne ma pre va re.” Slika otovorene duãe
bez skrivenih motiva (Ps 32:2), ãto je slika Izraela kao izabranog naroda. 
 1:48 “Pre ne go ãto te je Fi lip po zvao, vi deo sam te pod smo kvom.” Isus je
svesno upotrebio svoju nadljudsku moñ, svoje sveznanje, i otkrio ga Natanailu
kao znak svog mesijanstva.
 Teãko nam je da shvatimo u kom odnosu deluju boæansko i ljudsko u
Isusu. U nekim tekstovima uopãte nismo sigurni ãta je od to dvoje na delu - da
li Isus deluje u ovozemaljskoj ili nadzemaljskoj sili? U ovom sluåaju nema
dileme. 
 1:49 „Na ta na il mu od go vo ri: “Ra vi, ti si Sin Boæiji, ti si Car Izra iljev!”
Primetimo dve mesijanske titule. Prvi su uåenici na Isusa gledali oåima Jevreja
prvog veka. Naravno, tek nakon vaskrsenja su shvatili njegovo delo u svetlu
proroãtva o Sluzi patniku (Isa 53). 

1:51 “Za is ta, za is ta vam kaæem“ Doslovno- „Amen, amen“. Jedino Jovan
beleæi ovu Hristovu izreku, i to åak 25 puta. Amen je oblik jevrejskog „emet“ -
„vera“, u smislu pouzdanosti i åvrstine. Vremenom je pojam dobio oblik
potvrœivanja. Koristeñi je na poåetku svojih reåenica, Isus je davao najveñi
moguñi naglasak, sigurnost onome ãto je hteo da kaæe (1:51; 2:3, 5, 11; 5:19, 24, 
25; 6:26, 32, 47, 53; 8:34, 51, 58; 10:1,7; 12:24; 13:16, 20, 21, 38; 14:12; 16:20, 23; 
21:18). 
 Primetimo promenu iz jednine u mnoæinu (i kod zamenice i kod glagola).
Verovatno se Gospod obrañao svim prisutnima.
·  “otvoreno nebo” Perfekt particip naglaãava da jednom otvoreno nebo

uvek ostaje tako. Inaåe, “nebo” je u mnoæini, ãto je odlika ove imenice u
jevrejskom jeziku. Moæe da se odnosi i na (1) atmosferu iznad zemlje,
Post 1; (2) i na mesto Boæijeg prebivanja. 

·  “i anœele Boæije ka ko uzla ze i si la ze“ Aluzija na Jakovljevo iskustvo kod
Vetilja (Post 28:10). Isus izvlaåi pouku iz tog dogaœaja: Kao ãto se Bog
pobrinuo za potrebe Jakova, tako ñe da se brine i za njegove potrebe!

· „ka Si nu Åoveåijem“ Gospod je sam sebi izabrao ovu titulu. To je SZ slika 
åoveka (Ps 8:4; Jez 2:1). Ipak, u Dan 7:13 dobija i boæanske odlike. Rabini
nisu koristili ovaj izraz. Sam pojam nema ni nacionalne i ratniåke tonove.
Isus je u ovoj slici spojio obe svoje prirode (1 Jn 4:1-6). 
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 Predlozi za razgovor 
 Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.

1. Zaãto je delegacija iz Jerusalima traæila u Krstitelju jednu od tri
velike SZ liånosti?
2. Koje hristoloãke izjave se uoåavaju u Krstiteljevoj izjavi, st. 19-30?
3. Zaãto se Jovanovi i sinoptiåki izveãtaji poziva uåenika razlikuju?
 4. Kako su prvi uåenici razumeli Isusa? Kojim titulama su ga oslovili
(st. 39)?
 5. Kako je Isus sebe oslovljavao? Zaãto? 
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 Jovan 2
 

Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama“
 
Svadba u Kani Galilejskoj 2:1-11
 

B. Poruka i sluæba Isusa, Sina Boæijeg 2:12-12:50
1. Isus naizlazi na veru i neveru kod ljudi

 Isus isteruje trgovce iz hrama 2:12-24
 

Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)
Prema izvornim piãåevim namerama

 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte samo da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to
svoje uporedite sa prevodima Bibije koje posedujete. Podele na poglavlja i
manje celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo
izvorne piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki
odeljak govori o jednom jedinom predmetu.
 
 Prvi odeljak
 Drugi odeljak
 Treñi odeljak
 

Kontekstualni uvid u odeljak 2:1-11
  A. Isus se uoåljivo razlikovao od svih verskih uåitelja svoga doba. Jeo je i
æiveo sa obiånim ljudima. Jovan Krstitelj je je æiveo u pustinji, povuåen od
guæve svakodnevice.
 B. Isusovo prvo åudo je bilo sasvim domañe i „obiåno“. Pobrinuo se za
potrebe obiånih ljudi. Upravo to je znak koliko je bio zgroæen nad verskom
samopravednoãñu. To je bitna odlika njegovog karaktera. Brinuo se za ljude,
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ne za tradiciju i rituale. Iako je bio sasvim slobodan, Isus je iskazivao
poãtovanje prema tadaãnjoj kulturi.

C. Ovo je prvo od sedam åudesa koja otkrivaju njegovu prirodu i silu (Jn
2-11).

1. pretvaranje vode u vino (2:1-11).
2. isceljenje deåaka (4:46-54).
3. isceljenje hromog (5:1-18).
4. hranjenje mnoãtva (6:1-15).
5. isceljenje slepca (9:1-41).
6. oæivljavanje Lazara (11:1-57).

 
Tumaåenje reåi i izraza:

 
1 Treñeg da na je bi la svad ba u Ka ni Ga li lej skoj. Ta mo je bi la i Isu so va

maj ka. 2 Isus i nje go vi uåeni ci su ta koœe bi li po zva ni na svad bu. 
3 Ka da je po nes ta lo vi na, maj ka reåe Isu su: “Ne ma ju viãe vi na.”
4 ”Ni je tvo je da mi go vo riã ãta da åinim”, reåe joj Isus, “Mo je vre me joã

ni je doãlo.”
 5 Isu so va maj ka reåe slu ga ma: “Ra di te sve ãto vam kaæe.”
 6 Ta mo je bi lo ãest ka me nih po su da za vo du, ko je su po jev rej skim pro -
pi si ma sluæile za obre dno pra nje. U sva ku je mo glo da sta ne oko sto li ta ra
vode. 7 Isus reåe slu ga ma: “Na pu ni te po su de vo dom.” Oni ih na pu niãe do
vrha. 8 Za tim im reåe: “Za hva ti te sad i odne si te trpe za ru da oku si.”
 Oni mu odne soãe. 9 Trpe zar je oku sio vi no ko je je pos ta lo od vo de, ali ni je
znao oda kle je. To su zna le slu ge ko je su za hva ti le vo du. Trpe zar je on da po -
zvao mla doæenju 10 i re kao mu: “Sva ki do mañin prvo izno si do bro vi no, a
kad se gos ti opi ju, on da sla bi je. A ti si åuvao do bro vi no sve do sa da.”
 11 U Ka ni Ga li lej skoj je Isus uåinio svo je prvo åudo i ta ko po ka zao svo ju sla -
vu. Tu su nje go vi uåeni ci po ve ro va li u njega. Jn 2:1-11
 2:1 “svadba” Svadbe su u selu bile najveñi druãtveni dogaœaj. Trajale su
nekoliko dana i svi su uåestvovali u njima.
· “Ta mo je bi la i Isu so va maj ka“ Marija je verovatno i pomagala u

pripremama. To se vidi iz: (1) njenog obrañanja slugama (st. 5); (2) njenoj 
brizi za piñe (st. 3) brizi za higijenu. 
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Posebna tema: Vino i æestoka piña
 
 I. Biblijski pojmovi
 A. Stari zavet

1. Yayin - Opãta imenica „vino“ upotrebljena 141 put. Etimologija joj
je nesigurna jer je potiåe iz jevrejskog jezika. Odnosi se na
fermentisani sok voña, najåeãñe groæœa. Tipiåni odeljci su Post 9:21;
Izl 29:40; Br 15:5,10.
2. Tirosh - „Novo vino“. Klima Bliskog Istoka omoguñava
fermentaciju voña veñ nakon ãest sati. Novo vino je vino u procesu
vrenja. Tipiåni odeljci su Pnz 12:17; 18:4; Isa 62:8-9; Os 4:11.
3. Asis - Alkoholna piña (Jl 1:5; Isa 49:26)
4. Sekar - „Jako piñe“. Reå „pijanstvo“ je istog korena. To je piñe u
koje se najåeãñe dodaju posebno jaki ekstrati. 

 B. Novi zavet
1. Oinos - gråki ekvivalent za yayin 
2. Neos oinos (novo vino) - gråki ekvivalent za tirosh (Mk 2:22). 
3. Gleuchos vinos (slatko vino) - vino u ranoj fazi vrenja (Dl 2:13). 

 
II. Biblijska upotreba

A. Stari zavet
1. Vino je Boæiji dar (Post 27:28; Ps 104: 14-15; Pro 9:7; Os 2:8-9; Jl
2:19,24; Am 9: 13; Zah 10:7).
2. Vino je deo ærtvenih darova (Izl 29:40; Otk 23:13; Br 15:7,10; 28:
14; Pnz 14:26; Sud 9:13).
3. Vino je lek (2 Sam 16:2; Pri 31:6-7)
 4. Vino moæe da stvori probleme (Noje - Post 9:21; Lot - Post
19:33,35; Sam son - Sud 16:19; Na val - 1 Sam 25:36; Urija - 2 Sam
11:13; Amon - 2 Sam 13:28; Ila - 1 Car 16:9; Ven-Adad - 1 Car 20:12;
vladari - Am 6:6; æene - Am 4). 
5. Vino stvara nasilje (Pri 20:1; 23:29-35; 31:4-5; Isa 5:11,22; 19:14;
28:7-8; Os 4:11). 
6. Vino je zabranjeno nekim grupama ljudi: sveãtenicima na sluæbi,
Lev 10:9; Jez 44:21; nazirejima, Br 6; vladarima, Pri 31:4-5; Isa
56:11-12; Os 7:5). 
7. Vino je eshatoloãki znak (Am 9:13; Jl 3:18; Zah 9:17). 
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B. Vanbiblijska upotreba
 1. Umereno koriãñenje vina je korisno (Pro 31:27-30).
 2. Rabini kaæu: “Vino je najbolji lek. Tamo gde ga nema ljudi koriste
drogu” (BB 58b).

 C. Novi zavet
1. Isus je veliku koliåinu vode pretvorio u vino (Jn 2:1-11).
2. Isus je pio vino (Mt 11:18-19; Lk 7:33-34; 22:17). 
3. Petra su oklevetali na dan Pentekosta da se “nakitio mladog vina”
(Dl 2:13).
4. Vino je lek (Mk 15:23; Lk 10:34; 1 Tim 5:23). 
5. Voœe ne smeju da budu grubijani. Ovo ipak ne znaåi obavezu
potpune apstinencije (1 Tim 3:3,8; Tit 1:7; 2:3; 1 Pet 4:3). 
6. Vino je eshatoloãki znak (Mt 22:1; Otk 19:9).
7. Pijanstvo je osuœeno kao zlo (Mt 24:49; Lk 11:45; 21:34; 1 Kor
5:11-13; 6:10; Gal 5:21; 1 Pet 4:3; Rim 13:13-14). 

 
 III. Teoloãki znaåaj
 A. Dijalektiåka napetost

1. Vino je Boæiji dar.
2. Pijanstvo je opãti ljudski prob lem.
3. Hriãñani u mnogim kulturama sklonim ovom zlu moraju da
omeœe svoju slobodu (Mt 15:1-20; Mk 7:1-23; 1 Kor 8-10; Rim
14:1-15:13). 

 B. Opasnost od prekoraåenja datih granica
1. Bog je izvor svih dobrih stvari (sve stvoreno je “dobro veoma”, Post 
1:31).
2. Ogrehovljeno åoveåanstvo zloupotrebljava dobre Boæije darove.

 C. Zloupotreba je naã prob lem, a ne piña i drugih stvari. Niåeg loãeg
nema u bilo kojoj tvorevini (Mk 7:18-23; Rim 14:14,20; 1 Kor 10:25-26; 1 Tim
4:4; Tit 1:15). 
 
 IV. Jevrejska kultura prvog veka i fermentacija

A. Zbog klime, vrenje voña poåinje samo ãest sati nakon muljanja groæœa, 
posebno u loãim higijenskim uslovima.
 B. Tradicija dozvoljava koriãñenje uzavrelog povrãinskog sloja (Ma
aseroth 1:7). To je “slatko vino”, “novo vino”.
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C. To prvo, jako vrenje je gotovo za sedam dana.
 D. Drugo vrenje traje oko åetrdeset dana. Tako se dobija “staro vino”
koje moæe da se ærtvuje na oltaru (Edhuyyoth 6: 1). 
 E. Talog se takoœe cenio i koristio u ishrani.

F. Vino se najåeãñe pilo godinu dana nakon vrenja. Trogodiãnje vino se
briæljivo åuvalo kao posebno vredno. Bilo je jako i razblaæivalo se vodom.
 G. Danaãnji, savremeni naåini pravljenja vina su poznati tek oko jednog
veka. Stari svet nije imao drugi naåin sem prirodne fermentacije. 
 
V. Zakljuåci

A. Neka naãi stavovi, iskustva, biblijska tumaåenja i teoloãke izvedenice
ne budu bahati spram Isusa i jevrejsko-hriãñanske kulture prvog veka!
Posebno kada je reå o apstinenciji. Isus i apostoli to svakako nisu bili.
 B. Nije mi cilj da promoviãem koriãñenje alkohola. Ipak, mnogo je onih
koji potcenjuju biblijsko stajaliãte o ovom pitanju. Mnogo je onih koji nameñu
neku svoju superiornu pravednost zasnovanu na svojoj kulturi i
denominacijskim uverenjima.

C. Liåno mislim da Rim 14:1-15:13 i 1 Kor 8-10 mogu da nas sigurno
vode putevima ljubavi i poãtovanja prema uverenjima drugih. Naã cilj je da
svuda, u svakoj kulturi ãirimo evanœelje, a ne liåne slobode ili liåne osude. Ako
tvrdimo da nam je svima Sveto pismo jedini izvor verovanja i delovanja, onda
bi bilo dobro da svoje stavove promislimo joã jednom u njegovom svetlu. 

D. Ako tvrdo zastupamo stav potpune apstinencije, ãta onda kaæemo na
Isusov stav? Ãta je sa drugim danaãnjim kulturama koje redovno koriste vino
(Evropa, Izrael, Ar gen tina)? 
 2:4 “Æeno” (E. Åarniñ) Naizgled zvaniåno i grubo obrañanje, ali u
jevrejskoj kulturi ovo je bio znak poãtovanja (4:21; 8: 10; 19:26; 20: 15). 
·  ”Ni je tvo je da mi go vo riã ãta da åinim” Joã jedan jevrejski id iom, koji

doslovno glasi „ãta ja imam s tobom, æeno”? (Sud 11:12; 2 Sam 16:10;
19:22; 1 Car 17:18; 2 Car 3: 13; 2 Dnv 35:21; Mt 8:29; Mk 1:24; 5:7; Lk
4:34; 8:28; Jn 2:4). Moguñe je da Gospod ovim ozvaniåava novi poåetak
odnos sa svojom porodicom (Mt 12:46; Lk 11:27-28). 

·  “Mo je vre me joã ni je doãlo.” Ove reåi istiåu Isusovo razumevanje
njegove liånosti i sluæbe (Mk 10:45). Inaåe, apostol na nekoliko naåina
koristi ideju „vreme“, „åas“; (1) hronoloãko vreme (1:39; 4:6, 52, 53; 11:9;
16:21; 19:14; 19:27); (2) poslednje vreme (4:21, 23; 5:25, 28); (3) Hristovi
poslednji dani (hapãenje, sud, smrt 2:4; 7:30; 8:20; 12:23, 27; 13: 1; 16:32;
17: 1). 
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 2:5 “Ra di te sve ãto vam kaæe” Marija ne razume sasvim odgovor svoga
sina, ali veruje da ñe sve ãto je naumio da uradi biti najbolje.

· „po jev rej skim pro pi si ma sluæile za obre dno pra nje“ Kamena korita za
vodu bila su namenjena pranju pribora za jelo, ruku, nogu. Apostol
objaãnjava jevrejske obiåaje, ãto dokazuje da svoje Evanœelje piãe gråkim
crkvama. 

2:6-7 „ãest ka me nih po su da za vo du“ Jovan åesto nekom znaku, pojavi
daje viãe znaåenja: (1) pomoñ mladencima; (2) dokaz da Isus ispunjava sve
nade Judaizma. Evo joã nekih moguñnosti: (a) broj ãest je simbol najveñih
ljudskih nastojanja; (b) Isus zapoveda da se posude do vrha napune, ãto je
simbolika konaånog; (c) dobijena koliåina vina je bila i veña od potreba seoske
svadbe; (d) vino je simbol punine, izobilja Novog doba (Jer 31:12; Os 2:22;
14:7; Jl 3:18; Am 9:12-14). 
·   “U sva ku je mo glo da sta ne oko sto li ta ra vode“ „koji su zahvatali po

dva ili
tri metrita” (E. Åarniñ). Doslovno “galona”, “bata”. U ono vreme su koristili
tri razliåite mere za teånosti, tako da je nepoznata taåna koliåina vode, tj.
dobijenog vina. U svakom sluåaju ga je bilo mnogo, ãto i jeste suãtina åuda!
 2:8 “Trpezar” Ovo je obiåno bio: (1) poåasni gost åija se reå sluãala na
svadbama; (2) rob/sluga koji se brinuo o posluæivanju svih gostiju.
 2:10 Obiåaj je nalagao da se najbolje vino sluæi prvo. A kada bi se gosti
razgalili, moglo im se donositi i manje kvalitetno. Ovde je najbolje saåuvano za 
kraj! Moguñe je da ovde imamo kontrast starozavetnog Judaizma sa novim
Savezom koji dolazi sa Isusom (poslanica Jevrejima). Ovu istinu vidimo i u
dogaœaju åiãñenja Hrama koji sledi (2:13-25). 
·   “svo je prvo åudo“ Rekli smo da se celo Evanœelje oslanja na sedam

åudesa i njihova tumaåenja. Ovo je prvo. 
 2:11 “i ta ko po ka zao svo ju sla vu. Tu su nje go vi uåeni ci po ve ro va li u
njega“ Svrha åudesa jeste isticanje Hristove slave (1:14). I ovo åudo i mnoga
ostala su prevashodno radi njegovih uåenika! Ali ne u smislu poåetne,
obrañeniåke vere, veñ kao korak dalje u razumevanju Gospodnjeg dela i lika.
Ne znamo da li su ostali gosti shvatili ãta se dogodilo na svadbi. 
 

12 Po sle ovo ga je Isus sa svo jom maj kom, brañom i uåeni ci ma otiãao u
Ka far na um. Os tao je ta mo ne ko li ko dana.      Jn 2:12
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2:12 “Kafarnaum” Posle neverstva i odbacivanja u Nazaretu, Isus je u
ovom mestu naãao novu bazu u Galileji (Mt 4:13; Mk 1:21; 2:1; Lk 4:23,31; Jn
2:12; 4:46-47). 

Ova kratka misao nam daje jedinstveni uvid u Isusovu sluæbu njegovoj
porodici. Posebno u svetlu prvog åuda u Kani. 
 
 Kontekstualni uvid u Jn 2:13-25
  A. Teolozi se ne slaæu u miãljenu koliko je Isus puta åistio hram. Jovan
beleæi ovaj dogaœaj na samom poåetku Gospodnje sluæbe, dok ga Sinoptici (Mt 
21:12; Mk 11:15; Lk 19:45) smeãtaju u poslednju sedmicu njegovog æivota. Na
osnovu argumenata obe strane, åini mi se da se ovo desilo u dva navrata.
 U svakom sluåaju vidimo da Jovan slaæe dogaœaje Isusovog æivota po svom
teoloãkom kljuåu. Svaki je nadahnuti evanœelista imao slobodu izbora,
prilagoœavanja, slaganja i saæimanja Gospodnjih reåi i dela. Naravno, ne
verujem da im je Duh dao slobodu da izmiãljaju uåenja i dela kojih nije bilo.
Uvek se setimo da evanœelja nisu biografije u naãem, savremenom shvatanju.
Ona su evanœeoski proglasi, svedoåanstva odabranoj grupi ljudi. Evanœelja
nisu pisana strogo hronoloãki, ne obuhvataju svaku Hristovu reå. Ona pre
saæimaju njegova uåenja. Ali ni to saæimanje ne åini njegove govore manje
vrednim i autentiånim. Istoånjaåka literatura poåiva na kulturnim
oåekivanjima drugaåijim od zapadnjaåkih.

B. Åiãñenje hrama odgovara Jovanovoj teoloãkom naglasaku - Isus prvo
prilazi svom narodu. To nam dokazuje i naredni dijalog sa Nikodimom (Jn 3),
ortodoksnim Judejcem. Od Jn 4 Isus sreñe ãiru grupu ljudi (makar i judaistiåke 
sekte), sreñe æenu iz Samarije.
 

13 Poãto se bliæio jev rej ski pra znik Pa s ha, Isus je otiãao u Je rusalim.
 14 U hra mu je za te kao pro dav ce vo lo va, ova ca i go lu bo va i me njaåe nov ca
ka ko se de za svo jim te zga ma. 15 Isus je naåinio biå od uzi ca i is te rao iz hra -
ma sve pro dav ce, ov ce i vo lo ve, a me njaåima nov ca ra suo no vac i is prev rtao
te zge. 16 Pro dav ci ma go lu bo va je re kao: “No si te ovo odav de! Ne pra vi te
træni cu od kuñe mo ga Oca!”
 17 Nje go vi uåeni ci se ta da se tiãe da je u Sve tom pi smu na pisano:
“Izje da me rev nost za tvoj dom.”
18 Ne ki od vo deñih Jev re ja su ga pi ta li: “Kakav åudesni znak pruæaã kao
dokaz?”

 19 Isus im od go vo ri: “Sruãite ovaj hram i ja ñu ga za tri da na po diñi.”
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20 Jev re ji mu re koãe: “Ovaj hram je bio graœen åetrde set i ãest go di na, a ti
ñeã za tri da na da ga sa gra diã?”
21 Meœutim, Isus je go vo reñi o hra mu mi slio na svo je te lo. 22 Tek kad je us -
krsnuo iz mrtvih, nje go vi uåeni ci su se se ti li da im je o to me go vo rio. Ta da
su po ve ro va li u ono ãto je za pi sa no u Sve tom pi smu i u reåi ko je je Isus
izrekao. Jn 2:13-22 
 
 2:13 “Pa sha” Centralni godiãnji praznik opisan u Izl 12 i Pnz 16:1-6. Samo 
po Pashi moæemo da datiramo Isusovu sluæbu. Naime, ostali evanœelisti
sugeriãu da je Gospod delovao tek godinu dana. Ali Jovan pominje åak tri
Pashe: (1) 2: 13, 23; (2) 6:4; (3) 11:55; 12:1; 13: 1; 18:28, 39; 19:14. Åak je i
åetvrta moguña, prema 5:1. Nismo sasvim sigurni koliko dugo je Isus javno
delovao, no åetvrto nam evanœelja kaæe tri, åak do pet godina. Jovan jasno slaæe 
sve dogaœaje oko najbitnijih jevrejskih praznika (Pa sha, Senica, Hanuka). 

·  “Isus je otiãao u Jerusalim” Kod Jovana je prestonica uvek teoloãka a ne
geografska odrednica.

 2:14 “u hramu” Irod Veliki (Idumejac koji je vladao Palestinom 37.-4.
god) podelio je hram na sedam celina. Prvo dvoriãte je bilo za sve nejevrejske
goste i posetioce. Liåilo je na pravu pijacu, kako bi se svima omoguñilo da za
svoj novac kupe odgovarajuñe ærtve. 
· “menjaåe novca” Dva su objaãnjenja prisustva ovih ljudi: (1) Samo je

jevrejski ãekel bio zvaniåni hramski novac. Bio je mali i teãko se kovao, pa
su prihvatali samo onaj koji je izraœivan u Tiru; (2) hram nipoãto nije
primao rimske dinare sa cezarevim likom. Takav novac je morao da se
menja. Naravno - uz odgovarajuñu proviziju. 

·  „pro dav ce vo lo va, ova ca i go lu bo va“ Mnogi poklonici su dolazili iz
daleka da bi se poklonili i prineli ærtve. Træiãte ærtvenim æivotinjama
striktno je kontrolisao Prvosveãtenik. Imao je povlaãñeno pravo prodaje i
odreœivanja cene. Znalo se da, ako bi neko i doveo svoju stoku, sveãtenici
bi je namerno proglasili nevaljalom za ærtvovanje, zbog neke navodne
anomalije. Staro pravilo monopola. 

 2:15  „Isus je naåinio biå od uzi ca i is te rao iz hra ma sve“ Jedinstven
primer pravednog Gospodnjeg besa. Ovo nam je dokaz da bes, ljutnja sama po
sebi nije greh! Pavle je svakako imao ovaj dogaœaj na umu kada je pisao Ef 4:26. 
Postoji mnogo toga ãto svakako treba da nas naljuti. 
 2:16 “No si te ovo odav de“ Aorist imperativ: Delo sa trajnim posledicama.
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· „Ne pra vi te træni cu od kuñe mo ga Oca” Prezent imperativ u negativu u
NZ uvek ima isto znaåenje: Prestanite odmah sa tim ãto radite! Ostali
evanœelisti ovde citiraju Isa 56:7 i Jer 7:11. Jovan to ne åini, ali ostavlja
moguñnost aluzije na mesijanska proroãtva Zah 14:21. 

· „Nje go vi uåeni ci se ta da se tiãe“ Ove reåi nas podseñaju da su uåenici åak
znatno kasnije, i pored jasnoñe Gospodnjih dela i prosvetljenja Duha,
shvatali znaåaj onoga ãto su doæiveli (st. 22; 12:16; 14:26). 

·  “da je u Sve tom pi smu na pisano“ Perfekt pasiv koji naglaãava stalnost,
nepromenljivost uraœenog. Ova fraza je prepoznatljivi naåin potvrœivanja
nadahnutosti SZ. Inaåe, ovo je citat Ps 69:9 koji - zajedno sa Ps 22 -
nagoveãtava Isusovo raspeñe. Njegova posluãnost Ocu i teænja za istinskim 
bogosluæjem ñe ga, po odreœenoj providnosti i odvesti u smrt (Isa 53:4,10;
Lk 22:22; Dl 2:23; 3:18; 4:28). 

 2:18 “Kakav åudesni znak pruæaã kao dokaz?” U ovom pitanju je saæeta
sva briga zvaniånog Judaizma oko Isusa. Fariseji su tvrdili da mu sam Sotona
daje moñ (8:48 -49,52; 10:20). Oni su zacrtali sebi kako i ãta ñe Mesija da radi.
Kako se Isus nikako nije uklapao u ta oåekivanja, poåeli su da ga sumnjiåe i
kleveñu (Mk 11:28; Lk 20:2). 
 2:19 “Sruãite ovaj hram i ja ñu ga za tri da na po diñi” Gråka se reå heiron, u 
st. 14 i 15, odnosi na hramski prostor, dok reå naos - u st. 19-21 - oznaåava
unutraãnju svetinju. Mnogo se raspravlja o ovim reåima. Oåigledno je da
tekstovi Mt 26:60; Mk 14:57-59; Dl 6:14 govore o Hristovom raspeñu i
vaskrsenju. Ipak, u svom kontekstu ti se tekstovi  odnose na razaranje hrama,
koje se desilo 70. god od ruke generala Tita (Mt 24:1-2). Obe åinjenice su
sadræane u istini koju Isus ustanovljuje - Dolazi vreme novog bogosluæenja,
vreme u kome ñe on sam biti hram, a ne ovo zdanje (4:21-24). 
  2:20 “Ovaj hram je bio graœen åetrde set i ãest go di na“ Irod Veliki je
proãirio i promenio prethodno hramsko zdanje (iz vremena proroka Ageja i
Zorovavelja). Istoriåar Josif Flavije beleæi da su radovi zapoåeli 19. ili 20 god.
pre Hrista. Ako je to taåno, onda se ovaj hramski in ci dent dogodio 27-28 god.
Opet, znamo da je bilo radova i nakon 64. god. Treba li reñi zaãto je hram bio
tolika jevrejska uzdanica (Jer 7).
  2:21 „Meœutim, Isus je go vo reñi o hra mu mi slio na svo je te lo“ Ovo je
istina koju uåenici nisu uoåili u tom trenutku (st. 17).
 Isus je znao zaãto je doãao na zemlju. Barem zbog tri stvari: (1) da nam
objavi Boga; (2) da nam objavi ko je pravi åovek; (3) da svojim æivotom otkupi
mnoge. Sva tri razloga imamo u ovom æivopisnom odeljku (Mk 10:45; Jn
12:23, 27; 13:1-3; 17:1). 
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 2:22 “nje go vi uåeni ci su se se ti li da im je o to me go vo rio“ Isus je åesto
govorio i delovao za dobro svojih sledbenika åak i onda kada je govorio i bavio
se drugim ljudima. Naravno, uåenici to tada nisu shvatali. 
 
 23 Dok je Isus bio u Je ru sa li mu za vre me pra zni ka Pas he, mno gi su po ve ro -
va li u nje ga, jer su vi de li åuda ko ja je uåinio.
 24 Sam Isus se ni ko me ni je po ve ra vao, jer ih je sve znao. 25 Nje mu ni ko ni je
mo rao da go vo ri o bi lo ko me, jer je znao lju de u duãu. Jn 2:23-25

2:23 „mno gi su po ve ro va li u nje ga“ Koncept „verovati“ dolazi od gråkog
pisteo, koje znaåi i „pouzdanje“. Imeniåni oblik pojma nikada ne sreñemo u
Evanœelju. Uvek je reå o glagolu. U ovom kontekstu nismo sigurni koliko je
vera mnoãtva, u Isusa iz Nazareta kao Mesiju bila iskrena i predana. Primer
povrãne vere svakako imamo u Jn 8:31-59 i u Dl 8:13,18-24. Naime, biblijska
vera je mnogo veña od poåetnog oduãevljenja. Pravu veru uvek prati proces
uåeniãtva (Mt 13:20-22,31-32). 
 Verovatno je ovo mnoãtvo brzopoteznih vernika bila privuåeno åudesima
(2:11; 7:31). Ali, åudesa su tu da pokaæu i dokaæu ko je Isus i ãta åini. Ovi ljudi
su dokaz da pred Bogom nije dovoljno samo da verujemo u åudesa, makar
kako i koliko boæanska (4:38; 20:29). Isus Hrist je jedina prava æiæa prave vere
(st. 20, 30-31). Inaåe, åudesa sama po sebi nisu originalni Boæiji potpis (Mt
24:24; Otk 13:13; 16:14; 19:20). Isus je delovao åudesno da bi ljude doveo do
vere u njega (2:23; 6:14; 7:31; 10:42). Nisu ni svi koji su videli njegova åudesa
postali vernici. Naprotiv (6:27; 11:47; 12:37)!
 
 Posebna tema: Jovanova upotreba glagola “verovati” 
 

Kako apostol skoro i ne koristi imenicu “vera”, upotreba glagola je tipiåna
po spajanju s predlozima:
 

1. Gråki “eis” - “u”. Najtipiåniji oblik ovog glagola. Naglaãava naãe
pouzdanje “u Isusa:

a) u njegovo ime (Jn 1:12; 2:23; 3:18; 1 Jn 5:13). 
b) u njega (Jn 2:11; 3:15, 18; 4:39; 6:40; 7:5, 31, 39, 48; 8:30; 9:36;
10:42; 11:45, 48; 12:37, 42). 
c) u mene (Jn 6:35; 7:38; 11:25, 26; 12:44, 46; 14:1, 12; 16:9; 17:20). 
d) u onoga koji je poslan (Jn 6:28-29).
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e) u Sina (Jn 3:36; 9:35; 1 Jn 5: 10). 
f) u Isusa (Jn 12:11).
g) u svetlo (Jn 12:36).
h) u Boga (Jn 12:44; 14:1).

2. Gråki “ev” takoœe znaåi “u” - Jn 3:15 (Mk 1:15)
3. Dativ sa negacijom (1 Jn 3:23; 4:50; 5:10) 
4. Gråki “hoti” znaåi “verovati to”, veñ u zavisnosti od konteksta :

a) Isus je sveti Boæiji poslanik (6:69).
b) Isus je “Ja jesam” (8:24).
c) Isus je u Ocu i Otac je u njemu (10:38).
d) Isus je Hrist (11:27; 20:31).
e) Isus je Sin Boæiji (11:27; 20:31).
f) Isus je poslan od Oca (11:42; 17:8, 21).
g) Isus je jedno sa Ocem (14:10-11).
h) Isus je doãao od Oca (16:27, 30).
i) Isus otkriva sebe u zavetnom Oåevom imenu “Ja jesam” (8:24;
13:19).

 Sasvim je jasno da vera u biblijskom smislu jeste i u osobi i u poruci! Ta se
vera dokazuje u posluãnosti, ljubavi i istrajnosti.
 2:24-25 Ova dva stiha su jedna reåenica u izvornom jeziku. Pojam
“poveravao” se koristi u kontekstu Gospodnjih dela i stavova. A to je mnogo
viãe od poåetne saglasnosti, pristanka ili burnog oseñajnog doæivljaja.
Naravno, jasno je da niko nije mogao da manupuliãe Isusom. On je znao svaki
trag zla ljudskog srca. To se vidi iz narednog poglavlja, iz susreta sa
Nikodimom. Ni on nije mogao svojim trudom, znanjem, dobrotom,
nasleœem da bude prihvañen od Boga. Pravednost nam dolazi jedino po veri u
Hrista! (Rim 1:16-17; 4)
 
Predlozi za razgovor 
 Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.

1. Zaãto je Isus pretvorio vodu u vino? Ãta to simbolizuje?
2. Opiãite svadbene obiåaje Isusovog doba?

63

 Jovan 2 2,24-25



3. Moæete li da nacrtate osnovni tlocrt Irodovog hrama? Znate li gde
su u njemu bili svi ti prodavci i dileri novca?
4. Zaãto Sinoptici ne beleæe ovo rano åiãñenje hrama?
5. Da li je Isus predvideo razaranje Irodovog hrama?
6. Nabrojte i opiãite osnovne gråke reåi koje prevodimo kao „vera“,
„verovati“ i „pouzdanje“. 
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 Jovan 3
 

Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama”
 
 Razgovor s Nikodimom 3:1-21
 Svedoåanstvo Jovana Krstitelja 3:22-36 
 
 Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)

Prema izvornim piãåevim namerama
 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte sami da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to svoje
uporedite sa prevodima Bibije koje posedujete. Podele na poglavlja i manje
celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo izvorne
piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki odeljak
govori o jednom jedinom predmetu.
 
 Tumaåenje reåi i izraza
 
1 „Bio ne ki åovek, fa ri sej, po ime nu Ni ko dim, je dan od vo deñih lju di meœu
Jev re ji ma. 2 On je doãao k Isu su po noñi i re kao mu: “Ra vi, zna mo da si ti
uåitelj ko ga je Bog po slao. Ni ko, na ime, ne moæe åini ti ova åuda ko ja ti åiniã
ako Bog ni je sa njim.”
3 Isus mu reåe: “Za is ta ti kaæem: ni ko ne moæe vi de ti Car stvo Boæije ako se
na no vo ne ro di.”     Jn 3:1-3
 

3:1 „farisej“ Ova politiåko-verska grupacija ima poåetke u Makavejskom
periodu. Znaåenje reåi je „odvojeni“. Bili su predani detaljnom pridræavanju
Boæijeg Zakona onako kako ga åita i tumaåi Tal mud - usmeno predanje. 

·  „Nikodim“ Vrlo je neobiåno da jedan uåeni Jevrejin iz samog Izraela nosi 
gråko ime (kao i Filip i Andrija, 1:40, 43), znaåenja „osvajaå ljudi“ (7:50;
19:39).
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·  „je dan od vo deñih lju di meœu Jev re ji ma“ Tehniåki eufemizam za ålana
Sinedriona - najviãi sud Jerusalima koji åini sedamdeset najuticajnih ljudi. 
Naravno, Rim je u velikoj meri ograniåavao njihov uticaj, ali za sam narod 
su bili neprikosnoveni. Jovan nam u Nikodimu oslikava ortodoksni
Judaizam prvog veka. Oni koji su mislili da su odavno na cilju morañe
ponovo na taj put, i to od samog duhovnog roœenja. Vera u Mesiju je
najvaænija, ne bilo kakvi poboæni rituali i pravila, ili etniåko poreklo. Niãta 
od toga nikome ne donosi Boæije carstvo. Spasava nas samo Boæiji dar u
Hristu. Uzalud nam i iskrenost i fanatiåno versko predanje. Isus je vrata
kroz koja nas Bog prihvata. Nikodim je znao da je Isus Bogo-dani uåitelj ,
ali to znanje nije dovoljno. Liåno i bezpogovorno pouzdanje u Hrista
Mesiju je jedina nada åoveåanstva!  

 3:2 “noñu” Rabini su govorili da je mir noñi najbolje vreme za prouåavanje 
Zakona. Moæda Nikodim nije hteo da bilo ko vidi kako poseñuje Nazareñanina 
(i drugi koji su verovatno bili sa njim), te je zato doãao po mraku. Naravno,
neki u svemu vide simboliku mraka u duãi ovog fariseja. 
·  “Ravi” U Jovanovoj upotrebi reå je o “uåitelju”. Jedna od stvari koje su

smetale farisejskom krugu bila je ta ãto se Isus nikada nije poduåavao u
tadaãnjim verskim ãkolama. 

·  „zna mo da si ti uåitelj ko ga je Bog po slao“ U izvornom sklopu reåenice
ova je misao naglaãena.Verovatno se aludira na proroãtvo iz Pnz 18:15, 18. 
Nikodim je prepoznao poreklo Isusovih reåi i dela. Ali to joã ne znaåi da je 
u duhovnom miru s Bogom. 

·  „ako Bog ni je sa njim“ Uslovna reåenica koja naglaãava moguñnost,
eventualnu istinistost.

 3:3,5,11 „Zaista, zaista“ Doslovno „Amin, amin“, ãto dolazi iz korena
jevrejske reåi „vera“, ali i reåi „jak, nepokolebiv“, „siguran“. Isus je na ovaj
naåin naglaãavao vaænost onoga ãto govori. Kasnije ñe „amin“ postati zavrãna
potvrda svega ãto je reåeno. Rekli smo da je ovo dupliranje osobina åetvrtog
Evanœelja. Isus æeli da Nikodim shvati koliko je vaæno ono o åemu razgovaraju.
·  “ako se na no vo ne ro di“ Zanimljiv oblik aorist pasiv konjuktiva.

„Anothen“ ima viãe znaåenja: (1) telesno se roditi drugi put; (2) otpoåetka
(Dl 26:5); (3) roœen odozgo, ãto i odgovara kontekstu (3:7,31; 19:11). Ovo 
je tipiåan primer kako Jovan koristi dvoznaåne pojmove a da i jedno i
drugo znaåenje odgovaraju kontekstu. Iz st. 4 vidimo da je Nikodim
shvatio prvo moguñe znaåenje. Petar i Jovan (1 Pet 1:23) ovde koriste istu
metaforu, dok apostol Pavle govori o posvojenju. U svakom sluåaju
naglasak je na Oåevom åinu stvaranja. Spasenje je i dar i delo Boæije
(1:12-13). 
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·  „niko ne moæe videti“ Id iom fraze „niko ne moæe uñi“ iz 5. stiha.
·  „Carstvo Boæije“ Izraz koji sreñemo tek dva puta kod Jovana (st. 5). Kod

Sinoptika ovo je kljuåni pojam. Isus je svoju prvu i poslednju propoved,
baã kao i mnoge svoje parabole iskazao u slici Carstva. Ono je Boæija
vladavina koja veñ sada postoji u ljudskom srcu! Kaæem, zanimljivo je da
Jovan tek dva puta koristi ovaj izraz (nikada u Isusovim priåama). To je
zato ãto mu je „veåni æivot“ kljuåni pojam i metafora.

Carstvo Boæije je eshatoloãki pe riod, kraj vremena u Isusovom
nauåavanju. ono je „tu, ali ne joã“. Ovaj teoloãki paradoks odgovara
jevrejskom poimanju vremena, podeli na dva doba. Sada vlada vreme zla a
Novo doba pravednosti treba da se utelovi s pojavom Mesije. Jevreji oåekuju
jednom i zauvek Duhom osnaæenog vojskovoœu (poput sudije SZ). Tako da
dva Isusova dolaska u sebi preklapaju ova dva izrazita doba. Naime, Carstvo je
tu, doãlo nam je u vreme i prostor po utelovljenju u Vitlejemu. Ali Isus nije
doãao kao vojni osvajaå, opisan u Otk 19, veñ kao Sluga koji pati opisan u Isa
53, i kao ponizni voœa iz Zah 9:9. Dakle, Carstvo je tu (Mt 3:2; 4:17; 10:7; 11:12; 
12:28; Mk 1:15; Lk 9:9,11; 11:20; 21:31-32), ali ne joã u svojoj punini (Mt 6:10;
16:28; 26:64). 

Ovu teoloãku napetost “da, ali ne joã” opisuje i Frenk Steg svojoj knizi
“Novozavetna teologija”:
 “Jovanovo Evanœelje je nedvosmisleno oko buduñeg dolaska (14:3, 18, 28;
16:16, 22), vaskrsenja, poslednjeg suda u “poslednjim danima” (5:28; 6:39, 44,
54; 11:24; 12:48). Pa opet sve to - dolazak, veåni ævot, sud, vaskrsenje - sve je to
ovde i sada prisutno (3:18; 4:23; 5:25; 6:54; 11:23; 12:28, 31; 13:3.; 14:17;
17:26)" (str. 311). 
 

4 Ni ko dim ga upi ta: “Ka ko odras tao åovek moæe da se na no vo ro di?
Moæe li da uœe u utro bu svo je maj ke i da se po no vo ro di?”

 5 Isus mu od go vo ri: “Za is ta ti kaæem: ni ko ne moæe uñi u Car stvo Boæije
ako se ne ro di vo dom i Du hom. 6 Od ro di te lja se raœa te le sni åovek, a od Du -
ha se raœa du hov ni. 7 Ne åudi se ãto ti kaæem: tre ba da se na no vo ro di te. 8
Ve tar du va gde hoñe. Nje gov huk åujeã, ali ne znaã ot kud do la zi i ku da odla -
zi. Ta ko je sa sva kim ko ji je roœen od Du ha.  Jn 3:4-8
 

3:5 “ako se ne ro di vo dom i Du hom“ Oåigledan je kontrast: (1) duhovnog 
i telesnog (imenica „duh“ nema ålan); (2) nebeskog i zemaljskog. Ovo se vidi i
u sledeñem stihu. Nekoliko je teorija o znaåenju „vode“: (1) rabinsko shvatanje 
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åovekove sperme; (2) voda u kojoj se nalazi fe tus; (3) Preteåino krãtenje kao
znak pokajanja (1:26; 3:23); (4) SZ znaåaj ceremonijalnog ãkropljenja Duhom
(Jez 36:25-27); (5) hriãñansko krãtenje (premda Nikodim nikako nije mogao
da shvati Isusa na ovaj naåin). Mislim da ovaj kontekst najviãe ide u prilog
stavu broj 3. Prosto, Preteåino krãtenje i poziv da se prihvati Mesijino krãtenje
Duhom su najprimereniji ovom razgovoru. Roœenje je metafora. Ne
dozvolimo da nam Nikodim svojom zbunjenoãñu nametne tumaåenje! Dakle,
teorija 1 je neprihvatljiva. Teorija 5 joã manje! Nikodim nije mogao da poveæe
sve ovo sa znakom hriãñanskog krãtenja. Apostol Jovan åesto umeñe svoju
teologiju u Isusove istorijske reåi. Inaåe, teorija broj 2 odgovara apostolovom
dualizmu „gornjeg“ i „donjeg“, Boæijoj i ovozemaljskoj stvarnosti. Kada
znamo ãta ovi pojmovi znaåe znañemo i da odredimo u åemu se slaæu (teorija
4) a u åemu razlikuju (teorija 1 i 2). 
 3:6 Joã jedan apostolov tipiåan dualizam (st. 11).
 3:7 „ti... se“. Prva zamenica je u jednini a druga u mnoæini. Prva se tiåe
Nikodima a druga je sveopãti princip ljudskog roda (jedninu i mnoæinu
imamo i u st. 11).
 Neki tumaåi su u kuãnji da ove reåi tumaåe u svetlu jevrejskog omiljenog
pouzdavanja u slavne pretke (4:12; 8:53). Iako apostol piãe potkraj prvog veka,
te se obraåunava sa gnostiåkim zabludama, moguñe je da opovrgava i jevrejski
bahati elitizam. 

3:8 Igra jevrejsko-aramejske reåi ruah i gråke pneuma, koje znaåe i „duh“ i
„vetar“. Naglasak je na slobodi vetra i na samom Duhu. Vetar ne vidimo ali
vidimo njegovo delovanje. Isto je i sa Duhom. Niko od nas ne moæe da utiåe na
svoje spasenje. Ono je samo do Duha (Jez 37). Moguñe je da st. 5-7 govore o
istom. Spasenje je uvek spoj inicijacije Duha (6:44,65) i odgovora åoveka u
obliku pokajanja i vere (1:12; 3:16, 18). 
 Za razliku od ostalih, ovo se Evanœelje usredsreœuje na liånost i delo Duha
Svetog (14:17, 25-26; 16:7-15). Za Jovana je Novo doba pravednosti era Duha
Svetog. 
 

9 Ni ko dim upi ta Isu sa: “Ka ko to moæe da se do go di?”
10 Isus mu od go vo ri: “Ti si uåitelj izra ilj skog na ro da, a ne znaã to? 11

Za is ta ti kaæem: mi go vo ri mo ono ãto zna mo i sve doåimo o ono me ãto smo
vi de li, ali vi ne pri hva ta te naãe sve doåan stvo. 12 Ne veru je te mi kad vam go -
vo rim o ze malj skim stva ri ma, ka ko ñete ve ro va ti ako vam bu dem go vo rio o
ne bes kim? 13 Ni ko ni ka da ni je uzaãao na ne bo, osim Si na Åoveåijeg ko ji je
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siãao sa ne ba. 14 Kao ãto je Moj si je po di gao na ãtap zmi ju od bron ze, ta ko i
Sin Åoveåiji tre ba da bu de po di gnut, 15 da sva ko ko po ve ru je u nje ga ima
veåni æivot. Jn 3:9-15
 

3:9-10 Nikodim je mogao da shvati Isusove simboliåne reåi samo na dva
naåina: (1) kao poziv na prozelitsko judaistiåko krãtenje; (2) kao poziv na
Krstiteljevu poruku.
 Neobiåno je, ali åak i neko poput uåenog Nikodima ne moæe da dokuåu
duhovnu suãtinu. Isus mu to otvoreno kaæe. Moñna slika onoga ãto je apostol
hteo sa ovim Evanœeljem: da ponizi bahati gnosticizam, krivoverje koje je u
åovekovom navodnom sveznanju videlo put spasenja. 
 3:11 “mi go vo ri mo ono ãto zna mo“ Zamenica u mnoæini se odnosi ili na
Isusa i apostola Jovana (st. 11), ili na Isusa i nebeskog Oca, ãto viãe odgovara
kontesktu (st. 12). 
·  „ali vi ne pri hva ta te naãe sve doåan stvo“ Prihvatiti/primiti se åesta tema

Evanœelja (lambano) sa nekoliko teoloãkih naglasaka:
1. prihvatiti Isusa

a) negativno (1:11; 3:32; 5:47) 
b) pozitivno (1:12; 3:11, 33; 5:43; 13:20) 

2. prihvatiti Duha
a) negativno (14:17)
b) pozitivno (7:39)

3. prihvatiti Isusove reåi
a) negativno (12:48)
b) pozitivno (17:8)

 
 Vidi posebnu temu: Isusovi svedoci u 1:8
 3:12 “kako ñete” Da li je Nikodim poveo svoje uåenike sa sobom? Ili su i
drugi fariseji bili tu? Ili je reå o opãtim izjavama, poput onih svim nevernim
Jevrejima, st. 7 i 11. 
 3:13 Isus ovim potvrœuje da je Oåevo otkrivenje u njemu istinito,
potpuno, posebno i nepokolebivo (1:1-14). Joã jedan znak tzv. “vertikalnog”
dualizma kod Jovana: nebo nasuprot zemlje; duh nasuprot materije; Isusov
poåetak nasuprot Nikodimovog poåetka (1:51; 6:33, 38, 41, 50, 51, 58, 62). 
·  “Sin Åoveåiji” Ovo je izraz Isusovog samoshvatanja. Sama titula je

potpuno razbremenjena bilo kakvih etniåkih, militantnih, ili sliånih
mesijanskih predrasuda koje su kolale Judaizmom prvog veka. Sam pojam 
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potiåe iz Jez 2:1 i Ps 8:4, gde se odnosi na åoveka, na ljudsko biñe. Isti
pojam u Dan 7:13 ukazuje na boæanstvo. Oåigledno da je sama titula
prava slika kontroverze Isusove liånosti koja spaja puninu boæanstva i
puninu ljudskosti (1 Jn 4:1-3). 

 3:14-21 Nismo sigurni gde se u samom tekstu zavrãava Gospodnji
razgovor sa uåenim Nikodimom, a gde poåinje piãåev komentar. Moæda bi se
odeljak st. 14-21 mogao ovako da skicira: (1) st. 14-15 se tiåe Hrista; (2) st.
16-17 se tiåe Oca; (3) st. 18-21 se tiåe åoveåanstva. 

3:14 “Kao ãto je Moj si je po di gao na ãtap zmi ju“ Misli se na Br 21:4-9, na
straãni dogaœaj suda tokom lutanja po pustinji. Njegova poruka je: ljudi treba
da sluãaju i veruju Boæiju Reå åak i onda kada je do kraja ne razumeju. Naime,
Bog se pobrinuo kako da se Izraelci spasu od ujeda pustinjskih zmija
otrovnica. Trebalo je samo da veruju. A vera se ogledala u posluãnosti Boæijoj
reåi, njegovim obeñanjima. 
· “podigao” Ponekad se prevodi kao “visoko podigao” (Dl 2:33; 5:31; Fil

2:9), ãto je joã jedan primer kako apostol istovremeno koristi dva znaåenja 
jedne reåi (1:5; 3:3,8). Na isti naåin Bog ñe da spasi sve koji poveruju u
njegovu Reå (evanœelje o Hristu), pouzdaju se u njegovo izbavljenje
(spasenje) od zmija (greha, Œavola). 

3:15-18 “svako” “ko god” (st. 16) Boæija ljubav je poziv svakom åoveku na
svetu (Isa 55:1-3; Jez 18:23, 32; 1 Tim 2:4; 2 Pet 3:9). 
·  “poveruje” Prezent aktiv particip naglaãava trajnost, neprekidnost radnje. 

Vidi tumaåenje 1:7 i 1:12, kao i posebnu temu u 2:33.

·  “u njega” Vera se ne tiåe samo åinjenica (teoloãkih istina) o Isusu veñ i
liånog odnosa prema njemu. Spasenje je kada verujemo u poruku o osobi
kojoj pripadamo i kojoj smo posluãni!

 Ovde imamo nesvakidaãnju gramatiåku formu: Zamenica i predlog ev, ãto se
sreñe samo u ovom Evanœelju. Obiåno je predlog eis u pitanju. Moæda je to baã
zbog naglaska na veånom æivotu - “ima æivot veåni”. 

3:15-16 “veåni æivot” Gråki pojam “veåan” se pre tiåe kvaliteta nego
kvantiteta, tj. duæine trajanja. U Mt 25:46 isti pridev se koristi za veåno
odvojenje, veånu propast. Jovan se najåeãñe imenicom zoe- æivot, koristi kada
opisuje vaskrsenje, eshatoloãki æivot, æivot Novog doba ili sam Boæiji æivot. U
svakom sluåaju niko sem Jovana od svih evanœelista ne naglaãava ovoliko
“veåni æivot”. To je velika tema i joã veñi cilj ovog evanœelja. 
 

16 Bog je to li ko za vo leo svet, da je svog je di no ro dnog Si na dao, da ko
god po ve ru je u nje ga, ne pro pa dne, ne go da ima veåni æivot. 17 Jer, Bog ni je
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po slao Si na da su di sve tu, ne go da se svet spa se nje go vim po sred stvom. 18
Ko ve ru je u nje ga, to me se ne su di; a ko ne ve ru je, veñ je osuœen, jer ni je po -
ve ro vao u je di no ro dno ga Si na Boæijeg. 19 Bog su di ova ko: sve tlost je doãla
na svet, ali lju di viãe za vo leãe ta mu ne go sve tlost, jer su nji ho va de la zla. 20
Ko åini ãto ne va lja, mrzi sve tlost i ne izla zi na sve tlost, da se ne ot kri ju nje -
go va de la. 21 Ko åini ãto je po is ti ni, do la zi na sve tlost, da se po kaæe da su
nje go va de la uåinje na u po sluãnos ti pre ma Bo gu.”       Jn 3:16-21

 3:16 “Bog… zavoleo” Aorist naglaãava (kao i kod glagola “dati”)
dovrãenu radnju proãlosti (Bog je poslao Isusa). Stihovi 16-17 govore u prvom
redu o Boæijoj ljubavi - agapao. Ova reå se ne koristi toliko u klasiånom gråkom 
jeziku. Zato ju je Rana crkva i upotrebila, dajuñi joj posebno znaåeje. U nekim
kontekstima njome se opisuje ljubav Boga Oca, negde ljubav Boga Sina, a
negde åak i negativna ljudska ljubav (3:19; 12:43; 1 Jn 2:15). U teoloãkom
smislu agapao je sinonim SZ hesed, pojmu koji iskazuje Boæiju zavetnu ljubav i
privræenost. Isto tako, u narodnom gråkom jeziku apostolovog doba (koine),
agapao i fileo su bili sinonimi (uporedi 3:35 i 5:20).
 Tumaåi Boæije Reåi nikada ne smeju da zaborave da sve bibijske reåi koji
opisuju Boga nose u sebi ljudska ograniåenja i terete (antropomorfizam).
Prinuœeni smo da pojmovima i slikama naãeg sveta, svojih oseñanja, istorijskih 
pogleda opisujemo Nekog ko je veåan, svet, jedinstven i duhovan. U tom
smislu sav naã reånik je slikovit, analogan. Ono ãto nam poruåuje jeste istina ali 
ne konaåna. Ogrehovljeni, ograniåeni ljudi nikada ne mogu sasvim da shvate
stvarnost. Vidi posebnu temu o apostolovoj upotrebi glagola “verovati, 2:23. 
· “toliko” Doslovno: “na poseban naåin”, ãto naglaãava metod, akciju, a ne

emociju! Bog je pokazao svoju ljubav (Rim 5:8) davanjem (st. 16) i
poslanjem (st. 17). Oba glagola su u aoristu. Oåev Sin je umro za spas
sveta (Isa 53; Rim 3:25; 2 Kor 5:21; 1 Jn 2:2). 

·  “svet” Apostol reå kosmos koristi na nekoliko naåina (vidi 1:10). I u ovom 
stihu imao snaæno odbacivanje gnostiåkog dualizma koji sukobljava duh
(Boga) i tvar. Gråka misao na materiju gleda kao na nuæno zlo. Gnostici i
drugi su tvrdili da je naãe telo kavez, da u svakome od nas postaji zgasla
iskra boæanstva. Jovan odluåno odbacuje tu ideju. Materija i naãe telo nisu 
zli. Bog voli ovu planetu (Rim 8:18-22), voli i naãa tela (Rim 8:23). Sasvim 
je moguñe da i u ovim pojmovima pisac namerno pruæa åitaocima viãe
taånih znaåenja (1:5; 3:3, 8). 
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·  “jedinorodnoga Sina” Jedini po vrsti, jedinstveni. Isus nije Sin nastao (1) 
seksualnim åinom; (2) On nije prvi, posle koga dolazi ostale. Niko nikada
nije bio i neñe biti kao Isus. Vidi 1:14.

· „ko god po ve ru je u nje ga“ Prezent particip naglaãava jednom zapoåetu
radnju koja traje. Naglaãava se misao prethodnog stiha. Slava Bogu za „ko
god“! Ovo nas trajno opominje protiv bilo kakavog rasnog, intelektualnog 
ili teoloãkog naglaãavanja posebnih grupa. Takoœe, ove reåi ne znaåe da se
Boæiji suvereni izbor i åovekova ljudska volja iskljuåuju meœusobno. I
jedno i drugo su istina! Bog nam prvi prilazi, on nas prvi traæi i nalazi
(6:44,65). Ali, svoj odnos prema nama zasniva na Savezu. Na nama je da
mu se odazovemo i da ga trajno sledimo onako kako nam zapoveda! Vidi
posebnu temu u 2:23. 

·  „ne propadne“ Ovo indirektno govori da ñe neki ipak propasti (aorist
medij konjuktiv). Jasno je da je to zbog njihove nevere, zbog odbacivanja
Isusa. Bog ne æeli niåiju propast i nije uzroånik niåijeg neverstva (Jez
18:23,32; 1 Tim 2:4; 2 Pet 3:9). Ipak, mnogi u ove reåi uåitavaju
nepostojeñu doslovnost i kaæu da ñe nevernici nestati, da ñe biti uniãteni.
Tako nam ne kazuju tekstovi Dan 12:2 i Mt 25:46. Mislim da ova
preterivanja nastaju kada naãi zapadnjaåi umovi vrãe nasilje nad
slikovitim istoånjaåkim jezikom. Mi bi sve da podredimo svojim
interpretativnim sistemima logike. O ovome odliåno piãe Rob ert
Girdleston u svom delu “Sinonimi Starog Zaveta” (Rob ert B. Girdlestone’s 
Syn onyms of the Old Tes ta ment, str. 275-277)

 3:17 “da sudi svetu”  Nekoliko je odeljaka u ovom Evanœelju koji
naglaãavaju ovo. Isus je doãao da spasi a ne da sudi (3:17-21; 8:15; 12:47).
Naravno, apostol piãe i o sudu koji je u Spasiteljevim rukama (5:22-23, 27;
9:39; i drugi tekstovi NZ: Dl 10:42; 17:31; 2 Tim 4:1; 1 Pet 4:5). 
 Ovo teoloãki znaåi: (1) Otac je dao sav svoj sud Sinu, kao ãto mu je u
stvaranju i otkupljenju ukazao åast (5:23); (2) Isus prvi put dolazi da bi spasio.
Oni koji ga odbacuju sami sebi presuœuju; (3) Isus se vraña kao Kralj svih
kraljeva i kao Sudija (9:39).
 Ova naizgled kontradiktorna izjava odgovara odgovoru Krstitelja na
pitanje da li je on Ilija ili nije.
 3:18  Naglaãava se tema slobodnog spasenja u Hristu nasuprot
samoizabranog suda. Bog ne ãalje nikoga u pakao. Ljudi svojom voljom odlaze
tamo. I vera (“ko veruje” prezent particip) i nevera (“veñ je osuœen” perfekt
pasiv; “jer nije poverovao”, perfekt aktiv) imaju svoje plodove. Vidi posebnu
temu u 2:23.
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 3:19-21 “lju di viãe za vo leãe ta mu ne go sve tlost“ Ljudi koji åuju i odbace
evanœelje ne åine to iz kulturnih ili intelektualnih, veñ iz moralnih razloga (Jov
24:13). Svetlo je slika Hrista i njegove poruke, slika potreba sveta koje samo on
moæe da zbrine. Ovo je tema odeljka 1:1-18.
 3:19 “Bog sudi ovako” I sud i spasenje poånju ovde i sada (3:19; 9:39), kao
ãto ñe jednom biti sasvim ostvareni (5:27-29; 12:31,48). Hriãñani æive u “sada”
(ostvarena eshatologija) “ali ne joã” (neostvarena eshatologija). 
 3:21 “Ko åini ãto je po is ti ni“ Ako je svetlo metafora (st. 19-21) onoga ãto
Isusu jeste, onda i ono kao imenica - zajedno sa istinom - moæe da se piãe
velikim slovom. Zato neki prevode ovaj stih: „Åovek koji je uåenik Istine“
(Rob ert Hanna, A Gram mat i cal Aid to the Greek New Tes ta ment citira N.
Turner i njegovo delo Gram mat i cal In sights into the New Tes ta ment, str. 144)
 
 Predlozi za razgovor 
 Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.

1. Ãta znaåi izraz „novo roœenje“?
2. Na ãta se odnosi „voda“ iz st. 5 i zaãto?
3. Ãta sve pojam „verovati“ (spasonosna vera) ukljuåuje u sebe?
4. Da li Jn 3:16 govori o ljubavi Sina ili ljubavi Oca prema svetu?
5. Kako Kalvinizam tumaåi Jn 3:16?
6. Da li je „propast“ isto ãto uniãtenje, anihilacija?
7. Ãta je „Svetlo“?

 
 Kontekstualni uvid u odeljak st. 22-36

 
A. Jovan snaæno od samog poåetka Evanœelja, kroz dijaloge i liåna

opaæanja,  naglaãava boæanstvo Isusa Hrista. I ovaj deo poglavlja prati tu
misao.

B. Apostol piãe potkraj prvog veka, u æelji da pokrije podruåja vera i æivota
koje Sinoptici nisu obradili. Jedno od takvih pitanja jeste rastuñe krivoverje
meœu sledbenicima Jovana Krstitelja, Preteåe. Zato je vredno uoåiti kako u
odeljcima 1:6-8; 19-36 i 3:22-36 Krstitelj naglaãava svoju podreœenost Isusu iz
Nazareta i istiåe njegovo mesijanstvo (Dl 18:24-19:7). 
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 Tumaåenje reåi i izraza
 
 22 Po sle ovo ga je Isus sa svo jim uåeni ci ma otiãao u Ju de ju. Ta mo je bo -
ra vio sa nji ma i krãta vao. 23 I Jo van Krsti telj je krãta vao u Eno nu kod Sa li -
ma, jer je ta mo bi lo mno go vo de, te su lju di do la zi li i krãta va li se. 24 Jo van
ta da joã ni je bio baåen u tam ni cu. Jn 3:22-24

 
 3:22 „otiãao u Judeju“ Sinoptici nisu govorili o ranoj Isusovoj sluæbi u
Judeji i Galileji. To je zato ãto evanœelja nisu biografije koje se dræe
hronoloãkog reda.
·  „Ta mo je bo ra vio sa nji ma“ Isus je propovedao mnoãtvu ali je sa svojim

uåenicima vodio dijaloge. Rado im se otvarao. Voleo je poverljivost malog 
kruga svojih najbliæih sledbenika. O tom metodu rada postoje dva odliåna 
naslova Roberta Kolemana (The Mas ter Plan of Evan ge lism i The Mas ter
Plan of Dis ci ple ship, prvi je naslov preveden na hrvatski - “Djelotvorna
strategija evangelizacije”, izdanje Kristova crkva Betanija, Zagreb, op.
prev.).

·  „i krãtavao“ Iz 4:2 vidimo da sam Isus nije krãtavao. To su åinili njegovi
uåenici. Sve u svemu, Hristova poruka je bila veoma sliåna Preteåinoj. Bila 
je to poruka pokajanja i pripreme. Ali, ni ovo krãtenje nije hriãñansko.
Ono je joã uvek simbol pokajanja i duhovne prijemljivosti. 

 3:23 „I Jo van Krsti telj je krãta vao u Eno nu kod Sa li ma“ Ne zna se taåno
gde je ovo mesto: (1) Neki kaæu da je u Pereji, u Transjordaniji; (2) drugi kaæu
da je u severnoistoånoj Samariji; (3) po treñima je na oko pet kilometara
istoåno od grada Sihema. Kako „eanon“ doslovno znaåi „tok, struja“, åini se da
je treña opcija najverovatnija. Gde god da je ova lokacija bila, Isus je sa
uåenicima sluæio narodu. 
 3:24 “Jo van ta da joã ni je bio baåen u tam ni cu“ Ne znamo zaãto je ovu
teoloãku opasku apostol baã ovde stavio. Pojedini tumaåi tvrde da je to
pokuãaj da se usklade ova hronologija i hronologija Sinoptika (Mt 14:1-12; Mk 
6: 14-29). U svakom sluåaju napomena je vredna za vremensko odreœivanja
dogaœaja u Gospodnjem æivotu i radu.
 

25 Izmeœu Jo va no vih uåeni ka i ne kog Jev re ji na doœe do ras pra ve oko
obre dnog pra nja. 26 Uåeni ci doœu k Jo va nu i obra te mu se: “Ra vi, onaj ãto je
bio s to bom s one stra ne Jor da na, o ko me si go vo rio, eno ga krãta va i na rod
odla zi k nje mu.”
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 27 Jo van im od go vo ri: “Ni ko ne moæe pri svo ji ti se bi neãto ako mu ni je
dao Bog. 28 Sa mi ste mi sve do ci da sam re kao: ‘Ja ni sam Boæiji Iza bra nik,
ne go sam po slat pred njim.’ 29 Mla doæenja je onaj ko me mla da pri pa da, a
kum sto ji sa stra ne i sluãa, ra du juñi se kad åuje glas mla doæenjin. Pre ma to -
me, mo ja ra dost je pot pu na. 30 On tre ba da ras te, a ja da se umanjujem.
 Jn 3:25-30
 

 3:25 “Izmeœu Jo va no vih uåeni ka i ne kog Jev re ji na doœe do ras pra ve“
Vrlo je naglaãeno da je doãlo do rasprave. Neki manuskripti imaju mnoæinu -
„Jevreja“ (Vuk). Nema sloge u starim prepisima oko ovoga. Kako je jednina
neobiånija, teolozi kaæu da je i najverovatnije izvorna. Naime, prepisivaåi su
trajno bili na kuãnji da doteruju, da usaglaãavaju tekstove. Zanimljivo je da su
baã Krstiteljevi uåenici bili ti koji su zapodenuli raspravu. 
· “oko obre dnog pra nja“ I ovde imamo nekoliko teorija: (1) Krstiteljevi

sledbenici su raspravljali o odnosu dva krãtenja - Isusovog i njihovog - i to 
sve uporedili sa tradicijom obrednog pranja. Isti termin je i u 2:6; (2)
Neposredni kontekst je u tome ãto je Isus nauåavao da njegov æivot i
sluæba sasvim ispunjavaju Judaizam: (a) 2:1-12, svadba u Kani; (b)
2:13-22, åiãñenje hrama; (c) 3:1-21, razgovor s Nikodimom, jevrejskim
voœom; (d) 3:22-36, obredno pranje Jevreja, krãtenja Preteåe i Isusa. Ipak,
kako kontekst ne otkriva u åemu je bila prepirka, sasvim je moguñe da je
Krstitelj joã jednom svedoåio o mesijanskoj nadmoñi Isusa izNazareta. 

  3:26 “onaj ãto je bio s to bom s one stra ne Jor da na, o ko me si go vo rio,
eno ga krãta va i na rod odla zi k nje mu” Jovanovi uåenici dobro znaju ãta je
njihov uåitelj rekao o Jagnjetu Boæijem (1:19-36). Ipak, verovatno su donekle
zavidni na njegov uspeh. Gospod se gnuãao svakog prizvuka takmiåarstva
(4:1). 
 3:27 “Ni ko ne moæe pri svo ji ti se bi neãto ako mu ni je dao Bog“ Predivno
svedoåanstvo o tome kako u duhovnom radu nema laktanja, nema
nadmetanja. Sve ãto jesmo i ãto imamo kao vernici jeste samo po blagodati
Gospodnjoj. Ipak, mnogo se raspravlja o znaåenju pojmova „neãto“ i „mu“:
(1) Jedni kaæu da se ovo tiåe svih vernika i njihovog pristupa spasenju (Jn 6,44,
65); (2) Drugi tvrde da Krstitelj ipak govori samo i Isusu, ali da se „neãto“ tiåe
nas, vernika (Jn 6:39; 10:29; 17:;2, 9, 11, 24). Dakle, razlika ovih stavova je u
tome da li se “dao” tiåe spasenja vernika kao pojedinaca, ili je reå o tome da su
svi vernici Boæiji dar Isusu (17:2).
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 3:28 “Ja ni sam Boæiji Iza bra nik“ Krstitelj je ponovo jasan, kao i u 1:20, da
on nije Mesija veñ njegov Preteåa. Oåigledna aluzija na proroãtvo iz Mal 3:1;
4:5-6, zajedno sa Isa 40 (Jn 1:23). 
 3:29 „Mla doæenja je onaj ko me mla da pri pa da“ Joã jedna u nizu mnogih
SZ metafora braka kojom se oslikava odnos Boga i Izraela (Isa 54:5; 62:4,5; Jer
2:2; 3:20; Jez 16:8; 23:4; Os 2:21). Pavle åini isto u Ef 5:22. Hriãñanski brak je
moæda poslednji i trajni primer ovog duhovnog zavetnog odnosa. 
·  “moja radost je potpuna” Krstitelj ne samo da nije zavidan, ili da mu je

stalo do nadmetanja, veñ se iskreno raduje ispunjenju svoje uloge spram
Mesije.

 3:30 “On tre ba da ras te, a ja da se umanjujem“ „Treba“, tj. „mora“ je
naglaãeno, baã kao u 3:14 i 4:4. Ovo je jasna izjava Preteåinog
samorazumevanja. On je glasnik, znak nekoga ko je mnogo veñi i åija je sluæba
najvaænija. 
 

31 Ko do la zi od go re, nad svi ma je; a ko je sa zem lje, pri pa da zem lji i go -
vo ri o ze malj skim stva ri ma. Ali onaj ko ji je sa ne ba, nad svi ma je. 32 On go -
vo ri ono ãto je vi deo i åuo, ali nje go vu po ru ku ni ko ne pri hva ta. 33 Ko
pri hva ta nje go vu po ru ku, potvrœuje da je Bog is ti nit. 34 Onaj ko ga je Bog
po slao, Boæiju po ru ku pre no si, jer Bog svo ga Du ha u izo bi lju da je. 35 Otac
vo li Si na i sve je pre dao u nje go ve ru ke. 36 Ko ve ru je u Si na, ima veåni æivot;
a ko ne sluãa Si na, neñe is ku si ti æivot, ne go ñe ka zna Boæija os ta ti na nje mu.”

Jn 3:31-36
 

 3:31-36 Mnogo je de bate meœu tumaåima o ovom odeljku: (1) Da li
Krstitelj nastavlja svoj govor, svoje potvrœivanje Hrista?; (2) Da li ovo Hrist
govori (3:11-12)?; (3) Da li je ovo umetak samog apostola Jovana? Naime, ovo
nas vraña na temu st. 16-21.
 3:31 “Ko dolazi od gore” Ova neobiåna titula Mesije potvrœuje puninu
njegovog boæanstva, njegovo prapostojanje (st. 31), utelovljenje i
Bogom-danu misiju (st. 34). “Od gore” je ista fraza kao i “roœen odozgo”,
“ponovo roœen” iz st. 3.
 Ovo je temeljni dualizam gornje i donje stvarnosti, nebeskog i zemaljskog,
ãto je lako uoåljivo kod åetvrtog Evanœelja. Ipak, to nije onaj eshatoloãki
dualizam svitaka sa Mrtvog mora. Nije ni dualizam gnostika, sukob duha i
tvari. Evanœelista nam ni jednim slovom ne nasluñuje da su materija i ljudsko
telo sami po sebi zli i greãni. 
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·  “nad svima je” (dva puta) Prvi deo fraze, rekli smo, tiåe se Gospodnjeg
boæanskog prapostojanja. On nam je kao takav doãao “od gore” (1:1-18;
3:11- 12). Drugi deo istiåe njegovu vladavinu nad svom tvorevinom.
Nesigurno je iz izvornog jezika da li je “svima” muãkog ili srednjeg roda,
tj. da li ste tiåe åoveåanstva ili svega postojeñeg. 

·  „a ko je sa zem lje, pri pa da zem lji i go vo ri o ze malj skim stva ri ma“ Ovo
nije loãa reå o Krstitelju. Pojam „zemlja“ (gea, 12:32; 17:4; 1 Jn 5:8 ali åak
76 puta u Otk) nije isti kao i pojam „svet“ - „kosmos“, koji je kod Jovana
najåeãñe negativan. Ovo je joã jedna potvrda, isticanje da Isus govori
nebeski, ono ãto jeste i ãto zna. Svaki åovek je samo zemljanin i sve
njegovo je sa zemlje, makar bio i najveñi pravednik ili prorok. 

 3:32 „On go vo ri ono ãto je vi deo i åuo“ Ovde imamo igru reåi, igru
glagola: (1) „video“ je u perfektu; (2) „åuo“ u aoristu; (3) „govori“ u prezentu.
Isus je konaåno otkrivenje (1 Kor 8:6; Kol 1:13-20; Jev 1:2-3). On govori: (1) iz
svog liånog iskustva sa Bogom Ocem; (2) iz beskrajnih dubina svog boæanstva. 
· „ali nje go vu po ru ku ni ko ne pri hva ta“ Kako nam st. 23-26 govorio o

mnogima koji su mu verovali, ovo je primer klasiånog orijentalnog
govornog preterivanja. Ovo se tiåe Jevreja u celini, a ne svakog pojedinog
iz neposrednog konteksta. 

  3:33 „Ko“ I ova misao nas upuñuje na sveopãtu, neomeœenu ljubav prema 
svakom åoveku. Evanœelje ne poznaje nikakve prepreke. Od svakog traæi samo
jedno - pokajanje i veru (Mk 1:15; Dl 20:21), a sve svoje nudi svakom (1:12;
3;16-18; Jez 18:23, 32; 1 Tim 2:4; 2 Pet 3:9). 

·  “Ko pri hva ta nje go vu po ru ku“ Dok je ovaj stih u aorist participu, st. 36
je u prezent participu. To nam istiåe da pouzdanje u Boga radi spasenja
nije samo trenutni, jednokratni åin, odluka, veñ i æivot predanog
uåeniãtva. U 1:12 i 3:16-18 smo imali isto naglaãavanje potrebe
prihvatanja. Primetimo dihotomiju izmeœu „prihvata poruku“ (st. 33) i
æivota u veri (st. 36). Pojam „prihvatiti“, baã kao i „vera“ u NZ imaju dva
znaåenja: (1) liåno prihvatanje Hrista i hodanje, æivot sa njim, (2)
prihvatanje objavljene istine, doktrine koju sadræi Evanœelje (Juda 3,20). 

·  „potvrœuje da je Bog is ti nit“ Kada se kao vernici liåno pouzdamo u
Hrista tada potvrœujemo da je taåno sve ãto je Bog rekao o sebi, svetu,
ljudima, svom Sinu (Rim 3:4). I ovo je jedna od tema ovog Evanœelja
(3:33; 7:28; 8:26; 17:3; 1 Jn 5:20). Isus je istinit jer je objava jednog jedinog 
istinitog Boga (3:7, 14;19:11). 

 3:34 „Onaj ko ga je Bog po slao, Boæiju po ru ku pre no si“ Dve su paralelne
izjave u ovom stihu i obe istiåu da je Isusov autoritet od Boga: (1) Otac ga je
poslao; (2) On ima puninu Duha. 
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·  „jer Bog svo ga Du ha u izo bi lju da je“ Dva su naåina kako moæemo da
razumemo ovu puninu: (1) Isus daje vernicima Duha bez mere (4:10-14;
7:37-39); (2) Punina Duha je Boæiji dar Mesiji (st. 35). Rabini su govorili
da je Bog dao svoje “izobilje” prorocima, ali nikada sasvim, u punini. Zato 
je Isus daleko veñi od svakog proroka (Jev 1:1-2), punina je
Bogootkrivenja. 

 3:35 “Otac voli Sina” Ovu potvrdu sreñemo i u 5:20; 17:23-26. Naã odnos
prema Bogu je utemeljen u njegovoj ljubavi prema Mesiji. Primetimo koliko je 
u ovom kontekstu razloga zbog kojih bi svaki åovek treba da se pouzda u Isusa
Mesiju: (1) On je od gore i nad svima je (st. 31); (2) Poslan je od Boga da bi nas
otkupio (st. 34), (3) Bog mu i dalje daje puninu svog Duha (st. 34); (4) Otac ga
voli (st. 35); (5) Otac je sve stavio u njegove ruke (st. 35). 
· “i sve je pre dao u nje go ve ru ke“ Glagol je u perfektu. Sama fraza je vrlo

zanimljiva i ima mnoge paralele (Jn 13:3; 17:2; Mt 11:27; 28:18; Ef
1:20-22; Kol 2:10; 1 Pet 3:22). 

·  „Ko ve ru je u Si na, ima veåni æivot; a ko ne sluãa Si na, neñe is ku si ti
æivot“ Svi glagoli su u sadaãnjem vremenu i naglaãavaju trenutno
zbivanje. Biti vernik ne znaåi samo jednom se odluåiti za Boga, makar
kako iskreno i vatrenih oseñanja (Mt 13:20). Drugo, bez poznavanja
Hrista niko ne moæe da upozna Boga (Jn 12:44-50; 1 Jn 5:10). Spasenje
dolazi jedino kroz Hrista i jedino po njemu moæe da raste do kraja. 

 Zanimljiv je i kontrast glagola “veruje” i “sluãa”. Evanœelje nije samo neko
koga smo primili, ili istina koju smo prihvatili, veñ i naåin æivota (Lk 6:46; Ef
2:8-10). 

· “ne go ñe ka zna Boæija os ta ti na nje mu” Ovo je jedino mesto u
Jovanovom Evanœelju (osim pet puta u Otk) gde se „gnev“ - „orge“
pojavljuje (E. Åarniñ). Ceo koncept se uvek vezuje za Boæiji sud. Glagol je
u sadaãnjem vremenu, jer „verovati“, „sluãati“ i „ne sluãati“ se deãava sada 
i deãavañe se u veånosti koja ñe tek da usledi. To je ona napetost „sada, ali
ne joã“ Boæijeg carstva. Viãe o Boæijem gnevu vidi u Rim 1:18-3:20
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 Predlozi za razgovor 
  

Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.

 1. U åemu su sliåne rana sluæba Isusa i Krstitelja?
2. Da li je njihovo krãtenje hriãñansko krãtenje?
3. Zaãto se u prvim poglavljima ovog Evanœelja toliko paænje pridaje
Krstiteljevim reåima?
4. Kojim kontrastima pisac Evanœelja opisuje odnos Krstitelja i Isusa?
5. U kom su odnosu pojmovi „prihvatiti“ (st. 33) i „sluãa“ (st. 36)? U
kom su odnosu prema „ne sluãa“?
6. Zbog kojih sve razloga bi svaki åovek trebao da se verom pouzda u
Isusa Hrista (st. 31-36)?
7. Zaãto je „kazna“, tj „gnev“ u st. 36 u sadaãnjem vremenu? 
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 Jovan 4
 

Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama”
 

Isus i Samarjanka 4:1-42
Isus leåi sina carskog åinovnika 4:43-54

 
Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)
Prema izvornim piãåevim namerama

 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte samo da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to
svoje uporedite sa prevodima Bibije koje posedujete. Podele na poglavlja i
manje celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo
izvorne piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki
odeljak govori o jednom jedinom predmetu.
 
 Kontekstualni uvid 
 

A. Apostol Jovan svesno gradi priåu prethodnog i ovog poglavlja:
1. Nikodim kao simbol laæne pravednosti nasuprot nemoralne æena
sa bunara.
2. Jerusalim-Judeizam (pravoverni) protiv Samarije (jeretici).

B. Istina o Isusovoj liånosti i delu se i dalje razvija:
1. Razgovor sa æenom kraj bunara (st. 1-26).
2. Razgovor sa uåenicima (st. 27-38).
3. Svedoåanstvo suseljanima (st. 39-42).
4. Dobrodoãlica Galilejaca (st. 43-45).
5. Znak/åudo boæanske sile nad bolesnicima (st. 46-54).
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Tumaåenje reåi i izraza
 

1 Meœutim, Isus je sa znao da su fa ri se ji åuli da on za do bi ja i krãta va viãe
sled be ni ka ne go Jo van. 2 (Us tva ri, sam Isus ni je krãta vao, ne go nje go vi
uåeni ci). 3 Ta da je na pus tio Ju de ju i otiãao u Ga lileju.

4 Us put je mo rao da proœe kroz Sa ma ri ju. 5 Ta ko je doãao u sa ma rij ski
grad po ime nu Si har, ne da le ko od zem ljiãta ko je je Ja kov dao svo me si nu Jo -
sifu. 6 Ta mo se na la zio Ja kov ljev bu nar. Isus, umo ran od pu ta, se de na bu -
nar. Bi lo je oko podne.    Jn 4:1-6
 

4:1 “Gospod” (E. Åarniñ) Godinama kasnije Jovan po Duhu prebira po
señanju. “Isus”i “Gospod” u istoj reåenici ukazuju na istu osobu.

·  “fariseji” Vidi 1:24
·  „åuli da on za do bi ja i krãta va viãe sled be ni ka ne go Jo van“ Zbog narasle

napetosti izmeœu njegovih i Krstiteljevih sledbenika Isus napuãta ono
podruåje. Sinoptici naglaãavaju da je to bilo zato ãto je Irod Antipa
uhapsio Krstitelja (Mt 4:12; Mk 1:14; Lk 3:20). 

4:2 „Us tva ri, sam Isus ni je krãta vao“ Ovo svakako nije omalovaæavanje
åina krãtavanja veñ prekor svakoj moguñoj egocentriånosti ljudske prirode (1
Kor 1:17). Jasno je da je Gospod liåno krãtavao u poåetku svoje sluæbe (3:22),
ali je kasnije prestao. 

4:3 „Ta da je na pus tio Ju de ju i otiãao u Ga lileju“ Dva aorista naglaãavaju
geografski momenat. 
 4:4 „Us put je mo rao da proœe kroz Sa ma ri ju“ „Morao je“, glagol dei
nekoliko puta upotrebljen u ovom kontekstu (3:7, 14, 30). Uvek istiåe hitnost,
neodloænost. Isus ima cilj kretanja. Naime, ovo je i najkrañi put za Galilejce,
kako piãe istoriåar Josif. Ipak, zbog nepomirljive mrænje koju su Jevreji oseñali
prema Samarjanima, obiåno su iãli okolo. Za njih su Samarjani bili omraæeni
melezi, polu Jevreji. 
 
Posebna tema: Rasizam
 

1. Uvod
a) Pojam rasizam u najãirem smislu obuhvata celokupno
ogrehovljeno åoveåanstvo. Rasizam je kolektivni ego sveta, æelja
pojedinca da vlada nad drugim. Istina, sam pojam u naãoj
upotrebi se viãe odnosi na savremeni fenomen, dok bi drevnom
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biblijskom svetu viãe odgovarao pojam nacionalizam
(plemenizam).
b) Nacionalizam je poåeo sa Vavilonskom kulom (Post 11).
Noini sinovi su zvaniåni zaåetnici ljudskih rasa (Post 10). Valja
naglasiti da åoveåanstvo potiåe sa jednog izvora (Post 1 do 3; Dl
17:24-26). 
c) Rasizam je tek jedna od brojnih ljudskih predrasuda. Ljudi
boluju od: (1) intelektualnog snobizma; (2) socio-ekonomske
bahatosti; (3) samodopadnog religioznog formalizma; (4)
politiåkog dogmatizma.

 2. Svetopisamsko uåenje
 a) Stari Zavet

 Celo åoveåanstvo je stvoreno po Boæijem liku, i to ga odvaja
od sve tvorevine. To istiåe vrednost i neprikosnovenost naãeg
porekla, dostojanstva i vrednosti (Jn 3:16)
 Post 1:11-25 ponavlja deset puta frazu “prema svojim
vrstama”. Rasistiåka segregacija u ovim stihovima nalazi svoje
laæno uporiãte. Ali, kontekst jasno kazuje da je reå o flori i fauni, 
a nipoãto o ljudskoj rasi.
 Post 9:18-27 se takoœe citira radi potpore rasizma. Ali, odmah 
valja reñi da Bog nije prokleo Hanana. Noa ga je prokleo, kad se
otreznio i shvatio ãta mu je sin uradio. Pismo nam niti
slovcetom ne kaæe da je Bog potvrdio tu kletvu. Åak i da jeste, to 
ne bi uticalo na crnu rasu. Ustvari, Hanan je praotac svih
egipatskih i palestinskih naroda, a sve njih veñ crteæi drevnih
piramida ne oslikavaju kao crne ljude. 
 Isu 9:23 se takoœe citira kao dokaz da jedan narod moæe i
treba da sluæi drugom. Uostalom, Gibeonci su iz istog korena,
iz istog porodiånog stabla kao i Izraelci.
 Jzd 9 do 10 i Nem 13. I ovde se varaju svi koji bi da ovim
dogaœajima dokaæu valjanost rasizma. Kontekst nam opet
pokazuje da su meãani brakovi prokleti ne zbog meãanja rasa
(uostalom, svi su u tim brakovima bili Noini sinovi, Post 10),
veñ zbog meãanja nepomirljivih verskih sistema.
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 b) Novi zavet
 Evanœelja
 Isus je u nekoliko navrata opovrgao mrænju Jevreja i
Samarjana, pokazavãi da je svaki oblik rasizma potpuno tuœ
Bogu:
 -milostivi Samarjanin (Lk 10:25-37).
 -æena na bunaru (Jn 4:4).
 -zahvalni gubavac (Lk 17:7-19).
 -Evanœelje je za sve ljude:
 -Jn 3:16
 -Lk 24:46-47
 -Jev 2:9
 -Otk 14:6
 -Carstvo Boæije je za sve ljude:
 -Lk 13:29
 -Otk 5
 -Dela
 Dl 10 nam jednom zauvek dokazuju da Bog voli svakoga i da
je evanœelje sveopãta dobra vest.
 Zbog dogaœaja u Dl 10, Petar je bio napadnut (Dl 11) od
strane jevrejskih nacionalista u crkvi. Zato je sazvan
jerusalimski Sabor (Dl 15) da bi se reãilo sporno pitanje.
Svejedno, napetosti izmeœu hriãñana Jevreja i hriãñana iz
paganske pozadine i dalje su postojale: 
 -Pavle
 -Nema podela u Hristu:
 -Gal 3:26-28
 -Ef 2:11-22
 -Kol 3:11
 -Bog ne gleda ko je ko:
 -Rim 2:11
 -Ef 6:9
 - Petar i Jakov
 Bog se ne dodvorava nikome, 1Pet 1:17.
 Ako Bog nije pristrasan, ni njegov narod to ne bi smeo da bude
(Jak 2:1):
 -Jovan
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 U Jn 4:20 je jedan od najsnaænijih poziva na meœusobnu
odgovornost.

 3. Zakljuåak
a) Rasizam i nacionalizam – i bilo koja sliåna predrasuda – su
hriãñanima potpuno strani. Helen Barnet je kazala da je “rasizam
nebiblijska, nehriãñanska i antinauåna jeres” (“Glorieta” fo rum,
“Chris tian Life Com mis sion”, Novi Meksiko, 1964. god.)
b) Rasizam je prilika da hriãñani pokaæu svoju ljubav, oproãtenje 
i razumevanje prema izgubljenom svetu. Vernici ne smeju po
ovom pitanju da budu neodluåni, jer Zli moæe da mnoge slabe u
veri obeshrabri na ovaj naåin. Takoœe, mnogim ljudima rasizam
predstavlja prepreku da poveruju u Hrista.
c) Pa, ãta ja tu mogu da uradim? (Odeljak koji sledi uzet je iz
poglavlja “Odnos meœu rasama”, iz pomenutog “Chris tian Life
Com mis sion”)

 
 - Ãta svako od nas moæe da uradi po tom pitanju?

Prihvatiñu svoju odgovornost u problemu rasizma i nacionalizma.
Moliñu se, åitañu Pismo i druæiñu se sa ljudima drugih nacionalnosti, a sve

u æelji da savladam bilo kakve predrasude.
Iskazañu svoja uverenja po ovom pitanju, posebno tamo gde su ljudi

optereñeni mrænjom.
 - Ãta da uradimo u porodiånom æivotu?

Naglasiñu vaænost porodice u razvoju stavova prema drugaåijim ljudima.
Naglaãavañu hriãñanska uverenja posebno onda kada su deca izloæena

rasizmu i nacionalizmu.
Kao roditelj ñu paziti da svom detetu budem primer u svemu ovome.
Pokuãañu da ostvarim prijateljstva sa porodicama drugih rasa.

- Ãta da uradimo u crkvenom æivotu?
Nauåavañu i propovedañu biblijske istine o rasama, a sve u æelji da cela

zajednica bude primer u svom okruæenju.
Paziñu da æivot crkve, njene sluæbe i sva druga okupljanja budu otvorena

za sve, baã kao ãto je åinila i Rana crkva (Ef 2:11-22; Gal 3:26-29). 
 - Ãta da uradim u svakodnevnom æivotu?

Uåiniñu sve da doprinesem suzbijanju svakog oblika rasizma i
nacionalizma.
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Doprineñu nastojanjima raznih organizacija koje se bore za jednaka prava
za sve. Pri tome ñu paziti da treba napadati pogreãna naåela a ne ljude. Cilj je
ostvariti razumevanje a ne ogoråenost.

Shodno prilikama, podræañu ili ñu otpoåeti posebne akcije koje doprinose
boljem shvatanju meœu ljudima, taånoj obaveãtenosti na ãirem nivou.

Pomoñi ñu svako pravno nastojanje da se zakonom suzbije rasna mrænja i
usprotiviñu se onima koji ubiraju politiåke poene na ovom zlu.

Traæiñu dosledno i pravedno sprovoœenje istih tih donetih zakona bez
diskriminacije.

Osuœivañu svaki oblik nasilja i nadgledañu praktiånu primenu zakona
kako ne bi dolazilo do podvajanja.

Nastojañu da Hristov duh ljubavi ugradim u sve svoje odnose sa ljudima.
·  “kroz Samariju” Samarjani i Judejci su se mrzeli preko svake mere joã od

osmog veka pre nove ere. Naime, 722. god, deset severnih plemena, åiji je
centar bio u tadaãnjoj Samariji, bilo je odvedeno u Asirsko ropstvo, u Mid
(2 Car 17:6). Osvajaåi su planski u osvojena izraelska podruåja naseljavali
okolna plemena (2 Car 17:24). Vremenom su se pridoãlice æenile i udavale 
za Jevreje koji su tu preostali. Zato ih pravoverni Jevreji smatraju
polutanima, neåistim jereticima (Jez 4:1-4). Ovo je kontekst st. 9.

 4:5 “Si har, ne da le ko od zem ljiãta ko je je Ja kov dao svo me si nu Jo sifu“
(Post 33:18-19; Isu 24:32). Mnogi smatraju da je Sihar stari Sihem, ali to se
nigde u NZ ne potvrœuje.
  4:6 „Ta mo se na la zio Ja kov ljev bu nar“ Bio je to impresivan bunar dubok
oko pedeset metara. U njemu je uvek bilo sakupljene kiãnice. Inaåe, SZ ne
govori detaljno o tome. 
·  “Isus, umo ran od pu ta“ Ovo nam ukazuje na Isusovu ljudsku prirodu.

Ipak, nikada nije bio toliko umoran da ne bi voleo ljude! 
·  „Bilo je oko podne“ („bilo je oko ãestog åasa“, E. Åarniñ) Mnogo se

raspravlja i oko Jovanovog naåina raåunanja vremena. Na nekim mestima
se sluæi rimskom a na nekim jevrejskom satnicom. U svakom sluåaju dan
je bio vreo i u svom zenitu. 

 
7 Ne ka æena Sa mar jan ka doœe da za hva ti vo de. Isus joj reåe: “Daj mi,

mo lim te, da pi jem.” 8 (Nje go vi uåeni ci su, u meœuv re me nu, otiãli do gra da
da ku pe neãto hrane).

9 Ta da mu Sa mar jan ka reåe: “Ka ko moæeã ti, kao Jev re jin, da traæiã od
me ne Sa mar jan ke, da pi jeã?” (Jev re ji se, inaåe, ne meãaju sa Sa mar jancima).
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 10 Isus joj od go vo ri: “Kad bi ti zna la ka kav dar Bog ima za te be, i ko je taj ãto
od te be traæi da mu daã da pi je, ti bi od nje ga traæila i on bi ti dao æivu vo du.”
 11 Æena mu reåe: “Gos po de, bu nar je du bok, a ti ne maã åime da za hva tiã.
Oda kle ñeã izvuñi æivu vo du. 12 Zar si ti veñi od naãeg oca Ja ko va ko ji nam je
dao ovaj bu nar? On sam je pio sa nje ga, nje go vi si no vi i nje go va sto ka.”
 13 Isus joj od go vo ri: “Ko ko pi je od ove vo de, po no vo ñe oæedne ti. 14 A ko
pi je od vo de ko ju ñu mu ja da ti, taj ni ka da neñe oæedne ti, ne go ñe vo da ko ju
ñu mu ja da ti pos ta ti u nje mu izvor vo de æivo ta i do ne ti mu veåni æivot.“
 Jn 4:7-14 
 

4:7 “Ne ka æena Sa mar jan ka doœe“ Podne nije vreme kada se ide po vodu.
Oåigledno je da ova æena zbog svog ugleda u selu izbegava druge ljude.
·  “Daj mi, mo lim te, da pi jem” Aorist imperativ naglaãava hitnu potrebu.

4:8 Ova misao je priprema za krajnje neobiåan dogaœaj: Isusov razgovor sa 
æenom, i to pripadnicom omraæene judaistiåke sekte.

4:9 “Ka ko moæeã ti, kao Jev re jin, da traæiã od me ne Sa mar jan ke, da pi -
jeã?” Jevreji ovo nikada ne bi sebi dozvolili (Lev 15). Isus ovde ruãi dve
kulturne barijere: (1) Razgovara sa Samarjankom; (2) razgovara javno sa
æenom. 

4:10 „Kad“ Doslovno „ako“. Oblik uslovne reåenice koji istiåe zaplet tipa
„usprkos svemu“. Naime, æenina tvrdnja je pogreãna, ãto i njen zakljuåak åini
pogreãnim. 
·  “æivu vodu” SZ metafora (Ps 36:9; Isa 12:3; 44:3; Jer 2:13; 17:13; Zah

14:8). Isus ovom slikom ukazuje na duhovni æivot. Ipak, æena je doãla na
bunar, na cisternu, i åudi se priåi o tekuñoj vodi. 

4:11 “Gospode” Gråki kurios u vokativnom obliku - kurie. Koristi se i kao
oblik kulturnog oslovljavanja iz poãtovanja (“Gospodine”, prevod Aleksandra
Birviãa); i kao teoloãka izjava (“Gospode”) koja naglaãava Isusovo boæanstvo,
kao u Rim 10:13. Ovde se radi o uljudnom pozdravljanju. 

4:12 “Zar si ti veñi od naãeg oca Ja ko va ko ji nam je dao ovaj bu nar“?
Oåigledna je ironija u ovom navodnom pitanju. Samarjani znaju da su preko
Jefrema i Manasije direktni potomci patrijarha Jakova. Isus je upravo to i
rekao!

4:13-14 “A ko pi je od vo de ko ju ñu mu ja da ti, taj ni ka da neñe oæedne ti“
Mesijanski naglasak (Isa 49:10). Zanimljivi su glagoli ovde: Prezent particip st.
13 naglaãava trajno pijenje vode, dok aorist konjuktiv st. 14 naglaãava da
postoji voda koje je dovoljno jednom se napiti. 
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4:14 “… izvor vo de æivo ta i do ne ti mu veåni æivot.“ Prezent particip
doslovnog znaåenja „trajno æuboriti“ (Isa 58:11; Jn 7:38). 
 

15 Æena mu reåe. “Gos po de, daj mi tu vo du da ne æednim viãe i da ne do -
la zim viãe ova mo da zahvatam.
 16 Isus joj reåe: “Idi i po zo vi svo ga muæa, pa se vra ti.”

17 Æena mu reåe: “Ne mam muæa.”
Isus reåe: “U pra vu si kad kaæeã da ne maã muæa. 18 Ima la si, na ime, pet
muæeva, a onaj sa ko jim sa da æiviã ni je ti muæ. Do bro si re kla.”
19 Æena mu reåe: “Gos po de, vi dim da si pro rok. 20 Naãi pra oci su se mo li li
na ovoj go ri, a vi kaæete da je Je ru sa lim mes to gde se tre ba mo li ti.”

21 Isus joj reåe: “Ve ruj mi, æeno, da ñe doñi åas kad se neñete mo li ti Ocu
ni na ovoj go ri ni u Je ru sa li mu. 22 Vi, Sa mar ja ni, ne zna te ko me se mo li te.
Mi, Jev re ji, zna mo ko me se mo li mo, jer od Jev re ja do la zi spa se nje. 23 Ali do -
la zi åas, i veñ je doãao, ka da ñe se pra vi mo li oci mo li ti Ocu u Du hu i is ti ni.
Otac, na ime, hoñe ova kve mo li oce. 24 Bog je Duh, te oni ko ji mu se mo le tre -
ba da se mo le u Du hu i is ti ni.”

25 Æena mu reåe: “Znam da ñe doñi Hris tos – obeñani Iza bra nik. Kad on
doœe, sve ñe nam obja vi ti.”

26 Isus joj reåe: “To sam ja, ko ji go vo rim s to bom.” Jn 4:15-26
 
 4:15 Poput Nikodima i ova æena gleda na Isusa na doslovnom, fiziåkom
nivou. Åesto ni sami apostoli nisu umeli bolje. Åesto nisu mogli da shvate
slikovit govor svog Uåitelja (Jn 4:31-33; 11:11-13). 
 4:16 “Idi i pozovi” Zapovest u sadaãnjem vremenu koju sledi zapovest u
aoristu.

4:17 “Nemam muæa” Moramo da se suoåimo s grehom. Isus je ne osuœuje 
ali joj i ne gleda kroz prste. 

4:18 “Imala si, naime, pet muæeva” Isus je dotiåe svojim boæanskim
sveznanjem kako bi je pomerio sa ljudskog na duhovni nivo razmiãljanja
(1:48).  
 4:19 “Gos po de, vi dim da si pro rok“ Ova izjava joã uvek ne znaåi da je
shvatila da je ovaj åovek Mesija. Ãtaviãe, pokuãava komplimentom da skrene
paænju sa onog najvaænijeg - svog odnosa s Bogom (poput Nikodima, 3:2).
 Neki tumaåi ovde vide mesijansku misao iz Pnz 18:15-22.

4:20 “Naãi praoci” Misli se na patrijarhe od Avrama do Jakova (Post 12:7;
33:20). 
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· “su se mo li li na ovoj go ri“ Ova izjava je åist teoloãki ar gu ment drevne
polemike o pravom mestu oboæavanja JHVH Boga. Jevreji su tvrdili da je
to brdo Morija a Samarjani da je to brdo Gerizim. Mnogi i danas u istom
duhu pokuãavaju da sa onog najvaænijeg skrenu paænju na manje vaæne
stvari. Naime, ljudi kojima svedoåimo evanœelje ne æele da razmiãljaju o
svom odnosu sa Hristom, pa u razgovor ubacuju razne teoloãke
kontroverze. Ljudi vole filosofiju i religiju sve dok one ne traæe direktne
odgovore od njih (3:19-21).

 4:21 „da ñe doñi åas kad se neñete mo li ti Ocu ni na ovoj go ri ni u Je ru sa li -
mu“ Ovo mora da je ãokiralo i Samarjanku i uåenike! Nije vaæno gde veñ koga!

4:22 „jer od Jev re ja do la zi spa se nje“ Potvrda pravog porekla Mesije (Posr 
12:2-3; Rim 9:4-5).
 4:23 „Ali do la zi åas, i veñ je doãao“ Moguña aluzija na Mal 1:11 o
sveopãtem bogosluæenju. Oåigledno je da Isus donosi veåni æivot i tok svog
æivota i nakon svoje slavne smrti. Ova izjava oslikava napetost Mesijina dva
dolaska. U njima se preklapaju dva doba jevrejska istorije. Naime, iako je Novo 
doba Duha veñ doãlo, mi ipak æivimo u starom vremenu zla i greha. 
· “u Duhu i istini” Ovo oboæavanje nije lokalni i telesni dogaœaj. Grci su u

svojoj filosofiji pojam “istine” shvatali kao ideju, mentalni koncept. Za
Jevreje je “istina” neãto ãto je delotvorno verno i svakog pouzdanja
vredno. Vidi posebnu temu o istini u 6:55 i 17:3. 

·  “Otac” Viãe je nego neobiåno u NZ nazivati Boga Ocem a da se u isto
vreme ne istiåe da je Isus njegov jedinstveni Sin.

· „Otac, na ime, hoñe ova kve mo li oce“ Bog aktivno traga za izgubljenim
åoveåanstvom i æeli da ga spasi (Isa 55; Jez 18:23,32). 

4:24 „Bog je Duh“ U Jovanovim spisima je nekoliko kratkih teoloãkih
izjava koje otkrivaju Boæiji karakter: (1) Bog je ljubav; (2) Bog je svetlo; (3) Bog 
je Duh. To znaåi: (1) da on nije fiziåko biñe; (2) da nije omeœen prostorom; (3)
da nije omeœen vremenom; (4) da je nebo stvarnost nasuprot zemlje.

4:25 “Znam da ñe doñi Hris tos – obeñani Iza bra nik. Kad on doœe, sve ñe
nam obja vi ti.” I Samarjani su oåekivali Mesiju. Verovali su da ñe on u
potpunosti da otkrije Boga. 
 4:26 “To sam ja, ko ji go vo rim s to bom.” Moguña aluzija na Isa 52:6.
Divna i oåigledna Isusova potvrda njegove boæanske prirode! Vrlo je sliåna
imenu JHVH - „Ja jesam“ - koje je Bog nosio kao svoje zavetno ime (Izl
3:12,14). Isus je upotrebom ovog imena potvrdio Oåevo otkrivanje u sebi (Jn
8:24, 28, 58; 13:19; 18:5 uporedi sa Isa 41:4; 43:10; 46:4). Ovaj “Ja jesam” valja
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razlikovati od mnogo poznatijih “Ja jesam” ovog Evanœelja (6:35, 51; 8:12;
10:7,9,11,14; 11:25; 14:6; 15:1,5) uz koje idu odgovarajuñe imenice. 
 

27 Kad su se nje go vi uåeni ci vra ti li, zaåudi li su se da Isus ra zgo va ra sa
æenom. Ipak, ni ko ni je re kao: “Ãta ti tre ba?”, ili: “Zaãto ra zgo va raã sa
njom?”

28 Æena ta da os ta vi svoj kråag, pa ode u grad i reåe lju di ma: 29 “Doœite
da vi di te åove ka ko ji mi je re kao sve ãto sam uåini la. Da ni je on obeñani Iza -
bra nik?” 30 Lju di iziœu iz gra da i doœu k Isusu. Jn 4:27-30 

4:27 “zaåudi li su se da Isus ra zgo va ra sa æenom“ Pravoverni Jevrejin tako 
neãto nikada ne bi uradio.

4:28  „Æena ta da os ta vi svoj kråag“ Predivna slika svedoka, oåevica Mesije
koji ostavlja sve i æuri da svojima kaæe sve o tome (st.29-30). 
 

31 U meœuv re me nu, nje go vi uåeni ci mu re koãe: “Ra vi, po je di neãto!”
32 Isus im reåe: “Ja tre ba da je dem je dno je lo ko je vi ne po zna je te.”
33 Nje go vi uåeni ci poåeãe da se pi ta ju meœu so bom: “Da mu ne ko ni je

do neo da je de?” 34 Isus im reåe. “Mo je je lo je da vrãim vo lju Ono ga ko ji me
je po slao i da dovrãim nje go vo de lo. 35 Zar ne kaæete: ‘Joã åeti ri me se ca, pa
do la zi æetva.’ A ja vam, evo, kaæem: osmo tri te po l ja: æito je veñ do zre lo za
æetvu!

36 Æete lac veñ pri ma pla tu i æanje urod za veåni æivot. Ta ko se i se jaå i
æete lac ra du ju za je dno. 37 Ova ko se obis ti nju je izre ka: je dan se je, dru gi
æanje 38 Ja sam vas po slao da æanje te ono oko åega se nis te tru di li; dru gi su se 
tru di li, a vi ubi re te plod nji ho vog tru da.” Jn 4:31-38 
 

4:34 “Mo je je lo je da vrãim vo lju Ono ga ko ji me je po slao i da dovrãim
nje go vo de lo" U Jn 17 imamo kristalno jasno Isusovo razumevanje Oåeve
volje (Mk 10:45; Lk 19: 10; Jn 6:29). 
 Uoåimo kontrast: Iako je suãtinski blizak s Ocem, Sin je od Oca poslan da
uradi njegovo delo. Ovo je tzv. vertikalni dualziam apostola Jovana (gore
naspram dole; duh naspram tela).
 Dva se pojma koriste za Isusovo poslanje: (1) pempo (4:34; 5:23, 24, 30, 37;
6:38, 39, 40, 44; 7:16, 18, 28, 33; 8:16, 18, 26, 29; 9:4; 12:44, 45, 49; 14:24; 15:21;
16:5); (2) apostello (3:17, 24; 5:36, 38; 6:29, 57; 7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3, 18, 
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21, 23, 25; 20:21). Istim reåima se iskazuje i naãe poslanje izgubljenom svetu.
Mi smo Oåevi poslanici sa porukom otkupljenja (2 Kor 5:13-21). 
 
 Posebna tema: Boæija volja (thelema)
 
 Jovanovo evanœelje
 Isus je doãao po Oåevoj volji (4:34; 5:30; 6:38)
 vaskrsenje “u poslednji dan” svih koje je Otac dao Sinu (6:39)
 odgovor na molitve po njegovoj volji (9:31; 1 Jn 5:14)

Sinoptiåka evanœelja
 najvaænije je åiniti Boæiju volju (Mt 7:21)
 u Isusu smo braña i sestre ako åinimo po njegovoj volji (Mt 12:5; Mk 3:35)
 nije Boæija volja da niko propadne (Mt 18:14; 1 Tim 2:4; 2 Pet 3:9)
 Golgota je Oåeva volja za Sina (Mt 26:42; Lk 22:42)

 Pav lo va pisma 
 zrelost i sluæba svih vernika (Rim 12:1-2)
 izbavljenje vernika od zlog doba (Gal 1:4)
 Boæiji plan otkupljenja (Ef 1:5, 9, 11)
 Duhom ispunjen æivot za sve vernike (Ef 5:17)
 mudroãñu ispunjen æivot svih vernika (Kol 1:9)
 savrãenstvo i zrelost svih vernika (Kol 4:12)
 posveñenje svih vernika (1 Sol 4:3)
 zahvalnost svih vernika na svemu (1 Sol 5:18)

Petrova pisma
 vernici åine dobro (potåinjavanje vlastima) i utiãavanje bezumnih ljudi (1 Pet
2:15)
 stradanje vernika (1 Pet. 3:17; 4:19)
 nesebiåan æivot (1 Pet 4:2)

Jovanova pisma
 veåno postojanje vernika (1 Jn 2:17)
 vera koja usliãava molitve (1 Jn 5:14)
 

4:35 Zar ne kaæete: ‘Joã åeti ri me se ca, pa do la zi æetva.’ Metafora koja
istiåe da je prilika za duhovni odgovor upravo sada! Ljudi onog doba su se
spasavali verom veñ tada, dok je Isus bio meœu njima, a ne tek nakon njegovog
vaskrsenja.
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4:36-38 „jedan seje, drugi æanje“ Misli se na sluæbu proroka, moæda
samog Krstitelja. Ista misao opisuje Pavlovu i Apolosovu sluæbu, prema 1 Kor
3:6-8.
 

39 Mno gi Sa mar ja ni iz tog gra da su po ve ro va li u Isu sa zbog reåi ko je je
ona æena re kla: “On mi je re kao sve ãto sam uåini la.” 40 Sa mar ja ni su on da
doãli k nje mu i mo li li ga da os ta ne sa nji ma. Ta ko je os tao ta mo dva da na, 41
pa je joã viãe Sa mar ja na po ve ro va lo u nje ga zbog nje go vog uåenja.

42 On da su re kli æeni: “Sa da viãe ne ve ru je mo zbog onog ãto si ti go vo ri -
la, ne go za to ãto smo sa mi åuli, pa zna mo da je on is tin ski spa si telj sve ta.”
 Jn 4:39-42 
 

4:39 “Mno gi Sa mar ja ni iz tog gra da su po vero va li u Isu sa“ Apostol
koristi glagol „verovati“ u kombinaciji sa nekoliko termina: „verovati u“ (ev);
„verovati to“ (hoti); i najåeãñe „verovati u“ (eis)u smislu pouzdavanja (2:11,
23; 3:16, 18, 36; 6:29, 35, 40; 7:5, 31, 38, 48; 8:30; 9:35, 36; 10:42; 11:25, 26, 45,
48; 12:11, 37, 42, 44, 46; 14:1, 12; 16:9; 17:20). Samarjani su ispoåetka verovali
zbog æeninog svedoåanstva (st. 39). Ali kada su åuli Hrista, prihvatili su
njegovo svedoåanstvo (st. 41-42). Hrist je doãao “izgubljenim ovcama doma
Izraelova”, ali je njegova Radosna vest za sve ljude - Samarjane, Sirofeniåane,
Rimljane (Rim 10:12; 1 Kor 12:13; Gal 3:28-29; Kol 3:11). Vidi posebnu temu
2:23. 
· “zbog reåi ko je je ona æena re kla“ Bog je upotrebio svedoåanstvo

nemoralne æene otpadniåkog naroda. Kako onda ne bi mogao da upotrebi 
vaãu i moju reå! Ovaj stih istiåe znaåaj liånog svedoåanstva. Vidi posebnu
temu o ovome u 1:8.

 4:40 “molili ga” Jaka gråka reå doslovnog znaåenja “preklinjali ga”. Njena
snaga se vidi i u st. 47 (Lk 4:38). 

4:42 “spasitelj sveta” Istu frazu imamo i u 1 Jn 4:14. Njome se iskazuje
sveopãta Boæija ljubav za sav svet (1 Tim 2:6; Jev 2:9; 1 Jn 2:2). Ovako su u
prvom veku oslovljavali cezare. Deo razloga progona hriãñana leæi i u tome ãto
su hriãñani jedino Isusa slavili kao Spasitelja sveta. Sama titula je primer kako
su NZ pisci Oåeve osobine pripisivali Sinu (Tit 1:3 - Tit 1:4; Tit 2: 10 - Tit 2: 13;
Tit 3:4 - Tit 3:6).  
 

43 Dva da na ka sni je, Isus ode odan de u Ga li le ju. 44 Sam Isus je, na ime,
go vo rio da je pro rok bez åas ti u svom za viåaju. 45 Ka da je, da kle, doãao u
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Ga li le ju, Ga li lej ci su ga le po doåeka li, jer su bi li Je ru sa li mu to kom pra zni ka
Pas he i vi de li sve ãto je Isus ta mo uåinio. Jn 4:43-45
 

4:43 Isus se slobodno kretao i u viãe navrata iãao u Judeju i Galileju. Jovan
to istiåe viãe od Sinoptika, od ostalih evanœelista. 

4:44 Neobiåan stih. Ne odgovara kontekstu. Moæda se tiåe njegove
poåetne sluæbe u Galileji (4:3). Istu misao imamo i u Mt 13:57; Mk 6:4; Lk 4:24. 
Dok Sinoptici govore da se to desilo u Galileji, Jovan kaæe da se radi o Judeji. 

4:45 “Ga li lej ci su ga le po doåeka li“ Veñ su åuli i videli Isusa na delu. Åuli
su njegova uåenja i videli åudesa na praznik Pashe, kada su bili u Jerusalimu.
Ovo nasluñuje da su verovali da je Isus Mesija (1:12) barem donekle (st. 48). 
 

46 Isus je po no vo doãao u Ka nu u Ga li le ji, gde je pre tvo rio vo du u vi no.
Ta mo je æiveo ne ki car ski åinov nik ko ji je imao bo le snog si na. 47 Ka da je åuo 
da je Isus doãao iz Ju de je u Ga li le ju, ode k nje mu i za mo li ga da doœe i is ce li
nje go vog si na, jer je bio na umoru.

48 Isus mu reåe: “Ako ne vi di te zna ko ve i åuda, vi neñete da ve ru je te!”
49 Åinov nik mu reåe: “Gos po de, doœi dok ni je um rlo mo je de te!”
50 Isus mu reåe. “Vra ti se, tvoj sin ñe æive ti.”

Åovek po ve ru je reåi ko ju mu je Isus re kao i ode. 51 Dok se vrañao, po hrle mu 
u su sret nje go ve slu ge i ja ve mu da mu je de te æivo. 52 Åinov nik se on da ras -
pi ti vao za åas ka da je de te tu kre nu lo na bo lje. Re kli su mu da je gro zni ca
pres ta la juåe oko je dan sat popodne.
53 Otac je ta da shva tio da se to do go di lo onog åasa ka da je Isus re kao: “Tvoj
sin æivi.” Ta da je po ve ro vao on i svi nje go vi ukuñani.

54 Ovo je bi lo dru go åudo ko je je Isus uåinio, na kon ãto je iz Ju de je
doãao u Ga lileju. Jn 4:46-54
 

4:46 „carski åinovnik“ Zvaniånik koji je sluæio Irodovoj porodici.
 4:48 “Ako ne vi di te zna ko ve i åuda, vi neñete da ve ru je te!” Snaæan
dvostruku negativ. Isus se obraña åoveku u mnoæini. Jevreji su izriåito
zahtevali znakove (2:18; 6:2, 30; Mt 12:38; 16:1). Ali, ovaj Irodov sluæbenik je
verovao pre znakova. 

4:50 U ovom stihu je sræ Jovanovog evanœelja - Vera u samog Isusa, vera u
njegove reåi, dela! Ovaj åovek se pouzdao u Isusa i pre bilo kojeg znaka, reåi
obeñanja i garancije. 
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4:53 “Ta da je po ve ro vao on i svi nje go vi ukuñani“ Jedan od primera kada
vera pojedinca utiåe na celu porodicu: Kornelije (Dl 10:44.48); Lidija (Dl
16:15); tamniåar iz Filipa (Dl 16:31-34); Krisp (Dl 18:8); Stefana (1 Kor 1:16).
Mnogo se raspravljalo o ovom porodiånom obrañenju. U svakom sluåaju svaki 
pojedinac treba liåno da se odluåi i prihvati Hrista. A odluke vere drugih ljudi
åesto utiåu na nas.
 

Predlozi za razgovor 
 
 Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.

1. Zaãto je Isus napustio oblast Judeje?
2. Da li je apostol vreme merio jevrejskom ili rimskom satnicom?
3. Zaãto je Isusov razgovor sa Samarjankom toliko vaæan?
4. Na koji naåin st. 20 danas utiåe na odnose meœu denominacijama?
5. Objasnite Isusovu izjavu u st. 26.
6. Da li su Galilejci iskazali pravu veru?
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 Jovan 5
 

Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama”
 

Isceljenje u banji Vitezdi 5:1-30
Svedoci Hristovi 5:31-47

 
Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)
Prema izvornim piãåevim namerama

 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte samo da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to
svoje uporedite sa prevodima Bibije koje posedujete. Podele na poglavlja i
manje celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo
izvorne piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki
odeljak govori o jednom jedinom predmetu.
 
 Tumaåenje reåi i izraza
 
1 Na kon ovo ga, Isus ode u Je ru sa lim na je dan jev rej ski pra znik. 2 U Je ru sa li -
mu, kod Ovåijih vra ta, na la zi la se ba nja ko ja se jev rej ski zva la Vi te zda. Ima -
lo je pet tre mo va. 3 Tu je leæalo mno go bo le snih: sle pih, hro mih, i odu ze tih.
4 Åeka li su da se vo da za ta la sa, jer je anœeo si la zio u odreœeno vre me ta la sa -
juñi vo du. Prvi ko ji bi uãao kad se vo da za ta la sa, ozdrav ljao bi, ma od ka kve
bo les ti da je bo lo vao. 5 Ta mo je bio je dan åovek ko ji je tri de set i osam go di na 
pa tio od svo je bo les ti. 6 Isus ga je vi deo da leæi ta mo, te zna juñi da je veñ du go 
bo les tan, upi ta ga: “Hoñeã li da ozdra viã?”
7 Bo le snik mu od go vo ri: “Gos po de, ne mam ni ko ga ko bi me spus tio u ba nju 
kad se vo da za ta la sa. Dok ja doœem do ta mo, dru gi pre me ne siœe.”
8 Isus mu reåe: “Us ta ni, uzmi svo ja no si la i ho daj!” 9a Åovek odmah us ta ne,
po di gne svo ja no si la i poåne da hoda... Jn 5:1-9a
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5:1 “praznik” Neki stari gråki manuskripti (N; C) imaju odreœeni ålan
pored imenice, dok veñina izostavlja ovo reãenje (p66, p75, A, B, D). Jevreji su
imali tri praznika godiãnje u kome je svaki muãki ukuñan trebao da uåestvuje
(Lev 23): (1) Pa sha; (2) Pedesetnica; (3) Praznik senica. Ako je ovde reå o
Pashi, onda je Isus åetiri, a ne tri godine javno sluæio (2:13,23; 6:4: 12:1).
Naime, tradicionalno se smatra da je Gospod tri godine propovedao i delovao
u javnosti nakon svog krãtenja. Do ovog podatka tumaåi dolaze upravo po
broju pomena praznika Pashe u åetvrtom Evanœelju. 

5:2 “kod Ovåijih vra ta“ „Vrata za stada“ su se nalazila na
severno-istiånom gradskom zidu. Pominju se kada je Nemija obnovio i
posvetio gradske zidine (Nem 3:1,32; 12:39). 
·  “na la zi la se ba nja ko ja se jev rej ski zva la Vi te zda“ Nekoliko je izgovora

ove banje. Istoriåar Josif Flavije je zove „Vitezata“, po jednom delu grada.
U nekim prepisima se pominje i kao „Vitsaida“. Ime Vitezda se ustalilo
nakon otkriña Kumranskih spisa. Ime znaåi “kuña milosti“, ili „kuña dva
izvora“. Danas je to izvor svete Ane. 

5:4 Stihovi 3b-4 su kasnija objaãnjenja prepisivaåa. Hteli su da objasne: (1) 
odakle toliko bolesnih pored banje; (2) zaãto je ovaj åovek tako dugo boravio
tamo; (3) zaãto je hteo da ga neko odnese i spusti u vodu, prema st. 7.
Oåigledno se radi o priåi narodnog predanja. Ovo nije bio deo izvornog
Jovanovog evanœelja. Postoje jaki dokazi za ovaj stav: (1) Ovih stihova nema u
manuskriptima p66, p75, N., B, C*, D; (2) Obeleæen je zvezdicom u najmanje
20 kasnijih gråkih prepisa, kao znak da nije deo izvornog teksta; (3) Nekoliko
je pojmova koji nisu tipiåni za apostola Jovana. Oni se nalaze u nekim od
najranijih prepisa - A, C3, K, L. Nalaze se i u korpusu Diatesaron (oko 180.
god.), kao i u spisima Tertulijana (oko 200. god.), Ambrozija, Zlatoustog i
Kirila. Dakle, iako su veoma stari, ovi pojmovi nisu izaãli iz apostolovog pera.
Prateñi ovu problematiku neki savremeni prevodi i izdanja Boæije Reåi
izostavljaju ovaj stih. 

5:5 Ne znamo taåno zaãto je od mnogih bolesnika odabran baã ovaj.
Moæda zbog ono malo osnovne vere u njemu. U svakom sluåaju Isusova
inicijativa dovodi do sukoba sa jevrejskim voœama. To mu daje priliku da sebe
iskaæe kao Mesiju. Ovom izleåenju odgovara mesijansko proroãtvo Isa 35:6. 

5:8 “Us ta ni, uzmi svo ja no si la i ho daj!” Åitava serija zapovesti: (1)
prezent, koga sledi (2) aorist i (3) joã jedan prezent.
 Nosila su siromasima bila sve. Na njima su i spavali, posebno hromi ili
sasvim paralizovani (Mk 2:4,9,11,12; 6:55; Dl 9:33). 
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9b ...Taj dan je bio su bo ta. 10 Vo deñi Jev re ji re koãe is ce lje nom åove ku:
“Da nas je su bo ta, i ni je do zvo lje no da no siã svo ja no si la.” 11 On od go vo ri:
“Onaj ko ji me je is ce lio re kao mi je: ‘Uzmi svo ja no si la i ho daj.’”

12 Oni ga upi taãe: “Ko je taj åovek ãto ti je re kao: ‘Uzmi svo ja no si la i ho -
daj!’”

13 Is ce lje ni ni je znao ko ga je is ce lio, jer je Isus nes tao u mnoãtvu sve ta
ko je je bi lo tamo.

14 Ka sni je je Isus naãao is ce lje nog åove ka u hra mu i re kao mu: “Eto,
ozdra vio si. Za to ne greãi viãe da te ne snaœe neãto go re.” 15 Åovek ode i ja vi
vo deñim Jev re ji ma da je Isus onaj ko ji ga je je iscelio.

16 Ti Jev re ji su poåeli da pro ga nja ju Isu sa, jer je to uåinio u su bo tu. 17
Isus im reåe: “Moj Otac uvek ra di, pa ta ko i ja ra dim.” 18 Zbog ovo ga su Jev -
re ji joã viãe bi li reãeni da ga ubi ju; ne sa mo za to ãto je prekrãio za kon o su bo -
ti, veñ i sto ga ãto je Bo ga na zvao svo jim Ocem, te izje dnaåio se be sa Bogom.
 Jn 5:9b-18
 

5:9b “… Taj dan je bio su bo ta“ Voœe se uopãte nisu radovale izleåenju
ovog åoveka. Ãtaviãe, silno su se uvredili ãto je Isus naruãio usmeno predanje
(kasnije sakupljeno u knjigu Tal mud) o suboti - ãabatu (st. 16,18; Mt 7:1-23).
 Izleåenje u subotu moæemo dvojako da shvatimo: (1) Isus je leåio uvek, u
bilo koji dan, ali prigovori su mu upuñivani zbog krãenja subote; (2) Gospod
svesno åini åudo u ovaj dan da bi izazvao verske voœe na teoloãku debatu.
 Izleåenja u subotu nisu bila izuzetak (Mt 12:9-14; Mk 1:29-31; 3:1-6; Lk
6:6-11; 14:1-6; Jn 5:9-18; 9:14). Subotom je oslobaœao od demona (Mk
1:21-28; Lk 13:10-17). Branio je svoje uåenike kada su jeli na nepropisan naåin
(Mt 12:1-8; Mk 2:23-28; Lk 6:6-15). Subotom je govorio o osetljivim temama
(Lk 4:16-30; Jn 7:14-24). 

5:13 “jer je Isus nestao” Doslovno “okrenuo se na drugu stranu”. Isus je
stasom i likom bio sasvim proseåan Jevrejin onih dana. Prosto se utopio u
masu. 

5:14 “ne greãi viãe” Prezent imperativ u negativu u NZ uvek naglaãava
hitnost prestanka neåeg ãto traje. Ali, to je u ovom kontekstu malo verovatno.
Naime, jevrejski teolozi prvog veka su na bolest gledali kao na posledicu greha
(Jak 5:14-15). To svakako nije objaãnjenje za svaku bolest, kako je sam Gospod 
rekao u sluåaju slepog od roœenja (Jn 9) i u Lk 13:1-4.
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 Isus ovde misli na duhovni æivot izleåenog åoveka. Naãa dela su deo naãih
srca, naãe vere. Biblijska vera se tiåe i naãih liånih, subjektivnih uverenja ali i
naãih postupaka, onoga ãto je objektivno u naãem æivotu. 
 Danas se u crkvama jako stavlja akcenat na fiziåka isceljenja. Naravno da
Bog i danas to åini. Ali svako boæansko izleåenje dovodi i do duhovne
promene, do promene naåina æivota i prioriteta. Zato je Isus pitao ovog åoveka 
- “Hoñeã li da ozdraviã”? 

5:15 “Åovek ode i ja vi vo deñim Jev re ji ma“ Nismo sasvim sigurni zaãto je
to uradio. Åini se da je reå o ne previãe promiãljenom gestu. Povrãni postupci
pokazuju da i prava izleåenja ne zapoåinju i ne zavrãavaju uvek u veri. 

5:17 “Moj Otac uvek ra di, pa ta ko i ja ra dim” Bog se nikada ne odmara.
Ni Otac ni Sin nisu vezani bilo åime. Ovo je vrlo zanimljiva izjava kojom Isus
pokazuje svoje jedinstveno poreklo i vezu sa Ocem (st. 19-29).
 Jevrejski monoteizam (Pnz 6:4), vera u „jedan uzrok svega“ objaãnjava sve
pojave sveta (Sud 9:23; Jov 2:10; Pro 7:14; Isa 45:7; 59:16; Plaå 3:33-38; Am
3:6). Sve ãto jeste i ãto se dogaœa jeste zbog jednog pravog Boga. Isus ovim
reåima otkriva boæanski dualizam. Ovo nas uvodi u problematiku svete
Trojice: Jedan Bog u tri lica (Mt 3:16-17; 28:19; Jn 14:26; Dl 2:33-34; Rim
8:9-10; 1 Kor 12:4-6; 2 Kor 1:21-22; 13: 14; Gal 4:4; Ef 1:3-14; 2:18; 4:4-6; Tit
3:4-6; 1 Pet 1:2). 

5:18 “Zbog ovo ga su Jev re ji joã viãe bi li reãeni da ga ubi ju“ Dva su
razloga u pitanju: (1) Isus je javno naruãio usmeno predanje (Tal mud) o
Ãabatu; (2) Voœe su dobro shvatile da se Isus izjednaåava sa Bogom (8:58-59;
10:33; 19:7). 
 

19 Isus im reåe: “Za is ta, za is ta vam kaæem: Sin ne moæe da åini niãta po
svo me; on åini sa mo ono ãto je vi deo da Otac åini. Ãto Otac åini, to is to i Sin
åini. 20 Otac vo li Si na i za to mu ot kri va sve ãto sam åini. Ot kriñe mu i veñe
stva ri, a vi ñete im se di vi ti. 21 Kao ãto Otac po diæe mrtve i da je im æivot, ta ko 
i Sin da je æivot oni ma ko ji ma hoñe. 22 Otac ne su di ni ko me, ne go je sav sud
pre dao Si nu, 23, kao ãto poãtu ju Oca. Ko ne poãtu je Si na, ne poãtu je ni Oca
ko ji ga je poslao. Jn 5:19-23 
 

5:19,24,25 “Zaista, zaista” Doslovno “amin, amin”. “Amin” je prevod
jevrejskog pojma za verodostojnost. Njime se na kraju govora potvrœivala
istinitost neåeg ãto se desilo ili reklo. Gospod je moæda jedini koji je ovako
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zapoåinjao svoje izjave, posebno kada je hteo da naglasi neãto kao vaæno.
Takoœe, moæda je jedini koji je udvostruåavao termin. 

5:19 “Sin” Ponavljanje ove reåi u stihovima koji slede ima svoju teoloãku
teæinu. Isus åak osam puta sebe naziva Sinom i tako naglaãava svoju posebnu
vezu sa Ocem. Sada je oåigledna veza titula “Sin åoveåiji” i “Sin Boæiji”. 

·  “Sin ne moæe da åini niãta po svo me“ NZ nam oslikava Isusa
paradoksalnim slikama. Neki tekstovi jasno naglaãavaju da je iste biti sa
Ocem (1:1; 5:18; 10:30,34-38; 14:9-10; 20:28); dok drugi ukazuju na
njihovu odvojenost (1:2, 14, 18; 5: 19-23; 8:28; 10:25, 29; 14:10, 11, 12, 13, 
16; 17:1-2). Ima i onih izjava koje istiåu da je Sin podloæan Ocu (5:20, 30;
8:28; 12:49; 14:28; 15:10, 19-24; 17:8). Sve ovo nam pokazuje da je Isus
kao Sin iste biti, iste suãtine sa Ocem, ali odvojen kao liånost u svojim
boæanskim manifestacijama.

 Dæon Rejmond Braun ovako piãe: „Posledice subordinacije (potåinjavanja) se
ne smeju uklanjati ili ublaæavati samo onim Isusovim reåima o njegovoj
ljudskoj prirodi... Tako ñemo upropastiti predivan naglasak Jovanove
hristologije. Jer, sam Isus rado istiåe potpuni sklad svog i Oåevog delovanja,
ãto proistiåe iz istobitnosti njihovih priroda. Isto je i sa 16:12 i dalje, kada
opisuje svoj odnos sa Duhom Svetim. Nigde u Evanœelju o Trojici ne åitamo
kao o nekoj apstraktnoj teoloãkoj ideji. Ova istina nam se uvek iskazuje
relevantnim soterioloãkim slikama“ (John Ray mond E. Brown, The Jerome
Bib li cal Com men tary, str. 434).
·  „on åini sa mo ono ãto je vi deo da Otac åini“ Niko od ljudi nikada nije

video Oca (st. 37; 1:18). Sin nam je rekao i pokazao liåno, najprisnije
istinu o njemu (1:1-3).

·  „Ãto Otac åini, to is to i Sin åini“ U svim Isusovim reåima i delima svaki
åovek moæe jasno da åuje i vidi inaåe nevidljivog Boga (Kol 1:15; Jev 1:3).

5:20 „Otac vo li Si na i za to mu ot kri va sve ãto sam åini“ Prezent
naglaãavaju trajnost radnje. O ljubavi - fileo - je reå. Moæda bi i ovde, poput
3:35 oåekivali agapao. Ova dva pojma su sinonimi koine gråkog jezika. 
·  „i veñe stvari“ U ovom kontekstu misli se na podizanje mrtvih (21,25-26) 

i sud koji sledi (st. 22,27).
5:21 „Kao ãto Otac po diæe mrtve ... ta ko i Sin“ Prema SZ samo JHVH daje 

æivot (Pnz 32:39). To znaåi da je Isus u sili jednak sa JHVH (st. 26).
 Gospod veñ sada daje veåni æivot (2 Kor 5:17; Kol 1:13). To je æivot Novog
doba (st. 26) sa mnogim fiziåkim manifestacijama (1 Sol 4:13-18). Jovan kao
da poklanja viãe paænje Isusovim liånim susretima koji istiåu buduñe sveopãte
dogaœaje (i sud i spasenje). 
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5:22 Glagoli su u perfektu sa dvostrukom negacijom, ãto naglaãava da sav
sud pripada Sinu (5:27; 9:39; Dl 10:42; 17:31; 2 Tim 4:1; 1 Pet 4:5). Nesklad
ovih reåi sa Jn 3:17 je u tome ãto Isus “u poslednjim danima” ne sudi nikome,
veñ ljudi svom neverstvom u njega sude sami sebi. Sav eshatoloãki sud Sina se
zasniva na jednom: veri ili neveri; prihvatanju ili odbacivanju njega kao
Mesije?

5:23 “da svi poãtu ju Si na“ Naglaãeno „svi“ verovatno ukazuje na scenu
buduñeg, eshatoloãkog suda (Fil 2:9-11). 

·  „Ko ne poãtu je Si na, ne poãtu je ni Oca ko ji ga je poslao“ Ova izjava je
sliåna onoj u 1 Jn 5:12. Boga ne zna niko ko ne poznaje njegovog Sina.
Niko ne moæe da slavi Oca ako to ne uradi slaveñi Sina. 

 
24 Za is ta, za is ta vam kaæem: ko sluãa mo ju reå i ve ru je ono me ko ji me je

po slao, ima veåni æivot, te ne ide na sud, ne go pre la zi iz smrti u æivot. 25 Za -
is ta, za is ta vam kaæem: do la zi åas, i veñ je doãao, ka da ñe mrtvi åuti glas Si na
Boæijeg. Ko ji ga åuju, ti ñe æive ti. 26 Jer, kao ãto je Otac gos po dar æivo ta, ta ko
je i Si nu dao da bu de gos po dar æivo ta. 27 Dao mu je i vlast da su di, jer je on
Sin Åoveåiji.

28 Ne åudi te se to me, jer do la zi åas ka da ñe svi ko ji su u grobo vi ma åuti
nje gov glas, pa ñe iziñi iz njih. 29 Ta da ñe oni ko ji su åini li do bro us krsnu ti za
æivot, a oni ko ji su åini li zlo us tañe da pri me osu du. Jn 5:24-29
 

5:24 “Zaista, zaista” Dvostruko potvrœivanje istinitosti onoga ãto se
govori (st. 25) je znak prepoznavanja Isusovih govora. Vidi 1:51
· “ko sluãa mo ju reå i ve ru je ono me ko ji me je po slao, ima veåni æivot“

Ovde imamo tri aktivna glagola u sadaãnjem vremenu.Oni naglaãavaju da
u Oca veruje samo onaj koji veruje u Sina (1 Jn 5:9-12). Kod Sinoptika
veåni je æivot najåeãñe buduñi dogaœaj, ostvarenje svih nada i kruna sve
vere. Kod Jovana je to ovde i sada. Moguñe je da apostol ima na umu
jevrejsku ideju „ãma“ - åuti i posluãati (Pnz 6.4).

· „ko ji me je po slao“ Apostello (aorist particip) je koren imenice „apostol“
(st. 36-37). Za rabine su apostoli „zvaniåni poslanici odreœene misije“.
Jovan ovaj pojam najåeãñe koristi kada opisuje kako Otac ãalje Sina kao
svog predstavnika. Vidi 4:34.

· „ne go pre la zi iz smrti u æivot“ Perfekt naglaãava da ono ãto se veñ desilo
jeste sræ onoga ãto postoji danas. Boæije carstvo je tu veñ sada i tek treba da 
doœe kao punina veånog æivota (st. 25-26). Sledeñi stih je snaæna ispovest
o bliskosti sadaãnje prisutnosti Carstva!
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5:25 „ka da ñe mrtvi åuti glas Si na Boæijeg“ Dok ovaj stih govori o
duhovno mrtvima, st. 29 govori o vaskrsenju fiziåki, telesno mrtvih. Naime,
Sveto pismo pominje tri vrste smrti: (1) duhovna smrt (Post 3); (2) telesna
smrt (Post 5); veåna smrt (Ef 2:2; Otk 2:11; 20:6,14), tj. smrt u ognjenom
jezeru, paklu (gehena). 
 Fraza „Sin Boæiji“ se inaåe retko pominje. To je moæda zbog gråkog
panteona (Olimp) i verovanja u mnoge bogove koji su polno opãtili sa æenama. 
Isusov sinovski poloæaj ne sadræi u sebi tako neãto. On nije roœen polnim
putem, nema poåetak, åas roœenja u zemaljskom smislu. Sinovstvo je slika
suãtinske bliskosti i poznata je jevrejska metafora. Nema sumnje da Isus o sebi
govori jevrejskim voœama u vrlo poznatim SZ kategorijama (5:21,26).

5:26 „Jer, kao ãto je Otac gos po dar æivo ta“ Upravo je ovo znaåenje imena
JHVH iz Izl 3:14. Ovo ime je kauzativni oblik jevrejskog glagola „biti“ - „Ja
jesam“, „Ja sam veåno æivi“.
· “ta ko je i Si nu dao da bu de gos po dar æivo ta“ Joã jedna snaæna potvrda

Isusovog boæanstva (1:4; 1 Jn 5.11).
5:27 Isus moæe da sudi sa autoriteom jer je u potpunosti i Bog i åovek

(exousia, “ima vlast” 10:18; 17:2; 19:11). Izraz “Sin åoveåiji” nema odreœeni
ålan (Jez 2:1; Ps 8:4). On u potpunosti poznaje svakog od nas (Jev 4:15) i samog 
Boga (1:18; 5:30). 

5:28 “Ne åudite se tome” Joã jedna zapovest u negativu. Bog æeli da odmah 
prestanemo sa nekim stvarima. I ako je sve do sada reåeno zvuåalo
neverovatno okupljenim voœama, tek ñe ono ãto sledi da ih ãokira. 
·  “jer do la zi åas ka da ñe svi ko ji su u grobo vi ma åuti nje gov glas“ Misli se

na povik Mesije, na njegov Drugi dolazak (1 Sol 4:16). Ovo ne negira
istinu 2 Kor 5:8 veñ istiåe autoritet Boga Sina i sveopãti sud koji mu
pripada.

 Ipak, veñi deo ovog konteksta se tiåe sadaãnjeg duhovnog æivota (ostvarena
eshatologija). U isto vreme se ukazuje na buduñe dogaœaje kraja vremena. Ova
“sad, ali ne joã” napetost Boæijeg carstva je odlika Isusovog uåenja u svim
evanœeljima, a posebno u poslednjem. 
 5:29 Pismo nam govori i o vaskrsenju nepravednika i o vaskrsenju
pravednika (Dan 12:2; Mt 25:46; Dl 24:15). Viãe je stihova koji govore o
vaskrsenju potonjih (Jov 19:23-29; Isa 26:19; Jn 6:39-40,44,54; 11:24-25; 1 Kor
15:50-58). 
 Sud pravednima nije na osnovu dela veñ po kvalitetu æivota vere (Mt
25:31-46; Gal 5:16-21). Boæija Reå objavljuje sveopãti ljudski princip setve i
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æetve (Pri 11:24-25; Gal 6:6). SZ kaæe: “Gospodaru i milost je u te, ti åoveku
plañaã po delima” (Ps 62:12 A. Birviã; 28:4; Jov 34:15; Pri 24:12; Mt 16:27; Rim
2:6-8; 1 Kor 3:8; 2 Kor 5:10; Ef 6:8; Kol 3:25). 
 

30 Ja sam niãta ne mo gu da åinim po svo me, veñ su dim ona ko ka ko mi
Bog kaæe. Mo ja pre su da je pra ve dna, jer ja ne åinim svo ju vo lju, ne go vo lju
Ono ga ko ji me je po slao.        Jn 5:30 
 

5:30 Isus, utelovljeni Lo gos Boæiji u svemu se pokoravao svom Ocu. Ovaj
snaæni naglasak imamo i u st. 19 (“Sin ne moæe da åini niãta po svome”). To ne
znaåi da je Sin manji u åasti i slavi od Oca i Duha veñ da je prihvatio
otkupljujuñu ulogu. 
 

31 “Ako ja sve doåim sam za se be, mo je sve doåan stvo ni je is ti ni to. 32 Ne -
ko dru gi sve doåi za me ne i ja znam da je ono ãto on sve doåi o me ni is tinito.

33 Vi ste po sla li Jo va nu gla sni ke, a on vam je po tvrdio is ti nu. 34 Me ni ne
tre ba sve doåan stvo åove ka, ne go vam go vo rim o Jo va nu da bis te se vi spa sli.
35 Jo van je bio sve tilj ka ko ja je go re la i sve tle la, a vi ste hte li na krat ko da
uæiva te u nje go voj sve tlosti.

36 Ja imam veñeg sve do ka od Jo va na. To su de la ko ja mi je Otac na loæio
da åinim. De la ko ja åinim sve doåe da me je Otac po slao. 37 I Otac ko ji me je
po slao sve doåi za me ne. Nje gov glas ni kad nis te åuli ni ti ste ika da vi de li nje -
go vu po ja vu. 38 Nje go voj Reåi ne ma mes ta u vaãim srci ma, jer ne ve ru je te
me ni, ko ji sam po slat od Bo ga. 39 Vi is traæuje te Sve to pi smo, jer mi sli te da
po nje mu ima te veåni æivot, a ono sa mo sve doåi o me ni. 40 Meœutim, neñete
da doœete k me ni i da ima te æivot.

41 Me ni ni je po tre bno da me lju di sla ve. 42 Ali ja vas po zna jem i znam
da ne ma te u se bi lju ba vi pre ma Bo gu. 43 Ja sam doãao u ime svo ga Oca, ali vi
me ne pri hva ta te. Ako ne ko doœe u svo je ime, ta kvo ga pri hva ta te. 44 Vi ve -
liåate je dan dru go ga, a ne tru di te se da za do bi je te sla vu od je di no ga Bo ga.
Ka ko ñete on da ve ro va ti meni?

45 Ne mi sli te da ñu vas ja op tuæiti pred Ocem. Moj si je, u ko ga se uzda te,
je onaj ko ji vas op tuæuje. 46 Ako ve ru je te Moj si ju, ve ro vañete i me ni, jer je
on o me ni pi sao. 47 Ako ne ve ru je te onom ãto je on na pi sao, ka ko ñete ve ro -
va ti mo jim reåima?” Jn 5:31-47
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5:31 SZ je propisivao da najmanje dva svedoka potvrde verodostojnosti
reåenog ili uraœenog (Br 35:30; Pnz 19:15). U tom kontekstu Isus u svoju
korist poziva pet svedoka: (1) Otac (st. 32, 37); (2) Jovan Krstitelj (st. 33;
1:19-51); (3) Samo Isusovo delo (st. 36); (4) Sveto pismo (st. 39); (5) Mojsije
(st. 46), prema Pnz 18:15-22. 
· “mo je sve doåan stvo ni je is ti ni to“ Izjava naizgled suprotna onoj u 8:14.

Kontekst nam pokazuje da je ova izjava data u drugaåijim okolnostima.
Isus æeli da naglasi da o sebi ima dovoljno svedoka. Ali prema 8:14 jasno je 
da je samo njegova reå dovoljna! 

5:32 “Ne ko dru gi sve doåi za me ne“ Misli se na Boga Oca (1 Jn 5:9).
Naime, al tos - „drugi iste vrste“ nije ãto i heteros - „drugi druge vrste“. Vidi
posebnu temu o svedocima u 1:8. 

5:33 “Jovan” Jovan Krstitelj. 
5:34 “ne go vam go vo rim o Jo va nu da bis te se vi spa sli“ Aorist pasiv

naglaãava delo Boæijeg Duha u spasenju (6:44, 65). Setimo se da je evanœelje
proklamacija, objava, a ne istorijska biografija. Spasenje je svrha Evanœelja i
svega ãto nam apostol Jovan piãe (20:30-31). 

5:35 “Jovan je bio svetiljka” (1:6-8) 
5:36 “De la ko ja åinim sve doåe da me je Otac po slao“ Isus je delima

ispunio SZ proroãtva o Mesiji. Jevreji njegovih dana su trebali da prepoznaju
to u njegovim delima, isceljenjima, åudesnim delima nad slepima, gladnima,
hromima (Isa 29:18; 32:3-4; 35:5-6; 42:7). Isus je samim sobom bio najveñi
svedok za sebe. Njegovo uåenje, pravedniåki naåin æivota, milosrœe i åudesa su
ukazivali na mesto odakle je doãao i na onog ko ga je poslao (2:23; 10:25,38;
14:11; 15:24). 

5:37 “Nje gov glas ni kad nis te åuli ni ti ste ika da vi de li nje go vu po ja vu“
Isus jasno naglaãava zabludu religioznih Jevreja: To ãto su znali o Bogu kroz
Sveto pismo i ãto su neãto doæiveli u bogosluæenjima, ne znaåi da su ga zaista i
poznavali (Isa 6:9-10; Jer 5:21). U SZ bi poginuo svako ko bi video Boga. Samo
je Mojsije govorio licem u lice sa JHVH, ali i taj susret je bio delimiåan, kroz
veo preko lica. Mnogi zato misle da Izl 33:23 protivureåi Jn 1:18. Ali, jevrejski
izraz u Izl opisuje odraz slave a ne fiziåku prisutnost. 

5:38 “Nje go voj Reåi ne ma mes ta u vaãim srci ma“ Dve moñne metafore
kod Jovana. Boæiju reå (Lo gos) valja da prihvatimo. A kada je jednom
prihvatimo (1:27) treba i da ostane u nama (Jn 8:31; 15:4, 5, 6, 7, 10; 1 Jn 2:6,
10, 14, 17, 24, 27, 28; 3:6, 14, 15, 24). Isus je potpuno Boæije otkrivenje (Jn
1:1-18; Fil 2:6-11; Kol 1:15-17; Jev 1:1-3). Spasenje se iskazuje u trajnom
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(jevrejski “znati”, Post 4:1; Jer 1:5) odnosu i potvrœivanju evanœeoskih istina
(gråki “znati”, 2 Jn 9).
 Pojam “ne stanuje”, “ne prebiva” se koristi u liånom, intimnom smislu za
odnos koji traje. “Prebivanje” je stanje pravog spasenja (Jn 15). Nekoliko je
naglaãenih predanja u ovom evanœelju:

1. Sin je u Ocu (10:38; 14:10, 11, 20, 21; 17:21). 
2. Otac je u Sinu (10:38; 14:10, 11, 21; 17:21, 23). 
3. vernici su u Sinu (10:56; 14:20, 21; 15:5; 17:21). 
4. vernici su u Sinu i Ocu (14:23).
5. vernici su u Reåi (5:41; 8:31; 15:7; 1 Jn 2:41). 

 Vidi posebnu temu u 1 Jn 2:10.
5:39 “Vi is traæuje te Sve to pi smo“ Ovde se glagol moæe åitati i kao

indikativ i kao imperativ. Kako je ovde popis svedoka koje Jevreji odbacuju,
reåenicu treba åitati kao izjavnu.
 Ovo je najveña tragedija jevrejskih voœa. Naime, imali su Pismo, åitali ga i
prouåavali, napamet su ga znali, pa ipak propustili da shvate o kome ono
govori! Bez Duha Svetog samo slovo Boæije Reåi je nedelotvorno!
· „a ono sa mo sve doåi o me ni“ Isus misli na SZ. Veñina ranih propovedi

apostola Petra (Dl 3:18; 10:43) i Pavla (Dl 13:27; 17:2-3; 26:22-23, 27) u
Delima, oslanjala se na ispunjena proroãtva kao dokaz Isusovog
mesijanstva. Svi sem jednog NZ odeljka (1 Pet 3:15-16) potvrœuju
autoritet Pisma SZ (1 Kor 2:9-13; 1 Sol 2:13; 2 Tim 3:16; 1 Pet 1:23-25; 2
Pet 1:20-21). Isus je jasno video sebe kao cilj SZ i ispunjenje tog cilja (Mt
5:17-48). Vidi posebnu temu u 1:8.

5:41-44 Verske voœe su uæivale u meœusobnom aplaudiranju. Sveåano su
citirali rabine proãlosti i tako zaslepljeni nisu mogli da vide da pred njima stoji
uåitelj veñi od svih. Ovo je jedna od najveñih Gospodnjih osuda rabinskog
Judaizma prvog veka. 

5:41 “Me ni ni je po tre bno da me lju di sla ve“ Pojam „slava“ - „doxa“ je
teæak za prevod. Njegova pozadina je jevrejska reå „kabod“: (1) Boæija
isijavajuña slavna prisutnost (Izl 16:10; 24:17; 40:34; Dl 7:2); (2) Veliåanje Boga 
zbog njegovih osobina i dela. Stih koji ovo najbolje iskazuje je 2 Pet 1:17.
 Ovaj predivni aspekt Boæije blizine i karaktera se tiåe: (1) anœela (Lk 2:9, 2
Pet 2:10); Isusove suverenosti (Jn 1:14; 8:54; 12:28; 13:31; 17:1-5, 22, 24; 1 Kor
2:8; Fil 3: 17; (3) hriãñana (Rim 8: 18,21; 1 Kor 2:7; 15:43; 2 Kor 4:17; Kol 3:4; 1
Sol 2:12; 2 Sol 2:10; Jev 2:10; 1 Pet 5:1,4). 
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 Zanimljivo je da Jovan vidi Isusovu slavu i u samom raspeñu (7:39; 12:16, 23;
13:31). “Doxa” moæe da se prevode i kao “åast” ili “zahvalnost” (Lk 17:18; Dl
12:23; Rim 4:20; 1 Kor 10:31; 2 Kor 4:15; Fil 1:11; 2:11; Otk 11:13; 14:7; 16:9;
19:7). U ovom kontekstu ima upravo ovo znaåenje. 

5:43 „ali vi me ne pri hva ta te“ Vera u Isusa u celom ovom Evanœelju
nipoãto nije propisana teologija, credo, veñ liåni odnos sa njim. Vera zapoåinje
naãom odlukom za njega. Sve drugo je doæivotni liåni rast u uåeniãtvu. O tome
govori doktrina duhovne zrelosti i hristolikog æivota. 
 5:45-47 Isus zna da je Mojsije pisao o njemu. Verovatno misli na Pnz
18:15-22. St. 45 personalizuje Pismo kao sudiju. Njegov smisao je da bude
vodiå (Lk 16:31), a ko odbije ovakvog vodiåa postaje plen mnogih zabluda
(Gal 3:8-14, 23-29). 

5:46,47 “ako … ako” Uslovna reåenica tipa “usprkos åinjenicama” koja
istiåe da jevrejske voœe åak nisu iskreno verovale ni u Mojsijeve knjige! Zato ñe
im Isus suditi na dan Suda. 
 
Predlozi za razgovor 
 

Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.
 

1. Zaãto u najmodernijim prevodima nema st. 4?
2. Zaãto je Isus izleåio baã ovog hromog åoveka?
3. Da li je vera paralizovanog imala udeo u izleåenju? Zahteva li
izleåenje tela izleåenje duãe?
4. Da li je ova bolest posledica åovekovog greha? Jesu li sve naãe
bolesti zbog greha koje åinimo?
5. Zaãto su Jevreji hteli da ubiju Isusa?
6. Koje boæanske uloge SZ je Isus ispunio na sebi?
7. Da li je veåni æivot sadaãnja realnolst ili tek buduña?
8. Temelji li se poslednji Sud na delima ili veri? Zaãto?
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Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama”
 

Isus hrani pet hiljada ljudi 6:1-21
Isus - hleb æivota 6:22-71

 
Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)
Prema izvornim piãåevim namerama

 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte samo da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to
svoje uporedite sa prevodima Bibije koje posedujete. Podele na poglavlja i
manje celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo
izvorne piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki
odeljak govori o jednom jedinom predmetu.
 
 Kontekstualni uvid 6:1-71
 

A. Jovanovo evanœelje nam ne govori posebno o Poslednjoj veåeri, ali ceo
odeljak Jn 13-17 beleæi dijalog u Gornjoj sobi. Sasvim je moguñe da apostol to
åini namerno. Crkva drugog veka veñ naginje sakramentalizmu. U odreœenim
radnjama se vide kanalisani putevi blagodati. Moguñe je da Jovan prekoreva tu
tendenciju svesnim preñutkivanjem Gospodnjeg krãtenja i Poslednje veåere. 

B. Neposredni kontekst ovog poglavlja je åudesno hranjenje pet hiljada
ljudi. Neki åak i ovde vide uåenje o „svetoj tajni“ (sakramentu) Euharistije
(Veåere Gospodnje). Rimokatoliåka crkva na osnovu ovoga nauåava doktrinu
transsupstancijacije (st. 53-56).

Ovo pitanje nas upuñuje na dvostruku prirodu evanœelja. Naime,
evanœelja nam donose Isusove reåi i dela, ali su pisana nekoliko decenija nakon 
svih tih dogaœaja, te u odreœenoj meri oslikavaju zajednice vere kojoj su autori
pripadali. Apostol piãe sa tri nivoa: (1) Duh; (2) Isus i njegovi prvobitni
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sluãaoci; (3) sami pisci i prvobitni, izvorni, primaoci spisa. Kako onda taåno da 
ih tumaåimo? Najpouzdaniji pristup je svakako kontekstualni, gramatiåki,
leksiåki metod poduprt istorijskim kontekstom u kome nijedan stih ne sme da
protivureåi drugom stihu.

C. Uvek imajmo na umu da je Isus govorio Jevrejima åija je kulturna
pozadina oslikana rabinskim uåenjem iãåekivanja „super Mojsija“ - Mesije (st.
30-31). To je posebno uoåljivo u svetlu iskustva „mane“, prema dogaœajima
Izlaska (st. 60-62, 66), kada Isus otvoreno osporava laæna mesijanska
oåekivanja narodnih masa (st. 14-15).

D. Rani Oci crkve se ne slaæu oko toga da li ovaj odeljak govori o Veåeri
Gospodnjoj. Kliment Aleksandrijski, Origen i Jevsevije u svojim tumaåenjima
ovih reåi uopãte ne zastupaju ovaj stav.

E. Metafore ovog poglavlja su vrlo sliåne onim u Jn 4, kada Isus sreñe
Samarjanku kraj zdenca. Hleb i voda su u tom kontekstu oåigledne slike
veånog æivota i duhovne stvarnosti. 

F. Åudno umnoæavanja hrane je jedino åudo koje je zajedniåko svim
evanœeljima! 
 
 Tumaåenje reåi i izraza
 

1 Po sle ovo ga je Isus otiãao na dru gu stra nu Ga li lej skog je ze ra (to jest,
Ti ve ri jad skog je ze ra). 2 Sle di lo ga je mno go na ro da, jer su vi de li nje go va
åuda is ce lje nja bo le snih. 3 Isus ode na je dnu go ru i se de ta mo sa svo jim
uåeni ci ma. 4 Bi la je bli zu Pa s ha, jev rej ski praznik.

5 Isus po diæe po gled i opa zi da pris tiæe mno go sve ta. Upi tao je Fi li pa:
“Gde da ku pi mo hle ba da na hra ni mo ovo li ko sve ta?” 6 Ovo je re kao is -
kuãava juñi Fi li pa, a u stva ri je znao ãta ñe uåiniti.

7 Fi lip mu od go vo ri: “Da ku pi mo hle ba i za dves ta sre brnja ka ne bi bi lo
do volj no da sva ki do bi je neãto ma lo.”

8 Je dan od uåeni ka, An dri ja, brat Si mo na Pe tra, reåe mu: 9 ”Tu je je dan
momåiñ ko ji ima pet jeåme nih hle bo va i dve ri be. Ipak, to ni je do volj no da se 
na hra ni to li ki na rod.”

10 Isus im reåe: “Ne ka na rod po se da!” Bi lo je tu dos ta tra ve. Lju di ta ko
po se daãe, njih oko pet hi lja da. 11 On da je Isus uzeo hle bo ve, za hva lio Bo gu,
pa ih je dao oni ma ko ji su se de li. Ta ko je uåinio i sa ri ba ma, te je sva ko jeo
ko li ko je hteo.
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12 Ka da su se svi na si ti li, Isus reåe svo jim uåenici ma: “Po ku pi te pre os -
ta le ko ma de da ne pro padnu.” 13 Uåeni ci sa ku piãe dva na est koãara pre o s ta -
lih ko ma da od onih pet jeåme nih hle bo va ko je je na rod jeo.

14 Ka da su lju di vi de li ka kvo je åudo Isus uåinio, re kli su: “Ovo je za is ta
Pro rok ko ji tre ba da doœe na svet.” Jn 6:1-14
 

6:1 „Ga li lej skog je ze ra (to jest, Ti ve ri jad skog je ze ra)“ Ovo jezero je
nosilo viãe imena kroz istoriju. U SZ su ga zvali Hinerot (Br 34:11). U Lk 5:1 se
pominje kao Genisaretsko jezero, dok su ga Rimljani zvali Tiverijadsko more
(Jn 21:1). 

6:2 Naglaãen razlog zbog kojeg masa sledi Gospoda.
 6:3 Isus koristi pogodnosti prirode. Glas se sa breæuljka daleko prostire. To 
ãto je seo jasno kazuje da je imao zvaniåan åas sa svojim uåenicima. Neki u
ovom brdu vide paralelu sa onim brdom na kome je Mojsije sreo Boga (Mt
5-7). 
 Isus je åesto u svom obrañanju uåenicima pred drugima, znao da oslovi i
razne grupe ljudi koje su bile tu. Oko njega, u prvom krugu sluãalaca su bili
njegovi uåenici. Iza njih su bili bogati i siromaãni, ljubopitljivi, jednostavni
ljudi, ali i ugledne verske voœe (fariseji, sadukeji, knjiæevnici, verovatno i
eseni).

6:4 “Bi la je bli zu Pa s ha, jev rej ski praznik“ Rekli smo da pominjanje ovog 
praznika jedan od naåina da se ãto taånije izraåuna vreme Isusovog javnog
delovanja (prva Pa sha 2:13; druga 6:4; treña 11:55; 13:1). Ali, ako se Jn 5:1
takoœe odnosi na Pashu, onda je Gospod delovao najmanje tri i po godine. 

6:6 “Ovo je re kao is kuãava juñi Filipa“ Gråki glagol „testirati“ - „peiraso“ - 
ima u sebi åesto negativan prizvuk (vidi posebnu temu u 1 Jn 4:1; Mt 4:1).
Ovde imamo dobar primer kako savremeni tumaåi vrãe nasilje nad NZ
pojmovima, kako bi ih uklopili u svoje definicije. Naime, koine gråki je izgubio
mnogo jeziåkih i gramatiåkih razlika od klasiånog gråkog (vidi 5:20).
 Dakle, Isus iskuãava Filipa. Ali kako? (1) Da li iskuãava njegovu veru u
sebe, kao Mesiju koji moæe sve da zbrine?; (2) Da li proverava njegov znanje SZ 
(Br 11:13, kada je Mojsije zabrinuto pitao isto ovo pitanje)?; (3) Ili je reå o
Filipovoj brizi za narod?

6:7 “dves ta sre brnja ka“ Doslovno „dinara“. Jedan di nar je bila tadaãnja
radniåka i vojniåka dnevnica (Mt 20:2). Ova suma iznosi viãe od 2/3 godiãnje
plate. 
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6:8-9 „An dri ja, brat Si mo na Pe tra“ Di van primer Andrijine jednostavne
ali iskrene vere u Isusovu liånost i silu.

6:9 „pet jeåme nih hle bo va“ Ovo je najjednostavniji hleb obiånog naroda,
hrana siromaha. Ni Isus nije svojim åudom obezbedio bogataãku gozbu!

6:10 “Ne ka na rod po se da!” I u ovoj kulturi ljudi sede dok jedu. Najåeãñe
su sedeli tako ãto su obrazovali slovo „U“. 
· „Lju di ta ko po se daãe, njih oko pet hi lja da“ Zaista je pogreãno govoriti o

„åudu hranjenja pet hiljada ljudi“ jer je tog dana oåigledno bilo viãe ljudi.
Ovaj broj se odnosi na muãkarce bez æena i dece (Mt 14:21). Ipak, ne
moæemo da pretpostavimo koliko je zaista bilo naroda. 

6:11 “uzeo hle bo ve, za hva lio Bo gu“ Ovo åudo je proisteklo iz Isusovih
ruku. Ono je u skladu sa mesijanskim oåekivanjima Jevreja - Mesija je novi
Mojsije koji narodu pribavlja novu manu. 
 Gråki pojam “zahvaliti” (euharisteo) kasnije je postao tehniåki pojam za
Veåeru Gospodnju (1 Kor 10:23-24). Da li ga apostol koristi imajuñi na umu
baã to? Sinoptici nemaju ovu aluziju i sluæe se drugom reåju - eulogeo (Mt
14:19; Mk 6:41). Inaåe, euharisteo im nije nepoznat (Mt 15:36; Mk 8:6; Lk
17:16; 18:11), ali ne koristi se dosledno u opisivanju dogaœaja Poslednje
veåere. Istim pojmom se opisuje Isusova zahvalna molitva u Gornjoj sobi (Mt
26:27; Mk 14:23; Lk 22: 17-19). Ova neunformisanost izraæavanja daje razloga
Jovanu da na poseban naåin svojim åitaocima napomene da nema razloga za
“euharistijsko” tumaåenje! 

6:12 “propadnu” Vidi posebnu temu Apollumni u 10:10.
6:13 „Uåeni ci sa ku piãe dva na est koãara pre o s ta lih ko ma da“ Ovaj tip

koãare je zaista velik. Isus ne dozvoljava razbacivanje preostale hrane.
Zanimljivo je da u svom åudu nije promenio vrstu hleba.
 Nije li oåigledno da broj koãara ima svoju simboliku? Ali koju? Mnogi u
tome vide Izraelska plemena (Isus ispunjava SZ), time ãto svaki uåenk dobija
po jednu koãaru (Gospod se brine za svoje). Ili je tek reå o detalju koji pamti
paæljivi oåevidac (st. 19).
 6:14 „Prorok“ Mesijanska napomena iz Pnz 18:15-22. Okupljena masa
ljudi jasno uoåava Isusovu silu ali ne i njenu prirodu, svrhu ovog åuda i
njegove misije. 
 

15  Meœutim, Isus je znao da oni hoñe da ga na si lu za ca re, pa je za to
otiãao na je dnu go ru da bu de nasamo.     Jn 6:15

108

6,8-14  Jovan 6



6:15 Ljudi su bili oduãevljeni Isusovim mesijanskim åudom. Njihova
namera ima svoju paralelu sa iskuãenjem Zloga, prema Mt 4:3.
 

16 Ka da se spus ti lo veåe, nje go vi uåeni ci su siãli do je ze ra. 17 Ukrca li su
se na bro diñ i upu ti li se pre ma Ka far na umu. Bi lo se veñ smraåilo, a Isus ni -
ka ko da doœe. 18 Poåeo je da du va jak ve tar i mo re se uzbur ka lo. 19 Uåeni ci
su ve sla li ne kih pet-ãest ki lo me ta ra ka da su opa zi li Isu sa ka ko ho da po mo -
ru. Ka da se pri bliæio åam cu, uåeni ci se uplaãiãe. 20 Isus im reåe: “Ne plaãite
se, ja sam!” 21 Ta da su hte li da ga ukrca ju u bro diñ, ali bro diñ se odje dnom
naãao na mes tu pre ma kom su se uputili. Jn 6:16-21 
 

6:17 „Kafarnaum“ Isusovi suseljani iz Nazareta nisu hteli da veruju u
Isusa (Lk 4;28-29). Tako je Kafarnaum postao centar njegove sluæbe u Galileji.

6:19 „ne kih pet-ãest ki lo me ta ra“ Ovo verovatno znaåi da su bili skoro na
sredini jezera kada su ugledali Gospoda na vodi. U Matejevom evanœelju i
Petar je deo ovog neverovatnog dogaœaja. 
·  „uåeni ci se uplaãiãe“ Uåenici i dalje o svom Uåitelju razmiãljaju samo

kao o åoveku. Ali „snaga argumenta“ svih åudesa koja su videli primorava
ih da pogledaju ipak malo bolje.

6:20 „ja sam“ Doslovno „ego eimi“ (4:26; 8:24,28,54-59; 13:19; 18:5-6), ãto 
je oåigledno Boæije SZ zavetno JHVH ime (Izl 3:12-15). Isus je utelovljeni,
vidljivi “Ja jesam”, potpuno otkrivenje Boæije. On je utelovljeni Lo gos (Reå)
Boæiji, istiniti i jedini Sin. 
·  O ovom strahu åitamo viãe u Mk 6:49.

6:21 „ali bro diñ se odje dnom naãao na mes tu pre ma kom su se uputili“
Oåigledno åudo (st. 22-25), premda Marko napominje da su veñ preveslali do
polovine jezera. 
 

22 Su tra dan su lju di ko ji su os ta li s dru ge stra ne je zera, opa zi li da je ta -
mo os tao sa mo je dan bro diñ. Zna li su, na ime, da Isus ni je uãao u bro diñ sa
svo jim uåeni ci ma, ne go da je otiãao sam. 23 A iz Ti ve ri ja de pris peãe dru gi
bro diñi bli zu mes ta gde je na rod jeo hleb ko ji je Gos pod bio bla go slo vio. 24
Ka da je, da kle, na rod vi deo da ta mo ne ma ni Isu sa ni nje go vih uåeni ka, uãli
su u bro diñe i otiãli u Ka far na um da ga traæe.

25 Naãli su ga s dru ge stra ne je ze ra i re kli mu: “Ra vi, ka da si doãao ova -
mo?” Jn 6:22-25
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6:23 “Tiverijade” Grad koji je podigao Irod Antipa 22. god. Njegova
prestonica. 
 

26 Isus im reåe: “Za is ta, za is ta vam kaæem: ne traæite me vi za to ãto ste
vi de li åudesne znakove, ne go za to ãto ste je li hle bo ve i na si ti li se. 27 Ne teæite 
za hra nom ko ja pro pa da, ne go za hra nom ko ja os ta je za veåni æivot. Ta kvu
hra nu ñe vam da ti Sin Åoveåiji, jer mu je tu vlast dao Bog Otac.”

28 Oni ga upi taãe: “Ãta tre ba da ra di mo da bi smo åini li ono ãto je ugo -
dno Bo gu?”

29 Isus im od go vo ri: “Ovo je Bo gu ugo dno de lo: da ve ru je te u ono ga ko -
ga je on po slao.”

30 Oni ga on da upi taãe: “Ka kvim åudom ñeã to do ka za ti, da bi smo ti ve -
ro va li kad to vi di mo? Ãta ñeã, da kle, da uåiniã?” 31 Naãi pra oci su je li ma nu u
pus ti nji, kao ãto piãe u Sve tom pi smu: ‘Da de im hleb sa ne ba da je du.’”

32 Isus im reåe: “Za is ta, za is ta vam kaæem: ni je vam Moj si je dao hleb sa
ne ba, ne go vam je moj Otac dao is tin ski hleb. 33 Hleb ko ji Bog da je jes te
onaj ko ji si la zi sa ne ba i da je æivot sve tu.”

34 Ta da mu re koãe: “Gos po de, daj nam za uvek taj hleb.” Jn 6:26-34
 

6:26, 32, 53 “Za is ta, za is ta vam kaæem“ Ova jevrejska fraza se koristi na tri 
naåina: (1) U SZ je oznaåavala ideju „sigurnosti“. U slikovitom smislu se
odnosila na „jaku“ veru u JHVH; (2) Isus je ovako zapoåinjao svoje vaæne
objave. Osim ovog ne postoji ni jedan drugi oblik upotrebe reåi „amin“; (3) U
celom NZ i u Ranoj crkvi „amin“ postaje uzvik odobravanja, potvrde neåeg
sigurnog. 
·  “ne go za to ãto ste je li hle bo ve“ Njihove potrebe su bile materijalne i

trenutne, a ne duhovne i veåne.
· „i na si ti li se“ Doslovno „ispunili ste se“. Pojam se najåeãñe koristio za

æivotinje (krave).
6:27 „ne teæite“ Prezent imperativ u negativu naglaãava hitnost prestanka

neåega ãto traje. Misao ima pozadinu u Isa 5. Ovaj dijalog ima mnogo sliånosti
sa onim pored Jakovljevog bunara (Jn 4). 
·  “koja propada” Vidi posebnu temu Apollumni u 10:10.
· „jer mu je tu vlast dao Bog Otac“ Slika izvornog autoriteta, vlasniãtva i

sigurnosti (Mt 28:18; Jn 17:2). Neki moderni prevodi kaæu „odobrio“, da
bi se naglasilo Oåevo prihvatanje sinovljeve sluæbe.
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6:28 “Ãta tre ba da ra di mo da bi smo åini li ono ãto je ugo dno Bo gu?” Ovo
je bilo glavno pitanje vere Judaizma prvog veka (Lk 18:18). Verska elita je
nauåavala da pravednost pred Bogom potiåe od: (1) njihovog porekla; (2)
pridræavanja Mojsijevog zakona onako kako ga je tumaåilo usmeno predanje
(Tal mud). 

 6:29 “da ve ru je te u ono ga ko ga je on po slao“ Spoj prezenta i aorista.
Koncept „verovanja“ je kljuå NZ uåenja o spasenju. Vidi posebnu temu u 2:23.
Glavno znaåenje pojma je u åinu svojevoljnog pouzdanja. Gråka grupa reåi
pistis se prevodi kao „vera“, „pouzdanje“, „sigurnost“. Naglasak åovekove vere
je uvek „u Njega“ (1:12; 3:16), a ne na veri samoj, njenoj iskrenosti ili
predanom entuzjazmu. Kontekst nedvosmisleno upuñuje na Hrista, na
liånom odnosu, a ne na teologiji o njemu. Naglasak svakako nije na ritualima
ili etici æivljenja. Sve to je dobro i vaæno ali ne i najvaænije. Primetimo kako Isus 
menja broj imenice „dela“ u „delo“. 

6:30-33 Imajmo na umu da Gospod razgovara sa grupom ljudi koja tek ãto 
je bila deo åuda sa hranom. Veñ su videli njegov znak! Rabinski Judaizam je
naglaãavao da ñe Mesija åiniti najveña SZ dela, poput slanja mane s nebesa (2.
Baruhova 29:8). Svoju sliku Mesije kao “super Mojsija” su dokazivali reåima
Ps 72:16 (1 Kor 1:22). 
 Znaåajna je gramatiåka veza “da verujete u Onog” (st. 29) i “da bismo ti
verovali” (st. 30). Jovan biranim izrazima naglaãava ideju vere “u” Isusa. Æiæa
vere je na liånosti. Drugo, naglasak je na njegovim reåima, na sadræaju njegove
objave. A to nas vraña najvaænijem: Evanœelje je spoj Gospodnje osobe i
njegove poruke. 

6:31 “kao ãto piãe” Redak oblik perfekt pasiv participa. Ovo je klasiåna
gramatiåka forma citiranja SZ i id iom starozavetnog boæanskog nadahnuña.
Ovde se radi o jednom tekstu ili spoju viãe njih - Ps 78:24; 105:40; Izl 16:4,15,
Nem 9:15. 

6:32 Isus oslovljava rabinsku tradiciju. Naglaãava da Mesija mora da åini
åudesa poput Mojsija, zbog Pnz 18:15,18. Ali, opovrgava njihova oåekivanja u
nekoliko taåaka: (1) Bog je dao Jevrejima manu, ne Mojsije; (2) Mana nije
nebeskog porekla, koliko god oni mislili da jeste (Ps 78:23-25); (3) Isus je pravi
i jedini nebeski hleb. On nije slavna proãlost veñ slavna sadaãnjost. 

6:33 “onaj ko ji si la zi sa ne ba“ Uoåljiva tema ovog Evanœelja (3:13),
izreåena kao vertikalni dualizam. Isusovo poreklo se spominje u viãe navrata
(6:33,  37, 41, 42, 50, 51, 58). Ono dokazuje njegovo boæansko prapostojanje,
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boæansku suãtinu (33, 38, 41, 42, 50, 51, 58, 62). Oseña se odreœena igra reåi sa
nebeskim poreklom mane i “pravim Hlebom” koji takoœe dolazi s neba.
 “Hleb ko ji Bog da je jes te onaj ko ji si la zi sa ne ba“ je doslovno åitanje ovih
reåi, zbog prezent participa u muãkom rodu: (1) „hleb“; (2) muãkarac, åovek
Isus. Nije retko da Jovan namerno piãe dvoznaåno.
· “i daje æivot svetu” Isus je zato i doãao (3:16). Svrha njegove ærtve je “novi 

æivot”, “veåni æivot”, “æivot Novog doba”. Ovaj boæanski æivot je za sav
ogrehovljeni svet a ne samo pojedine grupe ljudi (Jevreji i/ili Grci, izabrani 
i/ili neizabrani, konzertavini i/ili liberalni).

 6:34 “daj nam za uvek taj hleb“ Sliåno je reåeno i Samarjanki u 4:14.
Naæalost, ovi Jevreji nisu shvatili Isusovu metaforu. 
 

35 Isus im reåe: “Ja sam hleb æivo ta; ko do la zi k me ni neñe ogla dne ti i ko
ve ru je u me ne ni ka da neñe oæedne ti. 36 Ali ja sam vam re kao da, iako me vi -
di te, neñete da ve ru je te. 37 Sva ko ko ga mi da je Otac do la zi k me ni, a ono ga
ko ji do la zi k me ni neñu od baciti.

38 Ja ni sam siãao sa ne ba da åinim svo ju vo lju, ne go vo lju Bo ga ko ji me
je po slao. 39 Ovo je vo lja Bo ga ko ji me je po slao: da ne izgu bim ni je dno ga od
onih ko je mi je Bog dao, ne go da ih us krsnem u po sle dnji dan. 40 Vo lja mo ga 
Oca je da ko god me vi di i po ve ru je u me ne, ima veåni æivot, a ja ñu ga us -
krsnu ti u po sle dnji dan. Jn 6:35-40
 

6:35 “Ja sam hleb æivota” Jedna od “Ja jesam” izjava koje krase ovo
Evanœelje (6:35, 41, 48, 51; 8:12; 10:7, 9, 11, 14; 11:25; 14:6; 15:1,5). Jovan se
usredsreœuje na Isusovu liånost viãe od svega. “Hleb æivota” je jaka slika
jevrejske tradicije. Mesija ñe nahraniti svoj narod poput Mojsija u pustinji. Isus 
rado primenjuje tu uvreæenu sliku na samom sebi. On je izvor æivota a ne hleb
sam po sebi. On je novi Mojsije (“Prorok” iz Pnz 18:15) koji svoj narod vodi iz
greha, ne iz Egipta. 
·  “ko do la zi k me ni neñe ogla dne ti i ko ve ru je u me ne ni ka da neñe

oæedne ti“ Jak gramatiåki oblik dvostruke negacije, doslovno „nikad i
nikad“ (st. 37). „Doñi“ i „verovati“ su ovde u paraleli (7:37-38). Oba
glagola su u participu prezenta. Ovo „dolaæenje“ i „verovanje“ nije neãto
ãto se deãava jednokratnom odlukom, veñ otpoåinjanjem novog naåina
æivota - prijateljstvom i zajedniãtvom. 

·  „ogladneti ... oæedneti“ Glad i æeœ su åeste slike duhovnog siromaãtva (Ps 
42:1; Isa 55:1; Am 8:11-12; Mt 5:6). 
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6:37 “Sva ko ko ga mi da je Otac do la zi k me ni“ Glavni naglasak ovog
odeljka je na Boæijoj svevladavini. Dva najjaåa svetopisamska odeljka o tome
su Rim 9 i Ef 1:13-14. Zanimljivo je da se na oba mesta istiåe åovekova potreba
za odazivom. Rim 10 åak åetiri puta ponavlja frazu „svako“, „ko god“. Tako je i 
sa Ef 2 gde se istiåe Boæija blagodat (st. 1-7) i poziv na veru (st. 8-9). U tom
smislu je i doktrina predestinacije za vernike a ne barijera za nespasene. Kljuå
razumevanja ove istine jeste u blagodati i ljubavi Boæijoj a ne u nedokuåivim i
veånim dubinama predodreœenja. Primetimo da svi koji su predestinirani
(predodreœeni), oni koje je Otac dao, „dolaze“ Sinu. Bog uvek preuzima
inicijativu (st. 44, 65) ali na nama je da je prihvatimo i „doœemo“ (1:12; 3:16). 
· “a ono ga ko ji do la zi k me ni neñu od baciti“ Joã jedan naglasak u obliku

dvostruke negacije. Ovo istiåe Boæiji poziv i dobrodoãlicu svakome ko
Ocu dolazi po Sinu (Jez 18:21-23; 30-32; 1 Tim 2:4; 2 Pet 3:9). Bog uvek
prvi åini korak (st. 44, 65) ali na åoveku je da odgovori (Mk 1:15; Dl
20:21). Kakvo obeñanje sigurnosti (Rim 8:31-39)! 

 
 Posebna tema: Hriãñanska sigurnost
 
 Sigurnost je istina o doæivljaju hriãñanske vere i naåinu æivota.
 
 A. Biblijske osnove sigurnosti su:

 1. Karakter Boga Oca - 
a) Postanak 3:15; 12:3
b) Psalam 46:10
c) Jovan 3:16; 10:28-29
d) Rimljanima 8:38-39
e) Efescima 1:3-14; 2:5, 8-9
f) Filipljanima 1:6
g) 2 Timoteju 1:12
h) 1 Petrova 1:3-5

 2. Delo Boga Sina
a) Njegova prvosveãteniåka molitva, Jn 17:9-24, posebno st. 12
b) Njegova zastupniåka ærtva:

Rimljanima 8:31
2. Korinñanima 5:21
1 Jovanova 4:9-10

c) Njegovo trajno zastupanje
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Rimljanima 8:34
Jevrejima 7:25
1 Jovanova 2:1

3. Moñ Duha Svetog
a) Njegov poziv, Jovan 6:44, 65
b) Njegov peåat - 

2 Korinñanima 1:22; 5:5
Efescima 1:13-14; 4:30

c) Njegovo liåno uveravanje
Rimljanima 8:16-17
1 Jovanova 5:7-13

B. Neophodnost zavetnog odgovora venika:
1. Poåetno pokajanje i trajni odaziv vere

a) Marko 1:15
b) Jovan 1:12
c) Dela 3:16; 20:21
d) Rimljanima 10:9-13

2. Podseñanje da je hristolikost konaåni cilj spasenja
a) Rimljanima 8:28-29
b) Efescima 1:4; 2:10

3. Podseñanje da je sigurnost u doslednom naåinu æivota
a) Jakov
b) 1 Jovanova

4. Podseñanje da je sigurnost u delotvornoj veri i istrajnosti
a) Marko 13:13
b) 1 Korinñanima 15:2
c) Jevrejima 3:14
d) 2 Petrova 1:10
e) Juda 20-21

 
6:38 „Ja nisam siãao s neba“ Glagol u perfektu naglaãava utelovljenje (Jn

1:1; Ef 4:8-10) i njegove trajne poslednice. Jovan rado naglaãava Isusovo
nebesko poreklo (st. 41, 62). 
· „da åinim svo ju vo lju, ne go vo lju Bo ga ko ji me je po slao“ NZ

besprekorno naglaãava jedinstvo svete Trojice (14:8-9) i posebnosti sva tri
boæanska lica (14:8-9). Apostol joã jednom istiåe funkcionalnu
podreœenost Sina Ocu. Vidi 5:19. 
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6:39 „da ne izgu bim ni je dno ga od onih ko je mi je Bog dao“ Oåigledna je
veza jednine srednjeg roda st. 37 sa istim gramatiåkim oblikom u st. 39
(„nijednog od onih“). Ovaj neobiåni jeziåki sklop Jovan koristi u viãe navrata
(17:2, 24). Verovatno æeli da naglasi ãto je moguñe viãe celinu, korporativnost
(st. 40, 45).
 Ovo je predivno obeñanje o Boæijoj sili koja ume da åuva i saåuva. Ona je
vrelo hriãñanske sigurnosti (Jn 10:28-29; 17:2, 24). Primetimo da je glagol st.
37 u sadaãnjem, a glagol u st. 39 u proãlom vremenu (perfekt). Boæiji darovi
traju! Poslednje dve afirmacije st. 39 su u aoristu. Isus neñe izgubiti nikoga
koga mu Otac dâ (st. 37, 39). Sve ñe ih vaskrsnuti na kraju vremena (st. 44).
Dva su Boæija obeñanja ovde: (1) predodreœenje; (2) istrajnost. 
·  „a ja ñu ga us krsnu ti u po sle dnji dan“ Dan slavnog vaskrsenja za vernike

biñe dan zlokobnog suda za nevernike (st. 40, 44, 54; 5:25, 28; 11:24; 1 Kor 
15). Frenk Steg u svojoj “Novozavetnoj teologiji” ovako piãe:

 „Jovanovo evanœelje nam nedvosmisleno oslikava buduñi Dolazak (14:3, 18,
28; 16:16, 22) i otvoreno govori o vaskrsenju i sudu “poslednjeg vremena”
(5:28; 6:39, 44, 53; 11:24; 12:48). Ipak, i veåni æivot i sud i vaskrsenje su kod
Jovana stvarnost (3:18; 4:23; 5:25; 6:54; 11:23; 12:28, 31; 13:31; 14:17; 17:26)"
(str. 311). 

6:40 „Volja mog Oca je“ Isus odgovara na pitanje st. 28 - “Ãta tre ba da ra -
di mo da bi smo åini li ono ãto je ugo dno Bo gu?” Vidi posebnu temu o Boæijoj
volju 4:34.
· “da ko god me vi di“ Prezent pasiv particip glagola „gledati“, kao paralela

„verovati“ („dolazi“ i „veruje“ u st. 35). To nisu jednokratni dogaœaji. Oni 
traju. Naglasak je na „koji gleda“ (E. Åarniñ) netremice u neãto ãto
poznaje i razume. 

·  „po ve ru je u me ne“ Spasenje je prevashodno liåni odnos a ne skup
doktrina, ispovesti i moralnih normi æivota (3:16; 11:25-26). Prava vera se
tiåe samog objekta verovanja a ne svoje jaåine. Vidi posebnu temu u 2:23. 

 Primetimo ravnoteæu izmeœu Boæijeg suverenog izbora (st. 37a, 39, 44, 65) i
åovekovog odgovora u veri (st. 37b, 40).
 Moramo da pazimo na ovu biblijsku ravnoteæu. Boæja suverenost,
svevladavina i åovekova slobodna volja su blizanci biblijskog zavetnog odnosa.
· “ima veåni æivot” Prezent konjuktiv. Dok st. 39 naglaãava celinu, ovaj stih 

istiåe potrebu liånog odgovora vere, prihvatanja. Ovo je paradoks
spasenja. 
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41 Na to su Jev re ji poåeli da gunœaju, za to ãto je re kao: “Ja sam hleb ko ji
je siãao sa ne ba.” 42 Re koãe: “Zar ni je to Isus, Jo si fov sin? Zar mu ne zna mo
oca i maj ku? Ka ko to sad kaæe da je siãao sa ne ba?”

43 Isus im reåe: “Ne gunœaj te meœu so bom! 44 Ni ko ne moæe da doœe k
me ni, ako ga ne pri vuåe Otac ko ji me je po slao, a ja ñu ga us krsnu ti u po sle -
dnji dan. 45 U spi si ma pro ro ka je za pi sa no: ‘Svi ñe bi ti od Bo ga pouåeni.’
Sva ko ko sluãa Oca i pri hva ti nje go vo uåenje, do la zi k meni.

46 Ipak, Oca ni ko ni je vi deo, osim onog ko ji je doãao od Bo ga; on je vi -
deo Oca. 47 Za is ta, za is ta vam kaæem: ko ve ru je u me ne, ima veåni æivot. 48
Ja sam hleb æivo ta. 49 Vaãi pra oci su je li ma nu u pus ti nju, a ipak su pom rli.
50 Ali hleb ko ji do la zi sa ne ba je ta kav da ko je de od nje ga ne umi re. 51 Ja
sam hleb æivo ta ko ji je siãao sa ne ba. Ko bu de jeo od ovog hle ba, æiveñe za -
uvek. Hleb ko ji ñu ja da ti je mo je te lo ko je da jem da bi svet æiveo.”

Jn 6:41-51
 

6:41 “Na to su Jev re ji poåeli da gunœaju“ Imperfekt naglaãava da jednom
otpoåeta radnja nije viãe prestala. Oåigledna je paralela sa iskustvom u pustinji
(Izlazak; Brojevi). Jevreji tog vremena su takoœe odbacili Mojsija, Boæijeg
predstavnika, onog ko se pobrinuo za hranu.

6:42 Oåigledno je da su okupljeni Jevreji dobro shvatili ãta Isus govori o
sebi. Jasno su åuli id iom kojim istiåe svoje boæansko prapostojanje! 

6:43 “Ne gunœaj te meœu so bom!“ Joã jedan prezent imperativ u negativu.
Prestanite sa tim ãto radite! 

6:44 „Ni ko ne moæe da doœe k me ni, ako ga ne pri vuåe Otac ko ji me je
po slao“ Bog uvek prvi åini korak ka åoveku (st. 65; 15:16). Sve naãe duhovne
odluke su plod uveravanja Duha a ne vrlina religioznosti (Isa 53:6). U Boæijoj
volji i blagodati njegova svevladavina i naã odaziv na nju su neraskidivi. Ovo je
i SZ koncept spasenja.
 Ideja „Boæijeg privlaåenja“ (odabranih pojedinaca) se sreñe i u 12:32 - “A
kad ja bu dem po di gnut sa zem lje, sve lju de ñu pri vuñi k se bi.” (sve pojedince).
Ovo “privlaåenje” stoji nasuprot tvrdovratosti SZ naroda koji je odbijao da
posluãa reåi proroka (Isa 6:9-13; 29:13; Jeremija). Bog sada ne govori preko
proroka Izraelu veñ preko svog Sina celom svetu (Jev 1:1-3). 
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Posebna tema: Pozvani
 
 Bog je taj koji izabira, poziva i uverava vernike da mu doœu (st. 12; Jn
6:44,65; 15:16; Ef 1:4 5,11). Nekoliko je teoloãkih naglasaka u pojmu
“pozvanja”:
 

A. Blagodat Boæija poziva greãnike na spasenje kroz dovrãeno Hristovo
delo (klaos, Rim 1:6-7, ãto teoloãki odgovara 1 Kor 1:1-2, 2 Tim 1:9; 2 Pet 1:10).

B. Greãnik se spasava prizivajuñi Boæije ime (epikaleo, Dl 2:21; 22:16; Rim
10:9-13). Ova ideja je ujedno id iom jevrejskog slavljenja.

C. Vernici su pozvani na hristoliki æivot (klifsis, 1 Kor 1:26; 7:20; Ef 4:1; Fil
3: 14; 2 Sol 1:11; 2 Tim 1:9).

D. Vernici su pozvani u mnoge sluæbe (Dl 13:2; 1 Kor 12:4-7, Ef 4:1)
6:45 “U spi si ma pro ro ka je za pi sa no“ Citat Isa 54:13 ili Jer 31:34.

·  „Sva ko ko sluãa Oca i pri hva ti nje go vo uåenje, do la zi k meni“
Nemoguñe je tvrditi da poznajemo Boga a da istovremeno odbacujemo
Isusa (1 Jn 5:1-12). 

6:46 „Ipak, Oca ni ko ni je vi deo“ Isus jasno objavljuje da je samo po
njemu moguñe sresti i upoznati Boga (Jn 1:18; 14:6, 9). Åak ni Mojsije nije
istinski video Boga (5:32). 
 6:47 Ova misao saæima Hristovu ponudu besplatnog spasenja za sve ljude
(„ko veruje“, prezent particip, „veåni æivot“, st 51, 58; 3:15, 16, 36; 5:24; 11:26;
20:31). Isus je jedina prava vrata (evanœeoski ekskluzivizam), ali dostupna
svakom åoveku, svakom Adamovom potomku (evanœeoski inkluzivizam). 
 6:50 Ovaj stih se, poput st. 31-35, poigrava znaåenjem ideje materijalnog
hleba (mana) i duhovnog hleba (Hrist). Prvi daje bioloãki æivot, moramo
stalno da ga jedemo ali opet tako ne izbegnemo smrt. Drugi daje i odræava
veåni æivot, ali moramo da ga jednom prihvativãi stalno uzimamo i tako
izbegnemo duhovnu smrt (prekinuto zajedniãtvo s Bogom, sebeljublje i
predanje grehu). 

6:51 “Ja sam hleb æivota” Jedna od nekoliko åuvenih “Ja jesam” izjava
ovog Evanœelja (6:35, 48, 51). Ovim iskazom, kao posebnom literalnom
tehnikom, Isus je skretao paænju na sebe, na svoju liånost. Spasenje je suãtina
otkrivenja - prijateljstvo sa Osobom. 
·  “mo je te lo ko je da jem da bi svet æiveo“ Metafora koja nam govori da je

sam Isus a ne bilo koja hrana naãa najveña æivotna potreba. 
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52 Na ovo Jev re ji poåeãe æes to ko da ne go du ju. Pi ta li su se: “Ka ko ovaj
moæe da nam da svo je te lo da je de mo?”

53 Isus im reåe: “Za is ta, za is ta vam kaæem: ako ne je de te te lo Si na
Åoveåijeg i ne pi je te krv nje go vu, neñete ima ti æivo ta u se bi. 54 Ko je de mo je
te lo i pi je mo ju krv, ima veåni æivot i ja ñu ga us krsnu ti u po sle dnji dan. 55
Jer je mo je te lo is tin ska hra na i mo ja krv je is tin sko piñe. 56 Ko je de mo je te -
lo i pi je mo ju krv, os ta je u me ni i ja u nje mu. 57 Kao ãto je me ne po slao æivi
Otac, te ja æivim zbog Oca, ta ko ñe i onaj ko je me ne je de æive ti zbog me ne. 58
Ovo je taj hleb ko ji je siãao sa ne ba. On ni je kao onaj ãto su je li vaãi pra oci, jer 
su oni, ipak, pom rli. Ko je de ovaj hleb, æiveñe za uvek.” 59 Ovo je Isus izre kao 
u Ka far na umu, dok je pouåavao u si nagogi. Jn 6:52-59 
 

6:52 “negoduju” Imperfekt naglaãava radnju koja jednom zapoåinje i
uvek traje. Ovo je jak izraz pobune (Dl 7:26; 2 Tim 2:23-24; Tit 3:9). U 2 Kor
7:5 i Jak 4:1-2 ima metaforiåno znaåenje. 
· “Ka ko ovaj moæe da nam da svo je te lo da je de mo?” Jovan citira mnoge

Isusove slikovite izjave koje su pogreãno, doslovno shvañene: (1)
Nikodim, 3:4; (2) Samarjanka, 4:11; (2) masa Jevreja, 6:42; (4) uåenici,
11:11. 

6:53-57 Glagoli st. 53 i 54 su vrlo zanimljivi. “Jesti” i “piti” u st. 53 su u
aorist konjuktivu koji naglaãava moguñe voljno zapoåinjanje neåega. Isti
glagoli st. 54 su u prezent participu koji naglaãava trajnost radnje (st. 56-58).
Dakle, na Isusov poziv valja odgovoriti i odgovarati; otpoåeti i istrajati u tome
(st. 44).
 Doslovno shvatiti ove reåi znaåilo bi prezreti uæasavanje Jevreja od same
pomisli da piju krv (Lev 17:10-14). Povezivanje ove izjave sa doslovnim
uzimanjem mane u pustinji, zarad literalnog izjednaåavanja sa Evharistijom, je 
potpuno izvrtanje smisla konteksta ove literalne celine i istorije. 
 6:54 “telo i krv” Metafora celovitog ljudskog biña. Isto je i sa pojmom
“srce”. 

6:55 “istinska hrana … istinsko piñe” Ovo je primer kako apostol Jovan
koristi pojam istine (vidi posebnu temu koja sledi). Rekli smo da je Jovan
poslednji pisac NZ knjiga. On vidi razvoj krivovernih uåenja, posebno
gnostiåko prenaglaãavanje znanja.
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Posebna tema: “Istina” u Jovanovim spisma (takoœe posebna tema u
17:3).
 
 Jovan spaja jevrejsku i gråku misao aletheia - “istina”, kao ãto åini i sa
konceptom lo gos (1:1-14). Jevrejski emeth ukazuje na neãto ãto je “taåno”,
“pouzdano” (u LXX åesto zajedno sa pisteuo). Gråki pojam istine je Platonov
kontrast realnog i nerealnog, nebeskog i zemaljskog. Ovo odgovorava
potrebama apostolovog dualizma. Bog je sebe jasno objavio u svom Sinu
(etimologija aletheia je “pokazati, ne sakriti, jasno istaknuti”). Nekoliko je
pojmova za to:
 
 1. imenica aletheia – istina:
 a) Isus je pun milosti i istine (1:14,17 - SZ zavetni pojmovi).
 b) Isus je srediãte Krstiteljevog svedoåanstva (4:33; 18:37, poslednji je SZ
prorok).
 c) Isus govori istinu (8:4, 44-46, otkrivenje i objektivno i liåno).
 d) Isus (Lo gos, 1:1-3) je istina (17:17).
 2. pridev alethes - stvaran, pouzdan:
 a) Isusovo svedoåanstvo (5:31-32; 7:18; 8:13-14).
 b) Isusov sud (8:16).
 3. pridev, alethinus - stvaran, pravi:
 a) Isus je pravo, istinito svetlo (1:9).
 b) Isus je pravi hleb (6:32).
 c) Isus je pravi åokot (15:1).
 d) Isus je pravi svedok (19:35).
 4. prilog alethos – istinit:
 a) Svedoåanstvo Samarjanke o Isusu, Spasitelju sveta (4:42):
 b) Isus je istinska hrana i istinsko piñe, drugaåiji od pustinjske mane
Mojsijevih dana (6:55).
 Pojam istine i sve njegove izvedenice - poput alifthes - svedoåanstvo drugih o
Isusu:
 a) Svedoåanstvo Krstitelja je istinito (10:41).
 b) Svedoåanstvo oficira kod krsta je istinito (19:35).
 c) Svedoåanstvo samog Jovana apostola je istinito (21:24).
 d) Isus je istinit prorok (6:14; 7:40).
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 Odliåan ålanak o istini u oba Zaveta daje Dæordæ Lad u svojoj knjizi “Teologija
Novog zaveta” (George E. Ladd’s  A The ol ogy of the New Tes ta ment, str
263-269). 

6:56 “os ta je u me ni i ja u nje mu“ Isto je i u Jn 15:4-7; 1 Jn 2:6, 27, 28; 3:6,
24. NZ uporno naglaãava istrajnost svetih (Gal 6:9; Otk 2:7, 11, 17, 26; 3:5, 12,
21). Na Boæiju predanost nama valja odgovoriti naãom predanoãñu njemu.
Naæalost, ovaj naglasak danas nedostaje ameriåkom evangelikalizmu. Nije
dovoljno samo zapoåeti u veri, valja istrajati i zavrãiti u njoj. Dæonatan Edvards 
je rekao: “Siguran dokaz da je neko odabran od Boga jeste to ãto ñe istrajati do
kraja”. V. T. Koner dodaje: “Spasenje onih koji su za spasenje odabrani je od
veka do veka sigurno u Boæijim naumima, ali uslovljeno je verom koja istrajava 
i na kraju trijumfuje”. 
 6:57 “æivi Otac” Jedinstveni izraz nimalo nepoznatog koncepta Svetog
pisma. Nekoliko je naåina da shvatimo ovu prelepu Boæiju titulu:

1. Suãtinsko ime zavetnog Boga (Izl 3:12, 14-16; 6:2-3). 
2. Boæiji zavet - “Jer ja æivim”; ili Boæije ime “Gospod æivih” (Br
14:21,28; Isa 49:18; Jer 4:2). 
3. Boæija osobina (Ps 42:2; 84:2; Isu 3:10; Jer 10:10; Dan 6:20, 26; Os
1:10; Mt 16:16; 26:63; Dl 14:15; Rim 9:26; 2 Kor 3:3; 6:16; 1 Sol 1:9; 1
Tim 3:15; 4:19; Jev 3:12; 9: 14; 10:21; 12:22; Otk 7:2). 
4. Otac ima æivot u sebi i daje ga Sinu (Jn 5:26), on poput Sina podiæe
mrtve (5:21). 

6:58 Uporeœivanje SZ i NZ, Mojsija i Isusa (poslanica Jevrejima).
· „ãto su je li vaãi pra oci, jer su oni, ipak, pom rli“ Istorijska åinjenica u

teoloãkoj sluæbi - niko ne moæe da se spasi zbog svog porekla, svojih
predaka, ili kroz Mojsijev zakon (Tora).

6:59 Isus je æiveo po judaistiåkim normama svoga vremena. Pouåavao je u
sinagogama. Tamo je slavio Oca. Tako je ispunio sva oåekivanja SZ.
 Sinagoge su se pojavile tokom perioda izgnanstva u Vavilon (605.-538.
god). Od tog doba Jevreji osnivaju sinagoge bilo gde u svetu. Potrebno je
okupiti najmanje desetoricu muãkaraca za ovaj oblik bogosluæenja. To je
postao moñan naåin oåuvanja jevrejske kulture i obiåaja. Sa sinagogalnim
okupljanjem se nastavilo i nakon povratka iz izgnanstva i obnove hrama. 
 

60 Mno gi nje go vi sled be ni ci, kad su to åuli, re kli su: “Teãko je usvo ji ti
ovo uåenje. Ko moæe da ga sluãa?” 61 Isus je u se bi znao da nje go vi sled be ni ci 
gunœaju zbog nje go ve be se de, te im je re kao: “Zar vas ovo na vo di da odus ta -
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ne te? 62 A ãta ñete reñi ka da bu de te gle da li Si na Åoveåijeg da se vraña ta mo
gde je pre bio?

63 Duh Boæiji je taj ko ji da je æivot. Åovek to ne moæe. Reåi ko je sam vam
re kao do no se Du ha ko ji da je æivot. 64 Ali, ima meœu va ma onih ko ji ne ve ru -
ju” (na ime, Isus je od poået ka znao da ne ki neñe ve ro va ti u nje ga i ko ñe ga
izda ti). 65 Ta da reåe: “Za to sam vam re kao: ‘Ni ko ne moæe doñi k me ni, ako
mu to Otac ne omo guñi.’” Jn 6:60-65
 

6:60 “Mno gi nje go vi sled be ni ci“ Veñina prevoda koristi imenicu
„uåenici“ (E. Åarniñ), ali izvorna reå ima ãiru konotaciju. Kod Jovana se pojam 
„vere“ koristi za: (1) prave vernike (st. 68); (2) povrãne vernike (st. 64;
8:31-47). 

6:62 Nedovrãena uslovna reåenica bez zakljuåka. Naravno, svakako da ñe
videti ono ãto mora da se dogodi, ali to im neñe niãta znaåiti. Suviãe dugo su
oklevali sa odgovorom (Fil 2:10-11). 
· “da se vraña ta mo gde je pre bio“ Jovan uporno naglaãava na sve naåine

da je Isus doãao sa nebesa. Sin je od veånosti postojao zajedno sa Ocem u
nepomuñenoj slavi neba (17:5, 24). 

6:63 Zbog ãireg konteksta ovog poglavlja, daje se kontrast starog i novog
Saveza - Mojsije naspram Isusa (st. 58; 2 Kor 3:6; Poreœenje dva Saveza u
poslanici Jevrejima). 
· “Duh Boæiji je taj ko ji da je æivot“ Jedna od mnogih fraza koja se tiåe i

Duha i Sina: (1) Duh daje vodu æivota (7:38-39); Isus je æiva voda
(4:10-14); (2) Sveti Duh je duh istine (14:17; 15:26; 16:13); Isus je istina
(14:6), (3) Duh je zastupnik (14:16, 26; 15:26; 16:7); Isus je Parakletos -
Zastupnik (1 Jn 2:1). Vidi o ovome u Jn 16. 

6:64 Ova grupa ljudi je oåigledna, ali tu su i laæni sledbenici poput Jude (st.
70-71; 11:11). Vera nikada nije prirodna stvar. Nju uvek prati odreœeni stepen
tajanstvenosti. 

6:65 Istina poput one u st. 44. Svet u grehu ne traæi sam od sebe Boga (Rim
3:9-8 sa serijom SZ citata). Vidi posebnu temu u 6:44. 
 

66 Ta da su ga mno gi sled be ni ci na pus ti li i ni su viãe iãli za njim.
67 Za to je Isus upi tao dva na es to ri cu uåeni ka: “Da neñete i vi da ide te?”
68 Od go vo ri mu Si mon Pe tar: “Gos po de, ko me da ide mo? Tvo je reåi da -

ju veåni æivot. 69 Mi smo uve re ni i zna mo da si ti sve ti Boæiji po sla nik.”
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70 Isus im reåe: “Ni sam li baã ja iza brao vas dva na es to ri cu? A ipak, je -
dan od vas je œavo.” 71 Isus je ovo re kao mi sleñi na Ju du, si na Si mo na Is ka ri -
ota, jer je on bio taj ko ji ñe ga izda ti, iako je bio je dan od Dva na es torice.
 Jn 6:66-71
 

6:67 “dvanaestoricu” Ovo je prvi put da grupu Apostola Jovan oslovljava
ovim idiomom (6:70,71; 20:24). 

6:68 “Od go vo ri mu Si mon Pe tar“ Petar predstavlja celu grupu (Mt
16:16). Ovo joã uvek ne znaåi da su ga ostali smatrali svojim voœom (Mk 9:34;
Lk 9:46; 22:24).
· „Tvo je reåi da ju veåni æivot“ Hriãñanstvo je: (1) istina izreåena reåima

poruke, „reåi veånog æivota“; (2) istina utelovljena u Isusovoj osobi. Tako
je evanœelje i poruka i osoba. Pojam pistis se tiåe: (1) poruke (Juda 3,20);
(2) osobe (Jn 1:12; 3:15-16). 

 6:69 „Mi smo uve re ni i zna mo“ Oba glagola su u perfektu, dok u st. 53
imamo aorist koji naglaãava dovrãeno delo proãlosti. Glagoli vezani za
spasenje st. 40, 53, 54, 56, 57 su u prezentu koji naglaãava trajnost radnje.
Dakle, smisao perfekta jeste da naglasi neãto ãto se desilo dovoljno ranije da je
postalo deo biña. Nekoliko gråkih glagola doåaravaju dubinu pravog spasenja:

1. „mi smo spaseni“ - aorist, Rim 8:24.
2. „koji se spasavamo“ - prezent, 1 Kor 1:18; 15:2.
3. „ste spaseni“ - perfekt, Ef 2:5, 8.
4. „ñemo ... biti spaseni“ - futur, Rim 5:9-10; 10:9.

· „da si ti sve ti Boæiji po sla nik” Stari prepisi nisu ni ovde sloæni. Postoji
tzv. kraña i duæa verzija. Krañu podræavaju manuskripti p75, No, B, c*, D,
L,W. Kasnije su prepisivaåi dodali reåi iz Martine ispovesti -  “da si Ti
Hristos, Sin Boga Æivoga” - iz Jn 11:27 ili iz Petrove 16:16.

Ovo je mesijanska titula. Imamo je i u Lk 1:35 i Dl 3:14. Demoni su na isti
naåin oslovili Gospoda prema Mk 1:24; Lk 4:34.

6:70 “Ni sam li baã ja iza brao vas“ Joã jedan naglasak boæanskog izabranja
uåenika (st. 44; 65). Primetimo Isusovo pitanje u st. 67. Boæiji izbor i ljudski
odgovor moraju da ostanu u objavljenoj biblijskoj napetosti. To su dve strane
zavetnog odnosa.
· “A ipak, je dan od vas je œavo“ Kakva izjava! Ona se ne odnosi na one koji

su se veñ okrenuli i otiãli (st. 66), veñ na Dvanaestoricu odabranih, na one
koji smelo ispovedaju svoju veru u njega. Mnogi tumaåi povezuju ove reåi 
sa 13:2, 27. Nekoliko pitanja nam se ovde postavlja: (1) Zaãto je Isus
izabrao œavola?; (2) Ãta ova reå znaåi u kontesktu?

122

6,67-70  Jovan 6



Prvo pitanje je stvar proroãtva (17:12; Ps 41:9). Isus je znao ãta ñe Juda da
uradi. Juda je æalosni primer neoprostivog greha. Odbacio je Isusa nakon ãto je 
proveo sa njim nekoliko godina. 

Drugo pitanje ima dva moguña znaåenja: (1) Neki kaæu da je œavo (nema
ålana ispred imenice u Dl 13:10 i Otk 20:2) uãao u Judu (13:2,27); (2) ovo je
pojam opãteg znaåenja (nema ålana, kao ni u 1 Tim 3:11; 2 Tim 3:3; Tit 2:3).
Juda je optuæivaå, poput Sotone u SZ smislu. Gråki pojam ima u sebi i znaåenje 
“klevetnika”. 

6:71 “Simona Iskariota” Dve su moguñe pozadine ovog imena: (1)
jevrejska, åovek iz judejskog sela Keriot (Isu 15:25). Ako je ovo taåno, to bi
znaåilo da je Juda jedini meœu apostolima koji nije iz Galileje; (2) gråka, noæ
koji su koristili jevrejski dæelati. To ukazuje na brojne ekstremistiåke grupe
meœu Jevrejima, poput Zilota. Vidi o tome u 18:1. 
· “izdati” Iako ovaj gråki pojam ima neutralno znaåenje, oåigledno je da u

ovom kontekstu dobija sasvim negativan prizvuk. 
 
Predlozi za razgovor 
 

Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.

1. Da li nas ovo poglavlje uåi Veåeri Gospodnjoj? Zaãto?
2. Na ãta je Isus mislio kada je rekao - “Ja sam hleb æivota”?
3. Zaãto je Gospod tako oãtro i otvoreno govorio masi naroda? 
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Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama”
 

Isus dolazi u sukob sa religioznim voœama
Isus na prazniku Senica 7:1-24
Da li je Isus Boæiji izabranik? 7:25-44
Neverovanje jevrejskih voœa 7:45-53

 
 Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)

Prema izvornim piãåevim namerama
 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte samo da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to
svoje uporedite sa prevodima Bibije koje posedujete. Podele na poglavlja i
manje celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo
izvorne piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki
odeljak govori o jednom jedinom predmetu.
 
 Kontekstualni uvid u 7:1-52
 Pozadina

A. Pozadina poglavlja 5 i 6 je praznik Pashe. Odeljak 7:1- 10:21 obuhvata
vreme praznika Senica (7:2).

B. Praznik Senica je izvorno zamiãljen kao vreme zahvalnosti nakon æetve.
Zvao se i „praznik æetve prvina od ploda“, prema Izl 23:16; 34:22. Bilo je to
vreme señanja na dogaœaje Izlaska (senice su male kolibice, Lev 23:29-44; Pnz
16:13-15). Prema jevrejskom kalendaru pada 15. Tiãrija, a prema naãem to je
kasni septembar ili rani oktobar. 
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Prouåavanje reåi i izraza

1 Na kon ovo ga je Isus iãao po Ga li le ji. Ni je hteo da se kreñe po Ju de ji, jer
su jev rej ske voœe traæile pri li ku da ga ubi ju. 2 Bliæio se jev rej ski Pra znik se -
ni ca. 3 Ta da re koãe Isu su nje go va braña: “Ot pu tuj odav de i idi u Ju de ju, da
bi tvo ji uåeni ci vi de li de la ko ja åiniã. 4 Ni ko ne kri je ãta ra di ako æeli da bu de
po znat u jav nos ti.” 5 Ipak, ni nje go va braña ni su ve ro va la u njega.

6 Isus im reåe: “Mo je vre me joã ni je doãlo, a za vas je sva ko vre me po go -
dno. 7 Svet ne moæe da mrzi vas, ali me ne mrzi, jer mu ja izno sim pred oåi
nje go va zla de la. 8 Vi idi te na pra znik. Ja neñu iñi na ovaj pra znik, jer mo je
vre me joã ni je doãlo.” 9 To im je re kao i os tao u Ga lileji. Jn 7:1-9
 

7:1 “jer su jev rej ske voœe traæile pri li ku da ga ubi ju“ Kod Jovana pojam
„Jevreji“ najåeãñe ima negativan prizvuk (1:19; 2:18, 20; 5:10, 15, 16; 6:41, 52;
7:1, 11, 13, 35; 8:22, 52, 57; 9:18, 22; 10:24, 31, 33; 11:8; 19:7, 12; 20:19). U viãe
navrata je ova grupa otvoreno iskazivala svoju mrænju i odluånost da ubije
Isusa (5:16-18; 7:19, 30, 44; 8:37, 40, 59; 10:31, 33, 39; 11:8, 53).

7:2 „Bliæio se jev rej ski Pra znik se ni ca“ Tokom æetve, Jevreji su noñili u
malim slamnatim skoniãtima po svojim poljima (Lev 23:33-44; Pnz 16:13-17). 
To ih je podseñalo na dogaœaje Izlaska. Mnogi rituali i obiåaji ovog praznika
stoje u pozadini Isusovog uåenja u celini odeljka 7:1-10:21, kao ãto je sluåaji sa
Pashom, Jn 5-6. 

7:3 „njegova braña“ Nakon 2:12 prvi put se pominje Isusova porodica.
Oåigledno je da nisu shvatili njegovu misliju, mo tive i metode.
· “Ot pu tuj odav de i idi u Ju de ju“ Jednom godiãnje kolona hodoåasnika iz

Galileje je kretala za Jerusalim (Lk 2:41-44). Uvek imajmo na umu da se
Jovan usredsreœuje na Isusovu sluæbu u Jerusalimu. 

7:4 “u javnosti” Vidi posebnu temu koja sledi.
 
 Posebna tema: Odvaænost (parresia)
 
 Ovaj gråki pojam je sloæenica reåi “sve” (pan) i “govor” (rhesis). Sloboda,
odvaænost govora je uvek u kontrastu sa opozicijom, sa odbacivanjem (Jn 7:13; 
1 Sol 2:2).
 U Jovanovim spisima (13 puta) se tiåe uvek Isusovih javnih proklamacija
(Jn 7:4; sreñe se i kod apostola Pavla, Kol 2:15).
 Najåeãñe znaåenje je “javno” (Jn 10:24; 11:14; 16:25,29). 
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 Prema Delima, apostoli smelo govore o Hristu, o ispunjenu Oåevih
nauma i obeñanja (Dl 2:29; 4: 13, 29, 31; 9:27-28; 13:46; 14:3; 18:26; 19:8;
26:26; 28:31). Pavle je traæio od vernika da se mole za njegovu odvaænost u
svedoåenju i propovedanju evanœelja (Ef 6:19; 1 Sol 2:2) i za odvaæno æivljenje
po veri (Fil 1:20). 
 Pavlu je eshatoloãka nada davala pouzdanje i hrabrost da “u ovom zlom
vremenu” propoveda evanœelje (2 Kor 3:11-12). Verovao je da ñe i drugi
Hristovi sledbenici delovati primereno svom pozivu (2 Kor 7:4).
 Postoji joã neãto u vezi ovog izraza. Naime, poslanica Jevrejima koristi ovu 
sliku na poseban naåin: Da odvaæno pristupimo Bogu po Hristu i da mu se
molimo (Jev 3:6; 4: 16; 10: 19, 35). Svi vernici su srdaåno dobrodoãli u
zajedniãtvo sa Ocem po Sinu!

7:5 “Ipak, ni nje go va braña ni su ve ro va la u njega“ Nema sumnje da je
nekoga, s kim ste odrasli pod istim krovom, bilo vrlo teãko prihvatiti kao
Mesiju (Mk 3:20-21). Isus se iskreno brinuo za svoju polu-brañu i polu-sestre.
Jedno od svojih post-uskrsnih ukazanja je posvetio samo njima. I poverovali
su! Tako je Jakov postao voœa jerusalimske crkve. I on i Juda su napisali
poslanice koje su uvrãtene u NZ kanon. 
· “ako æeli da bu de po znat u jav nos ti“ Isus koristi njihovo poimanje

„sveta“ (st. 4) i komentariãe ga u st. 7. Svet ga ne traæi i ne prihvata ga.
Naprotiv - mrzi ga (15:18-19; 17: 14; 1 Jn 3:13) jer ga je Isus razotkrio u
pobuni greha (3:19-20).

7:6 “Mo je vre me joã ni je doãlo“ Isus je znao ãta radi, znao je ãto mu je
misija (12:23; 13:1; 17:1-5). Svi dogaœaji opisani u Evanœelju bili su briæljivo
isplanirani prema boæanskom satu. 

7:8 “Vi idi te na pra znik. Ja neñu iñi na ovaj pra znik“ Neki manuskripti
nemaju predlog „joã“ (N; D). Neki dodaju ovu reå jer su prepisivaåi hteli da
uklone oåiglednu kontradikciju ovog stiha i st. 10 (Aleksandar. Birviã prevod,
op. prev.). To su prepisi: MSS p66, p75, B, L, T, W. 
 

10 Poãto su nje go va braña otiãla na pra znik, on da je i sam Isus otiãao na
pra znik, ali ne jav no, ne go taj no. 11 Jev rej ske voœe su ga traæile na pra zni ku i 
ras pi ti va le se o nje mu: “Gde je onaj?”

12 U na ro du se mno go priåalo o nje mu. Je dni su go vo ri li: “Do bar je!”
Dru gi su, opet, go vo ri li: “Ni je, ne go za vo di na rod!” 13 Ni ko o nje mu ni je go -
vo rio jav no zbog stra ha od jev rej skih voœa. Jn 7:10-13
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7:11 “Jevrejske voœe” Åetiri grupe ljudi prema ovom poglavlju pristupaju
Isusu: (1) Isusova braña; (2) Jevrejske voœe; (3) “narod”, najverovatnije
hodoåasnici koji su krenuli na praznik Senica; (4) Jerusalimljani, krugovi
prestonice bliski Sinedrionu, ljudi koji su znali za planove o Isusovom
smaknuñu. 

7:12 “U na ro du se mno go priåalo o nje mu“ Evanœelje uvek i svuda ovako
deluje na svaku masu naroda. Ovi ljudi su slika i prilika razliåitih nivoa
duhovnog razumevanja åoveåanstva (7:40-44). 

7:13 „Jevrejskih voœa“ Svi okupljeni su bili Jevreji. Ali Jovan taåno zna
kada govori o voœama iz Jerusalima (vidi 7:1). 
 

14  Usred pra zni ka, Isus je otiãao u hram i poåeo da pouåava na rod. 15
Ta da su se Jev re ji zaåudi li i re kli: “Ot kud se ovaj ra zu me u sve te spi se kad se
ni je ãko lo vao za to?”

16 Isus im je ta da od go vo rio: “Ovo uåenje ne po tiåe od me ne, ne go od
Bo ga ko ji me je po slao. 17 Ko hoñe da åini ono ãto Bog hoñe, znañe da li ovo
uåenje do la zi od Bo ga ili ja go vo rim u svo je ime. 18 Ko go vo ri u svo je ime, taj 
traæi sla vu za se be. A ko traæi sla vu za onog ko ji ga je po slao, taj je poãten i u
nje mu ne ma ne prav de. Jn 7:14-18
 

7:14 “Usred pra zni ka, Isus je otiãao u hram“ Ne znamo taåno zaãto je
Gospod åekao baã ovaj trenutak. Neki pretpostavljaju da je hteo da se svi
okupe, da i meãtani i hodoåasnici imaju dovoljno vremena da ga prouåe, njega
i njegovu sluæbu. Naravno, bilo je dovoljno vremena da i voœe pokaæu svoju
otvorenu mrænju prema njemu (st. 13).

7:15 “Ot kud se ovaj ra zu me u sve te spi se kad se ni je ãko lo vao za to?”
Ovo znaåi da Isus nikada nije pohaœao tada poznate rabinske ãkole; nije bio
uåenik ni jednog poznatog duhovnog uåitelja. Izraz „ovaj“ ima u sebi dozu
nipodaãtavanja (18:17, 29). 
 Gospod je åesto svojim uåenjem ãokirao one koji su ga sluãali (Mk 1:21-22; 
Lk 4:22): (1) sadræajem uåenja; (2) oblikom uåenja. Rabini su uvek citirali
jedni druge. Isus je citirao Boga!

7:16 Isus ponovo ukazuje ne samo na svoju potåinjenost Ocu (5:19) nego i
na njegovo jedinstveno znanje o njemu. Rabini su imali zemaljske, a Isus
nebeskog Uåitelja. 
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7:17 Uslovna reåenica naglaãava moguñnost delovanja. Ovo je paradoks
sveopãte ponude evanœelja (1:12; 3:16) i Boæije svevladavine (6:44, 65). Duh je
taj koji mora da otvori ljudska srca (16:8-13). 

7:18 Gospod otkriva svoju posebnost spram ogrehovljenog åoveåanstva:
(1) On ne traæi svoju liånu slavu; (2) Stalo mu je do Oåeve slave; (3) On je
istinit; (4) On je bezgreãan. 

·  “ko traæi sla vu za onog“ Vidi 1:14 
 

19 Ni je li vam Moj si je dao Za kon? A ipak ni ko od vas ne pos tu pa po Za -
ko nu. Zaãto hoñete da me ubi je te?”

20 Na rod mu od go vo ri: “Ko ji je œavo uãao u te be? Ko hoñe da te ubi je?”
21 Isus im od go vo ri: “Uåinio sam je dno åudo i svi se di vi te to me. 22 Vi obre -
zu je te muãku de cu, jer vam je Moj si je ta ko na loæio, a ipak to åini te i su bo -
tom. U stva ri, obre za nje ste pri mi li od svo jih pre da ka, a ne od Moj si ja. 23
Da kle, ako deåaka obre zu je te su bo tom da se Moj si jev Za kon ne bi na ruãio,
zaãto se on da lju ti te na me ne ãto sam ce log åove ka is ce lio u su bo tu? 24 Ne
su di te po spo ljaãnjos ti, ne go su di te po prav di.” Jn 7:19-24
 

7:19 Gramatiåki oblik reåenici ukazuje na potvrdan odgovor.
· “A ipak ni ko od vas ne pos tu pa po Za ko nu“ Ovo mora da je ãokiralo sve

okupljene na prazniku. Mojsijev zakon je jasno zabranjivao svako ubistvo
s predumiãljajem, a upravo to su planirale voœe naroda. Ljudi su znali za
to, ali nisu ni smeli ni hteli da pitaju ili da spreåe njihove namere. 

·  “Zaãto hoñete da me ubi je te?” Pitanje kojim mu je odgovoreno nije doãlo 
od voœa, veñ od mase naroda, hodoåasnika koji nisu znali za pomenute
planove. Neãto kasnije, prema st. 25 vidimo da su Jerusalimljani bili
upoznati sa naumima svojih voœa. Voœe su posebno oãtro napadale Isusa
tvrdeñi kako je vraå, kako je opsednut, jer im se nije svidela moñ koju je
posedovao (Mt 9:34; 11:18; 12:24; Mk 3:22-30; Jn 8:48-52; 10:20-21). 

7:20 “Ko ji je œavo uãao u te be?“ Duhovna sila koju je Isus imao bila je
svima oåigledna. Pitanje je bilo - odakle mu ona? Niko, pa ni voœe nisu mogle
da poreknu åudesa koja su se deãavala Isusovom voljom. Åista zavist ih je
naterala da sve to pripiãu Sotoni i demonima.
 U ovom kontekstu hodoåasnici praznika Senica misle isto, ali drugaåije to
iskazuju. Za njih je Isus opsednuti paranoik.
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7:22 „jer vam je Moj si je ta ko na loæio“ Rit ual obrezanja nije poåeo od
Mojsija i Zakona (Izl 12:48; Lev 12:3), veñ od Avraama. Bio je to znak
posebnog zaveta sa JHVH (Post 7:9-14; 21:4; 34:22). 
·  „ako deåaka obre zu je te su bo tom“ Suãtina ovog argumenta je u

sledeñem: oni su bili voljni da sva subotnja pravila stave po strani radi
obrezanja deteta, ali ne i zbog zdravlja åitavog åoveka. Zanimljivo je da
Isus u dijalozima ovog odeljka koristi rabinsku logiku i njihove oblike
de bate.

·  „zaãto se on da lju ti te na me ne ãto sam ce log åove ka is ce lio u su bo tu?“
Ili se misli na ozdravljenje zabeleæeno u 5:1-9 ili na neko za koje ne
znamo, a desilo se tih prazniånih dana. 

7:24 „Ne su di te po spo ljaãnjos ti, ne go su di te po prav di” Prezent
imperativ u negativu koji naglaãava trenutnu nepoæeljnu radnju. Aorist
imperativ koji sledi posebno naglaãava hitnost. Moguña aluzija na Isa 11:3
 

25 Ne ki Je ru sa lim lja ni re koãe: “Zar ni je to onaj ko ga traæe da ubi ju? 26 A 
evo, on slo bo dno go vo ri i ni ko mu se ne su prot stav lja. Da ni su moæda naãi
gla va ri shva ti li da je on Boæiji Iza bra nik? 27 Me œutim, mi zna mo oda kle je
ovaj. Ka da Iza bra nik doœe, ni ko neñe zna ti oda kle je.”

28 Dok je pouåavao u hra mu, Isus je po vi kao: “Vi mi sli te da zna te ko
sam i oda kle sam. Ipak, ja ni sam doãao u svo je ime; Bog is ti ni ti me je po slao.
Vi ga ne po zna je te, 29 a ja ga po zna jem, jer sam od nje ga doãao i on me je po -
slao.”
 30 Ta da su gle da li da uhva te Isu sa, ali ni ko ni je po di gao ru ke na nje ga,
jer joã ni je bio doãao nje gov åas. 31 Ipak, mno go lju di je po ve ro va lo u nje ga i
go vo ri lo: “Ka da doœe Iza bra nik, hoñe li åini ti veña åuda ne go ãto ih je ovaj
uåinio?” Jn 7:25-31

7:25 „Zar ni je to onaj ko ga traæe da ubi ju?“ Gramatiåki oblik ove reåenice 
podrazumeva potvrdan odgovor (5:17; 7:19). Prvo u seriji pitanja do st. 36.

7:26 „Da ni su moæda naãi gla va ri shva ti li da je on Boæiji Iza bra nik? I ovo 
je retoriåko pitanje na koje se zna odgovor - da, shvatili su ko je Isus.

7:27 „Me œutim, mi zna mo oda kle je ovaj. Ka da Iza bra nik doœe, ni ko
neñe zna ti oda kle je.” Ovo je eho rabinske tradicije utemeljene na Mal 3:1, gde
se kaæe da ñe se Mesija iznenada pojaviti u hramu. Isto je i u 1 Enohovoj 48:6 i 4
Jezdrinoj 13:51-52. 
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7:28 Isus ovde tvrdi dve stvari: (1) Bog ga je poslao (3:17, 34; 5:36, 38; 6:29;
7:29; 8:42; 10:36; 11:42; 17:3, 18, 21, 23, 25; 20:21); (2) Oni ne poznaju Boga
(5:42; 8: 19, 27, 54-55; 16:3). 
· “Bog is ti ni ti me je po slao“ Otac je istinit (3:33; 8:26; 1 Jn 5:20), baã kao i

Sin (7:18; 8:16). Vidi posebnu temu u 6:55. 
7:29 “ja ga po zna jem, jer sam od nje ga doãao i on me je po slao” Za

jevrejske voœe ovakva izjava je bila åisto bogohuljenje. Bili su sve uvereniji da
moraju da ubiju Isusa. 

7:30 “Ta da su gle da li da uhva te Isu sa“ Imperfekt naglaãava: (1) Poåeli su
da traæe priliku da ga uhapse; (2) Bojali su se nemira od strane onih
hodoåasnika koji su verovali da je Nazareñanin Mesija. 
· „jer joã ni je bio doãao nje gov åas“ Åest proroåki izraz koji naglaãava

boæansko vreme po kojem se sve dogaœa (2:4; 7:6, 30; 8:20; 12:23, 27; 13:1; 
17:1). 

· 7:31 “Ipak, mno go lju di je po ve ro va lo u nje ga“ Ovo je bila prava vera,
makar da su neka od mesijanskih oåekivanja bila pogreãna. Niko od ljudi
ne moæe savrãeno da veruje (setimo se Noja, Avraama, Mojsija, Davida,
Dvanaestorice). Vidi posebnu temu u 2:23. 

· „“Ka da doœe Iza bra nik, hoñe li åini ti veña åuda ne go ãto ih je ovaj
uåinio?” Evo kako Dæoræ Lad piãe u svojoj „Novozavetnoj teologiji“ o
åudesima koja potiåu veru u Hrista:

„Nije lako prepoznati u kom su odnosu znaci i åudesa prema veri. Mislim da je
potrebno naglasiti dve stvari. Neka od åudesa su uåinjena da bi dovela do vere
u Isusa (2:23; 6:14; 7:31; 10:42). Meœutim, bilo je mnogo onih koji su gledali ta
ista åudesa pa ipak nisu hteli da poveruju (6:27; 11:47; 12:37). Ne zaboravimo i
to da je Isus oãtro prekorio one koji su zahtevali znakove kao uslov svoje vere
(4:48; 6:30). Upravo u ovoj napetosti je i odgovor na naãe pitanje. Potrebna je
vera da bi se uoåila svrha åudesa koja ukazuju na Isusa. Åudesa su besmislena
onima koji nemaju veru. Onima koji su otvoreni, åudesa postaju potvrda vere.
Tako je oåigledno da Isus nikada i nije nameravao da nikoga åudesima
primora na veru. Isusovo delo je samo po sebi dovoljno svedoåanastvo onima
koji posmatraju njegovu misiju. Ono je znak osude i greãnosti slepog åoveka”
(str. 274). 
 

32 Ka da su fa ri se ji åuli da se ovo ãapuñe u na ro du, po sla li su hram sku
straæu da uhva te Isusa.
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33 Ta da Isus reåe: “Joã ma lo vre me na sam sa va ma, a on da odla zim
Onom ko ji me je po slao. 34 Traæiñete me, ali me neñete nañi i gde ñu ja bi ti vi
ne moæete doñi.” 35 Ju de ji su ta da go vo ri li meœu so bom: “Gde on to mi sli da
ide, a da ga mi neñemo nañi? Da neñe moæda da ide Jev re ji ma ra se ja nim
meœu Grke i uåiti Grke?” 36 Ãta je mi slio pod tim kad je re kao: ‘Traæiñete me, 
ali me neñete nañi i gde ñu ja bi ti vi ne moæete doñi?’” Jn 7:32-36

7:32 „Ka da su fa ri se ji“ (Prvosveãtenici i fariseji“, E. Åarniñ). Ålanovi
Sinedriona. Do onog vreme je bio samo jedan Prvosveãtenik. Ali, od poåetka
rimske okupacije ova institucija se ticala nekoliko dobrostojeñih jevrejskih
porodica i prenosila se s kolena na koleno kao politiåka protekcija
· “po sla li su hram sku straæu da uhva te Isusa“ Hram je imao svoju policiju

saåinjenu od Levita. Imali su ograniåenu vlast izvan prostora hrama (7:45,
46; 18:3, 12, 18, 22). 

7:33 “Joã ma lo vre me na sam sa va ma“ Prepoznatljiva fraza ovog
Evanœelja (12:35; 13:33; 14:19; 16:16-19). Isus je znao ko je, ãta i kada ñe da mu
se desi (12:23; 13:1; 17:1-5). 
· “a on da odla zim Onom ko ji me je po slao“ Misija otkupljenja ima svoj

zavrãetak - raspeñe, vaskrsenje, vaznesenje i povratak prvobitnoj,
iskonskoj slavi (17:1-5).

7:34 Ovaj dijalog je vrlo sliåan onom izmeœu Gospoda i uåenika u Gornjoj
obi (13:33, 7:36; 8:21).

7:35-36 „Da neñe moæda da ide Jev re ji ma ra se ja nim meœu Grke i uåiti
Grke?” Joã jedno retoriåko pitanje, ali ovaj put s neizbeænim negativnim
odgovorom. Pitanje je ironiåno. Ovo je oduvek bila Boæija volja (Post 3:15). Za 
sam praznik Senica åak sedamdeset bikova se ceremonijalno ærtvovalo za sve
narode sveta. Jevreji su imali svetu duænost da se mole se mnogoboãce. Ova
izjava, premda zajedljiva, upravo govori o tome. Termin „Grci“ je eufemizam
za „mnogoboãce“, dok „diseperia“ obuhvata sve Jevreje koji æive izvan granica
svete zemlje. Joã jednom je narod doslovno, pogreãno shvatio Isusov slikovit
govor, joã jedna primer tzv. „vertikalnog dualizma“. „Gore“i „dole“ nisu
prostorne veñ duhovne dimenzije. Sin je bio kod Oca i opet ñe da mu se vrati. 
 

37 Po sle dnjeg, naj veñeg da na pra zni ka, Isus sta de pred na rod i po vi ka:
“Ko je æedan ne ka doœe k me ni i ne ka pi je ko ve ru je u me ne! 38 Kao ãto kaæe
Sve to pi smo: ‘Po teñi ñe re ke æive vo de iz nje go ve nu tri ne.’” 39 Ovo je re kao
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mi sleñi na Sve tog Du ha ko ga su ima li da pri me oni ko ji ve ru ju u Isu sa. Duh
ta da joã ni je bio siãao, za to ãto Isus joã ni je bio uzne sen u slavu. Jn 7:37-39 
 

7:37 “Po sle dnjeg, naj veñeg da na pra zni ka“ Tumaåi se pitaju da li je to
bilo sedmog dana (Pnz 16:13) ili osmog dana praznika (Lev 23.36; Neh 8:17; 2.
Makavejcima 10:60; istoriåar Josif Flavije)? Najverovatnije se u Isusovo vreme
obeleæavalo svih osam dana. Tada se, za razliku od sedmog dana, nije zahvatala 
voda iz Siloamske banje da bi se izlila u podnoæje oltara. O ovom obiåaju piãe
traktat Sukah iz Talmuda, gde se citira i Isa 12:3. Bila je to vizuelizacija molitve
za kiãu neohodnu usevima. 

·  “Ko je æedan“ Sveopãti poziv ljudima da veruju u Isusa! Vidi 7:17.
· „ne ka doœe k me ni i ne ka pi je“ Istu metaforu imamo u 4:13-15. Isus je

mesijanska stena iz koje teåe voda (1 Kor 10:4). Oåigledna aluzija na Isa
55:1-3 u vremenu kada se banjska voda sveåano izlivala.

 Neki od prvih gråkih manuskripta (MSS p66, N*, D) nemaju “k meni”. Ali
imaju ga p66c, p75, NC ãto uostalom i kontekst podrazumeva. Jovanovo
evanœelje energiåno poziva ljude da veruju u Gospoda. To je posebna æiæa koja
krasi ovu NZ knjigu. 

7:38 “ko ve ru je u me ne“ Particip prezenta naglaãava trajnost liånog
odnosa u veri, poput „ostajanja“ u Jn 15. Vidi posebnu temu o istrajnosti u
8:31. 
·  „Kao ãto kaæe Sve to pi smo“ Teãko je da odredimo na koje mesto, na koji

stih Isus misli. Nekoliko ih odgovara: Isa 44:3; 58: 11; Jez 47:1; Zah
13:1;14:8. 

· “Po teñi ñe re ke æive vo de iz nje go ve nu tri ne“ Nekoliko je teorija koje
objaãnjavaju na koga se ovde odnosi zamenica „njega“: (1) na samog Isusa 
(ovo je stav nekih crkvenih otaca, i reãenje nekih savremenih prevoda),
(2) na one koji se verom pouzdaju u Hrista (P66, Origen); (3) grad
Jerusalim. Na aramejskom nema razlike izmeœu „njegovog“ i „njenog“, pa 
je i ova moguñnost verovatna (ovako su nauåavali rabini, Jez 47:1-12; Zah
14:8).

 Isus je sebe zvao “æivom vodom” (4:10). Ali, u ovom kontekstu reå je o Duhu
Svetom (st. 39) koji u Hristu svim njegovim sledbenicima daje æivot. Ovo
odgovara delu Duha, sluæbi oblikovanja Hrista u vernicima (Rim 8:29; Gal
4:19; Ef 4:13). 
 7:39 “Duh ta da joã ni je bio siãao, za to ãto Isus joã ni je bio uzne sen u
slavu“ I ova misao odraæava kasnije Jovanovo promiãljanje vaænosti Isusove
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izjave (16:70). Za njega su i Golgota i Pedesetnica posebni oblici „slave“ (Jn
3:14; 12:23; 17:l). 
 

40 Ka da su ne ki lju di iz mnoãtva åuli ove Isu so ve reåi, re kli su: “Ovo je
za is ta pra vi Pro rok!”

41 Dru gi su go vo ri li: “Ovo je obeñani Iza bra nik!” Treñi su go vo ri li: “Zar 
ñe Iza bra nik doñi iz Ga li le je? 42 Ne kaæe li Pi smo da ñe Iza bra nik doñi iz Vi -
tle je ma, oda kle je bio i Da vid, te da ñe i sam bi ti Da vi dov po to mak?” 43 Ta da
je meœu na ro dom doãlo do po de le zbog Isu sa. 44 Ne ki od njih su æele li da
uhva te Isu sa, ali ni ko ni je sta vio ru ku na njega. Jn 7:40-44
 

7:40 “Ovo je za is ta pra vi Pro rok!” Aluzija na mesijansko obeñanje
Mojsija iz Pnz 18:15, 18. Mnogi su u Isusu prepoznali proroka (4:19; 6:14; 9:17; 
Mt 21:11). Videli su njegovu silu, ali nisu shvatali njegovu liånost i delo. Is lam
takoœe zove Isusa (Isu) prorokom, ali ne razume njegovo mesijanstvo. 

7:41 “Ovo je obeñani Iza bra nik!” („Ovo je Hristos“, E. Åarniñ). „Hristos“
je gråka paralela jevrejskom „Meãijah“ - „Pomazanik“. U SZ pomazivali su se
kraljevi, sveãtenici i proroci. Bio je to znak boæanskog poziva i opunomoñenja. 
· “Zar ñe Iza bra nik doñi iz Ga li le je?“ Joã jedno retoriåko pitanje u nizu,

viãe tvrdnja koja zahtevao negativan odgovor. Ali, ãta je sa Isa 9:1?
7:42 Na ovo pitanje odgovor je potvrdan.

· „Davidov potomak“ Vidi 2 Sam 7; Mt 21:9; 22:42.
· „iz Vi tle je ma, oda kle je bio i Da vid“ Joã jedna podrugljiva izjava (Mih

5:2-3; Mt 2:5-6).
7:43 Isus je i pojavom i reåima delio ljude (7:48-52; 9:16; 10:19; Mt

10:34-39; Lk 12:51-53). Ovo je tajna priåe o Sejaåu i vrstama tla (Mt 13). Neki
ljudi imaju duhovni sluh a neki ne (Mt 10:27; 11:15; 13:9, 15 (2 x), 16,43; Mk
4:9, 23; 7:16; 8:18; Lk 8:8; 14:35). 
 

45 Hram ski straæari se vra te vo deñim sveãte ni ci ma i fa ri se ji ma. Ovi im
re koãe: “Zaãto ga nis te do ve li?”

46 Straæari od go vo riãe: “Ni ko ni ka da ni je go vo rio kao ovaj åovek.”
47 Fa ri se ji im re koãe: “Zar je i vas za veo? 48 Da ni je ne ko od po gla va ra ili 

od fa ri se ja po ve ro vao u nje ga? 49 A ova sve ti na ko ja ne po zna je Za ko na Moj -
si je va – pro kle ta je!”
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50 Reåe im Ni ko dim, je dan od njih (to je onaj is ti ko ji je je dnom bio kod
Isu sa): 51 “Zar se po naãem Za ko nu su di åove ku ko ji ni je bio pret ho dno is -
pi tan da bi se utvrdi lo ãta je uåinio?”

52 Oni mu od go vo re: “Da ni si i ti iz Ga li le je? Prouåi Sve to pi smo i vi -
deñeã da Pro rok ne do la zi iz Ga li le je.”
(U naj ra ni jim spi si ma ne pos to je sti ho vi od 7:53 do 8:11) Jn 7:45-52
 

7:46 “Ni ko ni ka da ni je go vo rio kao ovaj åovek” Neoåekivano
svedoåanstvo: (1) Ne spominje se strah od mnoãtva. To jednom odredu
policije svakako ne bi bilo na åast; (2) Sami staræari su bili zbunjeni i neodluåni
u vezi Isusa, baã kao i narod; (3) Njihovo je bilo da izvrãe nareœenje, a ne da
daju miãljenje. 

7:48 „Da ni je ne ko od po gla va ra ili od fa ri se ja po ve ro vao u nje ga?“ Kao i
u prethodnom stihu, i ovde je pitanje retoriåko. Poglavari su ålanovi
Sinedriona. Fariseji i Sadukeji su bili tradicionalno netrpeljivi jedni prema
drugima, ali sada su se rado udruæili zbog zajedniåkog neprijatelja. 

7:49 „A ova sve ti na ko ja ne po zna je Za ko na Moj si je va – pro kle ta je!”
Doslovno „ljudi sa zemlje“ (‘am hii’ iires). Verske voœe su prezirale neuk
narod, jer su bili neveãti u usmenom predanju (Pnz 27:26). Jovan piãe
suptilnom ironijom i u narednom stihu, kada Nikodim naglaãava kako i svi
oni krãe zakon svojim odnosom prema Isusu.
 O, tragedije religioznosti! Oni koji proklinju sve druge uvek proklinju i
sebe! Ako se svetlo pretvori u tamu kako li je tek tama tamna! Pazimo da ne
postanemo moderne, uåene, konzervativne „super“ religiozne osobe! 

7:51 “Zar se po naãem Za ko nu su di åove ku ko ji ni je bio pret ho dno is pi -
tan da bi se utvrdi lo ãta je uåinio?” Joã jednom gramatiåki oblik reåenice
podrazumeva potvrdan odgovor (Izl 23:1, Pnz 1:16).

7:52 “Da ni si i ti iz Ga li le je“? Ova zajedljiva primedba pokazuje
emocionalno opiranje Sinedriona jednom Galilejcu.

· „prouåi Sveto pismo“ Doslovno „ispitaj“ (E. Åarniñ), kao u 5:39. Joã
jedan ubod æaoke Jovanove ironije. A ãta je sa Ilijom (1 Car 17:1); Jonom
(2 Car 14:25), Osijom li Naumom? Nisu li i oni govorili o Proroku Pnz
18:15, 19; Post 49:10; 2 Sam 7. 

7:53-8:11 Vidi poåetak sledeñeg poglavlja. 
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 Predlozi za razgovor 
 

 Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.

1. Koji praznik je u pozadini dogaœaja opisanih u ovom poglavlju?
2. Ãta je smisao praznika Senica?
3. Zaãto su verske voœe bile toliko neprijateljski nastrojene prema
Isusu?
4. Koje sve grupe ljudi vode dijalog sa Gospodom u ovom poglavlju? 
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 Jovan 8
 

Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama”
 

Æena uhvañena u preljubi 8:1-11
Isus - svetlost sveta 8:12-20
Ko je Isus? 8:21-30
Ãta åini Avramovo potomstvo 8:31-59

 
 Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)

Prema izvornim piãåevim namerama
 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte samo da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to
svoje uporedite sa prevodima Bibije koje posedujete. Podele na poglavlja i
manje celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo
izvorne piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki
odeljak govori o jednom jedinom predmetu.
 
 Pozadina teksta 7:53 - 8:11
 

A. Odeljak 7:53 - 8:11 nije deo izvornog Evanœelja.
B. Inaåe, ceo odeljak na izvornom jeziku jeste jedna reåenica. Dokazi A

åinjenice:
1. Sam tekst

a) Ovog odeljka nema u najranijim manuskriptima:
 - papirus p65 (rani III vek), p75 (III vek)
 - velikoslovni prepisi: No (IV vek), B (IV vek), najverovatnije
izostavljen i iz A i C. Naime, ova dva manuskripta imaju
oãteñenja upravo na ovom mestu. Ali, kada struånjaci spajaju
listove prepisa, kaæu da se savrãeno spajaju i bez ovog odeljka. 
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b) Mnogi prepisi na ovom mestu imaju znak sa strane, kao
upozorenje da se radi o dodatku.
c) Odeljak se u nekim kasnijim manuskriptima nalazi na drugim
mestima u tekstu evanœelja:

- nakon Jn 7:36
- nakon Jn 7:44
- nakon Jn 7:25
- u Lk nakon 21:38
- u Lk nakon 24:53

d) Odeljka nema ni u starim prevodima NZ:
 - stari Latinski
 - stari Sirijski
 - najstariji prepis Peãite (kasni Sirijski)

 e) Ovaj odeljak ne tumaåi nijedan od gråkih crkvenih otaca (sve
do XII veka).
f) Odeljak se nalazi u kodeksu D (Beza), zapadnom manuskriptu
VI veka; u latinskoj Vulgati i u kasnijim izdanjima Peãite

2. Spoljaãnji dokazi
a) Izbor reåi i stil pisanja viãe podseñaju na Luku nego na Jovana.
Verovatno zato je tekst i smeãten nakon Lk 21:38, a u nekim
prepisima nakon 24:53.
b) Odeljak naglo prkida kontekst Isusovog dijaloga sa Judejskim
voœama nakon praznika Senica, 7:1-52; 8:12-59. 
c) Nema paralele sa Sinopticima.

3. Za viãe podataka o mnogim tehniåkim podacima vidi Brus
Mezgera „Tekstualni komentar gråkog Novog zaveta“ (str. 219 - 221).

C. Moguñe je da odeljak pripada najranijem usmenom predanju Isusovog
æivota. Ipak, mnogo je sliånih dogaœaja koje evanœelisti nisu zapisali (Jn
20:30-31). Sve njih je nadahnuo Boæiji Duh. Prepisivaåi kasnijih vremena nisu
imali pravo da bilo ãta dodaju, ma o kako jakom usmenom predanju da je bila
reå. Izvorni tekst je morao da se oåuva. Evanœeliste je Duh vodio i u samom
odabiru dogaœaja, Isusovim govorima i delima, njihovom prilagoœavanju i
formi zapisivanja. Bez sumnje, ovaj odeljak nije takve prirode, nije nadahnut i
ne bi trebali da ga imamo u svojim Svetim pismima! 

D. Zbog svega reåenog ne æelim da se u ovom tumaåenju bavim
navedenim odeljkom. Åak i ako je istoriski relevantan, on nije izaãao iz pera
apostola Jovana. To znaåi da nije ni nadahnut. 
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 Tumaåenje reåi i izraza
 

12 Isus se za tim po no vo obra tio na ro du: “Ja sam sve tlost sve tu. Ko me -
ne sle di, neñe ho da ti po ta mi, ne go ñe ima ti sve tlost æivo ta.”

13 Re koãe mu fa ri se ji: “Ti sve doåiã sam za se be i za to tvo je sve doåan stvo 
ne vre di.”

14 Isus im od go vo ri: “Ako ja i sve doåim sam za se be, to je za to ãto znam
oda kle do la zim i ku da odla zim. A vi ne zna te oda kle do la zim i ku da odla -
zim. 15 Vi su di te po ljud skim me ri li ma; ja ne su dim ni ko me. 16 Ako i su dim, 
moj sud je is ti nit, jer ja ne su dim sam; sa mnom je Otac ko ji me je po slao. 17
Pa i u vaãem Za ko nu piãe da je sve doåenje is ti ni to ako dva sve do ka da ju is ti
is kaz. 18 Ja sve doåim sam za se be, ali i Otac ko ji me je po slao sve doåi za me -
ne.”

19 Ta da su mu re kli: “Gde je tvoj otac?”
 Isus im od go vo ri: “Vi ne zna te ni ko sam ja, ni ko je moj Otac. Ka da bis te
zna li ko sam ja, ta da bis te zna li i ko je moj Otac.” 20 Ove reåi je Isus izgo vo -
rio dok je pouåavao na rod u de lu hra ma gde su se sku plja li pri lo zi. Ni ko ga
ni je uhva tio, jer joã ni je bio doãao nje gov åas. Jn 8:12-20 
 

8:12 „Isus se za tim po no vo obra tio na ro du“ „Mnoãtvo“ se ne pominje u
ovom poglavlju. Oåigledno je praznik  Senica zavrãen. Isus ostaje u hramskoj
oblasti i govori jevrejskim voœama.
 Ali, kao ãto je iskoristio rit ual izlivanja vode da bi objavio sebe, tako sada
koristi ceremoniju sa svetlom.
· „Ja sam svetlost“ Poglavlja 6-8 imaju paralelu sa dogaœajima „lutanja

kroz pustinju“. Isus se sluæi mnogim metaforama tog perioda istorije
Izraela. On je: (1) „mana“ i „hleb æivota, Jn 6; (2) „voda“ i „æiva voda“, Jn
7; (3) „svetlost“, „Ãekina slava“, Jn 8. Metafora svetla se najåeãñe sreñe u
ovom Evanœelju (1:4-5, 8-9; 3:19-21; 9:5; 12:46). 

Tumaåi imaju nekoliko odgovora na poreklo ove slike: (1) drevni strah od
tame; (2) SZ Boæija titula (Ps 27:1; Isa 62:60; 1 Jn 1:5); (3) za vreme praznika
Senica, u æenskom delu hramskog dvoriãta su gorele svetiljke; (4) aluzija na
Ãekina oblak slave, oblak koji je predstavljao Boæiju prisutnost; (5) Mesijanska
titula (Isa 42:6; 49:6; Lk 2:32).

Rabini su sliku svetla takoœe pripisivali Mesijinim osobinama. U svakom
sluåaju teorija (3) je istorijska pozadina Isusovih reåi. Mesijanski uåinak svetla, 
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posebno zbog reåi u 1:4, 8, je oåigledan razlog zaãto Gospod baã u ovom
trenutku nastavlja da objavljuje sebe. 

Ovo je jedna od sedam „Ja jesam“ izjava koje sreñemo u ovom Evanœelju
(koje uvek sledi predikat):

1. Ja sam hleb æivota (6:35, 41, 46, 51).
2. Ja sam svetlost sveta (8:12; 9:5; 1:4,9; 12:46). 
3. Ja sam vrata ovcama (10:7, 9).
4. Ja sam dobri pastir (10:11, 14).
5. Ja sam vaskrsenje i æivot (11:25).
6. Ja sam istina, i put, i æivot (14:6).
7. Ja sam pravi åokot (15:1, 5).

Ove jedinstvene objave se nalaze samo u Jovanovom evanœelju. One
objavljuju Isusa. Evanœelist piãe baã zato - da naglasi liånu dimenziju spasenja.
Verujmo mu!
·  “svetu“ Evanœelje je univerzalno, za svakog åoveka (3:16).

·  “ko sledi mene” Prezent particip. Hriãñanstvo nije u prvom redu skup
uåenja, savrãena veroispovest. Ono je æivi, liåni odnos koji se ogleda u
æivotnom stilu uåeniãtva (1 Jn 1:7).

·  “neñe ho da ti po ta mi“ Teoloãka aluzija na delo Sotone koji „zaslepljuje
razum nevernika“ (2 Kor 4:4). Takoœe, slika odgovara SZ odeljcima koji
veliåaju Boæiju Reå kao „svetiljku naãim stopama“ (Ps 119:105). 

·  „sve tlost æivo ta” Isus poseduje boæanski æivot u sebi i ima moñ da ga
podari svojima sledbenicima (Mt 5:14), onima koje mu je Otac dao. 

 8:13 “tvo je sve doåan stvo ne vre di“ Jevreji su jako pazili na legalizam (Br
35:30; Pnz 17:6; 19:15-21;). Isus je veñ imao priliku da im ukaæe ko su njegovi
svedoci (Jn 5:31). U ovom kontekstu to je sam Bog Otac!

8:14, 16 “ako… ako” Veñina dijaloga u ovom poglavlju je u obliku
uslovnih reåenica. One ukazuju na moguñu akciju. 
·  “znam oda kle do la zim i ku da odla zim“ Isus poseduje znanje, svest o

svom prapostojanju, o veånosti pre vremena. Zna da je bio sa Ocem, zna
ãta mu je zemaljska misija, i ima pregled nad proreåenim sledom dogaœaja 
(Jn 1:1-4; 14-18; 7:28-29; 13:1; 17:5). 

·  “A vi ne zna te oda kle do la zim i ku da odla zim“ Misao vezana za
prethodno poglavlje. Verske voœe nisu znale gde se Isus rodio (st. 41-42)
ni kuda smera (7:34-36; 8:21). Vidi posebnu temu o svedocima u 1:8.

8:15 “Vi su di te po ljud skim me ri li ma“ Joã jedna aluzija na dogaœaje iz
prethodnog poglavlja (st. 24).
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·  „ja ne sudim nikome“ Neki vide nesklad izmeœu 3:17 i 9:39. Isus nije
doãao da sudi veñ da da svoj æivot. Ali, o svom dolasku sudiñe svakome ko
ga bude odbacio (3:18-21). 

8:16-18 Ponovo podseñanje na potrebu za najmanje dva svedoka u
sudskim sporovima (Br 35:30; Pnz 17:6; 19:15). Isus jakim izrazima ukazuje na 
svoje suãtinsko jedinstvo sa Ocem (7:29; 14:9). Vidi posebnu temu o
svedocima u 1:8.

8:19 “Gde je tvoj otac?” Åak i duhovno najuåeniji uporno ga gledaju
zemaljskim oåima. Umovi su im puni predrasuda i ponosa. Zato ne mogu da
prime istinu (st. 27). 
·  „Ka da bis te zna li ko sam ja, ta da bis te zna li i ko je moj Otac.” Uslovna

reåenica tipa „usprkos åinjenicama“. Naravno da ne poznaju Isusovog
Oca i naravno da ne mogu da znaju ko je Isus. Ovo je ponavljanje iz 5:37.
Zato je i teãko skicirati ovo Evanœelje. Ono je poput tapiserije u kojoj se
ponavljaju motivi; poput simfonije u kojoj se ponavljaju osnovne
melodije. 

 8:20 “u de lu hra ma gde su se sku plja li pri lo zi“ Rabinska tradicija kaæe da
je u ovom delu hrama stajalo trinaest posuda u obliku truba. Svaka je bila
namenjena nekoj potrebi. Nalazile su se u æenskom predvorju (Mk 12:41).
Tamo su - rekosmo - bile i svetiljke koje su se palile na praznik Senica. 

·  „jer joã ni je bio doãao nje gov åas“ Vidi 2:4 
 

21 Isus im po no vo reåe: “Ja odla zim, a vi ñete me traæiti. Ipak, pom reñete 
u svo jim gre si ma. A ta mo gde ja idem, vi ne moæete doñi.”

22 Ta da Jev re ji re koãe: “Da neñe da se ubi je, jer kaæe: ‘Ta mo gde ja idem,
vi ne moæete doñi.’”

23 Isus im reåe: “Ja sam odo zgo, a vi ste odo zdo. Vi pri pa da te ovom sve -
tu, ja ne pri pa dam ovom svetu.

24 Za to sam vam re kao da ñete pom re ti u svo jim gre si ma. Ako ne po ve -
ru je te da sam ja Onaj ko ji jes te, svi ñete pom re ti u svo jim gre si ma.”

25 ”Ko si ti?”, pi ta li su ga ta da. Isus im od go vo ri: “Ne go vo rim li vam baã 
to od sa mog poået ka? 26 Mno go to ga imam da kaæem o va ma i da su dim.
Ipak, ja go vo rim sve tu sa mo ono ãto sam åuo od Ono ga ko ji je is ti nit. On me
je po slao.”

27 Ali oni ni su ra zu me li da im Isus go vo ri o Ocu. 28 Isus im ta da reåe:
“Ka da po di gne te Si na Åove åijeg, ta da ñete shva ti ti da sam ja Onaj ko ji jes te.
Ja niãta ne åinim sam od se be, ne go go vo rim ka ko me je nauåio Otac. 29
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Onaj ko ji me je po slao, sa mnom je; on me ni je os ta vio sa mog, jer ja uvek
åinim ono ãto je nje mu ugo dno.” 30 Na kon ovih nje go vih reåi, mno go lju di
je po ve ro va lo u njega. Jn 8:21-30
 

8:21-22 “A ta mo gde ja idem, vi ne moæete doñi... Da neñe da se ubije”
Pitanje st. 22 je retoriåko i podrazumeva negativan odgovor. Viãe je nego jasno
koliko ovi ljudi ne razumeju Isusa (7:34-36), posebno sada kada govori o
svojoj smrti. Istoriåar Josif Flavije piãe da se tada verovalo kako samoubice
åeka najniæi deo u Adu. U ovom podrugljivom pitanju se vidi kako verske voœe 
gledaju na Isusa, i gde smatraju da mu je mesto. 

8:21 „pom reñete u svo jim gre si ma“ Imenica „greh“ je u jednini (E.
Åarniñ) u ovom stihu, a u st. 24 u mnoæini. Misli se na njihovo odbacivanje
Isusa kao Hrista (st. 24). Sinoptici naglaãavaju da je to neoprostivi greh. Voœe
prezrivo odbacuju Isusa usprkos svetlu objave kroz tolike znake i åudesa. 

8:23 “Ja sam odo zgo, a vi ste odo zdo“ Joã jedan Jovanov „vertikalni
dualizam“ (7:35-26; 18:36).
 Rekli smo da su ovi kontrasti posebni samo za åetvrto Evanœelje. Sinoptici
(Matej, Marko i Luka) oslikavaju sukob dva jevrejska doba - sadaãnje doba zla i 
buduñe doba pravednosti. Razlika tih stvarnosti se najbolje iskazuje umerenim 
„vertikalnim“ i „horizontalnim“ dualizmom. Da li je Isus u razliåitim
prilikama govorio o njima? Moguñe je da Sinoptici beleæe Gospodnja javna
uåenja, a Jovan ono ãto je delilo samo u krugu uåenika. 
·  “Vi pripadate ovom svetu” Svet je “u naruåju Zloga” (2 Kor 4:4; Ef 2:2; 1

Jn 5:19). 
· “Ako ne po ve ru je te da sam ja Onaj ko ji jes te“ Jedna od najjaåih izjava o

Isusovom samorazumevanju boæanske prirode. On se sluæi SZ titulom
samog JHVH - „Ja jesam“ (Izl 3:14). Ona se razlikuje od sedam „Ja jesam“ 
izjava ovog Evanœelja jer nema predikat (4:26; 6:20; 8:24, 25, 58; 13:19;
18:5, 6, 8). Vidi posebnu temu o veri u 2:23. 

8:25 “Ne go vo rim li vam baã to od sa mog poået ka?“ Gråki manuskripti
ne poznaju rastavljanje reåi. Tako ova izjava moæe da se podeli na viãe mesta i
da se svaki put dobije odreœeni smisao. Dakle, razliåitost u prevodima nije
zbog tekstualnih varijanti. Evo moguñnosti: (1) ho ti - „Ãto vam uopãte i
govorim“ (E. Åarniñ); (2) hote - „Ne go vo rim li vam baã to od sa mog poået ka“;
(3) ho ti - kao semitski id iom proklamacije, „To vam sve vreme i govorim“. 
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 Jovan se najverovatnije poigrava sa idejom “poåetka”, onako kako LXX
prevodi Post 1:1. zajedno sa Jn 1:1, ovaj “poåetak” ukazuje na vreme pre
vremena.

8:26-27 Ponavljanje naglaãava vaænost: (1) Otac je poslao Sina (3:17,34;
4:34; 5:36, 38; 6:29, 44, 47; 7:28-29; 8:16, 26, 42; 10:36; 11:42; 12:49; 14:24;
15:21; 17:3, 18, 21, 23, 25; 20:21); (2) Otac je istinit (3:33; 7:28); (3) Isusovo
nauåavanje je od Oca (3:11; 7:16-17; 8:26, 28, 40; 12:49; 14:24; 15:15). 

·  “svet” Vidi viãe u 1:10.
8:28 “Ka da po di gne te Si na Åove åijeg“ Aluzija na Br 21:4-9, o åemu je bilo 

reåi u Jn 3:14. I ova slika kod Jovana ima viãe znaåenja. „Biti podignut“ na krst,
ali åesto i „proslavljen“ (Dl 2:33; 5:31; Fil 2:9). Isus je znao da je doãao da umre
(Mk 10:45). 
· “Sina åoveåijeg” Isus je sam sebi izabrao ovu titulu. U njoj nema

nacionalistiåkih i militantnih prizvuka rabinskog Judaizma. Ona spaja
ljudsko (Jez 2:1; Ps 8:4) i boæansko (Dan 7:13). 

8:29 “on me nije ostavio samog” Zajedniãtvo sa Ocem odræava Sina (8:16; 
16:32). Zato mu je krst tako teãko pao (Mk 15:34).

8:30 “mno go lju di je po ve ro va lo u njega“ Pojam „verovati“ ima ãirinu o
ovom odeljku. Odnosi se i na plitku veru nekih sluãaoca (Mt 13; Mk 4). U
jednom trenutku pojedini su rado priznavali da je Isus Mesija, ali po nekim
svojim merilima. Kontekst odeljka 8:30-58 pokazuje da ipak nisu bili pravi
vernici (2:23-25). Jovan nam otkriva nekoliko nivoa vere koje ne vode sve
spasenju. Vidi posebnu temu u 2:23. 
 

31 Ta da je Isus re kao Jev re ji ma ko ji su po ve ro va li u nje ga; “Ako dræite
mo je uåenje, za is ta ste mo ji uåeni ci. 32 Upo znañete is ti nu i is ti na ñe vas oslo -
bo di ti.”

33 Oni mu od go vo riãe: “Mi smo Av ra mo vo po tom stvo. Ni ka da ni ko me
ni smo ro bo va li. Ka ko to mi sliã: ‘Pos tañete slo bo dni?’” Jn 8:31-33
 

8:31 “Ako dræite moje uåenje” Potreba istrajnosti verovanja je posebno
naglaãena u Jn 15. Danas nam svima u propovedanju evanœelja nedostaje ova
istina. Reå Boæiju treba prihvatiti verom (5:24), posluãati je i dræati-prebivati u
njoj. Vidi posebnu temu o prebivanju u 1 Jn 2:10. 
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Posebna tema: Istrajnost
 
 Nimalo nije lako naãom zapadnjaåkom dijalektikom objasniti biblijsko
uåenje o hriãñanskom æivotu. Posebno kada pokuãavamo da sistematizujemo
oåigledne paradokse i prividne iskljuåivosti. Zato imamo sklonost da se
priklonimo jednoj strani istine, na raåun odbacivanja ili zanemarivanja one
druge.

1. Da li je spasenje jednokratni dogaœaj, svrãeni åin pouzdanja u
Hrista ili je reå o doæivotnom i predanom uåeniãtvu?
2. Da li je spasenje delo milosti koja suvereno izabira, ili je reå o
pokajanju i veri kao naãem odgovoru na boæanski poziv?
3. Da li je jednom primljeno spasenje nemoguñe izgubiti, ili postoji
potreba trajnog istrajavanja u njemu?

Pitanje odræanja, istrajavanja u spasenju je vekovno pitanje teologije.
Prob lem nastaje prividnim sukobom nekih svetopisamskih odeljaka.

1. Tekstovi o sigurnost spasenja:
a) Isusove izjave u Jovanovom evanœelju (Jn 6:37; 10:28-29).
b) Pavlove izjave (Rim 8:35-39; Ef 1:13; 2:5, 8-9; Fil 1:6; 2:13; 2 Sol
3:3; 2 Tim 1:12; 4:18).
c) Petrove izjave (1 Pet 1:4-5).

2. Tekstovi o potrebi za istrajnosti:
a) Isusove izjave u sinoptiåkim evanœeljima (Mt 10:22; 13:1-9,
24-30; 24:13; Mk 13:13).
b) Isusove izjave u Jovanovom evanœelju (Jn 8:31; 15:4-10, 8:31;
15:4-10).
c) Pavlove izjave (Rim 11:22; 1 Kor 15:2; 2 Kor 13:5; Gal 1:6; 3:4;
5:4; 6:9; Fil 2:12; 3:18-20; Kol 1:23).
c) Izjave pisca poslanice Jevrejima (2:1; 3:6, 14; 4:14; 6:11).
d) Jovanove izjave (1 Jn 2:6; 2 Jn 9). 
e) Oåeve izjave (Otk 21:7).

Naãe spasenje je duhovna stvarnost koja pripada srediãtu Boæijeg srca,
njegovoj ljubavi i milosrœu, dobroti Trojedinog Boga. Niko ne moæe da se
spase bez poticaja Duha. Bog je taj koji je sve osmislio i propisao. On traæi
odgovor pokajanja i vere na svoj poziv. I to trenutni i trajni odgovor. To je
njegov zavetni odnos sa ljudskim rodom. A to podrazumeva privilegije i
odgovornosti! 
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On se sam pobrinuo za put i naåin naãeg povratka k njemu. On æeli da se
svi, kao njemu sliåna biña, odazovemo Hristovom pozivu ljubavi. 
 Pismo oslovljava dva razliåita problema u ovoj sferi: (1) sigurnost kao dozvola
da æivimo sebiåno i besplodno; (2) sigurnost kao ohrabrenje onima koji
stradaju u sluæbi i liånim gresima. No, prob lem nastaje kada pogreãni ljudi
govore pogreãne stvari i grade teoloãke imperije na delimiånim biblijskim
stihovima. Jer, neki hriãñani oåajniåki trebaju dobru reå o sigurnosti spasenja,
dok drugi niãta manje nisu u potrebi za opomenama o predanju i izdræljivosti.
U kojoj smo mi grupi?

·  “Ako dræite mo je uåenje, za is ta ste mo ji uåeni ci“ Isus naglaãava
posluãnost kao naåin æivota (Lk 6:46; 2 Jn 9).

8:32 “Upoznañete” Ovo je SZ koncept poznanja - “liåni odnos” - a ne
samo umna spoznaja, “kognitivna istina” (Post 4:1; Jer 1:5).

8:32, 40, 44, 45, 46 “istina” Kljuåni koncept ovog odeljka. Dva su naglaska
vaæna: (1) istina kao pouzdanost, sigurnost; (2) istina nasuprot laæi. Oba
naglaska su vaæna i uoåljiva u Isusovom æivotu i sluæbi. U tome je i sadræaj i cilj
evanœelja. Istina je prevashodno osoba! Isus nam je poosobio Oca. Åesto se ova 
moñna misao åupa iz svog evanœeoskog konteksta kako bi se naglasilo znaje,
obrazovanje. Ali, ni more åinjenica ne moæe da nas oslobodi (Pro 1:18). Vidi
posebnu temu o istini u 6:55; 17:3. 

8:32 “is ti na ñe vas oslo bo di ti“ Hriãñani su slobodni od svakog legalizma,
ritualizma, ceremonijalne optereñenosti, ljudske religioznosti. Pa opet, pravi
vernici rado sputavaju svoju slobodu radi dobra evanœelja (Rim 14: 1-15:6; 1
Kor 8-10). 

8:33 “Mi smo Av ra mo vo po tom stvo. Ni ka da ni ko me ni smo ro bo va li“
Zastraãujuñe je koliko nacionalni ponos moæe da zaslepi. A ãta je sa Egiptom,
Asirijom, Vavilonom, Persijom, Gråkom, Sirijom i Rimom? 
 

34 Isus im reåe; “Za is ta, za is ta vam kaæem: sva ko ko åini greh, rob je gre -
hu. 35 Rob ne pri pa da po ro di ci za uvek, a sin pri pa da po ro di ci za uvek. 36
Sto ga, ako vas Sin oslo bo di, ta da ñete bi ti stvar no slo bo dni. 37 Znam da ste
Av ra mo vo po tom stvo. Ipak, gle da te da me ubi je te, jer ne pri hva ta te mo je
uåenje. 38 Ja go vo rim ono ãto sam vi deo kod svog Oca, a vi åini te ono ãto ste
vi de li kod svog oca.” Jn 8:34-38
 

8:34 „sva ko ko åini greh, rob je gre hu“ St. 33 pokazuje da voœe nisu
shvatile o kakvoj slobodi Gospod govori. On i dalje pokuãava da ih okrene
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duhovnoj stvarnosti. Ova misao je nastavak jakih optuæbi u st. 21 i 24, baã kao i 
razotkrivanje povrãnih vernika u st. 44-47.
 Fren Steg, u svojoj „Novozavetnoj teologiji“ kaæe- „Ljudska tragika je u
tome ãto su duhovni okovi plod nastojanja da budemo slobodni“ (str. 32). 

8:35 Ovaj stih se ne odnosi toliko na prethodni koliko na naredni stih.
Isus, a ne Mojsije rabinskog Judizma je pravi Sin. Samo vera u njega, a ne
besprekorno odræavanje ceremonija moæe da nas oslobodi (st. 32).
  8:37 „Ipak, gle da te da me ubi je te“ (5:18; 7:1, 19; 8:37, 40; 11:53). 
·  “jer ne pri hva ta te mo je uåenje“ Ova fraza moæe da se razume na

nekoliko naåina. To se najbolje vidi iz razliåitih prevoda:
1. “zato ãto moja reå nema mesta u vama” - E. Åarniñ, D. Stefanoviñ 
2. “jer moja beseda ne moæe u vas da stane” - Vuk
3. “jer u vama nema mesta za moju reå“ - SSP

8:38 „ãto sam video“ Perfekt naglaãava vreme pre vremena, Isusovo
prapostojanje, ali i trenutno zajedniãtvo sa Ocem (st. 40, 42). 
 

39 Oni mu od go vo riãe: “Naã otac je Av ram.”
Isus im reåe: “Da ste Av ra mo va de ca, vi bis te åini li Av ra mo va de la. 40 Vi sa -
da gle da te da me ubi je te, me ne ko ji sam vam re kao is ti nu ko ju mi je Bog re -
kao. Av ram ta ko ãta ne bi uåinio. 41 Vi åini te ono ãto vaã otac åini.”

Oni mu re koãe: “Mi ni smo van braåna de ca. Bog je naã je di ni otac.”
42 Isus im reåe: “Ka da bi Bog bio vaã otac, vi bis te me vo le li, jer ja sam doãao
od Bo ga i sad sam ov de. Ni sam doãao po svo joj vo lji, ne go me je On po slao.
43 Zaãto ne ra zu me te ono ãto go vo rim? Za to ãto ne moæete po dne ti da
sluãate mo je uåenje. 44 Œavo je vaã otac i vi hoñete da udo vo lja va te nje go vim 
æelja ma. On je odu vek ubi ca lju di i u is ti ni se ni je zadræao, jer u nje mu ne ma
is ti ne. Kad go vo ri laæ, on po ka zu je svo je pra vo li ce, jer je laælji vac i zaåetnik
svih laæi. 45 Ja vam go vo rim is ti nu i za to mi ne ve ru je te. 46 Ko od vas moæe
da do kaæe da åinim greh? Ako go vo rim is ti nu, zaãto mi ne ve ru je te? 47 Ko je
od Bo ga, taj sluãa ãta mu Bog go vo ri. Vi ne sluãate za to ãto nis te od Bo ga.”
 Jn 8:39-47
 

8:39 „Naã otac je Avram“ Isus priznaje njihovo etniåko poreklo, ali u
duhovnom smislu su œavolska deca (st. 38, 44). Æiva vera u æivog Boga, a ne
rasno ili nacionalno pripadanje je ono ãto Jevreje åini pravednim pred Bogom
(Pnz 6:5, 13; Rim 2:28-29; 9:6). 
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· “ako” (E. Åarniñ) Celo poglavlje obiluje uslovnim reåenicama (st. 19, 42).
Neki kasniji manuskripti su menjali glagolsko stanje u imperfekt. Tako bi
dobijali åitanje: “Da ste/ako ste deca Avramova, ãto joã niste, vi biste åinili
Avramova dela”. 

8:40 “åoveka” (E. Åarniñ) Isus nije sebe video samo kao predstavnika
JHVH, suãtinski ravnog u åasti i slavi, veñ i kao ljudsko biñe. Ovo odluåno
odbija sve gnostiåke zablude o nepomirljivom neprijateljstvu duha i
materije/tela (1 Jn 1:1-4; 4:1-4). 

8:41 “Mi ni smo van braåna de ca“ Moguña veza sa optuæbama u st. 48 („da 
si Samarjanin“). Na ovaj naåin oni Isusu prebacuju vanbraåno poreklo, to da
nije åistokrvni Jevrejin. Kasniji rabinski spisi su tvrdili da je Nazareñanin
kopile rimskog vojnika. 

· „Bog je naã je di ni otac” Ispovest SZ monoteizma (Pnz 4:35, 39; 6:4-5) u
familijarnoj slici (Pnz 32:6; Isa 1:2; 63:16; 64:8). Ali, tu je dilema: Voœe
tvrde da su jedno s Bogom (Pnz 6:4-5) i da se pravednost pred njim dobija 
samo posluãnoãñu Mojsijevom zakonu (Pnz 6:1-3,17,24-25). A Isus je
tvrdio da je takoœe jedno s Bogom! Ali, to jedinstvo se ne dobija
izvrãavanjem dela zakona, veñ liånom verom u njega. Ne åudi ãto su zbog
svega ovog bili zbunjeni. Tu samo Duh Sveti moæe da uåini promenu i
donese veru u Isusa!

8:42 „ako“ Uslovna reåenica „usprkos åinjenicama“. “Ka da bi Bog bio vaã
otac, vi bis te me vo le li - kao ãto me ne volite“!

8:43 “Zaãto ne ra zu me te ono ãto go vo rim?“ Misli se na nemoñ duhovnog
razumevanja. Nisu imali „uho“ za duhovnost (Isa 6:9-10; Mt 11:15;
13:9,15-16,43; Mk 4:9,23; 7:16; 8:18; Lk 8:8; 14:35; Dl 7:51; 28:26-27). 

8:44 “Œavo je vaã otac“ Kakav ãok mora da se video na licima bahatih
verskih voœa (st. 47). Jevrejski id iom „sinovi od ...“ naglaãava prenos
porodiånih osobina na potomke (Mt 13:38; Dl 13: 10; 1 Jn 3:8,10). 
·  “On je odu vek ubi ca lju di“ Isus ne æeli da kaæe kako zlo postoji od

iskona, veñ ukazuje na duhovnu smrt naãih praroditelja u Edenu koju im
je doneo laæljivi duh utelovljen u zmiju (Post 3).

8:46 “Ko od vas moæe da do kaæe da åinim greh?“ Ovo moæe da bude i
prekor njihovom laænom svedoåenju. Sotona je laæov. Isus uvek govori istinu.
Gospod izaziva verske voœe da mu dokaæu u åemu je pogreãio! Kontekst viãe
odgovara njegovom nauåavanju, doktrini, nego li moralnoj bezgreãnosti.
 Kod Jovana je “greh” viãe princip zla palog sveta, åoveåanstva pobunjenog
protiv Boga, nego li samo zlodelo. Greh je sve ono ãto Isus nije! A najveñi greh
je neverstvo (16:9). 
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48 Jev re ji mu od go vo riãe: “Ni smo li u pra vu kad kaæemo da si Sa mar ja -
nin i da je zao duh u te bi?”

49 Isus od go vo ri: “Ni je zao duh u me ni, ne go ja poãtu jem svo ga Oca, a vi 
me ne ne poãtu je te. 50 Ja ne traæim sla vu za se be. Ali pos to ji je dan ko ji traæi i
On su di. 51 Za is ta, za is ta vam kaæem: ko dræi mo ju reå neñe ni ka da um re ti.”

52 Re koãe mu Jev re ji: “Sa da zna mo da je zao duh u te bi. Av ram je um ro,
a ta ko i pro ro ci, a ti kaæeã: ‘Ko dræi mo ju reå neñe ni ka da um re ti.’” 53 Zar si
ti veñi od oca naãeg Av ra ma ko ji je um ro? Pa i pro ro ci su pom rli. Za ko ga se ti 
to izda jeã?”

54 Isus od go vo ri: “Kad bih ja sam se bi da vao åast, mo ja åast ne bi vre de -
la niãta. Moj Otac je onaj ko ji mi da je åast, za ko ga vi go vo ri te da je vaã Bog.
55 Vi ga ne po zna je te, a ja ga po zna jem. Kad bih re kao da ga ne po zna jem,
bio bih laælji vac kao i vi. Meœutim, ja ga po zna jem i dræim nje go vu reå.

56 Av ram, vaã Otac, ra do vao se ãto ñe vi de ti moj do la zak. Vi deo ga je i
ra do vao se.”

57 Re koãe mu Jev re ji: “Ne maã joã ni pe de set go di na. Ka ko si ti to vi deo
Av ra ma?”

58 Isus im od go vo ri: “Za is ta, za is ta vam kaæem: Pre ne go ãto se Av ram
ro dio, Ja je sam.” 59 Na to svi do hva tiãe ka me nje da ga ka me nu ju, ali Isus se
uklo ni od njih i ode iz hrama. Jn 8:48-59 
 

8:48 “da si Sa mar ja nin i da je zao duh u te bi?” Moguñe je da iza imenice
„Samarjanin“ stoji aramejski id iom za „poglavicu demona“. Isus je govorio
aramejski. U tom sluåaju i ova optuæba ide na isti raåun. Naime, od samog
poåetka verske voœe su Isusova nadprirodna dela pripisivali zlim, mraånim
silama. Inaåe, u svakodnevnom govoru reñi nekome da ima zlog duha bio je
naåin da se optuæi za laæ (st. 52).
 U svakom sluåaju ovo je optuæba za krivoverje i za neåisto poreklo (Avram 
nije njegov otac). „Samarjanin“ je najgori moguñi izraz prekora i kletve.
· “slavu za sebe” vidi 1:14 

8:51, 52 “ako ko… ako ko” (E. Åarniñ) Posluãnost i vera uvek idu zajedno
(14:23; 15:20; 17:6). 

· “neñe ni ka da um re ti” Jak oblik dvostruke negacije. Oåigledno se radi o
duhovnoj smrti (st. 21, 24) a ne telesnoj (5:24; 6:40, 47; 11:25-26). Misli se 
i na strah od smrti (1 Kor 15:54-57).

8:52 Oåigledno je da ne razumeju Isusove reåi (st. 51) jer ponovo sve mere
Avramom. 
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 8:53 I na ovo pitanje se oåekuje negativan odgovor. 

· „Za ko ga se ti to izda jeã?” Baã u tome i jeste stvar! Isus im je jasno kazao,
u st. 54 i 58 da su pokuãali da ga kamenuju zbog bogohuljenja (st. 59). 

8:54 „åast“ Vidi Rim 1:21; 1 Kor 12:26
8:55 „poznajete... poznajem“ Naãi prevodi jednom reåju izraze ginasko i

oida koji su sinonimi u ovom kontekstu (7:28-29). Isus poznaje Oca i zato ga
otkriva svojim sledbenicima. Svet (pa ni Jevreji) ne poznaju Oca (1:10; 8:51;
10:3; 17:25). 

8:56 „Avram, vaã Otac“ Joã jedna zapanjujuña izjava. Isus se distancira od
„Jevreja“, „Zakona“ (8:17), „hrama“, pa åak i od samog patrijarha Avrama.
Ovo je oåigledan raskid sa Starim zavetom! 

· „ra do vao se ãto ñe vi de ti moj do la zak“ Aorist medij. Koliko je zaista
Avram znao o Mesiji? Neki prevodi stavljaju ovu izjavu u buduñe vreme.
Evo pregleda;

1. „ãto ñe videti moj dan“ (E. Åarniñ; D. Stefanoviñ; SSP)
2. “bio je rad da vidi dan moj; i vide, i obradova se” (Vuk)

Struånjaci naglaãavaju da ovaj glagol izraæava najveñu moguñu åeænju
(The An a lyt i cal Greek Lex i con Re vised,  Har old K. Moulton, str. 2). 

· „Vi deo ga je i ra do vao se” Misli se na dve stvari: (1) Avram je za æivota
imao viziju Mesije (2 Jezdrina 3:14); (2) Avram je æiv (u nebesima) i
svestan Mesijinog dela na zemlji (Jev 11:13). 

 8:58 „Pre ne go ãto se Av ram ro dio, Ja je sam” Ovakvo otvoreno
bogohuljenje Jevreji nisu mogli da podnesu - zgrabili su kamenje (Izl 3:12, 14).
Odliåno su ga razumeli - Isus je Bog od veånosti (4:26; 6:20; 8:24, 28, 54-59;
13:19; 18:5, 6, 8). 

8:59 Jedan od stihova koji tumaåe pokreñe na ãpekulacije: (1) Da li se ovde
dogodilo joã jedno åudo (Lk 4:30, sa tekstualnim dodacima); (2) Da li se Isus
hitro izgubio u masi ljudi, poãto je celom svojom pojavom bio sasvim obiåan
åovek.
 U svakom sluåaju reå je o boæanskom vremenu. Isus je znao da je doãao da
umre, ali je znao i kako ñe to da se desi, kada i gde. Njegov åas joã nije doãao!
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 Predlozi za razgovor 
 

Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.

1. Da li je odeljak 7:53-8:11 izvorni deo ovog Evanœelja?
2. Koja je pozadina Isusove izjave “Ja sam svetlost sveta”?
3. Zaãto su fariseji toliko mrzeli Gospoda?
4. Objasni upotrebu koncepta “verovati” iz st. 30, u svetlu konteksta
koji sledi. 
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Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama”

Iseceljenje slepog od roœenja  9:1-41
 
 Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)

Prema izvornim piãåevim namerama
 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte samo da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to
svoje uporedite sa prevodima Bibije koje posedujete. Podele na poglavlja i
manje celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo
izvorne piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki
odeljak govori o jednom jedinom predmetu.
 
 Kontekstualni uvid odeljka 9:1-41
 

A. Isceljenje slepog se odigralo viãe puta u toku Isusove sluæbe.
B. Ovo åudo je mesijanski znak (Isa 29:18; 35:5; 42:7; Mt 11:5). Njegov

znaåaj otkrivamo u neposrednom kontekstu, u izjavi o “Svetlu sveta” (8:12;
9:5).

C. Celo poglavlje je predivna paralela telesnog slepila jednog åoveka i
duhovnog slapila fariseja (st. 39-41; Mt 6:23).
 

1 Ka da je iziãao iz hra ma vi deo je åove ka sle pog od roœenja. 2 Nje go vi
uåeni ci ga upi taãe: “Ra vi, zaãto se ovaj åovek ro dio slep? Da li je zgreãio on ili 
nje go vi ro di te lji?”

3 Isus od go vo ri: “Ni je on slep za to ãto je zgreãio on ili nje go vi ro di te lji,
veñ da bi Bog na nje mu po ka zao de lo va nje svo je si le. 4 Dok je dan, tre ba da
åini mo de lo Ono ga ko ji me je po slao. Jer do la zi noñ ka da ni ko neñe moñi da
ra di. 5 Dok sam na sve tu, ja sam sve tlost svetu.
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6 Re kavãi ovo, plju nuo je na zem lju i od plju vaåke naåinio bla to, pa je
tim bla tom na ma zao åove ko ve oåi. 7 On da mu je re kao: “Idi i umij se u Si lo -
am skoj ba nji!” (Si lo am u pre vo du znaåi “po slan”). Åovek ode, umi se i vra ti
se sa zdra vim vidom.

8 Nje go vi su se di i oni ko ji su ga vi de li ka ko pro si, re kli su: “Ni je li to onaj 
ko ji je tu se deo i pro sio?” 9 Je dni su go vo ri li: “Da, to je taj!”, a dru gi opet:
“Ne, ni je, ne go sa mo liåi na nje ga!”
 On ta da reåe: “Ja sam taj.”

10 On da ga upi taãe: “Ka ko si pro gle dao?”
11 On od go vo ri: “Åovek ko ji se zo ve Isus je na pra vio bla to, na ma zao

mo je oåi i re kao mi: ‘Idi u Si lo am sku ba nju i umij se!’ Otiãao sam, umio se i
pro gle dao.”

12 Oni ga upi taãe: “Gde je on?”
 “To ne znam”, od go vori on. Jn 9:1-12
 

9:1 “åove ka sle pog od roœenja” Ovo je jedini primer ovakvog isceljenja.
Toliko je autentiåno da nema ni traga moguñnosti bilo kakve prevare. 

9:2 “njegovi uåenici” Prvi spomen uåenika nakon ãestog poglavlja. To su
ili: (1) Judejci iz 7:3; (2) ili Dvanaestorica. 
 
· “Ra vi, zaãto se ovaj åovek ro dio slep? Da li je zgreãio on ili nje go vi

ro di te lji?” Pitanje velikog teoloãkog naboja. Odgovore valja potraæiti u
okvirima starog Judaizma, a ne istoånjaåkih religija. Nekoliko je
moguñnosti: (1) Reå je o grehu pre roœenja, kako su rabini razumeli Post
25:22; (2) Reå je o grehu roditelja koji se prenosi i na joã neroœenu decu
(Izl 20:5; Pnz 5:9); (3) Ovo slepilo je posledica greha. Ovaj stav je vrlo
tipiåan za rabinsku teologiju (Jak 5:15-16; Jn 5:14).

U svakom sluåaju nema ni govora o nekakvoj cikliånoj reinkarnaciji, o
istoånjaåkom toåku karme. Isus nije to nauåavao. 

 9:3 Isus odgovara na pitanje svojih uåenika. Nekoliko istina je ovde: (1)
greh i bolest nisu automatski povezani; (2) naãe neprilike su prilike za Boæiji
blagoslov.

9:4 “mi … mene” Zamenice se ne slaæu u ovoj reåenici. Nekoliko
starogråkih prepisa je to uskladilo. Sledili su logiku: Isus je svetlo sveta, a mi to
svetlo odraæavamo kao svoje (Mt 5:14). 

151

 Jovan 9 9,1-4



·  “dolazi noñ” U poreœenju sa narednim stihom vidi se da je reå o
metafori. Noñ predstavlja: (1) sud koji dolazi; (2) zavrãeno vreme prilika;
(3) odbacivanje i razapinjanje Isusa.

9:5 “ja sam svetlost svetu” Jovan se rado sluæi slikama tame i svetla kao
moñnim metaforama duhovne stvarnosti. Isus je “svetlost sveta” (1:4-5, 8-9; 3: 
17-21; 8:12; 9:5; 12:46), onako kako je SZ najavljivao (Isa 42:6; 49:6; 51:4; 60:
1,3). 

 9:6 “od plju vaåke naåinio bla to” Jevrejima je pljuvaåka bila narodni lek.
Nisu smeli da je koriste na Ãabat (st. 14). Evanœelja beleæe da je Isus tri puta
upotrebio svoju pljuvaåku (Mk 7:33; 8:23 i ovde). Dakle, Gospod je posegao za
neåim oåekivanim, poznatim, dajuñi materijalni povod za åovekovu veru. 

9:7 “u Siloamskoj banji” “Siloam” - “onaj koji je poslan”. Banja se
koristila posebno tokom praznika Senica. Moguñe je da ime potiåe od
åinjenice da je voda cevima dopremana sa izvora Gihon, izvan zidina
prestonice. Koncept “poslanja” je za rabine imao mesijansko znaåenje. 
· “umij se” Korak vere. Åovek je posluãao Isusa! Ipak, to joã uvek nije ona

“spasavajuña vera” (st. 11, 17, 36, 38). Vera je proces. Jovan nam otkriva
njene nivoe u svom Evanœelju. Prethodno poglavlje nam govori åak o
masi ljudi koja veruje - ali se ne spasava (Mt 13; Mk 14, priåa o sejaåu).
Vidi posebnu temu koja sledi. 

 
Posebna tema: Vremena gråkih glagola koji opisuju spasenje

 
 Spasenje nije puki produkt, nekakav rezultat, veñ æivi odnos. Kada se neko
pouzda u Hrista, obrati se, to ne znaåi da je sve gotovo. Naprotiv, tada sve
poåinje! Spasenje nije poput polise osiguranja, karte u jednom pravcu za nebo,
ono je liåni odnos sa Hristom kroz naãe suobliåavanje u njegov lik.
 Spasenje je dovrãeno delo (aorist):

 Dela 15:11.
 Rimljanima 8:24.
 2 Timotiju 1:0.
 Titu 3:5.
 Rim 13:11 (aorist sa futurom).

 Spasenje je trenutno stanje (perfekt):
 Efescima 2:5, 8.

 Spasenje je trajno delo (prezent):
 1 Korinñanima 1:18; 15:2.
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 2 Korinñanima 2:15.
 1 Petrova 3:21; 4:18.

 Spasenje je buduñi dogaœaj (futur):
 sadræan je u Mt 10:22; 24:13; Mk 13:13.
 Rimljanima 5:9,10; 10:9,13.
 1 Korinñanima 3:15; 5:5.
 Filipljanima 1:28.
 1 Solunjanima 5:8-9.
 1 Timoteju 4:16.
 Jevrejima 1:14; 9:28.
 1 Petrova 1:5, 9.

Spasenje uvek zapoåinje odlukom vere (Jn 1:12; 3:16; Rim 10:9-13), ali se
nastavlja kao naåin æivljenja (Rim 8:29; Gal 4:19; Ef 1:4; 2:10). Ali, jednog dana
ñe se u potpunosti ostvariti (1Jn 3:2). To konaåno stanje spasenja se zove
proslavljenje. Dakle, moæemo ga oslikati kao: 

 1. Inicijalno spasenje – opravdanje (spaseni od kazne za greh).
 2. Progresivno spasenje – posveñenje (spaseni od sile greha).
 3. Konaåno spasenje – proslavljenje (spaseni od prisutnosti greha).

 9:8 “njegovi susedi” Tri grupe ljudi u ovom poglavlju su nosioci
svedoåanstva o åudu: (1) susedi (st. 8); (2) izleåeni åovek (st. 11); (3) roditelji
(st. 18). Ipak, susedi i fariseji nisu bili sloæni u vezi svega ãto se dogodilo. 
·  “Ni je li to onaj ko ji je tu se deo i pro sio?” Retoriåko pitanje koje

podrazumeva potvrdan odgovor.
9:9 “Ja sam taj” Isti gråki id iom Isus koristi u 4:26; 6:20; 8:24, 28, 58; 13:

19; 18:5, 6, 8. Kontekst pokazuje da fraza nema nuæno boæanski prizvuk. Sliåno 
je i sa viãeznaånom imenicom Kurios u st. 36 (gospodin) i st. 38 (Gospod). 

9:11-12 Zabeleæeni dijalog nam pokazuje da ovo izleåenje ne znaåi nuæno i
duhovno spasenje. Vera izleåenog åoveka se razvija kroz susret sa Isusom (st.
35). 
 

13 Za tim su ne ka daãnjeg slep ca odve li fa ri se ji ma. 14 A dan ka da je Isus
na pra vio bla to i vra tio vid sle po me bio je su bo ta. 15 Fa ri se ji ga po no vo upi -
taãe ka ko je pro gle dao. On im reåe: “Na ma zao mi je oåi bla tom, ja sam se
umio i sa da vi dim.”
 16 Ta da re koãe ne ki fa ri se ji: “Taj åovek ni je od Bo ga, jer ne poãtu je za -
kon o su bo ti.”
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Dru gi re koãe: “Ka ko greãan åovek moæe uåini ti ova kva åuda?” Ta ko je
doãlo do po de le meœu njima.

17 Po no vo su pi ta li ne ka daãnjeg slep ca: “Ãta ti mi sliã o nje mu, poãto ti je 
vra tio vid?”

Åovek reåe: “On je pro rok.” Jn 9:13-17
 

9:13 “odveli” Misli se na susede.
·  “farisejima” Jovan verske voœe - “Jevreje” - najåeãñe deli na dve grupe

(st. 18, 22). U ovom poglavlju to su fariseji - st, 13, 15, 16, 40. 
9:14 “A dan ka da je Isus na pra vio bla to i vra tio vid sle po me bio je su bo -

ta” Verske voœe su usmeno predanje (zapisano u Talmudu) viãe poãtovale od
åovekovih potreba (5:9, 9:16; Mt 23:24). Isus je namerno åinio neka od åudesa
u subotu, ne bi li zapodenuo teoloãku debatu sa verskim establiãmentom. Vidi
5:9. 

9:16 Moguñe je da se ova optuæba temelji na Pnz 13:1-5.
·  “Ta ko je doãlo do po de le meœu njima” Isus je razlog ovakvih podela

(6:52; 7:43; 10:19; Mt 10:34-39). 
9:17 “On je prorok” Jasno se vidi kako se åovekova vera razvija (st. 36, 38). 

18 Ipak, jev rej ske voœe ni su hte le da po ve ru ju da je åovek bio slep i da
po no vo vi di, dok ni su po zva li nje go ve ro di te lje. 19 On da su i njih pi ta li: “Da
li je ovo vaã sin za ko ga tvrdi te da se ro dio slep? Ka ko to da sa da vi di?”

20 Nje go vi ro di te lji od go vo riãe: “Zna mo da je ovo naã sin i da se ro dio
slep, 21 ali ne zna mo ka ko sa da vi di i ko mu je vra tio vid. Pi taj te nje ga. Pu no -
le tan je, pa ne ka go vo ri sam za se be.” 22 Nje go vi ro di te lji su re kli ovo, jer su
se plaãili jev rej skih voœa. Na ime, jev rej ske voœe su se veñ bi le do go vo ri le da
se iz si na go ge is kljuåi sva ko ko bi Isu sa pri znao za Boæijeg Iza bra ni ka. 23
Zbog to ga su nje go vi ro di te lji re kli: “Pu no le tan je, pi taj te nje ga.” Jn 9:18-23
 

9:22-23 “sva ko ko bi Isu sa pri znao za Boæijeg Iza bra ni ka” Roditelji su se
bojali uticajnih voœa. Nekoliko svedoka postoji u ovom odeljku: (1) susedi (st.
8-10); (2) izleåeni åovek (st. 11-17; 24-33); (3) roditelji (st. 18-23).
 

Posebna tema: Ispovest (Veruju)
 

A. Dva su oblika za gråki pojam “ispovesti” – “homologeo”, “exhomologeo”. 
Zajedniåki im je prvi deo, “homo”, i “lego” – “govoriti”. Predlog “ex” znaåi
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“iz”. Dakle, “reñi neãto”, “sloæiti se”. Predlog “ex” naglaãava javnu
proklamaciju, ispovest. 

B. Naãi prevodi glase:
1. objaviti,
2. ispovediti,
3. priznati,
4. proglasiti i
5. proslaviti.

C. Dakle, uoåavamo dve grupe. dva naglaska:
1. proslaviti Boga.
2. ispovediti greh.

Raspon ideja potiåe od naãe svesti ko je Bog i ko smo mi: On je svet i
uzviãen, a mi smo greãnici. Znati istinu Hristovog gospodstva znaåi znati i
jedno i drugo.
D. NZ dvojako koristi ovu ideju:

1. obeñati (Mt 14:7; Dl 7:17).
2. sloæiti se sa nekim sadræajem (Jn 1:20; Lk 22:6; Dl 24:14; Jev 11:13).
3. slaviti (Mt 11:25; Lk 10:21; Rim 14:11; 15:9).
4. prihvatiti: 

a) osobu (Mt 10:32; Lk 12:8; Jn 9:22; 12:42; Rim 10:9; Fil 2:11; Otk
3:5).
b) istinu (Dl 23:8; 2 Kor 11:13; 1 Jn 4:2).

5. javno objaviti (uglavnom pred vlastima Dl 24:14; 1 Tim 6:13):
 a) bez priznanja greha (1 Tim 6:12; Jev 10:23).
 b) sa priznanjem greha (Mt 3:6; Dl 19:18; Jev 4:14; Jak 5:16; 1 Jn
1:9).

9:22 “da se iz si na go ge is kljuåi” Oåigledan je strah roditelja od
ekskomunikacije (7:49-49). Ova praksa postoji joã od Jezdrine uprave (10:8).
Rabinski spisi govore o tri tipa iskljuåenja: (1) na sedmicu dana; (2) na mesec
dana; (3) doæivotno. 
· “priznao” Sloæena reå - “voleti” i “govoriti”. Ukazivala je na javna

saopãtavanja. Sasvim prikladna kada je reå o Mesiji.
 

24 Ta da su po dru gi put po zva li åove ka ko ji je bio slep i re kli mu: “Kaæi
is ti nu pred Bo gom! Mi zna mo da je taj åovek greãnik.”

25 Åovek od go vo ri: “Ja ne znam da li je on greã nik. Je di no znam da sam
bio slep, a sa da vi dim.”
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26 Oni ga upi taãe: “Ãta ti je uåinio? Ka ko ti je vra tio vid?”
27 On im od go vo ri: “To sam vam veñ re kao, a vi nis te sluãali. Zaãto hoñete da 
to po no vo åuje te? Da neñete da pos ta ne te nje go vi sled be ni ci?”

28 Oni ga izvreœaãe i re koãe mu: “Ti si nje gov sled be nik, a mi smo Moj -
si je vi sled be ni ci! 29 Zna mo da je Bog go vo rio Moj si ju, a za ovo ga ne zna mo
ni oda kle je.”

30 Åovek im reåe: “Baã to je i åudno ãto mi je is ce lio vid, a vi ne zna te
oda kle je. 31 Zna mo, na ime, da Bog ne usliãava greãni ke, ne go sa mo ono ga
ko je po boæan i ko åini ono ãto je Bo gu po vo lji. 32 Ni ka da se ni je åulo da je
ne ko vra tio vid sle po me od roœenja. 33 Da on ni je doãao od Bo ga, ne bi mo -
gao niãta da uåini.”

34 Oni mu od go vo riãe: “Ti ñeã da nas uåiã, a sav si roœen kao greãnik!”
Za tim su ga izba ci li napolje. Jn 9:24-34
 

9:24 “Kaæi is ti nu pred Bo gom” “Podaj slavu Bogu” (E. Åarniñ) Sveåana
zavetna izjava (Isu 7:19). 

9:25 Odgovor u pozadini tvrdnje st. 16. Izleåenom åoveku nije do
teoloãkih debata. Njemu je jasno ãta je doæiveo u susretu sa Isusom. 

9:27 “Da neñete da pos ta ne te nje go vi sled be ni ci?” Retoriåko pitanje sa
oåiglednim odriånim odgovorom. Bivãi slepac ima smisla za ironiju. 

9:28a “Ti si nje gov sled be nik” Pravo je pitanje do koje mere je ovaj åovek
istinski poverovao. Kao da to na prvi pogled i nema veze sa njegovim
izleåenjem. Isus ga je tek kasnije suoåio otkrivajuñi mu se kao Mesija (st.
36-38). U svakom sluåaju ovaj nam dogaœaj pokazuje kako telesno izleåenje na 
mora obavezno da vodi duhovnom spasenju. 

9:28b-29 Verske voœe su bile na realnim mukama. Stalo im je da ne
propuste ni detalj predanja (Tal mud) i to tako ãto su ga izjednaåavali sa
boæanskim otkrivenjem datim Mojsiju. Bili su zaslepljeni sopstvenim
teoloãkim predrasudama (Mt 6:23). 

9:30 “Baã to je i åudno ãto mi je is ce lio vid, a vi ne zna te oda kle je” Joã
jednom izleåeni åovek pokazuje zdrav hu mor kojim pobija logiku fariseja.  

9:31-33 Kako je åudno da jedan neuki åovek, slep od roœenja, doslednije
teoloãki razmiãlja od verskih voœa!  

9:33 “kad” Joã jedna uslovna reåenica tipa “usprkos åinjenicama”. Tako
ovu reåenicu moæemo da åitamo: “Da on ni je doãao od Bo ga - kao ãto jeste - ne 
bi mo gao niãta da uåini - kao ãto je uåinio”! 
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9:34 “a sav si roœen kao greãnik” Zanimljivo je da rabinski Judaizam nije
poznavao koncept “izvornog greha” (Jov 14:1, 4; Ps 51:5). Prosto, sveopãti pad
u greh (Post 3) nije naglaãavan. Uåili su kako u svakom åoveku postoje dobre i
loãe namere (yetzer). Fariseji su odbacili svedoåanstvo ovog åoveka. Zaãto?
Zato ãto je greãnik. Zaãto je greãnik? Zato ãto je slep roœen. 
· “Za tim su ga izba ci li napolje” Ovo moæe da znaåi: (1) Iskljuåen je iz

ålanstva sinagoge. Nije viãe smeo da je poseñuje; (2) Izbaåen je sa sastanka. 
Drugo reãenje bolje odgovara kontekstu. 

 
35 Ka da je Isus åuo da su ga is te ra li, naãao ga je i re kao mu: “Ve ru jeã li u

Si na Åoveåijeg?”
36 Åovek mu od go vo ri: “Re ci mi ko je on, Gos po de, da bih mo gao da ve -

ru jem u nje ga!”
37 Isus mu reåe: “Veñ si ga vi deo. To je onaj ko ji go vo ri s to bom.”
38 Åovek od go vo ri: “Ve ru jem, Gos po de!”
39 Isus reåe: “Ja sam doãao na ovaj svet da su dim, da pro gle da ju oni ko ji

ne vi de i da pos ta nu sle pi oni ãto vi de.”
40 Ne ki fa ri se ji ko ji su bi li sa njim åuli su to, pa su pi ta li: “Da ni smo i mi

sle pi?”
41 Isus im reåe: “Kad bis te bi li sle pi, ne bis te bi li kri vi za greh. Ali, poãto

kaæete da vi di te, kri vi ca je i da lje na va ma.” Jn 9:35-41 
 

9:35 “Ve ru jeã li u Si na Åoveåijeg?” Stari velikoslovni gråki prepisi imaju
“Sina Boæijeg”, ali P66, p75, No, B, D ne slede to reãenje. Dakle, i sami
manuskripti i dosledno Jovanovo koriãñenje ovog pojma daju prednost “Sinu
Åoveåijem”. I ovo je retoriåko pitanje na koje se oåekuje “da” odgovor. 

9:36 “Gospode” (“Gospodaru”, SSP) Naåin na koji izleåeni åovek
oslovljava Hrista pokazuje nam razvoj njegove vere: (1) åovek; (2) prorok (st.
17); (3) izraz poãtovanja “gospodin” (st. 36); (4) “Gospod” (st. 38). Ista je reå i
ovde i u st. 38. Ali, kontekst odreœuje znaåenje. 

9:38 Klimaks dogaœaja, barem kada je reå o spasenju izleåenog. Zanimljivo 
je da ovog stiha nema u nekim pouzdanim manuskriptima (p75, No, W) i u
Diatesaronu (ranoj kompilaciji åetvoroevanœelja). Ovde imamo dva retka
pojma: (1) “a on reåe” (E. Åarniñ), pojavljuje se jedino joã u 1:23; (2) “i pade
niåice pred njim” (E. Åarniñ), pojavljuje se jedino ovde kod Jovana. Veñina
modernih prevoda ih navodi (od novijih kod nas samo SSP, op. prev.)
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9:39 “Ja sam doãao na ovaj svet da su dim” Istu misao imamo u 5:22, 27
gde se govori o kraju vremena (eshatoloãki sud). Ipak, naizgled je
kontradiktno sa 3:17-21; 12: 47, 48. Åinjenica otkupljenja otklanja ovu
prividnu nedoslednost. Ipak, ljudi koji odbijaju Hrista osuœuju sami sebe. 
·  “da pro gle da ju oni ko ji ne vi de i da pos ta nu sle pi oni ãto vi de”

Ispunjenje dva proroãtva, posebno proroka Isaije: (1) Bahati Izraelci neñe
razumeti Boæiju poruku (Isa 6:10, 42:18-19; 43:8; Jer 5:21; Jez 12:2); (2)
Radosnu vest razumeju siromasi, odbaåeni, bolesni, oni koji se kaju i
pokoravaju pred Bogom (Isa 29: 18; 32:3-4; 35:5; 42:7, 16). Isus je svetlo
sveta samo za one koji æele da vide (1:4-5, 8-9). 

9:40 “Da ni smo i mi sle pi?” I ponovo se zna odgovor (Mt 15:14; 23 do 24). 
Poslednji stihovi nam pokazuju da je ovaj dogaœaj drama o duhovnom slepilu
koje ne moæe da se izleåi (neverstvo - neoprostivi greh) i o slepilu oåiju koje se
lako leåi. 
 9:41 Istina kojom se zaokruæuje sve (15:22, 24; Rim 3:20; 4:15; 5:13; 7:7,9). 

 Predlozi za razgovor 
 

Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.

1. Da li ovo poglavlje govori o duhovnom ili fiziåkom slepilu;
duhovnom ili fiziåkom ozdravljenju?
2. Kako je ovaj åovek mogao da sagreãi pre svog roœenja?
3. Da li je, na osnovu razvoja celog poglavlja, izleåeni slepac ipak
spasen?
4. Da li je Isus doãao da spasi svet ili da ga osudi?
5. Koja je pozadina pojma “Sin Åoveåiji”?
6. Koje oblike ironije koristi izleåeni åovek dok odgovara na pitanja
verskih voœa? 
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 Jovan 10 
 

Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama”
 

Dobri pastir  10:1-42 
 
 Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)

Prema izvornim piãåevim namerama
 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte samo da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to
svoje uporedite sa prevodima Bibije koje posedujete. Podele na poglavlja i
manje celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo
izvorne piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki
odeljak govori o jednom jedinom predmetu.
 
 Tumaåenje reåi i izraza
 

1 Za is ta, za is ta vam kaæem: ko ne ula zi u ovåiji tor na vra ta, ne go pres -
kaåe na dru gom mes tu, taj je lo pov i ra zboj nik. 2 Pas tir ov ca ma je onaj ko ji
ula zi na vra ta. 3 Nje mu vra tar otva ra, a ov ce sluãaju nje gov glas. Svo je ov ce
zo ve po ime nu i izvo di ih. 4 Ka da izve de svo je ov ce, on sam ide pred nji ma i
ov ce idu za njim, jer po zna ju nje gov glas. 5 Za dru gim one neñe iñi, jer mu ne
po zna ju glas.” 6 Isus im je is priåao ovu priåu, ali oni ni su ra zu me li o åemu
im je govorio. Jn 10:1-6
 

10:1 “Zaista, zaista” Vidi 1:49
· “ne go pres kaåe na dru gom mes tu, taj je lo pov i ra zboj nik” Primetimo da 

neki iz tora ne pripadaju dobrom pastiru (7:21-23 i pa rab ola o æitu i
kukolju, Mt 13:24-30). Prob lem je u tome ãto neki pokuãavaju da zavrede
neãto ãto se dobija jedino kao dar milosti kroz Hrista (3:14-16).
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 10:2 “Pas tir ov ca ma je onaj ko ji ula zi na vra ta” Oåigledno je meãanje
metafora u ovom poglavlju:
 Isus je vrata na toru (st. 7), ali i pastir stadu (st. 11, 14). Ovo nije neobiåno
ni za Jovana ni za celi NZ: (1) Isus je i hleb i davalac hleba (6:35, 51); (2) Isus je i 
istina i izvor istine (8:45-46; 14:6); (3) Isus je put i putokaz na putu (14:6); (4)
Isus je ærtva i onaj koji daruje ærtve (poslanica Jevrejima).
 Naziv “pastir” je u SZ zajedniåki i za Boga i za Mesiju (Ps 23; 80:1; Isa 40:10-11; 
1 Pet 5:1-4). 
 Jevrejske voœe su nazvane “laænim pastirima” u Jer 23; Jez 34, Isa 56:9-12.
Ovaj naziv odgovara sliånim “pastorskim” sluæbama (Ef 4:11; Tit 1:5, 7). 

10:3 “ov ce sluãaju nje gov glas” Prepoznavanje i posluãnost se zasnivaju
na odnosu.

·  “Svo je ov ce zo ve po ime nu” Isus poznaje svoje kao liånosti, svakog
ponaosob. Pastiri su, u ma kako velikom stadu rado davali nadimke
svakoj ovci. 

·  “i izvodi ih” Ovo se ne tiåe samo spasenja veñ i svakodnevnog voœstva (st. 
4; 9).

10:4 Pastiri su noñu zbijali svoja stada jedno pored drugog. Ujutro bi ih
samo pozvali, i svaka ovca bi iãla u svoje stado. 

10:5 Crkva je od samog poåetka imala nevolje sa laænim pastirima (1 Tim
4:1-3, 2 Tim 4:3-4; 1 Jn 4:5-6). 

10:6 “Isus im je is priåao ovu priåu” U izvornom jeziku ovo je jedinstveni
oblik imenice parabole - “priåa”. Sreñe se joã jedino u 16:25, 29 i 2 Pet 2:22. U
svakom sluåaju je sinonim poznatog oblika. Elem, pa rab ola je prepoznatljiva,
razumljiva slika kulture nekog naroda kojom se iskazuje neka duhovna istina.
Ipak, njome moæe i da se sakrije poruka od duhovno slepih (16:29: Mk
4:11-12). 
·  “ali oni ni su ra zu me li” Ako se ovo poglavlje hronoloãki nadovezuje na

prethodno, onda su “oni” fariseji.
 

7 Isus im je ta da po no vo re kao: “Za is ta, za is ta vam kaæem: ja sam vra ta
za ov ce. 8 Svi ko ji su pre me ne doãli, lo po vi su i ra zboj ni ci, ali ih ov ce ni su
po sluãale. 9 Ja sam vra ta. Ko uœe kroz me ne, biñe spa sen; ula ziñe i izla ziñe i
paãu ñe na la zi ti. 10 Lo pov do la zi sa mo da ukra de, za ko lje i uniãti. Ja sam
doãao da ima ju æivot i da ga ima ju u izobilju. Jn 10:7-10 
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10:7 “ja sam vra ta za ov ce” Jedna od sedam åuvenih “Ja jesam” izjava. Ova 
metafora naglaãava istinu da je Isus jedini pravi put (st. 8, 10; 14:6). U teologiji
se ovo naziva “skandaloznom evanœeoskom ekskluzivnoãñu”. Ako je Sveto
pismo Boæije samootkrivenje, onda postoji samo jedan put pravednosti pred
Njim - vera u Hrista (Dl 4:12; 1 Tim 2.5). 

10:8 “Svi ko ji su pre me ne doãli, lo po vi su i ra zboj ni ci” Prema kontekstu
ovog i prethodnog poglavlja, tj. za vreme Hanuke - praznika Posveñenja
hrama, moguñe je da Isus misli na mesijanske pretenzije Makavejaca i njihovih 
potomaka. To je meœuzavetni pe riod. U svakom sluåaju proroåki SZ odeljci
govore dovoljno o laænim voœama (Jer 23; Jez 34). 
 Slikoviti jezik i ne baã jasna gramatika ovog odeljka bacili su u razne kuãnje 
prepisivaåe davnih vremena prvih vekova. Uneli su svoje izmene i proãirenja,
kako bi uneli viãe objaãnjenja. Manuskript “ms D” izbacuje zamenicu “svi”,
dok “p45, p75, ~.c” ispuãtaju “pre mene”. 

10:9 “Ko uœe kroz me ne, biñe spa sen” Uslovna reåenica åiji je glagol u
futur pasivu. Isus je jedini put Bogu (14:6). “Spasen” ima SZ prizvuk fiziåkog
izbavljenja. U svakom sluåaju valja imati na umu da Jovan rado koristi reåi sa
viãe znaåenja. Tako ni duhovna dimenzija spasenja nije iskljuåena iz ovog
konteksta (st. 42). 

10:10 “Lopov” Pravi motivi laænih voœa su prikriveni. I Zli ima iste
namere! Istu bezobzirnost najamnika vidimo i u st. 12-13. 

·  “uniãti” Vidi posebnu temu koja sledi.
 
 Posebna tema: Propast, uniãtenje (apollumi).
 
 Pojam ima ãiroko jeziåko znaåenje, ãto je kod mnogih tumaåa stvorilo
nemalu zabunu u teoloãkim konceptima veåne osude i anihilacije. Osnovno
reåniåko znaåenje åine predlog apo i glagol ollumi  - “uniãtiti, razoriti”.
 Ali, muka je sa slikovitim znaåenjem. Posebno kada otvorimo leksikone.
Evo kako o tome govori Greek-Eng lish Lex i con of the New Tes ta ment, Based On
Se man tic Do mains, drugi tom, str. 30. Nekoliko je znaåenja ovog pojma:

1. uniãtiti (Mt 10:28; Lk 5:37; Jn 10:10; 17:12; Dl 5:37; Rim 9:22). 
2. uåiniti neupotrebljivim (Mt 10:42).
3. izgubiti (Lk 15:8).
4. zagubiti u prostoru (Lk 15.4).
5. umreti (Mt 10:39).
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Poznati Gerhalt Kitel u svom Theo log i cal Dic tio nary of the New Tes ta ment,
tom 1., str 394, predlaæe åeiri grupe znaåenja:

1. uniãtiti, ubiti (Mt  2:13; 27:20; Mk 3:6; 9:22; Lk 6:9; 1 Kor 1:19). 
2. izgubiti, trpeti gubitak (Mk  9:41; Lk 15:4,8). 
3. nestati (Mt 26:52; Mk 4:38; Lk 11:51; 13:3,5,33; 15:17; Jn 6:12,27; 1
Kor 10:9-10).
4. izgubiti se (Mt 5:29-30; Mk 2:22; Lk l5: 4,6,24,32; 21:18; Dl 27:34). 

 Kitel kaæe –
 „Uopãte se moæe primetiti da 2. i 4. znaåenje odgovara kontekstu Sinoptiåkih
evanœelja, dok 1. i 3. pripadaju periodu i pismima apostola Pavla i Jovana“ (str. 
394).
 Ipak, zakljuåak je konfuzan. NZ pisci koriste, na svoj naåin, skoro åitavu
paletu znaåenja ovog pojma. 
 Slaæem se sa miãljenjem Roberta B. Girdlestona, Syn onyms of the Old Tes -
ta ment, str. 275-277. On smeãta ceo ovaj spektar u dve grupe: Spram onih koji
su moralno pokvareni i preostaje im jedino Boæiji sud; te spram onih koji u
Hristu imaju veåni æivot. Ovi drugi su spaseni, a prvi – popadaju, biñe uniãteni.
 Naravno, ne mislim da ih åeka anihilacija. Jer pojam veånosti pripada i
æivotu i smrti, tj. uniãtenju. Ako je veåni æivot veåan, onda je i propast, tj.
uniãtenje nevernika veåna. Moramo biti dosledni u tumaåenju!

·  “Ja sam doãao da ima ju æivot i da ga ima ju u izobilju” Koliko je samo
puta ova misao citirana kao obeñanje materijalnih dobara! Ali, kontekst je
jasan: Poznavanje Isusa donosi duhovni blagoslov, makar da i svi drugi
dolaze od njega. Izobilje nije u tome da od ovog æivota imamo ãto viãe veñ
da upoznamo i dobijemo ãto viãe pravi æivot!

 Dok Sinoptici beleæe Isusove reåi o Carstvu Boæijem, Jovan beleæi
Gospodnje naglaske o veånom æivotu.
 

11 Ja sam do bri pas tir. Do bri pas tir po laæe svoj æivot za ov ce. 12 Na jam -
nik, ko me ov ce ne pri pa da ju, ni je pas tir. Ka da vi di da do la zi vuk, on os tav lja
ov ce i beæi, a vuk ih gra bi i ra zgo ni. 13 Poãto je na jam nik, nje ga ni je bri ga za
ovce.

14 Ja sam do bri pas tir i po zna jem svo je ov ce, a mo je ov ce po zna ju me ne.
15 Ta ko i Otac po zna je me ne i ja Oca. Ja po laæem svoj æivot za ov ce. 16 Ipak,
imam i dru ge ov ce ko je ni su iz ovog to ra. I njih tre ba da do ve dem, pa ñe
sluãati moj glas. On da ñe bi ti je dno sta do sa je dnim pas ti rem. 17 Moj Otac
me vo li, za to ãto hoñu da po loæim svoj æivot. Ja ga da jem da bih ga po no vo
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uzeo. 18 Ni ko ga ne uzi ma od me ne; ja ga sam po laæem. Imam vlast da ga po -
loæim kao i da ga po no vo uzmem. Ovu za po vest sam pri mio od svo ga Oca.”
      Jn 10:11-18
 

10:11,14 “Ja sam dobri pastir” SZ Mesijina (Jez 34:23; Zah 11; 1 Pet. 5:4) i
JHVH titula (Ps 23:1; 28:9; 77:20; 78:52; 80:1; 94:7; 100:3; Isa 40:11; Jer 23:1;
31:10; Jez 34:11-16). 
 Dva gråka pojma mogu da se prevedu sa “dobar”: (1) agathos, koju apostol 
Jovan najåeãñe koristi za stvari; (2) kalos, koja u LXX prevodu jeste dobro
nasuprot zlu. NZ znaåenje je “vrlina”, “poãtenje”, “moral”, “vrednost”. Oba
pojma sreñemo u Lk 8:15. 

10:11 “Do bri pas tir po laæe svoj æivot za ov ce” Hristova ærtva je ærtva
zastupanja i pobede (st. 11, 15, 17, 18). Dobrovoljno je poloæio svoj æivot za
greãno åoveåanstvo (Isa 52:13-53:12; Mk 10:45; 2 Kor 5:21). Pravi, izobilni
æivot dolazi jedino po njemu, po njegovoj smrti.
 Brus M. Metzger promiãlja o ovome: “Umesto izraza polaæe svoj æivot, ãto
je odlika Jovanovog stila pisanja (10:15, 17; 13, 37, 38; 15, 13; 1 Jn 3:16),
nekoliko manuskripta (p45, N*, D) nude reãenje dâ æivot svoj, ãto je sluåaj kod
Sinoptika (Mt 20:28; Mk 10:45) (Bruce M. Metzger’s A Tex tual Com men tary
on the Greek New Tes ta ment, str. 230). 

10:14 Vidi st. 3-5. 
10:15 “Ta ko i Otac po zna je me ne i ja Oca” Tema koja se ponavlja kod

Jovana. Sve ãto Isus govori i åini proizilazi iz blizine odnosa sa Ocem.
 Ova analogija bliskosti Oca i Sina je uporeœena sa bliskoãñu Sina i njegovih 
sledbenika (14:23). Jovan koristi jevrejsku ideju “znanja”, dimenziju
intimnosti a ne umne spoznaje. Isus tako poznaje Oca, a ko na isti naåin
poznaje Isusa poznaje i Oca! 

10:16 “imam i dru ge ov ce ko je ni su iz ovog to ra” Aluzija na Isa 56:6-8.
Kontekst upuñuje na: (1) Samarjane (4:1-42); (2) Gråke crkve (4:43-54). Ovo
je istina jedinstva svih koji veruju u Hrista. 

·  “On da ñe bi ti je dno sta do sa je dnim pas ti rem” Ovo je oduvek bio Boæiji
cilj (Post 3:15; 12:3; Izl 19:5-6). Teologija ovog duhovnog jedinstva je
iskazana u Ef 2:11-3:13; 4:1-6.

10:17 “Moj Otac me vo li, za to” Kao ãto Sin nije morao da poloæi svoj
æivot, tako ni Otac nije morao da preda svog Sina. Ovo svakako ne treba
tumaåiti u smislu adopcionistiåke jeresi - da je Otac nagradio åoveka Isusa za
njegovu posluãnost. 
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·  “Ja ga da jem da bih ga po no vo uzeo” Misli se na vaskrsenje. NZ najåeãñe
napominje da Otac vaskrsava Sina (st. 18b), ãto je znak prihvatanja
sinovljeve ærtve. Ali, Isus ovim istiåe da i sam ima snagu boæanskog æivota.

Ovaj stih je odliåan primer kako NZ pisci delo otkupljenja pripisuju svim
boæanskim licima: (1) Bog Otac podiæe Isusa (Dl 2:24; 3: 15; 4: 10; 5:30; 10:40;
13:30, 33, 34, 37; 17:31; Rim 6:4, 9; 10:9; 1 Kor 6:14; 2 Kor 4:14; Gal 1:1; Ef 1:20; 
Kol 2:12; 1 Sol 1:10); (2) Bog Sin podiæe sebe (Jn 2:19-22; 10:17 -18); (3) Bog
Duh podiæe Isusa (Rim 8:11). 

10:18 “imam vlast” Isti pojam imamo u 1:12. Znaåi i “legalno pravo”,
“autoritet”. Isus je svevladar kosmosa. 
 

19 Zbog ovih reåi je po no vo nas ta la po de la meœu Jev re ji ma. 20 Mno gi
re koãe: “U nje mu je zli duh pa bun ca. Ãta ga sluãate?”
 21 Dru gi re koãe: “To ni su reåi op se dnu tog åove ka. Zar zli duh moæe da
vra ti vid sle po me?”     Jn 10:19-21 
 

10:19 Miãljenja oko Isusa su bila podeljana u viãe navrata - 6:52; 7:12, 25;
9:8-9, 16; 10: 19-21; 11:36-37. Jovan voli ovu temu. Zaãto neki prihvataju
evanœelje a neki ne? Ovo je domen tajne odnosa predestinacije i åovekove
slobodne volje!

10:20 “U nje mu je zli duh pa bun ca” Ovo je bila najcrnja optuæba protiv
Isusa. Imala je dva ugla napada: (1) u ovom stihu, kao i u 7:20, Isusu se
pripisuje ludilo; (2) fariseji su na isti naåin opovrgavali njegovu boæansku silu
(8:48, 52; 10:21). 

10:21 Izleåenje slepca je mesijanski znak (Izl 4: 11; Ps 146:18; Isa 29:18;
35:5; 42:7). Na odreœeni naåin, ovaj åovek simbolizuje ceo Izrael (Isa 42:19),
ãto se veñ nasluñivalo u Jn 9.
 

22 U Jeru sa li mu se ta da sla vio pra znik Po sveñenja hra ma. Bi la je zi ma.
23 Isus je ho dao u hra mu So lo mo no vim tre mom. 24 Ta da ga okruæiãe Jev re -
ji i re koãe mu: “Do kle ñeã nas dræati u ne i zve snos ti? Re ci nam otvo re no ako
si ti obeñani Iza bra nik!”
 25 Isus im od go vo ri: “Ja sam vam re kao, ali vi ne ve ru je te. De la ko ja
åinim u ime svo ga Oca go vo re mi u pri log. 26 Vi, ipak, ne ve ru je te, jer ne pri -
pa da te mo jim ov ca ma. 27 Mo je ov ce sluãaju moj glas. Ja ih po zna jem i one
idu za mnom. 28 Ja im da jem veåni æivot, te neñe ni ka da pro pas ti, ni ti ñe ih
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iko ote ti iz mo je ru ke. 29 Otac moj, ko ji mi ih je dao, veñi je od sve ga i ni ko ne 
moæe da ih otme iz ru ke mo ga Oca. 30 Ja i Otac je dno smo.”        Jn 10:22-30 
 

10:22 “praznik Posveñenja hrama” Istoriåar Josif Flavije ovaj praznik
naziva “fes ti val svetla”. Danas je poznat pod nazivom “Hanuka”. Odræavao se
negde sredinom decembra i trajao osam dana. Posveñen je vojnoj pobedi Jude
Makaveja 164. god. pre nove ere. Åetiri godin ranije, Antioh IV Epifan -
izdanak Seleukoviña - pokuãao je nasilnu jelinizaciju nad Jevrejima (Dan
8:9-14). Jerusalimski hram je pretvorio u pagansko svetiãte, a u Svetinju nad
svetinjama postavio oltar posveñen Zevsu. Juda, jedan od sinova sveãtenika
Modina Makaveja, u krvavom okrãaju je zbacio ovaj teãki sirijski jaram i
obnovio hram. 
·  “Solomunovim tremom” Velika pokrivena terasa, istoåno od æenskog

dvoriãta gde je Isus nauåavao. Josif Flavije beleæi da je ovaj trem preæiveo
åak i razaranje Vavilonaca 586. god. 

10:24 “ako” Rekli smo da u ovom poglavlju ima nekoliko vaænih uslovnih
reåenica. posebno ovakvih, koje naglaãavaju glavnu literalnu misao (st. 24, 35,
37, 38). Naæalost, ovi fariseji nisu nameravali da iskreno doœu do odgovora.
Hteli su jedino da ponize Isusa. 
· “reci nam otvoreno” Ovde valja objasniti nekoliko stvari. Prvo, Gospod

pouåava u parabolama-priåama. Njihov jezik je slikovit i namerno
dvoznaåan. Ovi ljudi nervozno æele da im se jasno kaæe - Ili jesi; ili nisi!
Vidi posebnu temu Parresia u 7:4.

 Drugo, verske voœe toga doba nisu oåekivale Mesijino utelovljenje. Isus im 
je jasno ukazivao na svoje suãtinsko jedinstvo s Bogom (8:56-59), ali oni ovde
zahtevaju jasno mesijansko odreœenje. Naime, oåekivali su da Mesija deluje
poput Mojsija (Pnz 18:15,19). Isus je tako i postupio, prema Jn 6. Delima je
ispunio SZ proroãtva, posebno vrañajuñi vid slepom (Jn 9). Imali su sve
potrebne dokaze! Ali, prob lem je bio u tome ãto se ni takav Isus nije uklapao u
tradicionalna ratniåko-nacionalistiåka oåekivanja od Mesije. 

10:25 “De la ko ja åinim u ime svo ga Oca go vo re mi u pri log” Isusov
argumet je nepobitan - njegova dela dokazuju njegove reåi (2:23; 5:36; 10:25,
38; 14:11; 15:24).

10:28 “Ja im dajem veåni æivot” Veånost je i u kvantitetu i u kvalitetu. To
je æivot Novog doba. Dostupan je svima veñ sada kroz veru u Hrista (3:36;
11:24-26). 
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·  “neñe ni ka da pro pas ti, ni ti ñe ih iko ote ti iz mo je ru ke” Dvostruki
negativ aorist medij konjuktiva. Ovo je jedan od najpoznatijih odeljaka
NZ o veånoj sigurnost vernika (6:39). Jasno je da jedino mi sami moæemo
da odvojimo sebe od Boæije ljubavi (Rim 8:38-39; Gal 5:2-4). Ali, ovu
sigurnost valja uvek uravnoteæivati sa istrajnoãñu. Sigurnost poåiva na
karakteru i delovanju Trojedinog Boga. 

 Jovanovo evanœelje stavlja jak naglasak na sigurnosti svih koji se verom
pouzdaju u Hrista. Sve poåinje naãom obrañeniåkom odlukom, pokajanjem i
verom, a nastavlja se delotvornom verom kao naåinom æivota. Teoloãki
problemi nastaju samo onda kada se ova blaæena liåna dimenzija odnosa
izokrene u neãto ãto je naãe, neãto ãto posedujemo (“Jednom spasen - zauvek
spasen”). Istrajna vera je dokaz pravog spasenja (poslanice Jevrejima,
Jakovljeva i 1 Jovanova).

10:29 “Otac moj, ko ji mi ih je dao, veñi je od sve ga” Ãta je objekat fraze
“veñi od…”: (1) ljudi koje je Otac dao Sinu (“od svih”, E. Åarniñ, SSP); (2)
Boga samog. Drugi deo ovog stiha kao da nasluñuje da je neko hteo da uhvati
uåenike. Teoloãki, drugo reãenje bolje odgovara. Vidi posebnu temu o
sigurnosti u 6:37.
 I ova misao na di van naåin istiåe naãu sigurnost u Oåevoj sili! Ova istina,
poput mnogih drugih u Pismu, iznesena nam je u napetosti zavetnih izraza i
slika. Naãa nada i sigurnost spasenja deo su Boæijeg karaktera, njegove
blagodati i ljubavi. Pa opet, mi moramo da istrajemo u toj veri. Spasenje
zapoåinje kada nas Duh Sveti potakne da donesemo odluku pokajanja i vere.
Ali nastavlja se naãim trajnim kajanjem, verovanjem, posluãnoãñu i
istrajnoãñu! Spasenje nije puki produkt (æivotno osiguranje, ulaznica za nebo)
veñ odnos sa æivim Bogom koji raste kroz Hrista. 
 Promenjen æivot, æivot koji raste i sazreva je konaåni dokaz da je neko u
pravom, spasonosnom zajedniãtvu s Bogom (Mt 7).
 Sveto pismo nam daje jako malo dokaza za tzv. “telesno hriãñanstvo” (1
Kor 2 do 3). Mera spasenja je naãa hristolikost sada i ovde, a ne nebo jednom i
tamo nakon smrti. Oni koji hoñe duhovno da rastu, menjaju se, sluæe, bore se
sa grehom, imaju dovoljno svetopismskih ohrabrenja i reåi sigrunosti. Ko
nema ploda nema ni korena! Spasavamo se jedino blagodañu, jedino
posredstvom vere, ali tako jednom spaseni istrajavamo u “dobrim delima” (Ef
2:10; Jak 2:14-26). 
 10:30-33 “Ja i otac jedno smo. Jevreji ponovo dograbiãe kamenje da ga
kamenuju” Moñna i nepobitna izjava Isusovog mesijanstva i boæanstva
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(1:1-14; 8:58; 14:8-10). O, Jevreji su ga sada jako dobro razumeli!
Bogohuljenje! (st. 33; 8:59). O åinu kamenovanja govori Lev 24:16. 
 

31 Jev re ji po no vo do gra biãe ka me nje da ga ka me nu ju. 32 Isus im reåe:
“Uåinio sam pred va ma mno ga do bra de la ko ja mi je Otac na loæio. Za ko je
od njih me ka me nu je te?”
 33 Jev re ji mu od go vo riãe: “Ne ka me nu je mo te mi za do bro de lo, ne go
zbog bo go hul stva. Ti si åovek, a pro glaãavaã se Bo gom.”
 34 Isus im reåe: “Zar u vaãem Za ko nu ne piãe: ‘Ja re koh: bo go vi ste?’” 35
Ta ko Za kon na zi va bo go vi ma one lju de ko ji ma je Boæija Reå bi la po ve re na.
Boæija Reå, na ime, ni ka da ne gu bi na vaænos ti. 36 Pre ma to me, ka ko moæete
reñi da ja, ko ga je Bog iza brao i po slao u svet, hu lim na Bo ga, za to ãto sam re -
kao: ‘Ja sam Sin Boæiji?’” 37 Ako ja ne åinim de la svog Oca, ne moj te mi ve ro -
va ti. 38 Uko li ko åinim nje go va de la, on da ve ruj te ma kar tim de li ma, ako veñ
ne ve ru je te me ni. Ta da ñete zna ti da je Otac u me ni i ja u Ocu.” 39 Ta da su
po no vo hte li da ga uhva te, ali je on izma kao nji ho vim rukama.

    Jn 10:31-39 
 

10:31 Reakcija na Isusove reåi, st. 30. Isus je na njihove razularene optuæbe
odgovorio vrlo neobiånom rabinskom logikom. U pitanju je igra reåi Elohim,
ãto je SZ pojam za Boga (Post 1). Ali, ovde je u mnoæini, ãto je koristi za anœele i 
ovozemaljske voœe (sudije). 

10:32 Dobri (kalos) pastir åini samo dobro (kalos) od Oca. 
10:33 “zbog boguhulstva” Ovim su potvrdili da su dobro shvatili Isusovu

tvrdnju o suãtinskom jedinstvu s Ocem. 
10:34 “u vaãem Zakonu” Isus citira Psalam, ali ga naziva “Zakonom”

(12:34; 15:25; Rim 3:9-19). Zakon najåeãñe obuhvata Mojsijeve spise (Tora) od 
Postanka do Ponovljenih zakona. Ipak, ovde oznaåava sav SZ. 
· “bogovi ste” Isus citira Ps 82:6, gde se Elohim odnosi na sudije. Oni

(nepravedne sudije) su “svi sinovi Sveviãnjega”. Jevreji napadaju Isusa jer
se kao åovek izjednaåio s Bogom; a drugi ljudi (Izl 4:16; 7:1; 22:8,9; Ps
82:6; 138:1) su “bogovi”.

Evo u åemu je Isusov rabinski ar gu ment: Pismo je istinito - ljudi su
“bogovi”. Zaãto onda mene hoñete da ubijete zato ãto sebe zovem Boæijim
Sinom? U jevrejskom je imenica Elohim u mnoæini, ali je prevedena u jednini i
kao takva ukazuje na SZ boæanstvo. I ovo je najverovatnije igra reåi kod
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Jovana: (1) Reåi i pojmovi imaju viãe znaåenja; (2) Konstrukcija njegovih
pitanja podrazumeva potvrdan odgovor. 

10:35 “Boæija Reå, na ime, ni ka da ne gu bi na vaænos ti” Isus åesto sam
komentariãe svoje reåi. Istina, åesto puta nismo sigurni da li je to njegov ili
Jovanov komentar. Kako su obojica pod nadahnuñem to i nije od presudne
vaænosti. Pouzdanost jednog citata poåiva na pouzdanosti celog Svetog pisma.
Za Gospoda i apostole su i SZ i njihova tumaåenja SZ åista Boæija Reå (Mt
5:17-19; 1 Kor 2:9-13; 1 Sol 2:13; 2 Tim 3:16; Pnz 1:23-25; 2 Pet 1:20-21;
3:15-16). 
 Biskup Moul piãe - “On (Hrist) je sasvim verovao Pismu. Zato kad god
sam zbunjen åitajuñi Boæiju Reå idem dalje, ne odustajem. Verujem toj
boæanskoj knjizi zbog Njega” (Bishop H. C. G. Moule in The Life of Bishop
Moule, str. 138). 

10:36 Sin zna da ga je Otac odabrao (“posvetio”, E. Åarniñ) i poslao kao
Mesiju. Ima sva prava da se zove “Sin Boæiji”. Ako su sudije starog Izraela
predstavljale Boga (Ps 82:6), onda i on åini isto reåima i delima. 

10:37 Isto to tvrdi i odeljak st. 19-21. Isusova åudesa su Boæije delo.
10:37, 38 “ako… ako” Isus åini Oåeva dela. Ako hoñe da veruju u njega

znañe zasigurno da su on i Otac jedno (st. 30, 38). Vidi posebnu temu o
prebivanju u 1 Jn 2:10. 

10:39 Ovo nije prvi put da se Gospod nije dao mraånim namerama onih
koji su ga mrzeli (Lk 4:29-30; Jn 8:59). Ne znamo da li je ovaj beg: (1) åudesni
dogaœaj; (2) åinjenica da je Gospod stasom i likom bio vrlo proseåan åovek, te
da se lako utopio u masu oko sebe. 
 

40 Isus je po no vo preãao na dru gu stra nu Jor da na, kod mes ta gde je Jo -
van Krsti telj ne ka da krãta vao. Ta mo je os tao. 41 Ta da su mno gi doãli k nje -
mu i re kli: “Jo van ni je uåinio ni je dno åudo, ali sve ãto je re kao za ovog
åove ka bi lo je is ti ni to.” 42 Mno gi su ta mo po ve ro va li u Isusa.    Jn 10:40-42
 

10:40 Oblast nasuprot Jerihonu, blizu gradaVitinije.
10:42 Iako su ga verske voœe s gnuãanjem odbacile, mnogi obiåni ljudi su

ga srcem u veri prihvatili (2:23; 7:31; 8:30). Vidi posebnu temu u 2:23. 
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Predlozi za razgovor 
 

Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.

1. Zaãto Jovan åesto meãa svoje metafore (primer: Isus je vrata na toru 
ali i dobri pastir)?
2. Koja je SZ pozadina ovog poglavlja?
3. U åemu je znaåaj toga ãto Isus „polaæe svoj æivot“?
4. Zaãto su verske voœe uporno optuæivale Gospoda da je opsednut
neåistim duhom?
5. Zaãto su Isusova dela vaæna?
6. U kom su odnosu „sigurnost spasenja“ i „istrajnost svetih“? 
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Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama”
 

Isus ide u susret presudnim dogaœajima u Jerusalimu
Lazareva smrt  11:1-16
Isus - vaskrsenje i æivot  11:17-44
Zavera protiv Isusa 11:45-57

 
 Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)

Prema izvornim piãåevim namerama
 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte samo da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to
svoje uporedite sa prevodima Bibije koje posedujete. Podele na poglavlja i
manje celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo
izvorne piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki
odeljak govori o jednom jedinom predmetu.
 
 Tumaåenje reåi i izraza
 

1 Je dnom se La zar iz mes ta Vi ta ni je ra zbo leo. U tom mes tu su æive le i
nje go ve ses tre, Ma ri ja i Mar ta. 2 Ma ri ja je bi la ona æena ko ja je izli la mi ri sno
ulje na Gos po do ve no ge i obri sa la ih svo jom ko som. La zar, ko ji je obo leo,
bio je njen brat. 3 One su Isu su po sla le po ru ku: “Gos po de, bo les tan je onaj
ko ga ti vo liã.”

4 Åuvãi ovo, Isus je re kao: “Is hod ove bo les ti ne ñe bi ti smrt. To je zbog
to ga da bi se Bog pro sla vio, a kroz nju ñe se pro sla vi ti i Sin Åoveåiji.” 5 Isus je 
vo leo Mar tu, nje nu ses tru i La za ra. 6 Ipak, ka da je åuo da je La zar bo les tan,
os tao je u tom mes tu joã dva dana.

 7 On da je re kao svo jim uåeni ci ma: “Haj de mo opet u Ju de ju!”
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 8 Uåeni ci re koãe: “Ra vi, joã ne dav no su Jev re ji hte li da te ka me nu ju, a ti
opet hoñeã da ideã ona mo?”
 9 Isus od go vo ri: “Ne ma li dan dva na est åaso va? Ko ho da da nju, taj se ne
spo tiåe, jer vi di sve tlost ko ja oba sja va svet. 10 Ko ho da noñu, taj se spo tiåe,
jer ne ma sve tlos ti u nje mu.”
 11 Re kavãi ovo, Isus je do dao: “Naã pri ja telj La zar je zas pao, ali ja ñu
otiñi da ga pro bu dim.”
 12 Uåeni ci re koãe na to: “Gos po de, ako je zas pao, opo ra viñe se.” 13 U
stva ri, Isus je go vo rio o nje go voj smrti, a oni su mi sli li da on go vo ri o
obiånom snu.

 14 On da im je Isus otvo re no re kao: “La zar je um ro, 15 ali se zbog vas ra -
du jem ãto ni sam bio ta mo, da bi vi mo gli da ve ru je te. Haj de mo k nje mu!”
 16 To ma, zva ni Bli za nac, reåe os ta lim uåeni ci ma: “Haj de mo i mi da um -
re mo sa njim!” Jn 11:1-16
 

11:1 “Jednom se … razboleo” Imperfekt naglaãava trajnost stanja, ali
moæe da istakne i trenutak kada je neãto poåelo da se dogaœa. 
· “La zar” Jevrejski oblik imena je “Eleazar” -“Boæija pomoñ”, tj. “Bog

pomoñnik”. Jovan pretpostavlja da njegovi åitaoci znaju za Isusovo
prijateljstvo sa Marijom, Martom i Lazarom (Lk 10:38-42 je jedini
spomen u Sinopticima).

· “Vitanija” Ovo mesto se nalazi na drugom lokalitetu od onog u 1:28 i
10:40, bliæe reci Jor dan i Jerihonu. Naime, Vitanija je bila oko åetiri
kilometra jugoistoåno od Jerusalima, na samom rubu Maslinske gore. Isus 
je tu rado odsedao kada bi poseñivao prestonicu. 

·  “Marija” Mirjam na jevrejskom.

·  “Marta” Aramejski oblik imenice “gazdarica”. Zanimljivo je da kao
starija nije prva pomenuta, ãto verovatno upuñuje na Lk 10:38-42. 

11:2 “Ma ri ja je bi la ona æena ko ja je izli la mi ri sno ulje na Gos po do ve no -
ge i obri sa la ih svo jom ko som” Jovan nas podseña na Marijin åin oboæavanja
(12:2-8), paralelan sa Mt 26:6-13 i Mk 14:3-9. Æena u istom åinu pomazivanja,
prema Lk 7:36 je druga æena.
 Jovan nas podseña na joã nezabeleæeni dogaœaj. Naime, o tome åitamo tek
u narednom poglavlju. Upravo zbog toga mnogi tumaåi pretpostavljaju da je
apostol oåekivao da njegovi åitaoci pominju sve ove ljude. 
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Posebna tema: Pomazanje u Svetom pismu
 

A. Ulepãavanje (Pnz 28:40; Ruta 3:3; 2 Sam 12:20; 14:2; 2 Dnv 28:1-5; Dan
10:3; Am 6:6; Mih 6:15). 

B. Ugoãñavanje (Ps 23:5; Lk 7:38, 46; Jn 11:2). 
C. Leåenje (Isa 6:1; Jer 51:8; Mk 6:13; Lk 10:34; Jak 5:14; higijenska

upotreba u Jez 16:9).
D. Sahranjivanje (Post 50:2; 2 Dnv 16:14; Mk 16:1; Jn 12:3, 7; 19:39-40). 
E. Verski rituali (predmeti, Post 28:18, 20; 31:13; Izl 29:36; Izl 30:36;

40:9-16; Lev 8:10-13; Br 7:1).
F. Postavljenje voœa:

1. sveãtenici:
a) Aron (Izl 28:41; 29:7; 30:30). 
b) Aronovi sinovi (Izl 40:15; Lev 7:36).
c) ostali sveãtenici (Br 3:3; Lev 16:32).

2. kraljevi:
a) od Boga postavljeni (1 Sam 2:10; 2 Sam 12:7; 2 Car 9:3, 6, 12; Ps
45:7; 89:20). 
b) od proroka postavljeni (1 Sam 9:16; 10:1; 15:1,17; 16:3,12-13; 1
Car 1:45; 19:15-16). 
c) od sveãtenika (1 Car 1:34, 39; 2 Car 11:12).
d) od stareãina (Sud 9:8, 15; 2 Sam 2:7; 5:3; 2 Car 23:30). 
e) Isus - mesijanski kralj (Ps 2:2; Lk 4:18 [Isa 61:1]; Dl 4:27; 10:38;
Jev 1:9 [Ps 45:7].
f) Isusovi sledbenici (2 Kor 1:21; 1 Jn 2:20, 27, harisma).

3. od strane proroka (Isa 61:1).
4. nevernici kao oruœa boæanske poruke:

a) Kir (Isa 45:1).
b) kralj Tira (Jez 28:14).

5. “Mesija” - “Pomazanik”. 
11:3 „One su Isu su po sla le po ru ku” Gospod je tada bio u Pereji, oblasti

preko Jordana.
· “Gos po de, bo les tan je onaj ko ga ti vo liã” Iz ove reåenice vidimo poseban

odnos prijateljstva koji je bio meœu njima. “Voliã” - fileo. Inaåe u koine
gråkom fileo i agapao su sinonimi (st. 5; 3:35; 5:20). 
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11:4 “Is hod ove bo les ti ne ñe bi ti smrt. To je zbog to ga da bi se Bog pro -
sla vio” Isus je veñ znao za Lazarevu bolest. Veñ je odluåio da dozvoli njegovu
smrt. Odluåio je da na poseban naåin, Lazarevim vaskrsenjem Otac pokaæe
svoju silu kroz njega. Ovaj dogaœaj nas opominje da su bolest i patnja ponekad
Boæija volja (knjiga o Jovu; 2 Kor 12:7-10).
·  “Bog proslavio” vidi 1:14.
·  “a kroz nju ñe se pro sla vi ti i Sin Åoveåiji” “Sin Boæiji” (E. Åarniñ) se ne

sreñe u pouzdanim manuskriptima p 45 i p 66. Ova bolest ñe proslaviti i Oca i
Sina. Ipak, Isusova slava u ovom kontekstu je drugaåija nego ãto se
oåekuje. Naime, u ovom Evanœelju stradanja i krst su put do slave.
Posebno ñe åudo oæivljavanja Lazara navesti verske voœe da rade na
Isusovom smaknuñu.

11:6 “os tao je u tom mes tu joã dva dana” Neverovatno! Isus je namerno
åekao dok La zar nije umro. Gospod nije imao ljubimce meœu ljudima. Ova
bolest je imala svoju boæansku svrhu (st. 15). 

11:7 “On da je re kao svo jim uåeni ci ma: “Haj de mo opet u Ju de ju!” Iz
dijaloga koji sledi vidimo da su uåenici itekako bili svesni koliko je æivot
njihovog uåitelja bio ugroæen (st. 8; 8:54; 10:39). U njima je bila neka åudna
meãavina vere i straha (st. 16). Inaåe Tomu pamtimo kao primer sumnjalice, a
- gle - ovde je voljan i da se ærtvuje sa Gospodom. 

11:9-10 Ove reåi povezuju poglavlje sa 8:12 i 9:4-5 (12:35). 
11:11 “Naã pri ja telj La zar je zas pao” Glagol je u perfekt pasivu. Uåenici

su najåeãñe shvatali Gospoda doslovno, te tako izvlaåili pogreãne zakljuåke (st.
13). Spavanje se SZ metafora smrti (Pnz 31:16; 2 Sam 7:12; 1 Car 1:21; 2:10;
11:21, 43; 14:20). Engleska imenica “groblje” (cem e tery) dolazi iz korena
gråkog glagola “zaspati”. 
· “oporaviñe se” SZ glagol “spasiti” imao je i slikovito znaåenje “oporavka,

ozdravljenja” (Jak 5:15). 
11:14 “On da im je Isus otvo re no re kao” Vidi posebnu temu Parresia u

7:4. 
11:15 “ali se zbog vas ra du jem ãto ni sam bio ta mo, da bi vi mo gli da ve -

ru je te” Isus jasno kaæe da æeli åudom da oæivi Lazara ne zbog svog prijateljstva
s njim, ili zbog prevelike tuge njegovih sestara, veñ zbog vere svojih uåenika (st. 
14). Hteo je da potakne sve prisutne da mu veruju (st. 42).

11:16 Toma ipak veruje. Spreman je i da umre sa svojim Uåiteljem.
Uåenici su morali da vide da Isus ima silu i vlast åak i nad onim najstraãnijim -
nad smrñu. 
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 Ime Toma na aramejskom znaåi “blizanac”, kao i Didimus na gråkom.
Sinoptici ga svrstavaju u apostole (Mt 10:3; Mk 3:18; Lk 6:15), a i apostol Jovan 
ga åesto spominje (11:16; 14:5; 20:24-29; 21:2). 
 

17 Kad je Isus doãao ta mo, sa znao je da je La zar veñ åeti ri da na u gro bu.
18 Poãto je Vi ta ni ja bi la oko tri ki lo me tra uda lje na od Je ru sa li ma, 19 mno gi
Jev re ji su doãli k Mar ti i Ma ri ji da ih uteãe za bra tom. 20 Ka da je Mar ta åula
da Isus do la zi, poãla mu je u su sret, dok je Ma ri ja os ta la kuñi.
 21 Mar ta reåe Isu su: “Gos po de, da si ti bio ov de, moj brat ne bi um ro. 22
Ipak, sa da znam da ñe ti Bog da ti ãto god za traæiã od nje ga.”
 23 Isus joj reåe: “Us krsnuñe tvoj brat.”
 24 Mar ta mu od go vo ri: “Znam da ñe us krsnu ti u po sle dnji dan.”

 25 Isus joj od go vo ri: “Ja sam us krse nje i æivot. Ko ve ru je u me ne, æiveñe
ako i um re. 26 I ko god æivi i ve ru je u me ne, neñe do ve ka um re ti. Ve ru jeã li u
to?”

 27 Ona od go vo ri: “Da, Gos po de, ve ru jem da si ti obeñani Iza bra nik, Sin
Boæiji, ko ji tre ba da doœe na svet.”    Jn 11:17-27
 

11:17 “sa znao je da je La zar veñ åeti ri da na u gro bu” Rabini su govorili da 
duh ostaje blizu tela preminulog tri dana. Znajuñi to Gospod je saåekao
dovoljno dugo da nestane svaka, makar kakva nada.

11:18 “oko tri kilometra” Doslovno “petnaest stadija” (E. Åarniñ). 
11:19 “mno gi Jev re ji su doãli k Mar ti i Ma ri ji” Pojam “Jevreji” Jovan

najåeãñe koristi za grupu voœa koja je mrzela Gospoda. Utoliko je ovakva
upotreba neobiåna. U svakom sluåaju reå je o stanovnicima Jerusalima koji su
poznavali ovu porodicu (st. 31, 33, 45). 

11:20 “dok je Ma ri ja os ta la kuñi” Jevrejke su po tradiciji æalile pokojnika
sedeñi na podu. 

11:21, 32 “Mar ta reåe Isu su: “Gos po de, da si ti bio ov de, moj brat ne bi
um ro” Jovan nastavlja sa svojim omiljenjim “kontra fakt” uslovnim
reåenicama. Tako se naglaãava pruka: “Gospode, da si ti bio ovde - kao ãto nisi
- moj brat ne bi umro - kao ãto naæalost ipak jeste”. Sestre zaista oseñaju to.
Mora da su sa puno bole govorile o njegovom odsustvu tokom ova poslednja
åetiri dana æalosti. Ipak, oseñale su bliskost prema njemu i bez rezerve mu
pokazale koliko ih je pogodilo i razoåaralo njegovo odsustvo. 
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11:22 “Ipak, sa da znam da ñe ti Bog da ti ãto god za traæiã od nje ga” Nije
sasvim jasno ãta je to Marta taåno traæila od Isusa, jer je bila zapanjena
oæivljavanjem svog brata.

11:23-24 “Us krsnuñe tvoj brat” Marta na æivot nakon æivota gleda kroz
uåenje fariseja. Verovala je u vaskrsenje tela u “poslednji dan”. Nekoliko je
ograniåenih SZ dokaza za ovo (Dan 12:2; Jov 14: 14; 19:25-27). Ipak, mnogo je
vaænije to ãto pitanje doktrine Isus okreñe na sebe, na svoju liånost (14:6). 

11:24 “u posednji dan” Iako Jovan naglaãava neposrednost spasenja
(realizovana eshatologija), on naglaãava njegovu puninu na kraju vremena.
On to iskazuje na sledeñe naåine:

1. Dan suda/vaskrsenja (5:28-29; 6:39-40, 44, 54; 11:24; 12:48).
2. “Åas” (4:23; 5:25, 28; 16:32). 
3. Drugi Hristov dolazak (14:3, moguñe i 14:18-19, 28; a 16:16, 22 pre
govori o Gospodnjim ukazanjima nakon vaskrsenja, a ne o
eshatoloãkom dolasku).

11:25 “Ja sam us krse nje i æivot” Jedan od Isusovih sedam “Ja jesam”.
Gospod u sred bola i uæasa smrti ohrabruje Martu da mu veruje, da veruje u
veåni æivot. A sve to je samo zbog onoga ãto Otac i Sin jesu u svojoj prirodi i sili
(5:21). 

11:26 “I ko god æivi i ve ru je u me ne, neñe do ve ka um re ti” U ovoj reåenici
imamo nekoliko zahtevnih sintaksi: (1) sveopãtu zamenicu “ko god”, “svaki”
(E. Åarniñ); (2) prezent particip koji naglaãava trajnost verovanja (st. 25-26);
(3) jak oblik dvostruke negacije, doslovno “nikada i nikad” koji se odnosi na
duhovnu smrt. Veåni æivot nas åeka, ali imamo ga veñ sada i ovde. 

11:27 “Da, Gos po de, ve ru jem da si ti obeñani Iza bra nik, Sin Boæiji, ko ji
tre ba da doœe na svet” Cela misao je u perfektu. Predivna ispovest njene liåne
vere u Isusa kao obeñanog Mesiju. Ovo je teoloãki ekvivalent Petrovoj ispovesti 
u Kesariji (Mt 16).

Nekoliko titula uoåavamo ovde:
1. Hrist (Izabranik). Gråki prevod jevrejske titule Mesija -
Pomazanik.
2. Sin Boæiji - SZ titula mesijanstva.
3. Onaj koji treba da doœe (eufemizam Boæijeg obeñanja Novog doba
pravednosti, 6:14).

Jovan se rado sluæi dijalogom kao literalnim æanrom prenoãenja istine.
Tako sreñemo nekoliko vaænih ispovesti vere u ovom Evanœelju (1:29, 34, 41,
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49; 4:42; 6:44, 69; 9:35-38; 11:27). Vidi posebnu temu o verovanju kod Jovana,
2:23. 
 
 28 Re kavãi ovo, otiãla je, po zva la u stra nu svo ju ses tru Ma ri ju i re kla joj:
“Uåitelj je ov de i zo ve te.” 29 Ka da je Ma ri ja to åula, brzo je us ta la i otiãla k
nje mu.       Jn 11:28-29
 

30 Isus joã ni je bio uãao u se lo, ne go je os tao na mes tu na ko me ga je
Mar ta su sre la. 31 A Jev re ji ko ji su bi li sa Ma ri jom u kuñi i teãili je, ka da su vi -
de li da je u æur bi us ta la i iziãla, poœu za njom, mi sleñi da ide na grob da plaåe.

 32 Ma ri ja je on da doãla do mes ta gde je bio Isus. Ka da ga je vi de la, pa la
je niåice pred nje ga i re kla mu: “Gos po de, da si ti bio ov de, moj brat ne bi
um ro!”

 33 Vi devãi Ma ri ju i Jev re je ko ji su doãli za njom ka ko plaåu, Isus se sil no 
po tre se i uzbu di. 34 On da ih je upi tao: “Gde ste ga po loæili?”
 Oni mu re koãe: “Gos po de, doœi da vi diã.”

 35 Isu su nav reãe suze.
 36 Jev re ji re koãe: “Eto, ko li ko ga je vo leo!”
 37 Ne ki od njih re koãe: “Zar on, ko ji je vra tio vid sle po me, ni je mo gao

da uåini da La zar ne um re?” Isus po diæe La za ra iz mrtvih  Jn 11:30-37
 

11:30 Detalj svojstven samo oåevicu, apostolu Jovanu. 
11:33 “Isus se sil no po tre se i uzbu di” Id iom koji se najåeãñe koristio za

oseñanje besa (Dan 11:30 - LXX; Mk 1:43; 14:5), ali u ovom kontekstu
oåigledno se radi o jakim oseñanjima privræenosti (st. 38). Ipak, neki tumaåi
istiåu da se radi o ljutnji - ali prema smrti. Isus je u svemu proæivljavao
najdublja ljudska oseñanja (st. 33, 35, 36, 38), posebno prema svojim
najbliæima. 

11:37 Retoriåko pitanje potvrdnog odgovora.
 

38 Ta da je Isus, izno va po tre sen, otiãao na La za rov grob. To je bi la
peñina na åijem ula zu je bio na va ljen ka men. 39 Isus reåe: “Od gur ni te taj ka -
men!”
 Reåe mu Mar ta, po koj ni ko va ses tra: “Gos po de, veñ za uda ra, jer je veñ
åetvrti dan u gro bu.”
 40 Isus joj na to reåe: “Zar ti ni sam re kao da ñeã vi de ti sla vu Boæiju ako
ve ru jeã?”
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 41 Od gur nu li su ka men. Isus je on da po di gao po gled go re i re kao: “Oåe,
hva la ti ãto si me usliãio. 42 Ja znam da me ti uvek usliãavaã, ali to sam re kao
zbog ovog na ro da ov de, da bi po ve ro va li da si me po slao.”
 43 Na kon ãto je ovo re kao, Isus snaæno po vi ka: “La za re, iziœi na po lje!”
44  Mrtvac iziœe. Ru ke i no ge su mu bi le uvi je ne u po gre bne po vo je, a li ce
obmo ta no ubrusom.
 Isus im reåe: “Ra zmo taj te ga i pus ti te da ide!”    Jn 11:38-44
 

11:38 “peñina” U tom dobu grobovi su bili: (1) ukopavani u stene, poput
zagrobnih peñina. Zatvarali su se velikim kamenim blokovima u obliku toåka;
(2) u zemlji, pokrivani kamenim ploåama. Arheoloãki nalazi tog podruåja,
posebno oko Jerusalima daju prednost prvoj moguñnosti. 

11:39 “Od gur ni te taj ka men” Poznati naåin peåañenja tadaãnjih kamenih
grobnica.
· “jer je veñ åetvrti dan u gro bu” Gråki id iom doslovnog znaåenja -

“mrtvac od åetiri dana”.

· “slavu Boæiju” Isusova dela otkrivaju Boæiju slavu (st. 4). Vidi viãe o tome 
u 1:14.

11:41 “Isus je on da po di gao po gled go re” Prepoznatljiv molitveni poloæaj 
- Lice okrenuto prema nebu i podignute ruke.

11:42 Isus se moli za åudo. Sva njegova åuda jesu zbog vere uåenika, a sada
i zbog obrañeniåke vere okupljenih Judeja iz Jerusalima.
 Teoloãki naglasak jeste na Oåevom autoritetu, na prioritetu njegovih dela
(5:19, 30; 8:28; 12:49; 14:10). Åudo dokazuje Isusovu suãtinsku bliskost sa
Ocem. 

11:43 Isus snaæno po vi ka: “La za re, iziœi na po lje!” Tumaåi rado
naglaãavaju: Da Isus nije pozvao Lazara po imenu, svi mrtvi bi poustajali iz
grobova!

11:44 Telo pokojnika bi se kupalo i umotavalo u lanene povoje. To bi u
toploj klimi ondaãnjeg podneblja smanjivalo mirise neizbeænog procesa
raspadanja. Jevreji nisu praktikovali balzamovanje, pa bi se mrtvaci
sahranjivali u roku od 24 åasa. 
 
 Posebna tema: Pogrebni obiåaji
 
I. Mesopotamija

A. Propisno sahranjivanje je bilo veoma vaæno za sreñan zagrobni æivot.
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B. Jedna od najgorih mesopotamijskih kletvi je bila: “Zemlja ti leãa ne
primila”!
 
II. Stari zavet

A. Pravilna sahrana je sveti åin (Pro 6:3).
B. Sahranjivalo se bez odlaganja (Sara u Post 23; Rahela u Post 35:19, vidi i

Pnz 21:23).
C. Nedoliåna sahrana je znak odbacivanja i greha

1. Ponovljeni zakoni 28:26.
2. Isaija 14:2.
3. Jeremija 8:2; 22:19.

D. Ako je bilo moguñe, pokojnik bi se sahranjivao na imanjima, u
peñinama koje su pripadale porodiånim klanovima.

E. Jevreji nisu balzamovali umrle poput Egipñana. Åovek je nastao od
zemlje i valja da se u zemlju i vrati (Post 3:19; Ps 103:14; 104:29). 

F. Rabinski Judaizam je teãko odræavao ravnoteæu dostojanstva prema telu 
pokojnika i rituala ceremonijalne åistoñe u doticaju sa istim.
 
III. Novi zavet

A. Pokojnik se takoœe sahranjivao ãto je moguñe bræe, u roku od 24 åasa.
Obiåaj je nalagao da se grob obilazi, pa i boravi na njemu. Verovalo se da
åovekova duãa moæe da se vrati najviãe do isteka treñeg dana (Jn 11:39).

B. Telo pokojnika bi se kupalo i åvrsto obmotavalo trakama lanenog
platna (Jn 11:44, 19:39-40).

C. Jevrejski i hriãñanski obiåaji se nisu razlikovali tokom prvog veka na tlu
Pal es tine. 
 
 45 Ta da su mno gi Jev re ji, ko ji su doãli kod Ma ri je i vi de li ãta je Isus
uåinio, po ve ro va li u nje ga. 46 Meœutim, ne ki od njih su otiãli k fa ri se ji ma i
re kli im ãta je Isus uåinio.     Jn 11:45-46
 

11:45 “Ta da su mno gi Jev re ji… po ve ro va li u nje ga” Kljuåna tema ovog
Evanœelja (20:30-31). Sama fraza je svojevrsni tehniåki izraz (2:23; 7:31; 8:30;
10:42; 11:45; 12:11, 42). Ona je deo koncepta vere Jovanove teologije, vere koja 
ima nekoliko nivoa i nije uvek ona spasonosna (2:23, 25; 8:30. Vidi posebnu
temu u 2:23). 
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11:46 “ne ki od njih su otiãli k fa ri se ji ma i re kli im ãta je Isus uåinio”
Zapanjuje nivo duhovnog slepila u prisustvu ovakvog åuda i ovakvih reåi! Isus
je uvek na ovaj naåin delio oåevice svojih reåi i dela - Na one koji su verovali u
njega i na one koji su ga odbacivali. Åak ni ovakvo åudo ne dovodi sve do vere
(Lk 16:30-31). 
 

47 Ta da su se oku pi li vo deñi sveãte ni ci i fa ri se ji i rekli:
 “Ãta da ra di mo? Ovaj åovek åini mno ga åuda! 48 Ako ga pus ti mo da nas ta vi
ova ko, svi ñe po ve ro va ti u nje ga. Ta da ñe doñi Rim lja ni i uniãti ti nam hram, a 
na rod po bi ti.”

 49 Je dan od njih, Ka ja fa, ko ji je te go di ne bio Prvo sveãte nik, reåe im:
“Niãta vi ne zna te!” 50 Zar ne shva ta te da je za vas bo lje da je dan åovek um re
za na rod, ne go da sav na rod izgi ne?”

 51 Meœutim, on to ni je re kao sam od se be. Poãto je bio prvo sveãte nik za
tu go di nu, on je pro re kao da Isus mo ra da um re za jev rej ski na rod, 52 ali ta -
koœe i za dru ge na ro de, ka ko bi svu ra se ja nu de cu Boæiju oku pio u je dno. 53
Tog da na su odluåili da ga ubiju.   Lk 11:47-53 

11:47 “Ta da su se oku pi li vo deñi sveãte ni ci i fa ri se ji” “… sazvaãe
Sinedrion” (E. Åarniñ) Sinedrion je najviãe telo vlasti u Jerusalimu. Imalo je
sedamdeset ålanova. Prvosveãtenik, sadukej po versko-politiåkoj pripadnosti,
prihvatao je samo Mojsijeve spise i æestoko odbacivao ideju vaskrsenja.
Stranka fariseja je bila mnogo popularnija u narodu: (1) prihvatali su ceo SZ;
(2) verovali su u anœele; (3) verovali u vaskrsenje i æivot nakon æivota.
Zanimljivo je da su mogli da se, usprkos nepomirljivih razliåitosti ujedine pred 
zajedniåkim neprijateljem.

·  “Ovaj åovek åini mno ga åuda” Antagonizam prema Isusu je bio toliki da
nisu hteli ni da ga pominju po imenu. Åudo sa Lazarom ih je samo joã
viãe okamenilo u predrasudama i duhovno sasvim, sasvim zaslepilo (2 Kor 
4:4).

·  “svi ñe po ve ro va ti u nje ga” Zlokobni spoj ljubomore i teoloãkog
neslaganja ih je doveo do iracionalnog straha od Isusa. Zamenica “svi”
verovatno obuhvata i Samarjane i neznaboãce, ãto otkriva politiåki
karakter njihove bojazni. 

·  “Ta da ñe doñi Rim lja ni i uniãti ti nam hram, a na rod po bi ti” Jedno od
ironiånih proroãtava ovog Evanœelja koje se naæalost ispunilo 70. god,
kada je rimski gen eral Tit (kasnije im per ator) razorio Jerusalim.
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Politiåka realnost rimske dominacije bila je integralni deo jevrejske
eshatoloãke nade. Naime, Jevreji su verovali da ñe Bog da poãalje
religiozno-vojnog voœu, nekog poput sudija SZ, ko ñe im doneti osloboœenje
od Rima. Nekoliko kandidata je pokuãalo da ostvari ova mesijanska oåekivanja 
otpoåinjanjem bezuspeãnih i u krvi uguãenih pobuna.

Isus je jasno govorio da njegov carstvo nije politiåko. Ono je duhovne
prirode, nevezano za vreme, za sve ljude svih buduñih vremena. Otvoreno je
govorio kako ispunjava SZ proroãtva, ali ne u politiåkom ili nacionalistiåkom
smislu. Zato ga je odbacila veñina sunarodnika i savremenika. 
· 11:49 “Ka ja fa, ko ji je te go di ne bio Prvo sveãte nik” Ova sluæba je bila

doæivotna, a predavala se jednom od muãkih naslednika. Ali, Rimljani su
je nakon vojne prevlasti doslovno prodali onome ko je ponudio najviãe.
Tako je Kajafa na “aukciji” 18. god. postao Prvosveãtenik. Vladao je do 36. 
god. 

· 11:50-52 “bo lje da je dan åovek um re za na rod” Joã jedan primer
Jovanove ironije - Kajafa propoveda svoju “radosnu vest”.

· 11:52 “ka ko bi svu ra se ja nu de cu Boæiju oku pio u je dno” Oåigledan
naknadni apostolov komentar, paralelan sa 10:16. Odnosi se ili na (1)
Jevreje izvan svete zemlje; (2) polu-Jevreje, poput Samarjana; (3)
mnogoboãce. Kontekst daje prednost treñoj moguñnosti. 

· 11:53 “Tog da na su odluåili da ga ubiju” Ovu åinjenicu sreñemo u viãe
navrata u Evanœelju (5:18; 7:19; 8:59; 10:39; 11:8). 

 
54 Za to se Isus ni je viãe jav no po jav lji vao meœu Jev re ji ma, ne go je otiãao 

oda tle u kraj bli zu pus ti nje, u grad ko ji se zo ve Efra im. Ta mo je bo ra vio sa
uåenicima.      Jn 11:54
 

11:54 “Za to se Isus ni je viãe jav no po jav lji vao meœu Jev re ji ma” Sledeñe
poglavlje opisuje Isusov zadnji pokuãaj da urazumi verske voœe svog naroda.

·  “u grad ko ji se zo ve Efra im” Mesto najverovatnije u blizini Vetilja u
Samariji (2 Dnv 13:19).

 
55 Bliæio se jev rej ski pra znik Pa s ha, pa su mno gi lju di iz svo jih kra je va

doãli u Je ru sa lim, da bi se po dvrgli obre du oåiãñenja pre Pas he. 56 Ta da su
traæili Isu sa i, sto jeñi u hra mu, go vo ri li je dni dru gi ma: “Ãta mi sli te? Hoñe li
doñi na pra znik?” 57 Na ime, vo deñi sveãte ni ci i fa ri se ji su izda li na red bu da
ko god do zna gde je Isus, do ja vi da ga uhvate. Jn 11:55-57
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11:55-57 Ovi stihovi povezuju poglavlja 11 i 12.
11:55 “da bi se po dvrgli obre du oåiãñenja” Ritualno åiãñenje pred praznik 

Pashe. Tumaåima nije sasvim jasno koliko dugo je Gospod propovedao i
nauåavao u Palestini. Sinoptici piãu tako kao da je reå o jednogodiãnjoj ili
dvogodiãnjoj sluæbi. Jovan pominje nekoliko Pashi (godiãnji praznici),
najmanje tri (2:13; 6:4; 11:55), a moæda i åetvrtu u 5:1.
 
Predlozi za razgovor 
 

Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.

1. Zaãto je Isus dopustio da La zar umre?
2. Kome je åudo sa Lazarom bilo prevashodno upuñeno?
3. U åemu je razlika izmeœu oæivljavanja i vaskrsenja?
4. Zaãto su voœe bile toliko uæasnute ovim åudom? 
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 Jovan 12
 
 Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama”
 
 Isusovo pomazanje u Vitaniji  12:1-11

 Sveåani ulazak u Jerusalim  12:12-26
 Isus govori o svojoj smrti 12:27-36
 Neverovanje naroda  12:37-50

 
 Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)
Prema izvornim piãåevim namerama

 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte samo da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to
svoje uporedite sa prevodima Bibije koje posedujete. Podele na poglavlja i
manje celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo
izvorne piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki
odeljak govori o jednom jedinom predmetu.
 
 Kontekstualnu uvid u odeljak 12:1-50
 

A. Sva evanœelja pominju dogaœaj Isusovog pomazanja. Mt 26:6-13; Mk
14:3-9; Jn 12:2-8 kaæu da je to uåinila Marija iz Vitanije, Lazareva sestra. Jedino 
Lk 7:36-50 tvrdi da je reå o greãnici iz Galileje.

B. Ovo poglavlje zatvara Isusovu javnu sluæbu. Gospod pokuãava joã
jednom, poslednji put da uveri jevrejske voœe. U prethodnom poglavlju smo
videli kako je isto pokuãao sa stanovnicima prestonice. 
 
 Tumaåenje reåi i izraza
 

1 Ãest da na pre Pas he, Isus je otiãao u Vi ta ni ju, mes to gde je æiveo La zar
ko ga je Isus bio po di gao iz mrtvih. 2 Ta mo su mu pri pre mi li ve åeru. Mar ta je 
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po sluæiva la, a La zar je bio je dan od onih ko ji su sa Isu som bi li za sto lom. 3
Za tim je Ma ri ja uze la oko po la li tra pra vog, sku po ce nog, mi ri snog ulja od
nar da, izli la ga na Isu so ve no ge i obri sa la ih svo jom ko som. Mi ris nar do vog
ulja is pu nio je ce lu kuñu.

4 Je dan od Isu so vih uåeni ka, Ju da Is ka ri ot, ko ji je tre ba lo da ga izda,
reåe: 5 ”Zaãto se to mi ri sno ulje ni je pro da lo za tris ta sre brnja ka i no vac po -
de lio si ro maãni ma?” 6 Ovo ni je re kao za to ãto je bri nuo za si ro maãne, ne go
za to ãto je bio lo pov. On je no sio vreñu sa za je dniåkim nov cem i ko ris tio ga
za sebe.

 7 Ta da Isus reåe: “Pus ti je! Ona ga je saåuvala za dan mog po gre ba. 8 Jer,
si ro ma he ñete uvek ima ti uz se be, a me ne neñete ima ti uvek.” Jn 12:1-8
 

 12:1 “Ãest dana pre Pashe” Ova hronologija se ne slaæe sa Mt 26:2. Ali,
uvek se setimo da evanœelisti i nisu istoriåari u naãem smislu reåi. Evanœelja
nam prevashodno donose dogaœaje Isusovog æivota. U njima, u njegovim
reåima i delima je istina. 

12:2 “Onde mu” Æitelji Vitanije? Mora da su mu iz zahvalnosti zbog
Lazara, njemu i uåenicima, pripremili obrok. Mt 26:6 dodaje da se sve deãavalo 
u kuñi gubavog Simona. 

12:3 “oko pola litra” Skupocena koliåina. Mora da se radilo o Marijinom
mirazu. Mnoge udavaåe su nosile oko svog vrata male parfemske flaãice.
·  “pra vog, sku po ce nog, mi ri snog ulja od nar da” Tumaåi se ne slaæu oko

znaåenja ovog prideva: (1) åist; (2) teåan; (3) ili se ukazuje na poreklo.
Kakogod, nard je skupocena biljka.

·  “izli la ga na Isu so ve no ge i obri sa la ih svo jom ko som” Druga evanœelja
pominju i pomazivanje Isusove glave. Verovatno je reå o åitavom telu - od 
glave do nogu. Leæanje na boku za tadaãnjom niskom trpezom posebno
istiåe noge, te se one zato izdvajaju.

I ovde Jovan jednom slikom prenosi dve poruke. Ovo pomazanje je bila
priprema za Isusovu smrt (19:40). Moguñe je da je Marija bolje od uåenika
shvatila Uåiteljeve reåi o stradanju i smrti (st. 7). Vidi posebnu temu o
pomazanju u 11:2.

12:4 “Juda Iskariot” Dva su moguña znaåenja izraza “Iskariot”: (1) grad u
Judi (Keriot, Isu 15:25); (2) “atentatorov noæ”. Od svih evanœelista jedino
Jovan razotkriva Judino zlo srce (st. 6). Vidi 18:1.
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·  “da ga izda” Zanimljivo je da ovaj pojam obiåno nema negativnu
konotaciju. Obiåno znaåi “dopremiti”, “predati” u smislu poverenja,
legalnog åina primopredaje. 

12:5 “tris ta sre brnja ka” Doslovno “denara”. Jedan denar je bila radniåka
ili vojniåka dnevnica. Moguñe je da se radilo o godiãnjoj zaradi. 

12:6 “vreñu sa za je dniåkim nov cem” Doslovno “kovåeæiñ”. Sliåne kutije
koristili su putujuñi muziåari onih vremena za svoje instrumente.
 “On je no sio … i ko ris tio ga za sebe” Doslovno “i noãaãe ãta se metaãe u
nju” (Vuk). Ovu izjavu je moguñe dvojako shvatiti: (1) nosio je kovåeæiñ; (2)
nosio je, uzimao njen sadræaj. Jovan istiåe da je njegova briga za siromahe bila
paravan za obiåan lopovluk. 

12:7 Potresna reåenica. Isus u Marijinom åinu vidi i raskoãno oboæavanje i
pogrebnu pripremu (19:40). U tom smislu ovo je proroãtvo. 

12:8 “Jer, si ro ma he ñete uvek ima ti uz se be” Misao iz Pnz 15:4,11. Isus ne
omalovaæava brigu za siromahe veñ naglaãava svoju mesijansku prisutnost. SZ
je u  smislu sistematske brige za siromaãne i njihova prava jedinstveno delo
drevne bliskoistoåne lit er a ture. 
 

9 Jev re ji su sa zna li da je Isus ta mo, pa su u ve li kom bro ju doãli, ne sa mo
zbog Isu sa, ne go i da vi de La za ra, ko ga je Isus bio po di gao iz mrtvih. 10 Ta da
su vo deñi sveãte ni ci na umi li da ubi ju La za ra, 11jer su ih zbog nje ga mno gi
Jev re ji od ba ci va li i ve ro va li u Isusa. Jn 12:9-11
 

12:9 “Jev re ji su sa zna li da je Isus ta mo” Jovan joã jednom pojam “Jevreji” 
ne koristi kao do sada. Naime, ovako je najåeãñe oslovljavao verske voœe
suprostavljene Isusu. Izuzetak su 11:19; 12:17, gde se misli na Jerusalimljane,
prijatelje Lazara koji su mu doãli na sahranu.
 12:10 “Ta da su vo deñi sveãte ni ci na umi li da ubi ju La za ra” Valjalo je
ukloniti dokaze! Tako rade samo oni koje pokreñe strah (18:48) i ljubomora
(11:48; 12:11).
 Valjalo je sve oko Isusa zataãkati i proglasiti nebitnim izuzecima. Judejske
voœe u zaslepljenosti svoje mrænje ovde predstavljaju svo ogrehovljeno
åoveåanstvo. 

12:11 Ovo nas vraña na 11:45. Vidi posebnu temu Jovanove upotrebe
glagola “verovati”u 2:23. 
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12 Sle deñeg da na je mno go na ro da doãlo na pra znik, jer su åuli da Isus
do la zi u Je rusalim.
 13 Uze li su gra ne od pal mi i iziãli mu u su sret, kliåuñi:“Sla va Bogu!
 Ne ka je bla go slo ven onaj ko ji do la zi u ime Gos podnje!
Ne ka je bla go slo ven car izra el skog na ro da!”
14 Isus je naãao je dno ma ga re i uzja hao ga, jer je u Sve tom pi smu na pisano:
15 “Ne boj se, kñeri Sionska,
evo, do la zi ti car tvoj
jaãuñi na ma ga re tu.”

16 Isu so vi uåeni ci ni su ta da ra zu me li ovo, ali ka da se Isus uzneo u sla vu,
se ti li su se da je u Sve tom pi smu na pi sa no o nje mu upra vo ono ãto su tom
pri li kom uåini li za njega.
 17 Na rod ko ji je bio s Isu som ka da je po zvao La za ra iz gro ba i po di gao ga 
iz mrtvih, pre no sio je ovu vest. 18 Za to mu je to li ki na rod iziãao u su sret.
Proåulo se, na ime, da je Isus uåinio to åudo. 19 A fa ri se ji su go vo ri li je dan
dru gom: “Vi di te da niãta ne vre di! Ode na rod za njim!”       Jn 12:12-19 
 
 12:12 “mno go na ro da doãlo na pra znik” Tri su prazniåna dana bila
obavezna za sve muãkarce (Izl 23:14-17; Lev 23; Pnz 16: 16). Æivotni san
svakog Jevrejina u Dijaspori (izvan granica Izraela) bio je da barem jednom u
æivotu o Pashi poseti sveti grad. Tih dana prestonica bi bila preplavljena
hodoåasnicima åije je broj od tri do pet puta premaãivao broj stanovnika. Tako 
da se i ovde najverovatnije radi o radoznalim putnicima koji su hteli da vide i
åuju Isusa. 

12:13 “Uze li su gra ne od pal mi” Neuobiåajen gråki izraz za palmino
granje. Neki smatraju da su odlomljena sa stabala Maslinske gore; drugi da su
dopremljene iz Jerihona. U svakom sluåaju one su simbol potpune pobede
(Otk 7:9), rit ual koji se ponavljao svake godine o prazniku Senica i Pashi. 
· “kliåuñi” Imperfekt naglaãava: (1) ponovljenu radnju u proãlosti; (2)

otpoåinjanje radnje u proãlosti.
· “Osana” (E. Åarniñ, Vuk). Doslovno “spasi sada”, “molimo te, spasi” (Ps

118:25-26). Tokom pashalnog ceremonijala åitali su se Hilelovi Psalmi (Ps 
113-118), dok su hodoåasnici ulazili u hram. Ali, ove godine, ovog puta
stari su rituali dobili svoje znaåenje u Isusu. Masa ljudi je to prosto osetila. 
Osetili su i fariseji. 

·  “onaj ko ji do la zi u ime Gos podnje!” Upravo to je Isus govorio o sebi. On 
je Poslanik koji predstavlja Boga JHVH.
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· “car izraelskog naroda” Ovaj izraz se ne nalazi u Psalmu. To je dodatak
nadahnute mase naroda i odgovara kralju Mesiji obeñanom u 2 Sam 7
(Mk 11:10).

12:14 “magare” Izraelski kraljevi od davnina jaãu magarce (1 Car 1:33, 38,
44). Vaæno je bilo da æivotinja nije bila nikada jahana, ãto se kao znak sada i
ispunilo (Mk 11:2).

12:14-15 “jer je… napisano” Citat iz Zah 9:9. Magare je ne samo slika
Mesije kralja veñ i poniznosti. Isus nije doãao kao ratnik, kao osvajaå, shodno
tadaãnjim oåekivanjima. Doãao je kao Sluga patnik, prema Isa 53. Zato je
ujahao na magaretu. 

12:16 “Isu so vi uåeni ci ni su ta da ra zu me li ovo” Stalna tema ovog
Evanœelja (2:22; 10:6; 16:18; Mk 9:32; Lk 2:50; 9:45; 18:34). 
· “ali ka da se Isus uzneo u sla vu, se ti li su se” Podseñanje je jedna od sluæbi

Duha Svetog (14:26; 2:22). I ovaj stih nas podseña da su evanœelisti pisali
na osnovu liånih iskustava vaskrslog Hrista. Sinoptici oslikavaju Isusa
neãto viãe istorijski i sakrivaju njegovu slavu sve do samog vrhunca
njegove objave. Jovan od poåetka do kraja istiåe Mesijinu slavu. Naime,
evanœelja su nastala kao plod kasnijeg señanja nadahnutih pisaca,
evanœelista koji su pred sobom imali potrebe tadaãnje zajednice vere. I
jedan i drugi istorijski kontekst - i Gospodnji i njihov - je bogonadahnut. 

·  “uzneo u slavu” Vidi 1:14.
12:17 Vidi posebnu temu o Isusovim svedocima, 1:8.
12:19 “A fa ri se ji su go vo ri li je dan dru gom” Joã jedna proroåka naznaka.

Tiåe se: (1) Jevreja, 11:48; 12:11; (2) mnogoboæaca, st. 20-23. To se tiåe dva
istorijska nivoa: Isusovog æivota i æivota Rane crkve. 
 

20 Bi li su tu i ne ki Grci ko ji su doãli u Je ru sa lim da uåes tvu ju u pra -
zniånom bo go sluæenju. 21 Oni su priãli Fi li pu iz Vit sa ide u Ga li le ji i za mo li -
li ga: “Gos po di ne, æeli mo da vi di mo Isu sa.” 22 Fi lip ode i reåe to An dri ji.
On da za je dno odoãe do Isu sa i re koãe mu to.
 23 Isus im od go vo ri. “Doãao je åas da se Sin Åoveåiji pro sla vi. 24 Za is ta,
za is ta vam kaæem: ako pãeniåno zrno ne pa dne u zem lju i ne um re, ono ne
moæe do ne ti rod, ne go os ta je sa mo. A ako um re, on da do no si mno go ro da.
25 Ko god vo li svoj æivot, izgu biñe ga. A ko mrzi svoj æivot na ovom sve tu,
saåuvañe ga za veåni æivot. 26 Ko hoñe da mi sluæi, ne ka me sle di. Gde sam ja,
ta mo ñe bi ti i moj slu ga. Ko hoñe da mi sluæi, imañe åast kod mo ga Oca.”
    Jn 12:20-26
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12:20 Ne misli se na Grke kao poseban narod, veñ na mnogoboãce u
najãirem smislu.
· „ko ji su doãli u Je ru sa lim da uåes tvu ju u pra zniånom bo go sluæenju”

Prezent ukazuje da im je dolazak na praznike bio obiåaj. Ovo su ili: (1)
bogobojazni; (2) prozeliti Judaizma. Prvi su bili redovni posetioci
bogosluæenja u sinagogama a drugi ozvaniåeni preobrañenici na jevrejsku
veru. 

12:21 „æeli mo da vi di mo Isu sa” Glagol je u imperfektu, ãto ukazuje na:
(1) upornost zahtevanja; (2) ili na tek otpoåetu molbu. Ovi ljudi su æeleli
nasamo da razgovaraju sa Gospodom. Bio je poslednji proroåki åas pred
Isusovu smrt (st. 23).

12:22 Filip i Andrija su gråka imena. Oåigledno je da su zbog toga ovi Grci
osetili slobodu da im pristupe. 

12:23 “Doãao je åas” Glagol je u perfektu. Koncept “åasa” je vrlo åest kod
Jovana kada govori o raspeñu i vaskrsenju, kao i o drugim zavrãnim
dogaœajima Isusove misije (12:27; 13:1,32; 17:1). 
· “Sin Åoveåiji” Na aramejskom ovaj izraz ukazuje na “ljudsko biñe” (Ps

8:4; Jez 2:1). Ipak, u Dan 7:13 ima prizvuke boæanstva. Isus je ovu titulu
rado koristio za sebe, kako bi naglasio spoj svoje boæanske i ljudske
prirode (1 Jn 4:1-6).

· “proslavi” Isusova smrt kod Jovana jeste poseban oblik boæanske slave.
“Slavu” sreñemo nekoliko puta u ovom kontekstu (2x st. 28; 32; 33).
Skoro uvek ukazuje na Gospodnju smrt i vaskrsenje (13:1, 32; 17:1). Vidi
1:14.

· “ako pãeniåno zrno ne pa dne u zem lju i ne um re “ Fenomenoloãki,
deskriptivni (opisni) jezik ukazuje na stvari dostupne naãim åulima. Jedno 
zrno donosi mnoga zrna (1 Kor 15:36). Njegova smrt mnogima donosi
pravi æivot (Mk 10:45). 

12:25 “Ko god vo li svoj æivot, izgu biñe ga” Igra s gråkim pojmom psyhe -
sila æivota, suãtina ljudske liånosti (Mt 10:39; 16:25). Ko god se pouzda u
Hrista dobija od njega novi æivot. On je Boæiji dar za sluæenje drugima a ne za
liånu upotrebu. Vernici su upravitelji svog novog æivota. Osloboœeni smo od
robovanja grehu. Postali smo Gospodnje sluge (Rim 6:1-7:6). 
· “izgu biñe ga” Glagol je u sadaãnjem vremenu. Doslovno “upropastiñe ga”, 

“uniãtiti”, ãto je suãta suprotnost “veånom æivotu”. Naæalost, ovo je jedina 
preostala moguñnost za sve koji ne veruju Hrista. Ovo upropaãtavanje nije 
anihilacija, poniãtenje postojanja, veñ trajni gubitak liåne zajednice s
Bogom. 
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· “a ko mrzi” Jaki jevrejski id iom poreœenja. Bog uvek mora da bude prvi
(Jakovljeve æene; Post 29:30,31; Pnz 21:15; Isav i Jakov, Mal 1:2-3; Rim
10-13; ujedinjena porodica, Lk 14:26). 

·  “æivot” Gråki zoe. Jovan ga dosledno koristi za: (1) duhovni æivot; (2)
veåni æivot; (3) æivot Novog doba; (4) vaskrsli æivot.

· “neka me sledi” Prezent imperativ naglaãava trajnost odnosa (Jn 15).
Biblijska istina duhovne istrajnosti se danas malo pominje. I ne samo to,
ona se åesto puta meãa sa teoloãkom napetoãñu izmeœu Boæije
svevladavine-suvereniteta i slobodne åovekove volje. Zato je uvek bolje da
na spasenje gledamo kroz zavetni odnos i iskustvo. Bog nam uvek prvi
pristupa (6:44, 65); on postavlja uslove; on oåekuje da mu se svaki åovek
odazove pokajanjem i verom (Mk 1:15; Dl 20:21). I jedno i drugo su
odluke koje se jednom donose, ali i odluke koje traju kroz æivot doslednog 
uåeniãtva. Istrajnost je dokaz da poznajemo Gospoda (Mt 10:22; 13:20- 21; 
Gal 6:9; 1 Jn 2:19; Otk 2:7, 11, 17, 26; 3:5, 12, 21). 

Hriãñanske doktrine, jasno utemeljene u Svetom pismu dolaze nam u
paradoksima, suprostavljenostima najåeãñe dve ideje. Ovo je vrlo tipiåno za
slikovitu istoånjaåku literaturu. Zato je savremeni tumaå i åitalac zapadnjaåke
orijentacije sklon da poãto-poto razdvaja ovaj paradoks, birajuñi jednu od dve
ravnopravne istine.
 

27 ”Sa da mi je duãa uzne mi re na. Ãta da kaæem? Da kaæem: ‘Oåe, izba vi
me od åasa stra da nja?’ Pa zbog tog åasa sam i doãao! 28 Oåe, pro sla vi svo je
ime!”
 Ta da se zaåuje glas sa ne ba: “Pro sla vio sam i opet ñu pro sla vi ti!” 29 Na -
rod ko ji je tu sta jao, ka da je to åuo, reåe: “Za grme lo je neãto!” Dru gi re koãe:
“To je anœeo pro go vo rio!”
 30 Isus reåe: “Ovaj glas se ni je åuo zbog me ne, ne go zbog vas. 31 Sa da je
vre me da se su di ovom sve tu. Sa da ñe vla dar ovog sve ta bi ti zbaåen. 32 A kad
ja bu dem po di gnut sa zem lje, sve lju de ñu pri vuñi k se bi.” 33 Isus je, re kavãi
ovo, po ka zao ka kva ga smrt åeka.
 34 Ta da mu na rod od go vo ri: “Naã Za kon kaæe da ñe obeñani Iza bra nik
æive ti do ve ka. Ka ko ti, on da, kaæeã da ñe Sin Åoveåiji bi ti po di gnut. Ko je taj
Sin Åoveåiji?”
 35 Isus im od go vo ri: “Joã ma lo vre me na je sve tlost meœu va ma. Ho daj te
dok ima te sve tlos ti, da vas ta ma ne obu zme. Ko ho da po ta mi, ne zna ku da
ide.” 36 Ve ruj te u sve tlost dok je ima te, da bu de te na rod sve tlos ti.”
 Jn 12:27-36a
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12:27 ”Sa da mi je duãa uzne mi re na” Perfekt pasiv. Nije sasvim jasno zbog 
koga, zbog åega je Isus potresen (Otac, Sotona, okolnosti). Ovaj jaki izraz
sreñemo na viãe mesta u NZ:

1. Irodov strah (Mt 2:3).
2. Strah uåenika (Mt 14:26).
3. Isusovo uznemirenje (Jn 12:26; 13:21).
4. Crkva u Jerusalimu (Dl 15:24).
5. Zabuna koju su laæni uåitelji doneli crkvama Galatije (Gal 1:7).

Jovan na ovaj naåin naglaãava stradanje Isusove ljudske prirode koje raste
s blizinom krsta (Mk 14:32).

Zanimljivo je da pisac ovog Evanœelja ne beleæi Gospodnju agoniju u
Getsemaniji. 
· “izba vi me od åasa stra da nja” Mnogo se raspravlja o znaåenju ove izjave.

Da li je ovo molitva? Zapanjenost nad onim ãto ne bi trebalo da se dogodi?
· “Pa zbog tog åasa sam i doãao” Isusov æivot se kretao prema boæanskom

planu (Lk 22:22; Dl 2:23; 3:18; 4:28) koga je on znao i kome se predao (Mt 
20:28; Mk 10:45). 

12:28 “Oåe, pro sla vi svo je ime” Otac odgovara u isti tren (st. 28b). Pojam
“proslavi” je fluidan: (1) slava od veånosti, pre utelovljenja (17:5); (2) Isusovo
otkrivanje Oca (17:4); (3) Isusovo raspeñe i vaskrsenje (17:1). Vidi 1:14. 
· “Ta da se zaåuje glas sa ne ba” Rabini ovo nazivaju bath-kol. Naime, od

proroka Malahije nebo nad Izraelom je ñutalo. Nije bilo proroåke reåi.
Zato je Bog na ovaj naåin morao da potvrdi svoju volju - progovorio je s
nebesa. Evanœelja beleæe da se tako neãto dogodilo tri puta za vreme
zemaljskog Isusovog æivota: (1) na krãtenju, Mt 3:17; (2) o preobraæenju,
Mt 17:5; (3) i ovom prilikom.

12:29 “Na rod ko ji je tu sta jao, ka da je to åuo” Prisutni narod je imao dva
tumaåenja svega ovoga: (1) grmljavina, naåin na koji je Bog govorio u SZ (2
Sam 22:14; Jov 37:4; Ps 29:3; 18:13; 104:7; (2) anœeoski govor. Sliånu zabunu je 
doneo i Savlov doæivljaj u Dl 9:7; 22:9. 

12:30 “Isus reåe: “Ovaj glas se ni je åuo zbog me ne, ne go zbog vas” Ceo
izraz je primer semitskog poreœenja. Bog je progovorio zbog okupljenih ljudi
(11:42).

12:31 “Sa da je vre me da se su di ovom sve tu” Misao paralelna sledeñem
izrazu - “Sada ñe vladar ovog sveta biti zbaåen”. Kada? Nije nam poznato o
kom se vremenu radi.
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·  “vladar ovog sveta” Misli se na poosobljenu silu zla (14:30; 16:11). Jevreji 
je zovu “Sotona”, “prevarant” (Jov 1-2); Grci “Œavo”, “klevetnik” (Mt 4:1, 
5, 8, 11; 13:39; 25:41; Jn 6:70; 8:44; 13:2; 2 Kor 4:4; Ef 2:2). Ova imena su
sinonimi u Mt 4:1-11; Jn 13:2, 7.  

 
Posebna tema: Poosobljeno zlo

 
 Ova tema je osetljiva zbog viãe stvari:
 

1. SZ nigde ne izdvaja Œavola kao Boæijeg otvorenog neprijatelja.
Naprotiv, on je Boæiji sluga koji nudi alternativna reãenja, neãto
suprotno Boæijim putevima.
2. Ideja poosobljenog zla se razvila u nekanonskoj biblijskoj literaturi
pod uticajem zoroastranijanizma – persijske religije. To je snaæno
uticalo na rabinski Judaizam.
3. Opet, NZ nam daje moñne i nepokolebljive kategorije zla i Zloga. 

Tako, ko god pokuãa da sagleda uåenje Pisma o ovoj temi, suoåiñe se sa
ovih nekoliko osnovnih uglova gledanja na stvarnost zla. Opet, ko sagleda i
uporedna uåenja izvanbiblijskih spisa, uåenja drugih religioznih sistema,
uoåiñe sliånosti sa pomenutim persijskim dualizmom i gråko-rimskim
spiritizmom.

Oni koji veruju u boæansko nadahnuñe Svetog pisma videñe u svemu tome 
progresivno otkrivenje. Kao hriãñani moramo se odbraniti od napada i
ultimatuma jevrejskog folklora i zapadnjaåke na ive Dantea i Miltona.
Moramo se vratiti uåenju Pisma. Naravno, i u njemu imamo stvari koje nas
zbunjuju i nisu nam jasne. No, Bog i nije hteo da nam sasvim predstvi zlo –
detalje porekla, delovanja i sl. – veñ da istakne njegov krah! 
 
U SZ pojam Œavola se moæe trojako svrstati:

1. Tuæitelj ljudi (1 Sam 29:4; 2 Sam 19:22; 1 Car 11:14, 23, 25; Ps
109:6).
2. Tuæitelj anœela (Br 22:22-23; Zah 3:1).
3. Tuæitelj demona (1 Dnv 21:1; 1 Car 22:21; Zah 13:2).

Zmija iz Post 3 je tek u meœuzavetnom vremenu poistoveñena sa Sotonom 
(Knjiga Mudrosti 2:23-24, 2 Enohova 31:3). To je znatno kasnije prihvañeno
od strane rabina. Tako “sinovi Boæiji” iz Post 6 postaju anœeli, prema 1
Enohovoj 54:6. Da se razumemo – ja ovo navodim kao åinjenice razvoja ove
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teoloãke ideje, a ne kao argumente za njenu ispravnost. Dakle, NZ sve
pomenute SZ aktivnosti zla poosobljuje u lik Sotone (2 Kor 11:3; Otk 12:9).
Pronañi tragove liånog zla u SZ je ili vrlo teãko ili sasvim nemoguñe (Naravno,
ovo zavisi od ugla vaãeg teoloãkog gledanja). Jedan od razloga ove teãkoñe je
strogi jevrejski monoteizam (1 Car 22:20-22; Prop 7:14 ; Isa 4 5:7; Am 3:6 ). Sve 
ãto se deãavalo – i dobro i zlo – se pripisivalo Jahvi, i to u prilog njegovoj
uzviãenoj neprikosnovenosti (Isa 43:11; 44:6, 8, 24; 45:5-6, 14, 18, 21, 22). 
 Moguñe tragove vidimo na sledeñim mestima: (1) Jov 1-2, gde Sotona
dolazi zajedno sa “sinovima Boæijim” (anœelima); (2) Isa 14 i Jez 28, gde se
oholi istoåni kraljevi Vavilona i Tira uzimaju kao slike Sotone (1Tim 3:6).
Iskreno, nisam baã sasvim siguran oko ovoga. Prorok Jezekilj se sluæi slikom
Edenskog vrta ne samo kada je reå o kralju Tirskom, kao Sotoni (Jez 28:12-16), 
veñ i kada je reå o egipatskom kralju. Naime, on ga poredi sa stablom poznanja
dobra i zla (Jez 31). Taåno je da Isa 14 delimiåno opisuje pad anœela zbog
oholosti. Ali, ako je Bog hteo da nam da kao “2+2” jasnu sliku o svemu tome,
onda je to uradio viãe nego neobiåno na vrlo nesvakidaãnjem mestu. Moramo
se åuvati da od paråiña vrlo nategnutih znaåenje ne zidamo kule sistematske
teologije. 
 Al fred Aderãeim, u svom delu “Æivot i vreme Isusa Mesije” dokazuje da su
rabinski spisi bili pod snaænim uticajem meœuzavetne apokaliptike, persijske
demonologije. No, rabini nisu dobar izvor saznanja po ovom pitanju. Isus se
radikalno odvojio od uåenja tadaãnjih sinagoga. Mislim da rabinska uåenja o
anœeoskom posredovanju i borbama kod davanja Zakona Mojsiju na Sinaju
otvaraju vrata ideje sukoba Boga Jahve sa Zlim – njegovim i naãim
neprijateljem. Ali, iranski dualizam – oslikan u bogovima Ahkimanu i Ormazi
– je prenaglasio tu borbu Javhe i Sotone. Nema sumnje da NZ progresivno
otkriva istinu duhovnog ratovanja, ali ne onako kako nam to objaãnjavaju
tadaãnji rabini. Recimo, razlike u pojmu “rata na nebu”. Åinjenica je da je
Sotona zbaåen sa neba, ali nam nisu dati detalji tog dogaœaja. Åak i ono ãto
nam je dano, zamaskirano je teãkim æanrom apokalipse (Otk 12:4,7,12-13).
Isto tako, premda zbaåen zbog greha na zemlju, Sotona je funkcionalno u
sluæbi Boæijih nauma (Mt 4:1; Lk 22:31-32; 1 Kor 5 :5; 1 Tim 1:20). Moramo da 
disciplinujemo naãu radoznalost u ovoj sferi. Moramo da razluåimo ãta je ãta,
ãta je kuãnja Zloga, ãta dolazi od naãe pale prirode. Posebno treba da znamo da
je Bog neprikosnovena sila i da smo pred njim odgovorni za sve svoje odluke i
postupke. Samo u njemu moæemo da pobedimo Zloga u trajnom duhovnom
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ratu. Zli je veñ pobeœen na krstu a uskoro ñe biti i trajno odstranjen - baåen u
veånu propast! 

12:32 “A kad ja bu dem po di gnut sa zem lje” Nekoliko je naåina da
shvatimo ove reåi: (1) fiziåki podignut (3:14); (2) raspet (8:28), uzdignut (Dl
2:33; 5:31), visoko uzdignut (Fil 2:9). Rekli smo da Jovan åesto svesno koristi
viãeznaåne pojmove. 
· “sve lju de ñu pri vuñi k se bi” Aluzija na JHVH zavetnu ljubav prema

Izraelu  (Jer 31:3), i to u odnosu “Novog saveza” (Jer 31:31-34). Bog
svojom ljubavlju privlaåi ljude k sebi i deluje na njih. Istu metaforu
imamo u Jn 6:44; 6:65. Zamenica “sve” ukazuje na sveopãti poziv i
obeñanje otkupljenja.

Nekoliko je varijanti ovog izraza. Ako je zamenica “sve” muãkog roda,
treba je prevesti kao “sve ljude”, kako i åine manuskipti p75(VID), B, L, W; ako
je zamenica srednjeg roda, valja je prevesti kao “sve stvari” (“privuñi sve k
sebi”?, E. Åarniñ), ãto nalazimo u p66 i No papirusu. Srednji rod naglaãava
kosmiåku dimenziju Hristovog otkupljenja, prema Kol 1:16-17, ãto se veñ tiåe
pitanja gnostiåkog krivoverja tako oåiglednog u 1 Jn. 

12:33 “Isus je, re kavãi ovo, po ka zao ka kva ga smrt åeka” Misli se na Pnz
21:23 gde se “obeãeni o drvo” smatraju “prokletim od Boga”. Zato su verske
voœe ipak odustale od kamenovanja i odluåile se za  razapinjanje. Isus je
umesto nas poneo prokletstvo Zakona (Gal 3:13). 

12:34 “Ta da mu na rod od go vo ri: Naã Za kon kaæe da ñe obeñani Iza bra -
nik æive ti do ve ka” Moguña aluzija na Ps 89. SZ je oåekivao samo jedan dolazak 
Mesije, kada ñe se ustoliåiti u svetoj zemlji i celom svetu doneti mir (Ps 110:4;
Isa 9:7; Jez 37:25; Dan 7:14). 

12:35 “Ho daj te dok ima te sve tlos ti” Metafora glagola “hodati”. Prezent
imperativ naglaãava Isusovu ideju verovanja kao trajnog odnosa, a ne samo
kao jednokratne odluke (st. 44-46). 

12:36 Isus kao svetlo sveta je omiljena Jovanova tema (1:4, 5, 7, 8, 9; 3:19,
20, 21; 5:35; 8:12; 9:5; 11:9, 10; 12:35, 36, 46). Svici sa Mrtvog mora takoœe
oslikavaju duhovnu stvarnost kontrastima mraka i svetla. 
 

36b Re kavãi ovo, Isus je otiãao i sa krio se od njih.
37 Iako je Isus uåinio to li ka åuda pred nji ma, oni ni su ve ro va li u nje ga.

38 Ta ko se is pu ni lo ono ãto je re kao pro rok Isaija:
“Gos po de, ko je po ve ro vao naãoj pro povedi?
Ko me li je Gos pod ot krio svo ju si lu?”
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39 Isa ija je joã re kao zaãto oni ni su mo gli da veruju:
40 “Oåi im je Bog oslepeo
i srca im otvrdnuo,
da oåima ne vide
i da srcem ne shvate, 
dok se me ni ne obrate
da ih ja iscelim’
– go vo ri Gos pod.”
41 Isa ija je ovo re kao mi sleñi na Isu sa, jer je vi deo nje go vu slavu.

42 Åak su i mno gi sveãte ni ci ve ro va li u nje ga, ali ni su sme li da se javno
izja sne zbog fa ri se ja, da ne bi bi li is kljuåeni iz si na go ge. 43 Na ime, viãe su
vo le li ljud sku sla vu ne go Boæiju slavu. Jn 12:36b-43
 

12:38 “ono ãto je re kao pro rok Isaija” Citat Isa 53:1, odeljak o Sluzi
patniku.

12:39 “zaãto oni ni su mo gli da veruju” Imperfekt medij i prezent
imperativ. Jevreji nisu mogli da istraju u svojoj veri za Isusa. Golicala su ih
njegova åudesa, ali ga nikada nisu prihvatili kao Mesiju. 
·  “Isa ija je joã re kao” Isa 6:10; 43:8 ukazuju na otvrdnutost srca onih koji

su åuli Boæiju poruku preko Isaije (Jer 5:21; Jez 12:2; Pnz 29:2-4). 
12:40 “srce” Vidi posebnu temu koja sledi.

Posebna tema: Srce
 

Gråki pojam kardia se koristi u Septuaginti i NZ kao prevod jevrejskog l’b.
Koristi se na viãe naåina:

1. Srce je vrelo fiziåkog æivota i slika je – metafora liånosti (Dl 14:17; 2
Kor 3:2-3; Jak 5:5).
2. Srce je srediãte duhovnog – moralnog æivota.

a) Bog poznaje srce (Lk 16:15; Rim 8:27; 1 Kor 14:25; 1 Sol 2:4; Otk
2:23).
b) srce je centar duhovnosti svih ljudi (Mt 15:18-19; 18:35; Rim
6:17; 1 Tim 1:5; 2 Tim 2:22; 1 Pet 1:22).

3. Srce je srediãte misaonog æivota (intelekt, Mt 13:15; 24:48; Dl 7:23;
16:14; 28:2 7; Rim 1:21; 10:6; 16:18; 2 Kor 4:6; Ef 1:18; 4:18; Jak 1:26; 2
Pet 1:19; Otk 18:7; sinonim za um 2Kor 3:14-15; Fil: 4:7).
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4. Srce je srediãte svih naãih htenja (Dl 5:4; 11:23; 1 Kor 4:5; 7:37; 2
Kor 9:7).
5. Srce je srediãte svih naãih oseñanja (Mt 5:28; Dl 2:26,37; 7:54; 21:13; 
Rim 1:24; 2 Kor 2:4; 7:3; Ef 6:22; Fil 1:7)
6. Srce je posebno mesto u kome deluje Duh (Rim 5:5; 2Kor 1:22; Gal
4:6 [ Hrist u naãem srcu Ef 3:17]).
7. Srce je slika åitave osobe (Mt 22:37 kao citat Pnz 6:5). Sve misli,
motivi i delovanja se pripisuju srcu, kao nekoj osobi. To posebno
vidimo u SZ:

a) Post 6:6; 8:21 “Pokaja se Gospod… bi mu æao u srcu” (Os
11:8-9).
b) Pnz 4:29; 6:5 “celim srcem, celom duãom”.
c) Pnz 10:16 “neobrezana srca” (Rim 2:29).
d) Jez 18: 31-32 “novo srce”.
e) Jez 36:26 “novo srce” kao suprotnost “srcu kamenom”.

12:41 “Isa ija je ovo re kao mi sleñi na Isu sa, jer je vi deo nje go vu slavu”
Proroci SZ su bili dobro upoznati o svemu oko Mesije (Lk 24:27). Vidi viãe o
“slavi” u 1:14.

12:42 “Åak su i mno gi sveãte ni ci ve ro va li u nje ga” Isusova poruka nije
besplodna (st. 11; Dl 6:7). Vidi posebnu temu u 2:23.

·  “ali ni su sme li da se javno izja sne” Vidi posebnu temu o ispovedanju u
9:22.

·  “da ne bi bi li is kljuåeni iz si na go ge” (9:22; 16:2). 
12:43 Tuæno je koliko i prava vera moæe da bude slaba i plaãljiva! Ovo

Evanœelje na nekoliko naåina koristi pojam “vere” - pisteuo - od poåetnog,
åesto i emotivnog reagovanja do prave, spasonosne vere. 
 

44 Isus po vi ka: “Sva ko ko ve ru je u me ne, ne ve ru je sa mo u me ne, ne go i
u Ono ga ko ji me je po slao. 45 Ko me ne vi di, vi di Ono ga ko ji me je po slao. 46
Ja sam sve tlost ko ja je doãla na svet, da sva ko ko ve ru je u me ne ne os ta ne u
tami.
 47 Ko sluãa mo je reåi, a ne izvrãava ih, to me ne su dim ja. Jer, ja ni sam
doãao da su dim sve tu, ne go da se svet spa se mo jim po sred stvom. 48 Ko me -
ne od ba cu je i ne pri hva ta mo je reåi, ima je dnog za su di ju. To je reå ko ju sam
go vo rio; ona ñe mu su di ti u po sle dnji dan. 49 Ja ni sam go vo rio ãto je me ni po 
vo lji. Sam Otac me je po slao i za po ve dio mi ãta da kaæem i ãta da go vo rim. 50
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A ovo znam: u nje go voj za po ves ti jes te veåni æivot. Ja go vo rim sa mo ono ãto
mi je Otac re kao da go vo rim.”   Jn 12:44-50 
 

12:44 “Sva ko ko ve ru je u me ne, ne ve ru je sa mo u me ne, ne go i u Ono ga
ko ji me je po slao” Sva svrha vere uvire u Oca (1 Kor 15:25-27). Ovo je osnovna 
tema Evanœelja (Mt 10:40; 5:24). Ko poznaje Sina poznaje i Oca (1 Jn 5:10-12). 

12:47 “Ko sluãa mo je reåi, a ne izvrãava ih” Istrajna posluãnost je dokaz
trajnog odnosa vere. Naãa sigurnost poåiva jedino na promenjenom æivotu
koji se i dalje menja i istrajava u tome (poslanica Jakovljeva i 1. Jovanova)

12:47-48 “ja ni sam doãao da su dim sve tu, ne go da se svet spa se mo jim
po sred stvom” Isus je u prvom redu doãao da otkupi svet, ali to zavisi od naãeg
prihvatanja ili neprihvatanja. Ko odbaci Hrista taj presuœuje sam sebi (Jn
3:17-21).

12:49-50 Isus ne govori u svom veñ u Oåevom autoritetu. 
 
Predlozi za razgovor
 
 Rekli smo da je ovaj udæbenik tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za
sebe odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje
unutraãnje voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.

1. Zaãto je Marija, Lazareva sestra, pomazala Isusove noge?
2. Zaãto se viœenja ovog dogaœaja kod Mateja, Marka i Jovana
neznatno razlikuju?
3. U åemu je vaænost susreta Gospoda i mase naroda koji su ga
doåekali s palminim granama u rukama, i sa povicima Ps 118?
4. Zaãto je Gospoda toliko potresla molba nekih Grka da razgovaraju
sa njim?
5. Zaãto je bio toliko uznemiren u duhu (st. 27)?
6. Zaãto apostol Jovan pojam „vere“ koristi na nekoliko razliåitih
naåina? 
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 Jovan 13
 

Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama”
 
 Smrt i vaskrsenje Isusa, Sina Boæijeg (13:1 - 21:25)

 1. Isus pouåava svoje uåenike
 Isus pere noge uåenicima  13:1-17
 Isusov izdajnik  13:18-30

 Nova zapoved  13:31-35
 Isus predskazuje Petrovo odricanje 13:36-38
 
 Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)

Prema izvornim piãåevim namerama
 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte samo da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to
svoje uporedite sa prevodima Bibije koje posedujete. Podele na poglavlja i
manje celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo
izvorne piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki
odeljak govori o jednom jedinom predmetu.
 
 Kontekstualni uvid u 13:1-38
 

A. Apostol Jovan ne beleæi dogaœaj Veåere Gospodnje (Evharistije) na isti
naåin kao i Sinoptici. Upoznaje nas samo sa dijalogom koji je te noñi voœen u
Gornjoj sobi (Jn 13-17). Neki tumaåi misle da je Jovan to uradio zbog rastuñe
sakramentalizacije ovog åina. Na isti naåin apostol se odnosi i prema
Gospodnjem krãtenju.

B. Istorijski kontekst ovog poglavlja vidi se u Lk 22:24. Tom prilikom
uåenici su se prepirali oko toga ko je najveñi meœu njima.

C. Sve se dogaœalo u izvesnoj Gornjoj sobi u Jerusalimu (Jn 13-17),
verovatno u domu Jovan Marka. Te noñe Juda je izdao Isusa.
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D. Dva su razloga zbog kojih je Isus oprao noge uåenicima:
1. st. 6-10 su najava njegovog krsnog dela za naãe dobro.
2. st. 12-30 su pouka o poniznosti (u svetlu Lk 22:24).

E. Jovan je u prethodnom poglavlju zavrãio popis Isusovih åudesa. Ovo
poglavlje otpoåinje sedmicu stradanja. 
 
 Tumaåenje reåi i izraza
 

1 Bi lo je to pred pra znik Pas he. Isus je znao da je doãao åas da ode sa
ovog sve ta k Ocu. Ta da je po ka zao ko li ko vo li one ko ji su mu pri pa da li na
ovom sve tu, a vo leo ih je do kraja.

2 Isus i nje go vi uåeni ci su bi li za veåerom. Œavo je Ju di Is ka ri otu veñ bio
uba cio u srce na mi sao da izda Isu sa. 3 Isus je znao da mu je Otac pre dao pot -
pu nu vlast; znao je da od Bo ga do la zi i da ñe k Bo gu otiñi. 4 Ta da je us tao od
veåere, ski nuo sa se be gor nji deo odeñe, i opa sao ubrus oko be da ra. 5 On da
je na lio vo du u la vor, pa je poåeo da pe re no ge uåeni ci ma i da ih briãe ubru -
som ko jim je bio opasan.

6 Ka da je doãao do Si mo na Pe tra, ovaj mu reåe: “Gos po de, zar ti da pe reã 
mo je no ge?”

7 Isus mu od go vo ri: “Ti sad ne znaã ãta ja ra dim, ali ñeã ra zu me ti po sle.”
8 Pe tar mu reåe: “Ni ka da ti neñeã pra ti mo je no ge!”
Isus mu reåe: “Ako ti ne ope rem no ge, ne moæeã da bu deã moj uåenik.”

9 Pe tar mu reåe: “Gos po de, ope ri mi ne sa mo no ge, ne go i ru ke i gla vu!”
10 Isus mu reåe: “Ono me ko ji je oku pan tre ba opra ti sa mo no ge, jer je

veñ sav åist. Vi ste åis ti, ali ne svi.” 11 Isus je znao ko je nje gov izdaj nik, pa je
za to re kao: “Nis te svi åis ti.” Jn 13:1-11
 

13:1 “Bi lo je to pred pra znik Pas he” Jovan i Sinoptici se ne slaæu oko ove
hronologije. Ipak, sva åetvorica pashalni obrok smeãtaju u åetvrtak a
razapinjanje u petak (19:31; Mk 15:43; Lk 23:54). Setimo se da Pashalno jagnje
podseña Izraelce na osloboœenje iz Egipta (Izl 12). Po Jovanu “bilo je to pred
praznik Pashe” (18:28; 19:14, 31, 42). 
· “ko li ko vo li one ko ji su mu pri pa da li na ovom sve tu” Jovan koristi

pojam “svet” (kosmos) na nekoliko naåina: (1) planeta zemlja (1:10; 11:9;
16:21; 17:5, 11, 24; 21:25); (2) åoveåanstvo (3:16; 7:4; 11:27; 12:19; 14:22;
18:20, 37); (3) pobunjena ljudska priroda (1:10, 29; 3:16-21; 4:42; 6:33;
7:7; 9:39; 12:31; 15:18; 17:25). 
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·  “Isus je znao da je doãao åas da ode sa ovog sve ta k Ocu” Perfekt
particip (st. 3). Isus je najkasnije u dvanaestoj godini æivota shvatio svoj
poseban odnos prema Ocu (Lk 2:41-51). Dolazak Grka u 12:20 mu je
pokazao da je stigao åas njegove smrti i proslavljena (2:4; 12:23,27; 17:1). 

Poslednje Evanœelje i dalje naglaãava vertikalni dualizam - gore i dole (st.
3). Isus je poslan (8:42) od Oca i uskoro mu se vraña. Na horizontalnom nivou
Gospod pouåava o dva jevrejska doba - ovom koje traje i onom koje tek treba
da doœe. To je prepoznatljiva “da, ali ne joã” napetost Carstva Boæijeg.
 Mnogo je pitanja koja savremeni åitalac valja da postavi evanœelju. Ali, svi
odgovori iznedreni iz ma koliko tajnovitih tekstova uveriñe nas koliko je
biblijski pogled na svet dosledan. Evo u åemu:

1. Samo je jedan sveti Bog.
2. Njegovo ljubljeno stvorenje - åovek - odmetnuo se u greh i
pobunu.
3. Bog je poslao utelovljenog Otkupitelja.
4. Åovek mora da se na ovaj poziv odazove verom, pokajanjem,
posluãnoãñu i istrajnoãñu.
5. Postoji svesna, liåna sila zla koja radi nasuprot Bogu i njegovim
naumima.
6. Sva svesna stvorenja odgovarañe za svoje æivote i postupke pred
Bogom.

·  “ko li ko vo li one ko ji su mu pri pa da li” Ova gråka fraza se sreñe na
egipatskim papirusima kao oblik “dragi roœaåe” (Lk 8:19-21).

·  “a vo leo ih je do kraja” Gråki “telos” oznaåava dovrãenu stvar, ispunjeni
cilj. Predivan id iom Hristovog dovrãenog iskupljenja na krstu. Sliånim
poslednjim reåima Isus je izdahnuo na krstu (19:30). “Svrãeno je” ima
koren u staroegiptskom trgovaåkom æargonu - “Sve je isplañeno”. 

13:2 “za veåerom” Nekoliko je manuskriptnih reãenja ovde: (1) nakon
veåere; (2) nakon prve åeãe blagoslova, kada je procedura zahtevala pranje
ruku; (3) nakon treñe åaãe blagoslova. 
 
 Posebna tema: Redosled pashalnog obreda u Judaizmu prvog veka (Izl 12)
 

A. Molitva
B. Åaãa vina
C. Domañin pere ruke i prosleœuje dalje lavor prisutnima
D. Umakanje hleba u sos od gorkog zelja
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E. Jagnje i glavnoj jelo
F. Molitva i drugo umakanje u sos od gorkog zelja
G. Druga åaãa vina, vreme pitanja i odgovora za decu
H. Pevanje prvog dela Halel Psalma 113-114 i molitva
I. Domañin slavlja, nakon pranja ruku, umaåe zalogaj hleba za sve goste
J. Svi jedu do sitosti, a na kraju uzimaju komad jagnjeta
K. Treña åaãa vina nakon pranja ruku
L. Pevanje drugog dela Hilel Psalma 115-118
M. Åetvrta åaãa vina
Mnogu tumaåi smatraju da je “K” taåka Pashe paralela sa Veåerom

Gospodnjom. 
· “Œavo je Ju di Is ka ri otu veñ bio uba cio u srce” Perfekt perticip. Isus je od

poåetka znao ko je Juda (6:70). Zli je dugo iskuãavao ovog åoveka (st. 27).
Vidi posebnu temu o srcu u 12:40 i viãe o Judi u 18:1. 

13:3 “Isus je znao da mu je Otac pre dao pot pu nu vlast” Perfekt particip,
kao u st. 1, koga sledi aorist. Ovo je jedna od zadivljujuñih Isusovih izjava
(3:25; 17:2; Mt 28:18). Aorist je posebno vaæan. Otac je “dao sve” (E. Åarniñ)
Sinu joã pre raspeña. Ali to nije bila nagrada za posluãnost veñ ono ãto mu je
pripadala po prirodi, po karakteru! Isus je znao ko je, pa je ipak oprao noge
svojim uåenicima - onima koji su se meœusobno svaœali ko je najveñi! 

13:4 “Ta da je us tao od veåere” Setimo se da u to vreme ljudi nisu sedeli na
stolicama za stolom. Leæali su na levom boku, nogu zabaåenih iza sebe.

·  “ski nuo sa se be gor nji deo odeñe” Plu ral imenice ukazuje na ogrtaå
(19:23, Dl 8:16). Zanimljivo je da se isti glagol sreñe u 10:11, 15, 17, 18 za
Isusovo “polaganje” æivota (st. 37). Zato je ovo pranje nogu viãe od lekcije
uåenicima o poniznosti (st. 6-10). 

13:5 „pa je poåeo da pe re no ge uåeni ci ma” Jovan koristi posebnu gråku
reå koja se koristi samo kod delimiånog pranja tela. Opet, u st. 10 sreñemo
drugu reå, za kupanje celog tela. U to doba su robovi i sluge prali noge
ukuñanima. Isus, premda Sin Boæiji, bio je voljan da opere noge svojim
ljubomornim uåenicima. 

13:6 Petar retoriåkim pitanjem odbija Isusov gest. Ovo nije prvi put da mu 
se åini da zna ãta Gospod treba ili sme da radi a ãta da ne radi (Mt 16:22).

13:7 Premda nisu æiveli sa Gospodom, uåenici nisu uvek shvatali ãta i zaãto 
radili ili govori (2:22; 10:6; 12: 16; 16: 18). 

13:8 “Ni ka da ti neñeã pra ti mo je no ge!” Dvostruka negacija u smislu -
“Nikada i ni pod kakvim uslovima”.

199

 Jovan 13 13,3-8



· “Ako ti ne ope rem no ge, ne moæeã da bu deã moj uåenik.” Uslovna
reåenica naglaãava da sam åin, sam dogaœaj pruæa moguñnost mnogo
veñih stvari. Naime, st. 6-10 govore o Isusovom praãtanju naãih greha na
krstu. Sliåan id iom SZ koristi u odnosu prema naslednicima (Pnz 12:12; 2
Sam 20:1; 1 Car 12:12). Isus bira jaku sliku iskljuåivanja iz zajedniãtva.

13:9 “Ne samo noge moje, nego i ruke i glavu” (Vuk). Gråki negativ “mit”
sadræi u sebi imperativ glagola “oprati”. 

13:10 “Ono me ko ji je oku pan” Isus u slikama govori o otkupljenju. Petar
je bio “okupan” - spasen (15:3), ali mu je trebalo svakodnevno pokajanje (1 Jn
1:9). Samo tako je mogao da neguje blisko zajedniãtvo sa Gospodom.
 Opet, moguñe je da Isus govori o Judinom izdajstvu (st.11; 18), pa se
metafora kupanja odnosi na: (1) Petrovo telo; (2) grupu apostola.

13:11 Neki savremeni prevodi ovaj stih stavljaju u zagrade, kao napomenu 
da se radi o osvrtu samog evangeliste. 
 

12 Na kon ãto je oprao no ge uåeni ci ma, Isus je obu kao svo ju gor nju
odeñu i vra tio se na svo je mes to za sto lom. On da ih je upi tao: “Da li ra zu me -
te ãta sam uåinio? 13 Vi me na zi va te uåite ljem i Gos po dom, i s pra vom to
kaæete, jer ja to i je sam. 14 Da kle, ako sam ja, Gos pod i uåitelj, oprao va ma
no ge, on da ste i vi duæni da pe re te no ge je dni dru gi ma. 15 Dao sam vam pri -
mer: åini te ona ko ka ko sam ja uåinio va ma. 16 Za is ta, za is ta vam kaæem: slu -
ga ni je veñi od svog gos po da ra, ni ti je po sla nik veñi od ono ga ko ji ga je
po slao. 17 Poãto zna te ovo, biñete blaæeni ako to i åinite.”
 18 “Ne go vo rim o svi ma va ma. Ja znam ko je sam iza brao. Ali Sve to pi -
smo mo ra da se obis ti ni, kad kaæe: ‘Onaj ko ji sa mnom je de, okre nu se pro tiv 
me ne.’ 19 Kaæem vam pre ne go ãto se to do go di, da bis te, ka da se to zbu de,
ve ro va li da sam ja Onaj ko ji jes te. 20 Za is ta, za is ta vam kaæem: ko pri hva ta
ono ga ko ga ja ãaljem, me ne pri hva ta, a ko pri hva ta me ne, pri hva ta ono ga
ko ji je me ne po slao.”    Jn 13:12-20 
 

13:12-20 U kontrastu sa st. 6-10, Isus opisuje svoje delo kao åin
poniznosti. Apostoli su se raspravljali ko je najveñi meœu njima (Lk 22:24).
Isus im na to odgovara gestom roba. 

13:14 -15 “on da ste i vi duæni da pe re te no ge je dni dru gi ma” Znaåi li ovo
da crkva ima i treñi åin, treñi obred ostavljen od Gospoda? Veñina hriãñana ovo
ne prihvata: (1) jer Dela nigde ne beleæe takvu praksu; (2) NZ pisma takoœe ne
pominju pranje nogu; (3) Nigde se direktno ne kaæe da sa ovim treba nastaviti,
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kao ãto je to sluåaj sa krãtenjem (Mt 28:19) i Veåerom Gospodnjom (1 Kor
11:17-34). Ali, ovo svakako ne obezvreœuje vrednost ovog åina u sklopu celog
dogaœaja Veåere. 

13:16 “Za is ta, za is ta vam kaæem” Doslovno - “Amin, amin”. Ovo je SZ
oblik imenice “vera” (Av 2:4). Isus je jedini koji koristi (u gråkoj literaturi) ovu
frazu kao uvod u svoje govore. Obiåno se “aminovalo” neãto ãto je reåeno, na
kraju govora ili dela. Gospod ovako naglaãava vaænost onoga ãto hoñe da
saopãti. 

13:17 “Poãto zna te ovo, biñete blaæeni ako to i åinite” Ako neãto znamo
kao istinu - tako i uradimo (Mt 7:24-27; Lk 6:46-49; Rim 2:13; Jak 1:22-25;
4:11)! Znanje nije svrha samom sebi. Hristolikost je ono ãto se traæi. 

13:18 “Sve to pi smo mo ra da se obis ti ni” Misli se na Judu (17:12; 19:24,
36; 15:25; 18:32). 
· “okre nu se pro tiv me ne” Citat Ps 41:9. Judina izdaja deluje posebno

morbidno ako znamo koliko je za stari orijentalni svet zajedniåki obrok
bio vaæan, sveti åin zajedniãtva. Pokazati nekom na Bliskom Istoku taban,
ili œon obuñe, bio je gest najveñe moguñe uvrede.

13:19 Isusova åudesa i znaci imaju svoju svrhu. Jovan nam oslikava veru
kao trajno rastuñe iskustvo. Isus je kod apostola lagano razvijao poverenje u
sebe. 
· “da sam ja Onaj ko ji jes te” Joã jedno pominjanje JHVH Boæijeg imena.

Ono dolazi iz osnovnog jevrejskog glagola “biti” (“Ja jesam”, Izl 3:14).
Isus sada sebe sasvim otkriva kao Mesiju u svim boæanskim osobinama
(4:26; 6:20; 8:24, 28, 58; 13:19 i 18:5, 6, 8). 

13:20 Jovan najåeãñe glagolom “verovati” (pisteuo), “verovati u” (pisteuo
eis), ili “verovati to” (pisteuo hoti) opisuje bit hriãñanske vere. Ali, to su i glagoli 
“prihvatiti”, “primiti” (1:12; 5:43; 13:20). Evanœelje je i kada prihvatimo
biblijsku istinu, njen pogled na svet, i Osobu koja sve to utelovljava. 
 

21 Na kon ãto je ovo izre kao, Isus se du bo ko uzne mi rio i otvo re no izja -
vio: “Za is ta, za is ta vam kaæem: je dan od vas ñe me izda ti.”

22 Uåeni ci su se zgle da li meœu so bom pi ta juñi se o ko me on to go vo ri. 23 
Je dan od uåeni ka ko ji je bio Isu sov mi lje nik, se deo je za sto lom po red Isu sa.
24 Pe tar mu je dao znak i re kao: “Pi taj o ko me to go vo ri.”

25 Ta da se taj uåenik pri ma knuo bliæe Isu su i upi tao: “Gos po de, ko je
taj?”
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26 Isus od go vo ri: “To je onaj ko me dam umoåen za lo gaj hle ba.”
Umoåio je za lo gaj hle ba i dao ga Ju di, si nu Si mo na Is ka ri ota. 27 Åim je Ju da
po jeo za lo gaj, uœe Sa ta na u njega.

 Isus mu reåe: “Ãto hoñeã da uåiniã, uåini brzo.” 28 Ni ko od uåeni ka za
sto lom ni je ra zu meo zaãto mu je to re kao. 29 Poãto je Ju da kod se be dræao
za je dniåki no vac, ne ki su mi sli li da mu je Isus re kao da ode da ku pi neãto
hra ne za pra znik ili da se da si ro maãni ma. 30 Ju da je uzeo za lo gaj i odmah
iziãao. Bi la je noñ.     Jn 13:21-30 
 

13:21 “Isus se du bo ko uzne mi rio” Judino izdajstvo je iskreno prenerazilo 
Isusa (12:27). Gospod ga je izabrao zbog njegovih duhovnih moguñnosti, koje
se naæalost nikada nisu iskazale (st. 18).

13:23 “ko ji je bio Isu sov mi lje nik” Jovan opisuje sebe (13:23, 25;
19:26-27, 34-35; 20:2-5, 8; 21:7, 20-24). Njegovo ime nijednom ne sreñemo u
ovom Evanœelju. 

13:25 Jovan nam oslikava scenu obeda tadaãnjeg doba. Svi bi leæali na
levom boku, pored sasvim niskih stolova, s nogama iza sebe. Jelo se desnom
rukom. Jovan je bio Isusu s desne strane a Juda s leve (mesto poåasti). Tako se
Jovan jednostavno naslonio na Gospoda. 

13:26 “To je onaj ko me dam umoåen za lo gaj hle ba” I ovo je gest åasti
(Ruta 2:14). Rekli smo, Juda je bio s leve Isusove strane, ãto je takoœe mesto
åasti. To nam govori da je Gospod joã uvek pokuãavao da dopre do njega! 

13:27 “uœe Sa ta na u njega” Jedino ovde evanœelista koristi imenicu
“Satana” (“klevetnik”, Lk 22:3; Jn 13:2). Znaåi li to da Juda nije odgovoran za
svoje zlodelo? Sveto pismo je krcato napetosti izmeœu delovanja duhovne
stvarnosti (“Bog otvrdnu srce faraonu”) i delovanja ljudske odgovornosti. U
svakom sluåaju ljudi nisu slobodni onoliko koliko misle da jesu. Svako od nas
je na svoj naåin istorijski, iskustveno, karakterno uslovljen. A joã kada na tu i
takvu naãu prirodu dodamo duhovnu stvarnost (Bog, Duh, anœeli, Sotona,
demoni), dobijamo pravu misteriju! To svakako ne znaåi da smo roboti pod
tuœim uticajima. Odgovorni smo za svoja dela, izbore i sve posledice koje slede
iz njih. U svemu tome je i Juda uradio svoje. Sotona je uradio svoje, ali je na
Judi moralna odgovornost za sve. Njegovo izdajstvo je bilo predskazano.
Sotona je bio podstrekivaå svega. Tragiåno je da i pored sve prilike koju je imao 
Juda nije “upoznao” Isusa. 

13:29 “kod se be dræao za je dniåki no vac” Juda je bio odgovoran za
zajedniåki novac (12:6). Vidi viãe u 18:1.

202

13,21-29  Jovan 13



13:30 “Bila je noñ” Hronologija ili duhovna metafora? Jovan se åesto
svesno sluæi viãeznaånim reåima i pojmovima (3:2, 19:39).
 

31 Ka da je Ju da iziãao, Isus reåe: “Sa da ñe Bog ot kri ti sla vu Si na
Åoveåijeg, a po Si nu Åoveåijem ñe se ot kri ti sla va Boæija. 32 Ako ñe se po Si -
nu Åoveåijem ot kri ti sla va Boæija, on da ñe i Bog ot kri ti sla vu Si na Åoveåijeg.
To ñe se de si ti brzo. 33 De co, joã ma lo vre me na sam sa va ma. Vi ñete me
traæiti, ali ãto sam re kao jev rej skim voœama, to sa da i va ma kaæem: ‘Ta mo
gde ja idem, vi ne moæete doñi.’ 34 Da jem vam no vu za po vest: vo li te je dni
dru ge. Ka ko sam ja vas vo leo, ta ko i vi da vo li te je dni dru ge. 35 Ako bu de te
ima li lju ba vi je dan za dru gog, svi ñe zna ti da ste mo ji uåeni ci.”  Jn 13:31-35
 

13:31-38 Ovaj odeljak je deo ãireg konteksta u kome sledi serija pitanja
uåenika Uåitelju (13:36; 14:5, 8, 22; 16:17).

13:31 “Sina Åoveåijeg” Isus je od svih titula posebno ovu izabrao. Njome
na poseban naåin opisuje sebe i svoju sluæbu, prema Jez 2:1 i Dan 7:13. Ona
spaja njegove ljudske i boæanske osobine. Uradio je to verovatno zato ãto ona
nije bila toliko vaæna rabinskom Judaizmu. Naime, nema vojnih, ratniåkih i
nacionalistiåkih naboja, a spaja obe njegove prirode (1 Jn 4:1-6). 
· Gråki manuskripti ovde imaju nekoliko reãenja. Duæu varijantu

podræavaju N. c, A, C2, K i Textus Receptus. Deo reåenice - “a po Si nu
Åoveåijem ñe se ot kri ti sla va Boæija” - izostavljaju MSS p66, N.*, B, c*, D,
L, W, X. Iako je ova druga grupa prepisa pouzdanija, moguñe je da su
prepisivaåi- zbunjeni paralelizmom misli - prosto izostavili deo fraze. 

· “otkriti slavu” Ovu frazu sreñemo åetiri ili pet puta u st. 31-32, od toga tri 
puta u aoristu a dva puta u futuru. Bog je otkrio i otkriva svoju slavu u
Isusovoj smrti i vaskrsenju (7:39; 12:16, 23; 17:1,5). Najavljuju se kljuåni
dogaœaji Gospodnjeg æivota. Oni su toliko neizbeæni da se o njima govori
kao da su se veñ dogodili! Vidi 1:14.

 13:33 “Deco” Jovan piãe u dubokoj starosti. Piãe iz okoline Efesa. Na isti
naåin oslovljava sve svoje åitaoce i u 1 Jn 2:1, 12, 28; 3:7, 18; 4:4; 5:21. Ovom
metaforom Sin se poistoveñuje sa Ocem. On je Otac, brat, Spasitelj, prijatelj i
Gospod. On je i transcedentan (onostran) i imanentan (blizak). 

“joã ma lo vre me na sam sa va ma… ali ãto sam re kao jev rej skim
voœama” Gospod je ovo napomenuo voœama nekoliko meseci ranije (7:33), a
sada napominje i svojim uåenicima (12:35; 14:9; 16:16-19). Joã jedan dokaz
fluidnosti vremena u ovom Evanœelju. 
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· “Ta mo gde ja idem, vi ne moæete doñi” Ovo svakako vredi za verske voœe
(7:34, 36; 8:21). Ni uåenici do svoje smrti viãe neñe moñi da budu sa njim.
Smrt ili vaznesenje ñe sve njegove sledbenike sjediniti sa njim (2 Kor 5:8; 1 
Sol 4:13-18).

13:34 “Da jem vam no vu za po vest: vo li te je dni dru ge” Ovo nije nova
zapovest (Lk 19:18). Novo je to ãto ta ljubav sada ima novi model, uzor - “Kako 
sam ja vas voleo” (15:12, 17; 1 Jn 2:7-8; 3:11, 16, 23; 4:7-8, 10-12, 19-20; 2 Jn 5).
 Evanœelje je viãestruka stvarnost: Osoba kojoj iskazujemo dobrodoãlicu;
Istine u koje verujemo; Æivot kojim æivimo (14:15, 21, 23; 15:10, 12; 1 Jn 5:3; 2
Jn 5,6; Lk 6:46). Evanœelje je prihvatanje, verovanje i æivljenje!
 Volim reåi Brusa Korlija: “Hristov narod se prepoznaje po etici ljubavi,
makar da se ona veæe za nepojmljivu jednostavnost milosti i zahtevnost dela
ljubavi po Duhu (Gal 5:6, 25; 6:2; Jak 3:17-18; Jn 13:34-35; 1 Jn 4:7)” (Bruce
Corley, ålanak u “Bib li cal The ol ogy of the New Tes ta ment”, u udæbeniku
hermeneutike  Foun da tions For Bib li cal In ter pre ta tion, str. 562). 

13:35 “svi ñe zna ti da ste mo ji uåeni ci” Ljubav je vrednost kojoj Sotona ne 
moæe niãta. Ona je nepobitna osobina hriãñana (1 Jn 3:14; 4:20). 
· “ako” Moæe ali i ne mora! Naã odnos prema drugim vernicima dokazuje

naã odnos prema Gospodu (1 Jn 2:9-11; 4:20-21).
 

36 Reåe mu Si mon Pe tar: “Gos po de, ku da ideã?” Isus mu od go vo ri: “Sa -
da ne moæeã iñi za mnom ta mo gde ja idem, ali ñeã me ka sni je sle di ti.”

37 Pe tar mu reåe: “Gos po de, zaãto ne mo gu da te sle dim? Spre man sam
da um rem za te be!”

38 Isus mu od go vo ri: “Da li si za is ta spre man da um reã za me ne? Za is ta,
za is ta ti kaæem: pre ne go ãto se pe tao ogla si, tri pu ta ñeã reñi da me ne po zna -
jeã.”    Jn 13:36-38 
 

13:36 “Reåe mu Si mon Pe tar” Prvo pitanje u seriji koja sledi na osnovu
svega ãto je Isus rekao ovom prilikom, st. 31-35 (13:36; 14:5, 8, 22; 16:17).

13:37 “Spre man sam da um rem za te be” Petar iskreno govori! Ipak,
dokazañe samo koliko je svaki åovek slab sam po sebi i koliko nam je svima
takvima Gospod ipak milostiv. 

13:38 “Za is ta, za is ta ti kaæem” Vidi 1:51. 
· “pre ne go ãto se pe tao ogla si, tri pu ta ñeã reñi da me ne po zna jeã” Petlove 

su imali jedino Rimljani. Jevreji nisu dozvoljavali dræanje æivotinja u
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svetom gradu. Zato su imuñni ljudi imali imanja izvan gradskih zidina,
najåeãñe na Maslinskoj gori.

Isus ovim predskazanjem ohrabruje sebe, daje sebi samopouzdanje. U
svom sveznanju on vidi i ono ruæno, negativne buduñe stvari koje su ipak pod
njegovom kontrolom (18:17-18, 25-27; Mt 26:31-35; Mk 14:27-31; Lk
22:31-34). 
 
Predlozi za razgovor 
 
 Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore. 

1. Zaãto apostol ne beleæi sam rit ual Veåere Gospodnje?
2. Zaãto je Gospod oprao noge uåenicima? Moramo li i mi da åinimo
isto jedni drugima?
3. Zaãto je uopãte izabrao Judu za svog uåenika?
4. Kako moæemo sa sigurnoãñu da znamo da smo hriãñani? 
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 Jovan 14
 
 Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama”
 
 Isus predskazuje Petrovo odricanje  13:36 - 14:14
 Isus obeñava Duha Svetog  14:15-31
 
 
 Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)
Prema izvornim piãåevim namerama
 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte samo da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to
svoje uporedite sa prevodima Bibije koje posedujete. Podele na poglavlja i
manje celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo
izvorne piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki
odeljak govori o jednom jedinom predmetu.
 
 Pozadina odeljka 14:1-31
 

A. Odeljak Jn 13 do 17 ne bi trebao da bude izdeljen poglavljima. Reå je o
skladnoj literalnoj celini. Isusova najava smrti i povratka u slavu neba izazvala
je mnoga pitanja u uåenicima. Ta pitanja åine okosnicu konteksta, makar da
potiåu iz nerazumevanja Gospodnjih reåi.

1. Petar (13:36)
2. Toma (14:5)
3. Filip (14:8)
4. Juda Iskariotski (14:22)
5. neki od uåenika (16:17)

B. Ova pitanja su nam od velike pomoñi:
1. Åak ni apostoli, koji su neprestano boravili sa Gospodom, nisu
uvek shvatali o åemu govori.
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 2. Neke od najdragocenijih objava Gospod je kazao strpljivo
odgovarajuñi na njihova iskrena pitanja.

C. Odeljak Jn 13 do 17 je literalna celina: dijalog u Gornjoj sobi u noñi
Veåere Gospodnje.

D. Ovo poglavlje zapoåinje objavom o dolasku Pomagaåa-Uteãitelja.
 1. Isus govori o Duhu Svetom jasno (premda ograniåeno) u svetlu
straha svojih uåenika zbog najave njegovog odlaska.
2. Ovde nam nije do kraja opisana sluæba Duha Svetog. Mnoge vaæne
odlike njegovog dela ovde nisu objaãnjene. 
3. Duh je taj koji: (1) objavljuje istinu; (2) teãi i bodri. 

 
1 Ne ka se ne uzne mi ra va vaãe srce. Ve ruj te u Bo ga i ve ruj te u me ne. 2 U

do mu mo ga Oca ima mno go sta no va. Inaåe, zar bih vam re kao: ‘Idem da
vam pri pre mim mes to?’ 3 Vra tiñu se i po ves ti vas sa so bom, da i vi bu de te
gde sam ja. 4 A vi zna te put ku da ja idem.”
5 To ma mu reåe: “Gos po de, ne zna mo gde ideã. Ka ko moæemo da zna mo
put?”

 6 Isus mu reåe: “Ja sam put i is ti na i æivot. Ni ko ne do la zi k Ocu osim po
me ni. 7 Sto ga, ako ste upo zna li me ne, upo znañete i mog Oca. Vi ga po zna je te 
veñ sa da i vi de li ste ga.” Jn 14:1-7
 

14:1 “Neka se ne” Prezent pasiv imperativ u negativu uvek naglaãava
potrebu prestanka radnje koja traje. “Neka se ne uznemirava vaãe srce”.
Isusova najava odlaska silno je preplaãila uåenike. 
· “srce” Imenica je u mnoæini - “srca”. Gospod govori svoj jedanaestorici

uåenika. Jevrejski koncept srca podrazumeva åitavu osobu - um, volju,
oseñanja (Pnz 6:5; Mt 22:37). Vidi posebnu temu u 12:40.

· “Ve ruj te u Bo ga i ve ruj te u me ne” Dva prezent imperativa (Mk 11:22) ili
indikativa, ãto istiåe veru kao vrednost koja traje. Gramatiåki oblik ove
reåenice naglaãava Isusovu jednakost s Bogom. Zanimljivo je da, premda
Jevreji predani monoteizmu (Pnz 6:46), uåenici dobro shvataju znaåenje
ovih reåi. I danas valja reñi da je jedno kada neko veruje u “natprirodno
Biñe”, a drugo kada je hriãñanin. Naglasak ove istine nije na naåelu, kredu, 
veñ na Isusovoj osobi. 

14:2 “U domu mog Oca” “Dom” se u SZ odnosio na Ãator sastanka,
kasnije Hram, ali jasno je iz konteksta da je reå o Boæijim nebeskim stanovima. 
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·  “ima mno go sta no va” Neki prevodi svojim reãenjima ostavljaju utisak da 
je reå o raskoãnim, luksuznim prostorima. Gråka reå je vrlo precizna
(14:23) i tiåe se “prostora trajnog boravka”. Naglasak je na tome da ñe
svako imati svoj prostor. Zanimljivo je da ova imenica ima isti koren kao i 
glagol “prebivati”, a to je kljuåni koncept ovog Evanœelja (posebno u
narednom poglavlju). Naãa veåna prebivaliãta poåinju sa sadaãnjim
prebivanjem! 

· “Inaåe” Teãko prevodiva uslovna reåenica tipa “usprkos åinjenicama” -
Naravno da ima mnogo mesta, stanova! (“Da nije tako, zar bih vam
rekao…”, veñina naãih prevoda, op. prev.).

 14:3 Isus odlazi da bi se vratio po njih.  Prevodioci naglaãavaju kako ovaj
izraz valja da se shvati kao “nakon ãto odem”; “kada odem”, “åim odem”
(“Help for Trans la tors” United Bi ble So ci et ies, str. 456).
· “Idem da vam pri pre mim mes to” Ovo svakako ne znaåi da nebo nije

spremno i pre nas - ako sledimo doslovnost slike - veñ da Isus svoj æivot
tek treba da kruniãe smrñu za naãe grehe. Samo tako je moguñe pristupiti
svetom Bogu. Isus ide isped nas u svemu (Jev 6:20).

·  “Vra tiñu se i po ves ti vas sa so bom” Misli se ili na Dolazak ili na smrt (2
Kor 5:8; 1 Sol 4:13-18). Zajedniãtvo licem k licu je slika zajedniãtva Oca i
Sina (1:1-2). Hriãñani ñe veåno biti deo te boæanske bliskosti (14:23; 17:1). 
Glagol “primiti” - paralambano naglaãava bliskost - “primiti u sebe”.
Drugaåiji je od  lambano u 1:12. Nije lako dokuåiti semantiåko
preklapanje ovih sinonima. 

·  “da i vi bu de te gde sam ja” Nebo je tamo gde je Isus (17:24)! Ono je
mesto naãeg susreta sa Trojedinim Bogom!

14:4 “A vi zna te put” Ova reåenica je pokrenula Tomu da izrazi svoju
sumnju o svemu tome. Koji je put? Isus odgovara tako ãto se sluæi sa tri poznata 
SZ termina.

14:6 “Ja sam put” U SZ “put” je oslikavao naåin æivljenja (Pnz 5:32-33;
31:29; Ps 27: 11; Isa 35:8). Prva crkve je sebe videla kao “Put” (Dl 9:2; 19:9, 23;
24:14, 22). Isus je nedvosmisleno naglasio da je jedan i jedini put do Boga. To
je teoloãka esencija Jovanovog evanœelja! Æivot ispunjen dobrim delima na
tom “Putu” dokazuju vrednost liåne vere (Ef 2:8-10). Dobra dela nisu put do
æivota. 
·  “i istina” U gråkoj filosofiji “istina” uvek stoji nasuprot “laæi”, kao

“stvarnost” naspram “iluzije”. Uåenici su dobro shvatili o åemu Gospod
govori. Govorili su aramejski i znali su da je “istina” u SZ “vernost”,
“odanost” (Ps 26:3; 86:11; 119:30). “Istina” i “æivot” jesu odlike “puta”.
Jovan najåeãñe pojmom istine ukazuje na boæanska dela (1:14; 4:23-24;
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8:32; 14:17; 15:26; 16:13; 17:17, 19). Vidi posebnu temu o istini u 6:55 i
17:3.

· “i æivot” SZ naglaãava da vernikov naåin æivota vodi u æivot sam (Ps
16:11; Pro 6:23; 10:17). Sve tri vrednosti se tiåu vere po kojoj hriãñanin
æivi, sile æivota koja se nalazi jedino u liånom odnosu sa Isusom Hristom. 

· “Ni ko ne do la zi k Ocu osim po me ni” Ovo je klimaks otkrivenja! Isusov
ekskluzivizam je oåigledan: Samo po njemu, po veri u njega åovek moæe
da upozna Boga. Najskandaloznija tvrdnja hriãñanske vere! Ona nam ne
dopuãta nikakav kompromis. Hriãñanstvo je ili istinito ili laæno! U mnogo
åemu ovaj odeljak podseña na Jn 10. 

14:7 “ako” Razliåiti manuskripti daju razliåita åitanja ove uslovne
reåenice. Naime, p66, No, i D naglaãavaju neizbeænost åinjenice - “Ako me
poznajete, kao ãto me poznajete; onda poznajete i mog Oca, kao ãto ga veñ
poznajete”.
 Manuskripti A, B, C, Db, K, L, i X imaju konstrukciju “usprkos
åinjenicama”, ãto dovodi do åitanja - “Ako ne poznajete, kao ãto me ne
poznajete; onda bi pozavali i mog Oca, kao ãto ga ne poznajete”. Teãko nam je
da prihvatimo ovo reãenje, jer verujemo da su uåenici veñ poverovali da je Isus
Mesija. U svakom sluåaju im je bilo teãko da se suoåe sa ovom bezpogovornom 
izjavom i prihvate je. 
 Jovan uvek piãe na nivou liånog verovanja, pa nas kontekst upuñuje da je
drugo pomenuto åitanje ispravnije. Isto je i sa st. 28. 
· “upo zna li me ne” Isus oslovljava sve uåenike joã jednom (st. 9). Koncept

“upoznati” ima SZ prizvuk liånog odnosa a ne kognitivne spoznaje (Post
4:1; Jer 1:5).

·  “upo znañete i mog Oca” Ko vidi Isusa vidi Boga (Jn 1:14-18; 5:24;
12:44-45; 2 Kor 4:4; Kol 1:15; Jev 1:3)! Isus je savrãeno otkrivenje
nevidljivog Boga. Niko ko ga odbija ne moæe da kaæe kako poznaje Boga
(1 Jn 5:9-12). 

 
8 Fi lip reåe: “Gos po de, po kaæi nam Oca i biñe nam do volj no.”
9 Isus mu reåe: “To li ko sam vre me na sa va ma i ni si me upo znao, Fi li pe?

Ko je vi deo me ne, vi deo je i Oca. Zaãto on da kaæeã: ‘Po kaæi nam Oca’? 10 Zar
ne ve ru jeã da sam ja u Ocu i da je Otac u me ni? Reåi ko je vam go vo rim ne do -
la ze od me ne; Otac ko ji je u me ni åini svo ja de la. 11 Ve ruj te da sam ja u Ocu i
Otac u me ni. Ako ne zbog dru gog, ve ruj te ma kar zbog de la ko ja åinim. 12
Za is ta, za is ta vam kaæem: ko ve ru je u me ne, åiniñe de la ko ja ja åinim. Åiniñe
i veña de la, jer ja odla zim k Ocu. 13 Ãto god za traæite u mo je ime, ja ñu to
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uåini ti, da bi se sla va Oåeva ot kri la u Si nu. 14 Ãto god za traæite u mo je ime, ja 
ñu to uåini ti.” Jn 14:8-14 
 

14:8 “Filip reåe” Filip mora da se nadao nekoj teofaniji - bogojavljanju
kakvo je imao Mojsije, Isaija ili Jezekilj. Isus to zna i otvoreno mu kaæe da u
njemu vidi Onog koga traæi (Kol 1:15; Jev 1:3)!
· “i biñe nam do volj no” Ova oåekivanja su sliåna farisejskim. Ali, verovati

znaåi hodati, kretati se po veri i ne zavisiti od bilo kakvog znaka (2 Kor
4:18; 5:7) u duhovnom smislu. Vera je stvar poverenja! 

14:9 “To li ko sam vre me na sa va ma” Plu ral nam otkriva da je Filip
govorio u ime svih. 
·  “Ko je vi deo me ne, vi deo je i Oca” Perfekt particip i perfekt aktiv

naglaãavaju posledice radnje - “Video je i gleda”. Isus je punina boæanskog 
otkrivenja (Kol 1:15, Jev 1:3).

14:10 Konstrukcija reåenice podrazumeva potvrdan odgovor.
· “… ne verujeã… vam govorim” Promena jednine u mnoæinu ukazuje

ponovo na apostolsku grupu (st. 7, 10). Vidi posebnu temu o prebivanju,
u 1 Jn 2:10. 

·  “Reåi ko je vam go vo rim ne do la ze od me ne” Sve ãto je rekao i uradio Sin 
je åinio za Oca (24; 5:19, 30; 7:16-18; 8:28; 10:38; 12:49). Isusova uåenja su 
od slova do slova Oåeve reåi (st. 24). 

·  “i da je Otac u meni” Zajedniãtvo Oca i Sina, naglaãeno u
Prvosveãteniåkoj molitvi (Jn 17), osnova je “prebivanja” vernika u Hristu
(Jn 15). Jovanovo evanœelje nam pokazuje da je spasenje: (1) doktrina; (2) 
zajedniãtvo; (3) posluãnost; (4) istrajnost. 

14:11 “Verujte”  Prezent imperativ i prezent indiktiv. Manuskripti se
razlikuju u ovoj uvodnoj frazi. Neki od najstarijih (p66, p75, No, D, L,W)
imaju samo glagol “verujte” sa predlogom “hoti” - “to”, ãto ukazuje na istinu o
Isusu i njegovom jedinstvu sa njim. Drugi prepisi (A; B) dodaju dativ “u
mene”, naglaãavajuñi liåni objekt verovanja. Neki stuånjavi daju prednost
prvom (The United Bi ble So ci et ies’ Greek schol ars), a neki drugom reãenju
(Bruce M. Metzger’s A Tex tual Com men tary on the Greek New Tes ta ment).
Veñina savremnih prevoda zadræavaju i jedno i drugo: “u mene” i “to”,
naglaãavajuñi sadræaj vere. 
· “ve ruj te ma kar zbog de la ko ja åinim” Isus je veñ pozvao svoje da veruju

njegovim delima (Jn 5:36; 10:25, 38). Ta dela su ostvarenje SZ proroãtava.
Ona jasno pokazuju ko je on! U toj veri su veri apostoli trebali da rastu,
baã kao i mi.
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14:12 “ko veruje… åiniñe” Vera nije mentalna aktivnost veñ uverenje na
delu. Fraza “åiniñe i veña dela” naglaãava buduñe vreme i: (1) geografski
prostor; (2) misiju meœu neznaboãcima; (3) prisustvo Duha sa svakim
vernikom. Vidi posebnu temu o ograniåenoj neograniåenosti molitve, u 1 Jn
3:22. 

14:13-14 “Ãto god za traæite u mo je ime, ja ñu to uåini ti” Primetimo da
Gospod naglaãava da je usliãenje molitava zasnovano na njegovom karakteru.
U Dl 7:59 Stefan se moli Isusu. U 2 Kor 12:8 apostol Pavle se moli Isusu. U Jn
15:16 i 16:23 se ohrabrujemo da oslovimo Oca. U svakom sluåaju molitva “u
Isusovo ime” nije magiåna for mula kojom na kraju osiguravamo uspeãnost
svojih molitava. Isusovo ime nas oslanja na volju i karakter samog Gospoda.
 Ovde imamo dobar primer potrebe za åitanjem paralelnih tekstova pre
stvaranja dogmatskih izjava na osnovu biblijskih tekstova. Frazu “ãta god”
valja uskladiti sa: (1) “u moje ime” (Jn 14: 13-14; 15:7, 16; 16:23); (2) “traæite i
nañi ñete” (Mt 7:7-8; Lk 11:5-13; 18: 1-8); (3) “dvoje sloænih” (Mt 18:19); (4)
“verujte” (Mt 21:22); (5) “bez sumnje” (Mk 11:22-24; Jak 1:6-7); (6)
“nesebiåno” (Jak 4:2-3); (7) “dræite njegove zapovesti” (1 Jn 3:22; (8) “po
Boæijoj volji” (Mt 6:10; 1 Jn 5:14-15).
 U Isusovom imenu je i njegov karakter. U njemu se pozivamo na sve
njegovo, na njego um i srce. I ovo je åesta fraza Jovanovog evanœelja (14:13-14,
26; 15:16; 16:23-26). Ãto smo sliåniji Hristu to su nam molitve usrdnije,
pozitivnije i ispunjenije. Najgore ãto bi Bog mogao da uradi za nas bi bilo da
usliãi naãe sebiåne, materijalistiåke molitve. Vidi 1 Jn 3:22. 
 

Posebna tema: Delotvorna molitva
 

A. Ukorenjena je u liånom odnosu sa Trojedinim Bogom
1. po Oåevoj je volji

a) Mt 6:10
b) 1 Jn 3.22
c) 1 Jn 5:14-15

2. izvire iz naãeg prebivanja u Hristu
a) Jn 15:7

3. izreåena je u Isusovo ime
a) Jn 14:13, 14
b) Jn 15:16
c) Jn 16:23-24
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4. molitva u Duhu
a) Ef 6:18
b) Juda 20

B. Zavisi od naãih motiva
1. ne traæimo

a) Mt 21:22
b) Jak 1:6-7

2. loãe traæimo
a) Jak 4:3

3. traæimo sebiåno
a) Jak 4:2-3

C. Zavisi od naãeg izbora
1. od upornosti

a) Lk 18:1-8
b) Kol 4.2
c) Jak 5:16

2. ometa je braåna nesloga
a) 1 Pet 3:7

3. ometa je greh
a) Ps 66:18
b) Isa 59:1-2
c) Isa 64:7

Bog odgovara na svaku naãu molitvu, ali ih ne usliãava sve. Jer, molitva je
uvek ulica dvosmernog saobrañaja. Najgore bi bilo po nas kada bi nam Bog dao 
sve ãto traæimo: vidi posebnu temu: “Zastupniåka molitva”, u Kol 4:3.
 

15 ”Ako me vo li te, izvrãavañete mo je za po ves ti, 16 a ja ñu izmo li ti od
Oca da vam da dru gog Po ma gaåa-Uteãite lja da bu de sa va ma do ve ka. 17 On
je Duh ko ji ot kri va is ti nu. Nje ga svet ne moæe da pri mi, jer ga ne vi di i ne po -
zna je. Vi ga po zna je te, jer sa va ma bo ra vi i biñe u va ma.  Jn 14:15-17
 

14:15 “Ako me vo li te, izvrãavañete mo je za po ves ti” Posluãnost je
neopisivo vaæna (8:51; 14:23-24; 15:10; 1 Jn 2:3-5; 3:22, 24; 5:3; 2 Jn 6; Lk 6:46). 
Stihovi 21, 23 i 24 naglaãavaju isto. Posluãnost je dokaz pravog obrañenja
(Jakov i 1. Jovanova). 

14:16 “dru gog Po ma gaåa-Uteãite lja” Gråki allos je “drugi iste vrste”. Zato 
neki Svetog Duha nazivaju “drugim Isusom” (G. Camp bell Mor gan).

212

14,15-16  Jovan 14



 Druga imenica koju ovde imamo je parakletos, upotrebljena za Isusa u 1 Jn 
2:1 (posrednik) i Duha Svetog u Jn 14:26; 16:7-14. To je neko ko daje pravnu
pomoñ. Naã pojam “advokata” potiåe odavde. Isti jeziåki koren, “uteha” -
parakaleo, koristi se za Oca u 2 Kor 1:3-11. 
 

Posebna tema: Isus i Duh Sveti
 

Izmeœu sluæbe Sina i Duha postoji kontinuitet. Kempbel Mor gan kaæe da
je najbolje ime za Duha “drugi Isus”. Evo nekih poreœenja njihovih sluæbi: 

1. Duh se naziva “Duhom Isusovim” i sliånim imenima (Rim 8:9; 2
Kor 3:17; Gal 4:6; 1 Pet 1:11).
2. Obojica imaju ista imena:

a) “istina”: 
Isus (Jn 14:6).
Duh (Jn 14:17; 16:13).

b) “branitelj”:
Isus (1 Jn 2:1).
Duh (Jn 14:16, 26; 15:26; 16:7).

c) “sveti”:
Isus (Lk 1:35; 14:26).
Duh (Lk 1:35).

3. Obojica prebivaju u vernicima:
a) Isus (Mt 28:20; Jn 14:20,23; 15:4-5; Rim 8:10; 2Kor 13:5; Gal
2:20; Ef 3:17: Kol 1:27).
b) Duh (Jn 14:16-17; Rim 8:9,11; 1 Kor 3:16; 6:19; 2 Tim 1:14).
c) i Otac prebiva u hriãñanima (Jn 14:23; 2 Kor 6:16).

·  “da bude s vama doveka” Åak tri predloga imamo pored imenice Duh
Sveti: (1) “meta” (st. 16), tj. “sa”; (2) “para” (st. 17), ãto znaåi “kraj,
pored”; (3) “ev” (st. 17), tj. “u”. Primetimo da je Duh Sveti sa nama,
pored nas i u nama. Njegovo je da u svima nama otelotvori Isusov æivot
(14: 16-17, 26; 16:-11). 

Takoœe, Duh je “on”, ãto ukazuje na liånost. Neki stari prevodi imenicu
navode kao “to”, zbog toga ãto je sama imenica “duh” na gråkom srednjeg
roda (Jn 14:17, 26; 15:26). Duh je treñe lice svete Trojice. Svakako da pojam
Trojice, tj. Trojstva ne potiåe iz Svetog pisma, ali ovu istinu vidimo iz åinjenica
da je Isus Bog, a da je Duh liånost. Bog je stoga trojedin: tri odvojena lica jedne
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suãtine (Mt 3:16-17; 28:19; Dl 2:33-34; Rim 8:9-10; 1 Kor 12:4-6; 2 Kor
1:21-22; 13:14; Ef 1:3-14; 2:18; 4:4-6; Tit 3:4-6; 1 Pet 1:2). 

14:17 “On je Duh ko ji ot kri va is ti nu” “Istina” ovde ima istu konotaciju
kao i u st. 6 (15:26; 16:13; 1 Jn 4:6). Ova izjava otkriva Duha kao: (1) boæanstvo
ili (2) Oca kao boæanstvo. Vidi posebnu temu o istini u 6:55 i 17:3. 
· “njega” Zamenica “ono” stvara probleme kada je reå o imenici “Duh”

(pneuma). Ipak, gråki jezik na drugim mestima stavlja zemenicu muãkog
roda (26; 15:26; 16:7, 8, 13, 14). U svakom sluåaju Duh Sveti nije ni
muãko ni æensko - duh je duh. Vaæno je da imamo na umu da je on
posebna osoba (Ef 4:3; 1 Sol 5:19). 

· “Nje ga svet ne moæe da pri mi” Duha primamo jedino verom u Hrista
(1:10-12). On nam daje sve ãto nam je potrebno (Rim 8:1-11). Svet bez
vere ne moæe da razume i ceni ovu duhovnu istinu (1 Kor 2:14).

· “poznaje… poznajete” U jevrejskoj misli “poznavanje” se tiåe bliskog, åak 
intimnog zajedniãtva (Post 4:1; Jer 1:5). Gråka misao naglaãava
kognitivno, umno znanje. Evanœelje obuhvata i jedno i drugo.

· “sa vama boravi” Rekli smo da je “prebivanje” jedna od kljuånih ideja
ovog Evanœelja. Vidi posebnu temu o tome u 1 Jn 2:10. Otac prebiva u
Sinu; Sin prebiva u vernicima; vernici prebivaju u Sinu. To prebivanje je
neãto ãto traje, stvarnost koja ne ostaje tek na izolovanoj odluci ili burnoj
emocionalnoj reakciji.

· “i biñe u vama” Moguñe je i åitanje “meœu vama”. Nije li predivno
obeñanje da ñe sam Bog da prebiva u nama. NZ jasno govori o tome da ñe
sve tri boæanske osobe æiveti u nama:

A. Isus (Mt 28:20; Jn 14:20, 23; 15:4-5; Rim 8:10; 2 Kor 13:5; Gal 2:20; Ef
3:17; Kol 1:27). 

B. Duh (Jn 14:16-17; Rim 8:11; 1 Kor 3:16; 6:19; 2 Tim l:14). 
C. Otac (Jn 14:23; 2 Kor 6:16).

 
18 Neñu vas os ta vi ti kao si roåad. Vra tiñu se k va ma. 19 Joã ma lo i svet me

neñe vi de ti. Vi ñete me vi de ti i æiveñete, jer ja æivim. 20 U taj dan ñete sa zna ti
da sam ja u svom Ocu, a da ste vi u me ni i ja u va ma. 21 Ko pri hva ta mo je za -
po ves ti i izvrãava ih, taj me vo li. A ko vo li me ne, nje ga ñe vo le ti moj Otac. I ja
ñu ga vo le ti i se be mu ot kri ti.”

22 Ju da (ne Is ka ri ot) reåe: “Gos po de, ka ko to da ñeã se ot kri ti na ma, a ne
sve tu?”

23 Isus mu od go vo ri: “Ako me ne ko vo li, dræañe se mo ga uåenja, pa ñe ga
i moj Otac vo le ti. Moj otac i ja ñemo doñi k nje mu i nas ta niñemo se kod nje -
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ga. 24 A ko me ne vo li, taj se ne dræi mog uåenja. Uåenje ko je sluãate ni je mo -
je, veñ po tiåe od Oca ko ji me je poslao.   Jn 14:18-24 
 

14:18 “Neñu vas os ta vi ti kao si roåad” Isus uvek ispunjava svoja obeñanja.
U nedelju veåe, nakon vaskrsenja, pojavio se pred svojima u Gornjoj sobi. Neki 
tumaåi kaæu da se ovo obeñanje ipak ispunilo na Pedesetnicu. 
 14:19 “Joã ma lo i svet me neñe vi de ti. Vi ñete me vi de ti” Naredni stih
ukazuje da je reå o bogojavljanjima nakon vaskrsenja. Na osnovu ovoga je Juda 
pitao joã neãto Gospoda, na osnovu st. 22. Uåenici su se ipak nadali da ñe
Gospod sada da uspostavi mesijansko Carstvo. Zato su se potpuno zbunili na
reåi - “svet me neñe videti”. Isus odgovara Judi (st. 23-24) da ñe ga svet videti
jedino u æivotima svakog od njih.
· “i æiveñete, jer ja æivim” Hristovim vaskrsenjem Bog je pokazao svoju silu

i voljnost da svojima da æivot (Rim 8:9-11; 1 Kor 15).
14:20 “u taj dan” Izraz najåeãñe ima eshatoloãki prizvuk, ali ovde ukazuje

na post-uskrsna Isusova ukazivanja, ili na puninu Duha koja dolazi na dan
Pentekosta. 
· “ñete znati” Iako “poznavanje” u jevrejskoj misli naglaãava liåno, intimno

zajedniãtvo, predlog “hoti” - “to” ukazuje na sadræaj istine, kognitivnu
objavu. I ova reå, kao i “verovati” ima dvostruko znaåenje. Jovan namerno 
na ovaj naåin izraæava Evanœelje. Vernici poznaju Isusa (veruju u njega),
ali i znaju istinu o njemu (veruju je). 

· “ja u svom Ocu, a da ste vi u me ni i ja u va m” Jovan rado naglaãava
jedinstvo Isusa i Oca (10:38; 14:10-11; 17:21-23). Ovde dodaje joã neãto:
Kao ãto su æivo povezani Sin i Otac, tako su bliski Isus i njegovi sledbenici!

14:21 “Ko pri hva ta mo je za po ves ti i izvrãava ih” Dva prezent participa.
Posluãnost je kljuå svega (15:10; Lk 6:46; 1 Jn 5:3; 2 Jn 6). Ona je dokaz pravog
obrañenja (st. 23).
 Kao Jevreji, apostoli su koristili mnoge semitske idiome u svojim spisima.
Molitva kojom su Jevreji zapoåinjali svako svoje bogosluæenje (Pnz 6:4-5),
zvana ãema, znaåi “åuj i uradi to ãto si åuo”! To je naglasak Jovanovog
komentara (Jak 2:14-26). 
· “i se be mu ot kri ti” Misli se na: (1) ukazanja posle vaskrsenja; ili na (2)

poslanje Duha Svetog koji otkriva i oblikuje Hrista u svakom verniku (st.
26; Rim 8:29; Gal 4:19). 

Isus naglaãava: (1) svoju objavu; (2) zastupanje; (3) objavu Oca. Za nas su
pisma apostola autoritativni zapisi Isusovih reåi i jedini izvor jasne objave o
Bogu i njegovim naumima. Verujemo i potvrœujemo da su Isus i Pismo
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(pravilno protumaåeno) naã vrhovni autoritet. Umovanje, iskustvo i tradicija
su od pomoñi, ali ne kao konaåna mera autoriteta.
 Sluæbe Duha i Sina se proæimaju. Zato neki tumaåi Duha nazivaju “drugim
Isusom” (Cambell Mor gan). Lako je uporediti njihove titule i delo.

1. Duh se naziva “Duhom Isusovim” i sliånim imenima (Rim 8:9; 2
Kor 3:17; Gal 4:6; 1 Pet 1:11).
2. Obojica imaju ista imena:

a) “istina”: 
Isus (Jn 14:6).
Duh (Jn 14:17; 16:13).

b) “branitelj”:
Isus (1 Jn 2:1).
Duh (Jn 14:16, 26; 15:26; 16:7).

3. Obojica prebivaju u vernicima:
 a) Isus (Mt 28:20; Jn 14:20, 23; 15:4-5; Rim 8:10; 2 Kor 13:5; Gal
2:20; Ef 3:17: Kol 1:27).
b) Duh (Jn 14:16-17; Rim 8:9,11; 1 Kor 3:16; 6:19; 2 Tim 1:14).
c) i Otac prebiva u hriãñanima (Jn 14:23; 2 Kor 6:16).

14:22 Vidi osvrt na st. 19.
· “Juda (ne Iskariot)” Drugo Tadejevo ime (Mt 10:3; Mk 3:18). 

14:23 “ako” Ljubav uåenika prema Gospodu videñe se u njihovoj ljubavi
prema drugima.  
 

25 Ovo vam kaæem dok sam joã sa va ma. 26 A Po ma gaå-Uteãitelj, Duh
Sve ti, ko ga Otac ãalje u mo je ime, pouåiñe vas sve mu i pod se tiñe vas na sve
ãto sam vam re kao. 27 Mir svoj vam os tav ljam, mir svoj da jem vam. Ne da -
jem vam ona kav mir ka kav svet da je. Ne daj te da vam uzne mi re nost i strah
obu zmu srce.

28 Åuli ste da sam vam re kao: ‘Odla zim, ali se vrañam k va ma.’ Da me
vo li te, vi bis te se ra do va li ãto odla zim k Ocu, jer je Otac veñi od me ne. 29 To
sam vam sa da re kao, pre ne go ãto se do go di, da ve ru je te kad se to do go di. 30
Neñu joã du go go vo ri ti s va ma, jer do la zi vla dar ovo ga sve ta. On ne ma vlas ti
na da mnom, 31 ali svet tre ba da zna da ja vo lim Oca i da åinim ona ko ka ko
mi je za po ve dio moj Otac. Us ta ni te, ide mo odav de!”    Jn 14:25-31
 

14:25 “Ovo vam kaæem” Verovatno se misli na pouku iz Gornje sobe
(15:11; 16: 1,4,6,25,33). 
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14:26 “Duh Sveti” Titula treñeg lica svete Trojice pojavljuje se joã jedino u
1:33 u ovom Evanœelju. Ali, tu su druge titule - Zastupnik, Duh istine, Duh. 
 Nekoliko je NZ odeljaka koji opisuje Duha pojmovima koje ima samo
svesno biñe, liånost (Mk 3:29; Lk 12:12; Jn 14:26; 15:26; 16:7-15). Opet, tu su i
oni tekstovi gde se koristi zamenica srednjeg roda, buduñi da je imenica
pneuma u gråkom srednjeg roda (14:17, Rim 8:26). 
 Ovde bi trebalo dati nekoliko napomena o ideji svete Trojice, o Trojstvu.
Ovaj pojam nije biblijski, ali neupitno proistiåe iz Biblije. Naime, sveti tekstovi
nam jasno govore o jednom Bogu objavljenom u tri boæanska lica (Mt 3:16-17; 
28: 19; Jn 14:26; Dl 2:32-33, 38-39; Rim 1:1-4; 5:1, 5; 8:1-4, 8-10; 1 Kor 12:4-6;
2 Kor 1:21-22; 13:14; Gal 4:4-6; Ef 1:3-14, 17; 2:18; 4:4-6; 2 Sol 2:13; Tit 3:4-6; 1
Pet 1:2). Ako je Isus Bog; ako je Duh liånost - a jesu - onda smo prinuœeni da
prihvatimo objavu o svetoj Trojici, ali ne kao objavu o progresivnim
manifestacijama veñ kao o veånim i zasebnim osobama!
 

 Posebna tema: Sveta Trojica
 
 Istaknimo delovanje sve tri osobe u Trojstvu. Tertulijan je prvi poåeo da
koristi ovaj pojam. Jasno je da titula nije biblijska veñ teoloãka.  

1. Evanœelja
a) Matej 3:16-17; 28:19. 
b) Jovan 14:26.

2. Dela – Dl 2:32-33, 38-39
3. Pavle

a) Rimljanima 1:4-5; 5:1, 5; 8:1-4, 8-10.
b) 1. Korinñanima 2:8-10; 12:4-6.
c) 2. Korinñanima 1:21; 13:14.
d) Galatima 4:4-6.
e) Efescima 1:3-14, 17; 2:18; 3:14-17; 4:4-6.
f) 1. Solunjanima 1:2-5.
g) 2. Solunjanima 2:13.
h) Tit 3:4-6.

4. Petar – 1. Petrova 1:2
5. Juda – st. 20-21

 Trojstvo je sakriveno u SZ
1. Boæije ime se koristi u mnoæini.

a) Elohim je u mnoæini, ali je imenica Bog uvek u jednini.
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b) “Mi” u Post 1:26-27; 3:22; 11:7.
c) “Jedan” u “Ãema – Åuj Izraele” u Pnz 6:4, ali i u Post 2:24; Jez
37:17.

2. Gospodnji anœeli kao vidljivi predstavnici Boæiji.
a) Postanje 16:7-13; 22:11-15; 31:11, 13; 48:15-16.
b) Izlazak 3:2, 4; 13:21; 14:19.
c) Sudije 2:1; 6:22-23; 13:3-22.
d) Zaharija 3:1-2.

3. Bog i Duh su odvojeni, Post 1:1-2; Ps 104:30; Isa 63:9-11; Jez
37:13-14.
4. Bog (Jahve) i Mesija (Adon) su odvojeni Ps 45:6-7; 110:1; Zeh
2:8-11; 10:9-12
5. Mesija i Duh su odvojeni, Zah 12:10.
6. Spomen sve Trojice, Isa 48:16; 61:1.

Hristovo boæanstvo i osobnost Duha su åinili velike probleme u verovanju 
prvih monoteistiåkih uåitelja:

1. Tertulijan je tvrdio da je Sin podreœen Ocu.
2. Origen je i Sina i Duha podreœivao Ocu.
3. Arije je poricao boæanstvo i Sina i Duha
4. Monarhianisti su nauåavali postepenu Boæiju objavu.

Dakle, uåenje o Trojici ima svoj istorijski razvoj, ali sasvim zasnovan na
Pismu:

1. Potpuno Hristovo boæanstvo, ravno u åasti sa Oåevim je 325.
godine potvrœeno na saboru u Nikeji.
2. Potpuno boæanstvo Duha Svetog, ravno u åasti i slavi sa Ocem i
Sinom je potvrœeno na saboru u Kostantinopolju 381. god.
3. Avgustin sasvim prihvata uåenje o Trojici u svom delu De Trinitate.

Istina o Svetoj Trojici nas uvodi u nedokuåivu tajnu. Ipak, NZ jasno
potvrœuje da su Bog Otac, Bog Sin i Bog Sveti Duh tri osobe jednog boæanstva.
· “ko ga Otac ãalje” Rana crkva pamti neshvatljivo jaku prepirku (IV vek) o

tome da li Duh dolazi od Oca (Jn 3:34; Dl 2:33) ili od Sina (Jn 15:26; 16:7;
Lk 24:49). Iza te de bate stoji teæe teoloãko pitanje o boæanstvu Sina, o
njegovoj suãtinskoj jednakosti sa Ocem. Suprostavljene stavove po ovom
pitanju predvodili su Arije i Atanasije.

· “pouåiñe vas sve mu” Duh Sveti je boæanski uåitelj. Svakako, on nas uåi
duhovnim istinama, posebno odnosu prema Gospodu, poslu i
evanœeoskim vrednostima.
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· “i pod se tiñe vas na sve ãto sam vam re kao” Sluæba Duha je: (1)
uveravanje ljudi u greãnost; (2) dovoœenje pokajnika Hristu; (3)
krãtavanje u Hrista; (4) oblikovanje Hrista u vernicima (16:7-15). Nakon
Hristovog povratka u slavu Duh je podseñao uåenike na sve ãto je Isus
govorio i åinio, objaãnjavajuñi im znaåenje svega. Tako su apostoli po
njegovom nadahnuñu mogli da zapiãu pisma Novog zaveta. Poslednje ãto
je Isus uradio za uåenike bilo je posle vaskrsenja. Naime, objasnio im je u
åemu su se na njemu ispunila obeñanja SZ (Lk 24:13).

14:27 “Mir svoj vam os tav ljam, mir svoj da jem vam” Mir u æivotu
vernika ne zavisi od okolnosti veñ od sigurnosti Hristovih obeñanja, od
njegove prisutnosti (16;33; Fil 4:7; Kol 3:15).
 Ovaj mir je sveopãta vrednost spasonosnog obnovljenog odnosa s Bogom,
ali i liåni doæivljaj, oseñanje sigurnosti i stabilnosti u teãkoñama æivota. On je
stvarnost koju obuhvata stari jevrejski pozdrav Ãalom, æivot bez problema
ispunjen zadovoljstvom (20:19, 21, 26; 3 Jn 14). 
 

Posebna tema: Hriãñani i mir
 
I. Uvod

A. Biblija – naã osnovni izvor verovanja i delovanja – nema definicije mira
u sebi. Ãta viãe, postoji dosta napetosti u njenim izjavama. Recimo, SZ ima viãe
vojnog, politiåkog prizvuka mira u sebi. NZ naglaãava duhovni sukob svetla i
tame.

B. Biblijska vera, baã kao i druge svetske religije, i nekada i sada, oåekuje
zlatno doba – istorijsku eru napretka i blagostanja bez nemira i ratova. 

1. Isa 2:2-4; 11:6-9; 32:15-18; 51:3; Os 2:18; Mih 4:3.
2. Sveto pismo ovu stvarnost vezuje za liånost Mesije, Isa 9:6-7.

C. Ipak se postavlja pitanje: Kako æivimo u svetu nemira? Tri su hriãñanska 
odgovora data kroz istoriju od vremena smrti apostola do Srednjeg veka.

 1. Pacifizam. Premda redak u antiåko doba, ipak je bio najizvorniji
odgovor prvih hriãñana na vojniåko rimsko druãtvo.
 2. Pravedan rat. Nakon Konstantinovog preobrañenja (313 god. po
Hristu), crkva je poåela da racionalizuje vojni aparat kao potrebu
“hriãñanske dræave”. Posebno kada se trebalo braniti od varavarskih
osvajaåa. Ovaj stav je najbliæi klasiånoj gråkoj misli. Ambrozije je prvi
razvio ovu misao a kasnije je Avgustin unapredio.
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 3. Krstaãki rat. Koncept sliåan starozavetnoj ideji “svetog rata”.
Razvio se u Srednjem veku, kao odgovor muslimanskim osvajanjima
tzv. “svete zemlje”. Bile su to hriãñanske teritorije severne Afrike,
Male Azije i istoka Rimskog carstva. Ovi ratovi su se vodili pod
blagoslovom i pokroviteljstvom crkve. 
 4. Sva ova tri koncepta, zajedno s nekoliko svojih varijanti, nastali su 
kao hriãñanski odgovor na pali sistem sveta. Svaki od njih se poziva na 
odreœene svetopisamske tekstove dok zanemaruje neke druge.
Pacifizam teæi odvojenju od sveta. Sveti rat je pokuãaj da se svetsko
zlo stavi u zakonske okvire (Mar tin Luter). Krstaãtvo je æelja da se svet 
napadne, osvoji i nadzire. 
 5. Roland Bainton, u svom delu “Hriãñanski stavovi o ratu i miru”
(naãe izdanje “Alfa i Omega”, Beograd, 1995. god), piãe na str. 15:
“Reformacija ubrzava verski rat i sve tri doktrine su u igri: Pravedan
rat izmeœu Luterana i Anglikanaca; Krstaãki rat Reformovane crkve;
Pacifizam Anabaptista i kasnije Kvekera. Tek 18. vek i doba
Renesanse u celosti vaskrsava i u teoriji i u praksi humanistiåku ideju
mira. U 19. veku se uporedo radilo kako na miru tako na antiratnoj
agitaciji. I ponovo se sve tri doktrine javljaju. Ameriåke crkve
delimiåno zastupaju krstaãke stavove spram Prvog svetskog rata;
pacifizam im je bio blizak u meœuratnom periodu a pravedni rat
tokom Drugog svetskog”. 

D. Promene u shvatanju mira
1. Za Grke je mir druãtvo reda i povezanosti.
2. Za Rimljane mir je odsustvo oruæanih sukoba i pobuna kroz jak
dræavni aparat.
3. Za Jevreje je mir plod åovekovog odgovora na mir kao Jahvin dar.
Najåeãñe se oslikava o u seoskim, zemljoradniåkim slikama (Pnz 27
do 28). Ali, mir je viãe od blagostanja, on je Boæija zaãtita i sigurnost.

 
II. Biblijski podaci

A. Stari zavet
 1. Sveti rat je prevashodno starozavetna ideja. Zapovest “Ne ubij”
(Izl 20:13; Pnz 5:7) se odnosi na ubistvo sa predumiãljajem, a ne na
æar neizbeænih ratnih okrãaja. Jahve je åesto oslikavan kao moñni
ratnik na strani svog naroda (knjige Isusa Navina i Sudije imaju
aluzije u Ef 6:14).
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2. Bog ratom kaænjava neposluãnost svog naroda. Recimo,
progonstvo Izraelaca pod Asircima (722. pre Hrista). Tu je i
vavilonsko ropstvo Jude (586. pre Hrista).
3. Novi zavet ne pruæa polemike i detaljne odgovore o socijalnom
zlu, posebno ne u terminima politiåke teorije. Ali, govori snaæno o
duhovnom izbavljenju. Æiæa nije na ratnom okrãaju – ustanku ili
pobuni – veñ na duhovnom sukobu svetla i tame, dobra i zla, ljubavi i
mrænje, Boga i Sotone (Ef 6:10-17).
4. Mir je stanje srca u srediãtu problema ovog sveta. On je zasnovan
na naãem odnosu sa Hristom (Rim 5:1; Jn 14:27), a ne na
delotvornosti dræave. Mirotvorci iz Mt 5:9 nisu politiåki agitatori veñ
propovednici evanœelja! Zajedniãtvo a ne podela – to je osobina
Crkve koja treba posvaœanom svetu.

· “Ne daj te da vam uzne mi re nost i strah obu zmu srce” Prezent pasiv
imperativ u negativu je prepoznatljiv glagolski oblik. On uvek poziva na
hitan, neodloæan prekid neåeg nepoæeljnog ãto traje (14:1).

14:28 “da me volite” Uslovna reåenica istog tipa kao ona u st. 7 - “usprkos
åinjenicama”. Bolje je da Isus ode od njih, da se vrati svom Ocu kako bi im
poslao obeñanog Duha. Naravno, oni to bez tog istog Duha nisu shvatali. 
· “jer je Otac veñi od me ne” Ovo svakako ne znaåi da Sin ima odreœenje

manjkavosti. Reå je o funkcionalnosti boæanskih poslova spasenja u
odnosu svete Trojice (10:29-30). Ovo podreœenje (subordinacija) Sina je
privremeno (za vreme njegovog zemaljskog æivota), dok ne ispuni plan
spasenja i otkupljenja (17:4-5; Fil 2:6-11). U tom smislu je Otac, kao onaj
koji ga ãalje veñi od njega, vaæniji (13:16; 1 Kor 15:27-28; Ef 1:3-14). 

14:29 “To sam vam sa da re kao, pre ne go ãto se do go di” Isus æeli da
blagovremeno osnaæi veru svojih uåenika (13:19; 16:4). 

14:30 “vladar ovog sveta” Zemlja je podruåje delovanja sile Sotone
(12:31; Ef 2:2; 2 Kor 4:4). Moguñe je da u dolasku Jude izdajnika Gospod vidi
utelovljeno delovanje zla (13:27). 
· “On ne ma vlas ti na da mnom” Sotona ne moæe niåim da optuæi Isusa. “I

u meni nema niãta” (Vuk); “i na meni ne nalazi niãta” (E. Åarniñ).
14:31 “ali svet tre ba da zna” Sotona deluje u okvirima Boæije volje i u

konaånosti uvek bude nadmudren naumom otkupljenja åoveåanstva.
· “Us ta ni te, ide mo odav de” Prezent medij imperativ. Nije lako prevesti

ovu frazu. Naime, ona se pojavljuje kod Mateja i Marka u opisu dogaœaja
u Getsemanskom vrtu, kada su Juda i hramska policija krenuli na
Gospoda. Ne znamo zaãto je Jovan stavlja u kontekst Gornje sobe (Jn
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13-17). Moguñe je da je Gospod napustivãi ovaj prostor i dalje pouåavao
uåenike hodajuñi kroz vrt (18:1).

 Predlozi za razgovor 
 

Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.

1. Na osnovu st. 1 objasnite raziku izmeœu teizma, deizma i
hriãñanstva.
2. U åemu tri imenice st. 5 odaju SZ pozadinu?
3. Moæemo li samo na osnovu st. 13 da gradimo teologiju molitve?
4. Ãta je glavna sluæba Duha Svetog? (i prema nespasenima i prema
spasenima)?
5. Da li je i Sotona obuhvañen Boæijom voljom?
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 Jovan 15
 
 Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama”
 

 Isus - pravi åokot  15:1-27
 
 

 Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)
Prema izvornim piãåevim namerama

 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte samo da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to
svoje uporedite sa prevodima Bibije koje posedujete. Podele na poglavlja i
manje celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo
izvorne piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki
odeljak govori o jednom jedinom predmetu.
 
 Kontekstualni uvid u 15:1-27
 

A. Ovo je predivno, ali i zabrinjavajuñe poglavlje! Retko gde hriãñani mogu 
kao ovde da se ohrabre u Boæijoj ljubavi i delotvornim obeñanjima. Ali u isto
vreme te reåi donose zabrinjavajuña upozorenja! Pozadina teoloãkih
kontroverzi ovog odeljka je prebogata. Evo kako se na to osvrnuo poznati F. F.
Bruce, u svom delu „Odgovori na pitanja“:
 „Kada pogledamo Jn 15:4,6 odmah nam se javlja pitanje - ãta znaåi izraz
„sjedinjeni sa mnom“  ili „ako neko nije sjedninjen sa mnom“? Kako moæemo
da ne prebivamo u Hristu?
 Nije prob lem u samom ovom odeljku. Problemi nastaju kada pokuãavamo da
poãto-poto prilagodimo Pismo svojoj teologiji, umesto da na njegovim
osnovama gradimo teologiju. Dakle, Gospod ove reåi govori u åasu kada je u
krugu uåenika konaåno jasno „ko nije sjedinjen sa njim“ - Juda Iskariotski.
Juda je bio jedan od izabranih (Lk 6:13, Jn 6:70). Ali, privilegija da bude sa
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Gospodom mu nije mnogo znaåila. Nije se otvorio za Gospoda. Tako ovaj
jasni odeljak nauåava konaånu istrajnost vernika i ne smemo da ga
zloupotrebljavamo kao neku blaæu varijantu (ili otvoreni tekst) koja govori o
opasnosti apostazije- otpadniãtva od vere“ (str. 71-72).

B. Odeljak sadræi uoåljiv broj aorista, posebno tamo gde se teoloãki
oåekuju prezenti. Aorist naglaãava saæetak neåijeg æivota, celovitost.

C. Nije jasna podela odeljaka u ovom poglavlju. Naime, celo Evanœelje
zajedno sa Prvom poslanicom apostola Jovana su prava tapiserija razliåitih
tema koje se uporno ponavljaju.

D. Termin „ostati“ (meno) se pojavljuje 112 puta u NZ. Od toga åak 40
puta u ovom Evanœelju i 26 puta u Jovanovim poslanicama. „Ostajanje“ je
jedna od kljuånih tema Jovanove teologije. Ovo poglavlje to najbolje oslikava,
iako sam pojam ima i ãire znaåenje u Evanœelju:

1. Zakon traje, „prebiva“ zauvek (Mt 5:17-18), baã kao i Hrist (12:34).
2. Poslanica Jevrejima naglaãava novi put spasenja - ne viãe preko
slugu, veñ kroz Sina (Jev 1:1-3, Jn 8:35).
3. Isus daje hranu koja „ostaje“ (6:27) i raœa rod koji „traje“ (15:16).
Obe metafore ukazuju na jednu istinu. Hrist nam je potreban: (1) u
poåetku duhovnog æivota; (2) trajno kroz duhovni æivot (6:53; 15:3).
4. Jovan Krstitelj je video Duha, na Gospodnjem krãtenju, koji se
spuãta na Hrista i „ostaje“ na njemu (1:32).

E. Vidi posebnu temu o prebivanju u 1 Jn 2:10.
F. U celini st. 11-16 uåenicima se obeñava Isusova radost, dok im se u st.

17-27 obeñavaju Isusova stradanja.
 
 Tumaåenje reåi i izraza
 

1 Ja sam pra vi åokot, a moj Otac je vi no gra dar. 2 On ukla nja sva ku lo zu
na me ni ko ja ne raœa rod, a åis ti sva ku ko ja raœa, da bi viãe ro da do ne la. 3 A
vas je veñ oåis ti la reå ko ju sam vam go vo rio. 4 Os ta ni te sje di nje ni sa mnom i
ja ñu os ta ti sje di njen s va ma. Kao ãto lo za, sa ma od se be, ne moæe da do no si
rod ako ne os ta ne na åoko tu, ta ko ni vi ne moæete da do no si te plod ako ne
os ta ne te sje di nje ni sa mnom.

5 Ja sam åokot, a vi ste lo ze. Ko os ta ne sje di njen sa mnom i ja sa njim, taj
do no si mno go plo da, jer bez me ne ne moæete niãta åini ti. 6 Ako ne ko ni je
sje di njen sa mnom, taj se izba cu je kao od seåena lo za, te se suãi, a kao ta kvu
je sku plja ju i ba ca ju u va tru, pa je spa lju ju. 7 Ako os ta ne te sje di nje ni sa
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mnom i ako mo je reåi os ta nu u va ma, traæite ãto hoñete i do biñete. 8 Ovo je
na sla vu mo ga Oca: da do no si te mno gos tru ki rod i da bu de te mo ji uåenici.

9 Kao ãto me ne Otac vo li, ta ko i ja vo lim vas; os ta ni te u mo joj lju ba vi. 10
Ako izvrãava te mo je za po ves ti, os tañete u mo joj lju ba vi, kao ãto sam i ja
izvrãio za po ves ti svo ga Oca, te os ta jem u nje go voj lju ba vi. 11 Ovo sam vam
re kao da bi mo ja ra dost bi la u va ma i da bi vaãa ra dost bi la pot pu na.

Jn 15:1-11
 

15:1 “Ja sam pra vi åokot” Jedan od åuvenih Gospodnjih “Ja jesam” izraza
u ovom Evanœelju (4:26; 6:35; 8:12; 10:7, 9, 10, 11, 14; 11:25; 14:6). Åokot,
loza, groæœe i vino su poznati SZ simboli za Izrael (Ps 80:8-16; Isa 5:1-7; Jer
2:21; Jez 15; 19:10; Os 10:1; ali i u NZ: Mt 21:33; Mk 12:1-12, Rim 11:17). Ipak,
u SZ ova slika uvek ima negativan prizvuk. Zato je Isus u sebi ostvario sve ono
pozitivno, onog idealnog Izraelca (Isa 53). Ono ãto je kod Pavla slika crkve -
Telo Hristovo; Hristova nevesta; Boæiji hram - to je kod Jovana åokot. To znaåi 
da je Crkva pravi Izrael zbog svog pravog odnosa prema Hristu, kao pravom
åokotu (Gal 6:16; 1 Pet 2:5,9, Otk 1:6). Vidi posebnu temu u 6:55; 17:3.  
· “a moj Otac je vi no gra dar” Isus joã jednom istovremeno naglaãava svoje

blisko zajedniãtvo sa Ocem i svoju podreœenost njegovoj volji. 
15:2 “On ukla nja sva ku lo zu na me ni ko ja ne raœa rod, a åisti svaku koja

raœa” Particip prezent pasiv sreñemo dva puta u ovom stihu. Berba ploda, a ne
njegovo klijanje je dokaz spasenja (Mt 7:16,20; 13: 18; 21:18-22; Lk 6:43-45).
Kontekst jasno ukazuje da Isus govori o: (1) Judinoj izdaji (st. 6; 13:10; 17:12);
(2) laænim uåenicima (2:23-25; 8:30-47; 1 Jn 2:19). Jovan razlikuje nivoe
verovanja. 
· “åisti” Prezent aktiv indikativ. Stradanja imaju duboki smisao u æivotu

hriãñana (st. 17-22). Ona poveñavaju naã duhovni plod, razobliåuju laæne
vernike i dræe nas zavisnim od Gospoda (Mt 13:20-23; Rim 8:17; 1 Pet
4:12-16). Majls Stenford je o ovome napisao vrlo praktiånu knjigu -
“Principi duhovnog rasta” (Prin ci ples of Spir i tual Growth,  Miles
Stan ford). 

Ovo je posebno uoåljivo u ãirem kontekstu Jn 13 do 17, gde sve zapoåinje
Isusovim pranjem nogu uåenicima. Oni su veñ bili “okupani” (spaseni), ali im
je bilo potrebno “pranje nogu” (stalno kajanje). Glagol u sadaãnjem vremenu
posebno naglaãava ovu potrebu kod uåenika, a 1 Jn 1:9 to potvrœuje. Dakle, ne
traæi se samo posluãnost veñ i trajno ispovedanje i kajanje!
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  Vernici stradaju kroz æivot zbog viãe razloga: (1) tako rastu u hristolikosti (Jev
5:8); (2) privremena kazna za greh; (3) neizbeæne posledice æivota u palom
svetu. Najåeãñe nije lako da prepoznamo boæansku svrhu stradanja, ali (1)
opcija je najåeãña. 

15:3 “A vas je veñ oåis ti la” Doslovno “orezala” (kathairo), u st. 2 ima isti
koren u gråkom “oåistila” (katharos). Ceo kontekst obiluje dokazima prvog
uåeniãtva. “Veñ” je naglaãeno u izvorniku, ãto jedanaestorici uliva sigurnost u
njihov poloæaj u Hristu (uporedi sa Judom u 13:10). 
· “oåis ti la reå ko ju sam vam go vo rio” (17:17; Ef. 5:26; 1 Pet 1:23). 

15:4 “Os ta ni te sje di nje ni sa mnom i ja ñu os ta ti sje di njen s va ma” Aorist
imperativ u mnoæini (Jn 6:56; 1 Jn 2:6). Gramatiåka nedoumica je u drugom
delu reåenice: da li je taj deo opis ili poreœenje? Rekli smo da odeljak ima
nekoliko teoloãkih, doktrinalnih naglasaka istrajnosti pravih vernika (st. 4, 5,
6, 7, 9, 10, 14; Mk 13:13; 1 Kor 15:2; Gal 6:9; Otk 2:7, 11, 17, 26; 3:5, 12, 21;
21:7). Pravo spasenje ima svoj jasan poåetak i trajni æivotni odaziv,
istrajavanje. Ovaj teoloãki balans se åesto zapostavlja zbog naãe sklonosti ka
oseñanju liåne sigurnosti u spasenju. Ali, prava, biblijska sigurnost spasenja je
uvek povezana sa: (1) istrajnoãñu vere; (2) pokajniåkim naåinom æivota; (3)
upornom posluãnoãñu (Jk; 1 Jn); (4) obiljem plodova (Mt 7:13). Vidi posebnu
temu o prebivanju u 1 Jn 2:10. 
·  “Kao ãto lo za, sa ma od se be, ne moæe da do no si rod” Boæansko staranje

ima svoje jasne prioritete. O “rodu” vidi viãe u narednom stihu.
·  “ako ne os ta ne na åoko tu, … ako ne os ta ne te sje di nje ni sa mnom”

Uslovna reåenica uvek ukazuje na moguñu aktivnost. Naãa duhovna
delotvornost je u direktnoj vezi sa odnosom prema Gospodu.

15:5 “Ko os ta ne sje di njen sa mnom i ja sa njim, taj do no si mno go plo -
da” Prezent particip i prezent indikativ. Trajno zajedniãtvo omoguñuje
neprekidni plod. Plod se tiåe i naãih stavova i naãe delotvornosti (Mz 7:15-23;
Gal 5:22-23; 1 Kor 13). Oni koji tako “prebivaju” delotvorni su u sluæenju (st.
16). Vidi posebnu temu o istrajnosti u 8:31. 
· “jer bez me ne ne moæete niãta åini ti” Jak oblik dvostruke negacije. Ovo je 

pozitivna istina iskazana na negativan naån (Fil 4:13).
 15:6 “Ako ne ko ni je sje di njen sa mnom, taj se izba cu je” Åokot ima samo 

jednu svrhu. Poãto je suv, brzo sagoreva, nije dobar ni za vatru (Jez 15).
Moguñe je da se misli i na Judu i na Izrael, ili na laæne vernike (Mt 13:41-42, 50;
1 Jn 2:19). 
·  “u vatru” Vidi posebnu temu koja sledi.
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 Posebna tema: Oganj 
 
 Oganj, vatra ima i pozitivan i negativan prizvuk u Svetom pismu.

1. Pozitivan prizvuk:
* toplota (Isa 44:15; Jn 18:18). 
* svetlost (Izl 12:8; Isa 44:15-16; Jn 21:9). 
* proåiãñenje (Br 31:22-23; Pri 17:3; Isa 1:25; 6:6-8; Jer 6:29; Mal 
3:2-3). 
* svetost (Post 15:17; Izl 3:2; 19:18; Jez 1:27; Jev 12:29). 
* Boæije voœstvo (Izl 12:21; Br 14:14; 1 Car 18:24).
* Boæija snaga (Dl 2:3).
* zaãtita (Zah 2:5).

2. Negativan prizvuk:
* spaljivanje (Isu 6:24; 8:8; 11:11; Mt 22:7). 
* uniãtenje (Post 19:24; Lev 10:1-2). 
* gnev (Br 21:28; Isa 10:16; Zah 12:6). 
* kazna (Post 38:24; Lev 20:14; 21:9; Isu 7:15). 
* laæni eshatoloãki znak (Otk 13:13). 

3. Boæiji gnev se oslikava ognjem:
* gori njegov bes (Os 8:5; Sof 3:8). 
* oganj se izliva (Naum 1:6).
* oganj je veåan (Jer 15:14; 17:4). 
* neugasivi sud koji dolazi (Mt 3:10; 13:40; Jn 15:6; 2 Sol 1:7; 2
Pet 3:7-10; Otk 8:7; 13:13; 16:8).  

4. Kontekst odreœuje da li je vatra blagoslov ili prokletstvo. To je
sluåaj sa mnogim biblijskim metaforama (kvasac, lav).

15:7 “Ako os ta ne te sje di nje ni sa mnom i ako mo je reåi os ta nu u va ma”
Joã jedna uslovna reåenica koja ukazuje na neizbeænu odluku, akciju. Naãe
molitve se ne usliãuju automatski! Isus sam menja naglasak svoje metafore sa
prebivanja u njemu na prebivanje u svojoj Reåi. On je taj koji nam otkriva Oca
i prenosi nam njegovo uåenje. U njima je izvor spasenja. Evanœelje je i Osoba i
poruka te Osobe. 
·  “traæite ãto hoñete i do biñete” Aorist medij imperativ (st. 16). Ovo je

biblijski stih koji se verovatno najåeãñe zloupotrebljava. Moramo da
pazimo na ukupno uåenje Boæije Reåi. Ne smemo da prenaglaãavamo
izolovane tekstove (vidi 14:13). Vidi posebnu temu o (ne)ograniåenoj sili
molitve, u 1 Jn 3:22. 
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15:8 “Ovo je na sla vu mo ga Oca” Najviãe proslavljamo Boga æiveñi naã
hristoliki æivot (i molitva, st. 7b). Takav æivot dokazuje da smo pravi uåenici. U 
Jn 13:31-32; 14:13; 17:4 i Mt 9:8; 15:31 vidimo da se Otac proslavlja u delu
svoga Sina. Sada to åini u delima sinovljevih sledbenika (Mt 5:16). Vidi 1:14. 

15:9 “Kao ãto me ne Otac vo li, ta ko i ja vo lim vas” Boæija porodica se
prepoznaje po svojoj povezanosti u ljubavi. Otac voli Sina; Sin voli svoje
sledbenike; Hristovi sledbenici vole jedan drugoga.
· “os ta ni te u mo joj lju ba vi” Aorist imperativ. Vernicima je zapoveœeno da

ostanu u: (1) molitvi (st. 7; 14:14); (2) posluãnosti (st. 10,20; 14:15, 21, 23, 
24); (3) radosti (st. 11); (4) ljubavi (st. 12; 14:21, 22, 24). Sve ovo je æivi
dokaz liånog odnosa sa Bogom. Vidi posebnu temu o prebivanju u 1 Jn
2:10. 

15:10 “Ako izvrãava te mo je za po ves ti” Posluãnost je dokaz pravog
uåeniãtva (8:31; 14: 15-21, 23-24; Lk 6:46). Za Isusa je ovo primer njegove
vernosti Ocu. 
· “ljubavi” Gråki “agape” nije bio previãe poznat ni u klasiånom ni u koine

gråkom. Tek je crkva ovom pojmu dale posebnu vrednost nesebiåne,
poærtvovne, odane, delotvorne ljubavi. To je ljubav viãa od oseñenja,
ljubav akcije, dela (3:16). NZ pojam agape odgovara SZ hesed, pojmu
zavetne ljubavi i odanosti. 

· “kao ãto sam i ja izvrãio za po ves ti svo ga Oca” Glagol je u perfektu.
Odnos uåenika i Isusa odgovara njegovom odnosu sa Ocem. Njihovo
meœusobno jedinstvo se preslikava na meœuhriãñanske odnose (14:23).

15:11 “da bi vaãa ra dost bi la pot pu na” Hriãñanima je darovana Hristova
radost (17:13). Radost je blaæeni dokaz pravog uåeniãtva (2x u 15:11; 16:20, 21, 
22, 24; 17:13). Svet oko nas obiluje bolom i krizama, a u Hristu je punina
njegove radosti za nas. 
 

12 Ovo je mo ja za po vest: vo li te je dni dru ge, kao ãto sam ja vo leo vas. 13
Ne ma veñe lju ba vi ne go kad ne ko da svoj æivot za svo je pri ja te lje. 14 A vi ste
mo ji pri ja te lji ako åini te ãto vam za po ve dam. 15 Ne na zi vam vas viãe slu ga -
ma, jer slu ga niãta ne zna o po slo vi ma svo ga gos po da ra. Ja vas na zi vam pri -
ja te lji ma, jer sam vam ob zna nio sve ãto sam åuo od svo ga Oca. 16 Nis te vi
me ne iza bra li, ne go sam ja iza brao vas i pos ta vio vas da ide te i do no si te rod i
da vaã rod os ta ne, te da vam Otac da sve ãto za traæite u mo je ime. 17 Ovo
vam za po ve dam: vo li te je dni druge.    Jn 15:12-17 
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15:12 “Ovo je moja zapovest” Isus ñe u viãe navrata ponoviti ove reåi
(13:34; 15:17; 1 Jn 3:11, 23; 4:7-8, 11-12, 19-21; 2 Jn 2:5). 
· “vo li te je dni dru ge” Prezent imperativ naglaãava trajnost, neodloænost.

Ljubav je plod Duha (Gal 5:22) i mnogo viãe akcija, delo nego oseñanje.
Uvek se tako i opisuje - delima ljubavi (Gal 5:22-23; 1 Kor 13). 

·  “kao ãto sam ja voleo vas” Aorist aktiv. Slika koja ukazuje na krst (st. 13). 
Isus ukazuje na sebe, na svoju poærtvovanu ljubav kao model naãeg
ophoœenja (2 Kor 5:14-15; Gal 2:20; 1 Jn 3:16).

15:13 “kad ne ko da svoj æivot za svo je pri ja te lje” Isusova ærtva je
otkupiteljska i pobedniåka (10:11; Rim 5:7-8). To je ljubav na delu!

15:14 “A vi ste mo ji pri ja te lji” Gråka imenica filos ima koren u
prijateljskoj ljubavi (fileo). U koine gråkom su agapao i fileo sinonimi boæanske
ljubavi (vidi 11:3 fileo i u 11:5 agapao, kao i u 5:20). 
· “ako åini te ãto vam za po ve dam” Prijateljstvo sa Isusom je uslovljeno

posluãnoãñu (14:15, 23-24; 15:10; Lk 6:46). Kao ãto Sin prebiva i ostaje u
Oåevoj ljubavi, tako moraju i njegovi uåenici da ostanu u Gospodnjoj
ljubavi.

15:15 Isus je o svemu obavestio svoje uåenike: (1) o istini o Bogu; (2) o
buduñim dogaœajima. Pokazao im je svoju silu kako bi mogli da rastu i veri i
pouzdanju. Rekao im je i dao sve ãto je åuo od Oca. Na njima je da sada to isto
prenesu drugima (Mt 28:20). 

15:16 “Nis te vi me ne iza bra li, ne go sam ja iza brao vas” Nekoliko vaænih
gramatiåkih naglasaka je ovde: (1) aorist medij - Isus je sam jednom zauvek
izabrao svoje; (2) jaki ”alla” (ali) oblik; (3) naglaãena zamenica “ego” - ja.
Ponovo vidimo istinu boæanskog izbora i ljudske odgovornosti. I jedno i drugo 
su istine koje nam otkriva Sveto pismo. Bog sve prvi zapoåinje (6:44, 65; 15:16,
19), ali åovek mora da se odazove (1:12; 3:16; 15:4, 7, 9). Bog postupa prema
åoveåanstvu uvek u zavetnim odnosima (“ako… onda”). Vidi posebnu temu o 
pozvanju, u 6:44. 
·  “ne go sam ja iza brao vas i pos ta vio vas da ide te i do no si te rod” Ovde

imamo åak tri prezent konjuktiva: (1) idete; (2) donosite rod; (3) ostane
(prebiva). Hriãñani imaju uzviãenu misiju (Mt 28:19-20). Teoloãki
naglasak ovog izbora vidimo i u Dl 20:28; 1 Kor 12:28; 2 Tim 1:11. Ovom
se slikom izraæava Hristova smrt za vernike (10:11, 15, 17-18; 15:13). 

· “u moje ime” Vernici reprodukuju Hristov karakter. Ova fraza je sinonim 
frazi “Boæija volja” u 1 Jn 5:14. Ljubav i usliãena molitva su u vezi i ovde i
u 14:13-15. 
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 Posebna tema: Ime Gospodnje
 
 Izraz “u ime naãeg Gospoda Isusa Hrista” je tipiåan za NZ. U sebi nosi
prisustvo i delovanje svete Trojice u Crkvi. Naravno, ovo nije magijska for -
mula, veñ iskreno pozivanje na Boæiji karakter. 
 Najåeãñe se misli na Isusa kao na Gospoda (Fil 2:11). Upotreba:

1. Ispovest obrañenika, iskaz vere u Isusa kod krãtenja (Rim 10:9-13;
Dl 2:38; 8:12, 16; 10:48; 19:5; 22:16; 1 Kor 1:13, 15; Jak 2:7).
2. Oslobaœanje od zlih sila (Mt 7:22; Mk 9:38; Lk 9:49; 10:17; Dl
19:13). 
3. Ozdravljenja (Dl 3:6,16; 4:10; 9:34; Jak 5:14).
4.  Sluæenje (Mt 10:42; 18:5; Lk 9:48). 
5. Crkvena disciplina (Mt 18:15-20).
6. Propovedanje paganima (Lk 24:47; Dl 9:15; 15:17; Rim 1:5). 
7. Molitva (Jn 14:13-14; 15:2,16; 16:23; 1 Kor 1:2).
8. Znak hriãñanstva (Dl 26:9; 1 Kor 1:10; 2 Tim 2: 19; Jak 2:7; 1 Pet 4:
14). 

 U svemu ovome, u svakoj sluæbi, delu, proglasu – vidimo njegov trag,
njegovu prirodu, karakter, silu. U njegovom imenu je sve.

15:17 “Ovo vam za po ve dam: vo li te je dni druge” Pogledajte komentar st.
12. Usliãenje molitava je uvek povezano sa ljubavlju i misijom!
 

18 Ako vas svet mrzi, znaj te da je me ne mrzeo pre vas. 19 Da pri pa da te
ovom sve tu, svet bi vo leo svo je. Ali, poãto ne pri pa da te sve tu, ne go sam vas
ja izdvo jio iz ovog sve ta, svet vas zbog to ga mrzi. 20 Señaj te se reåi ko ju sam
vam re kao: ‘Slu ga ni je veñi od svog gos po da ra.’ Da kle, ako su me ne pro go ni -
li, pro go niñe i vas; ako su po sluãali mo je reåi, po sluãañe i vaãe. 21 Oni ñe sve
to åini ti ra di me ne, jer ne po zna ju Ono ga ko ji je po slao me ne. 22 Da ni sam
doãao i da im ni sam go vo rio, to im se ne bi uraåuna lo u greh. Ova ko ne ma ju
izgo vo ra za svoj greh. 23 Ko mrzi me ne, mrzi i mo ga Oca. 24 Ko me ne vo li,
ne izvrãava mo je reåi. Da ni sam meœu nji ma åinio de la, ko je ni ko dru gi ni je
uåinio, greh im se ne bi uraåunao. Sad, iako su vi de li, mrze me ne i mo ga
Oca. 25 Ipak, to je zbog to ga da bi se is pu ni la reå, za pi sa na u nji ho vom Za ko -
nu: ’Mrze me bez ra zlo ga.’ 

26 A ka da doœe Po ma gaå-Uteãitelj, ko ga ñu vam po sla ti od Oca, Duh ko -
ji ot kri va is ti nu, Duh ko ji od Oca is ho di – on ñe sve doåiti za me ne. 27 I vi ñete 
sve doåiti za me ne, jer ste od poået ka sa mnom.” Jn 15:17-26
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 15:18 “Ako” Usprkos gramatike (uslovna reåenica) koja ostavlja
moguñnost ovakvog ili onakvog odgovora, zna se da ovaj ogrehovljeni svet
mrzi Isusove sledbenike. 
·  “svet” Apostol na nekoliko naåina koristi ovaj pojam: (1) planeta,

metafora za sve ljude (3:16); (2) ljudsko druãtvo koje postoji i deluje
mimo Boga (10:8; 1 Jn 2:15-17). 

· “mrzi” Prezent indikativ naglaãava radnju koja traje (st. 20).
· “znajte” Prezent imperativ. Naãe poznavanje NZ istina nam pomaæe da se 

suoåimo sa progonstvima greãnog sveta. 
· “znaj te da je me ne mrzeo pre vas” Glagol je u prezentu a zamenica

“mene” naglaãena (7:7). Protivljenje sveta protiv Boga je oåigledno. Svet
mrzi Mesiju i njegov narod (17:14; 1 Jn 3:13). Ipak, hriãñani su jedno u
Hristovoj ljubavi i u njegovim stradanjima. Poistoveñivanje sa Gospodom
nam donosi mir, radost, ali i progone pa i smrt!

15:19 “Da” (“Kad biste”, E. Åarniñ) Uslovna reåenica tipa “uprkos
åinjenicama”. “Kad biste bili od ovog sveta- kao ãto niste - svet bi vas voleo -
kao ãto vas i ne voli”. 

15:20 “señajte se” Prezent imperativ ili indikativ, poput st. 18. 
· “Da kle, ako su me ne pro go ni li, … ako su po sluãali mo je reåi” Pojam

“progonili” je vrlo æivopisan i ukazuje na divljanje zveri. Progonstvo je
neizbeæno za Hristove sledbenike u ovom palom svetu (Rim 8:17; 2 Kor
1:5,7; Fil 3:10; 2 Tim 2:12; 1 Pet 4:12-19). 

15:21 “jer ne po zna ju Ono ga ko ji je po slao me ne” Ovo se oåigledno
odnosi na Oca. Ni Jevreji, baã kao ni mnogoboãci ne poznaju Boga. Koncept
“poznati” ima jak SZ prizvuk liånog zajedniãtva (Post 4:1, Jer 1:5). Pali svet nas
progoni jer: (1) pripadamo Isusu, a njega su takoœe prognali; (2) ne poznaju
Boga!

15:22 “Da nisam doãao” Joã jedna uslovna “usprkos åinjenicama”
reåenica. “Da im nisam doãao i govorio - kao ãto jesam - to im se ne bi
uraåunalo u greh- kao ãto jeste”. Naãa odgovornost uvek zavisi od znanja koje
imamo. U ovom kontekstu besplodne su loze imale veliku odgovornost jer su
mnogo imale. To su oni koji su duhovno mnogo privilegovaniji od ljudi koji
imaju tek prirodno otkrivenje (Ps 19:1-6; Rim 1:18-20 ili 2:14-15). 

15:23 Trajno suprostavljanje Hristu je trajno suprostavljanje Bogu (st. 24,
1 Jn 5:19).

15:24 “Da nisam” Ponovo “usprkos åinjenicama” uslovna reåenica. “Da
nisam åinio meœu njima ono ãto niko nije, greh im se ne bi uraåunao - kao ãto
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jeste”. Svetlo objave uvek donosi odgovornost (1:5; 8:12; 12:35, 46; 1 Jn 1:5;
2:8, 9, 11; Mt 6:23). 
· “Sad, iako su vi de li, mrze me ne i mo ga Oca” Glagol je oba puta u

perfektu, ãto naglaãava gotovu stvar, donetu odluku. Ko odbacuje Isusa
odbacuje Oca (1 Jn 5:9-13). 

15:25 Zanimljivo je da se terminom “Zakon” (Tora) citira Ps 35:19; 69:4.
“Zakon” najåeãñe obuhvata Mojsijeve knjige od Postanja do Ponovljenog
zakona. Neshvatljivo odbacivanje Isusa od strane Jevreja, i pored tako
oåiglednih otkrivenja, pripisuje se voljnom neverstvu (Isa 6:9-13; Jer 5:21; Rim 
3:9-18). 
 

26 A ka da doœe Po ma gaå-Uteãitelj, ko ga ñu vam po sla ti od Oca, Duh ko -
ji ot kri va is ti nu, Duh ko ji od Oca is ho di – on ñe sve doåiti za me ne. 27 I vi ñete 
sve doåiti za me ne, jer ste od poået ka sa mnom.   Jn 15:26-27

15:26 “A ka da doœe Po ma gaå-Uteãitelj, ko ga ñu vam po sla ti” I Otac i Sin
nam ãalju Duha (14:15, 26; 15:26; 16:7). Naãe otkupljenje je delo Trojedinog
Boga. 
· “Duh koji otkriva istinu” Ovde je naglasak da Duh Sveti otkriva Oca

(14:17,26; 15:26; 16:13). Vidi posebnu temu o istini u 6:55 i 17:3.
· “on ñe svedoåiti za mene” Sluæba Duha je da svedoåi o Isusu i njegovom

uåenju (14:26; 16:13-15; 1 Jn 5:7).
15:27 “I vi ñete sve doåiti” Prezent verovatno naglaãava nadahnutost NZ

pisaca, apostola koji su bili sa Isusom (Lk 24:48). Vidi posebnu temu o
Isusovim svedocima, u 1:8.
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Predlozi za razgovor 
 

 Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.

1. Ãta sve podrazumeva naãe “prebivanje”?
2. Ãta ako kao vernici prestanemo da prebivamo? Ãta ako kao vernici
nemamo ploda?
3. Nabrojte osobine pravog uåeniãtva.
4. Ako su stradanja znak æivih hriãñana, ãta to nama danas govori?
5. Objasnite st. 16 svojim reåima.
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 Jovan 16
 
 Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama”
 
 Isus, pravi åokot  16:1-16

 Æalost i radost  16:17-33
 
 

 Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)
Prema izvornim piãåevim namerama

 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte samo da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to
svoje uporedite sa prevodima Bibije koje posedujete. Podele na poglavlja i
manje celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo
izvorne piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki
odeljak govori o jednom jedinom predmetu.
 
 Kontekstulani uvid u 16:1-33
 

A. Literalna celina pripada opsegu 15:18 do 16:4a. Uvek imajmo na umu
da apostoli nisu pisali po stihovima i poglavljima. Sve ove podele su doãle
vekovima kasnije, åak i znakovi interpunkcije.
 

B. Sluæba Duha Svetog prema nespasenima je opisana u st. 8-11, a prema
spasenima u st. 12-15. Evo kako o sluæbi Duha piãe Sam uel Mikolaski, u svom
ålanku „Novozavetna teologija“:
 „Novozavetna doktrina posveñenja, premda suãtinski povezana sa
opravdanjem ipak se razlikuje. Kao i u SZ, posveñenje u prvom redu poziva na
odvojenje pred svetim, onostranim Bogom; a u drugom redu zahteva moralni
boæanski kvalitet. Zato je posveñenje delo Boga Duha koji nas ujedinjuje s
Hristom i obnavlja duhovno. NZ to naziva krãtenjem u Duhu (1 Kor 12:13);
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peåañenjem Duha (Ef 1:13, 14: 4:30), prebivanjem u Duhu (Jn 14:17; Rim 5:4;
8:9-11; 1 Kor 3:16; 6:19; 2 Tim 1:14), voœstvom Duha (Jn 14:26; 16:12-15),
ispunjenjem Duha (Ef 5:18), plodom Duha (Gal 5:22-23). Dakle, posveñenje
se oslanja na opravdanje. Ono je prebivanje pred Bogom (Jev 10:10) i poåetak
naãeg razvoja u novi ideal (Sam uel J. Mikolaski2, “The The ol ogy of the New
Tes ta ment” in The Ex po si tion Bi ble Com men tary, tom 1, str. 474).

C. Stih 17 - kao i 13:36; 14:5, 8, 22 - je joã jedno pitanje apostola.
D. Mnogi veruju da, zbog 14:31 i 18:1, Isus reåi zapisane u Jn 15 do 17

govori na putu za Getsemaniju, a ne u Gornjoj sobi.
 
 Tumaåenje reåi i izraza
 

1 Ovo sam vam re kao da ne odus ta ne te. 2 Is kljuåivañe vas iz si na go ga, a
doñi ñe åas ka da ñe, ko god vas ubi je, mi sli ti da ti me sluæi Bo gu. 3 Ovo ñe åini -
ti, jer ni su upo zna li ni Oca ni me ne. 4 Meœutim, ovo sam vam re kao da se,
ka da doœe taj åas, se ti te mo jih reåi. Ovo vam ni sam go vo rio na poået ku, jer
sam bio sa vama. Jn 16:1-4
 

16:1 “da ne odus ta ne te” Aorist pasiv konjuktiv. Ova fraza opisuje mamac
u æivotinjskoj zamci (6:61). U ovom kontesktu dobija metaforiåko znaåenje:
Ne dozvolite da vas “sablazne” (E. Åarniñ) dela mrænje Jevreja ili njihovih
voœa. Isus ovako opisuje veru Jovana Preteåe u Mt 11:2-6. 

16:2 “Is kljuåivañe vas iz si na go ga” Misli se na ekskomunikaciju iz
zvaniånog Judaizma (9:22, 34; 12:42). Ipak, mnogo toga ne znamo o
jevrejskom iskljuåivanju iz druãtvenog æivota. Postojala su privremena i trajna
odstranjivanja iz sinagogalnih bogosluæenja. Kasnije, na prostorima Pal es tine
prvog veka, rabini su razvili svojevrsni “kletveni zavet” samo za Hristove
sledbenike. To je vrlo brzo sasvim odvojilo hriãñanska i sinagogalna
bogosluæenja. 
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Sam uel Mikolaski, iliti Sava Mikalaåki je naše gore list. Banañanin, iz sela
Bašaida kraj Kikinde, kao petogodišnjak se - u potrazi za boljim životom - s
porodicom iselio za SAD. Doktor je teologije i filozofije. U više navrata je
tokom 90-ih poseñivao našu zemlju, propovedao po našim crkvama i
predavao studentima teologije na teånom lalinskom jeziku. U åasu dok ovaj
prevod nastaje, Mikalaåki je u svojim poznim godinama. Op. prev. 



16:3 “Ovo ñe åiniti” Fanatiåna iskrenost pred Bogom ne znaåi niãta.
Posebno ako je zla i pogreãna. Bog ne pristaje na to. 
· “jer ni su upo zna li ni Oca ni me ne” “Poznanje” ima prepoznatljivu SZ

konotaciju bliskosti, intimnosti åak (Post 4:1; Jer 1:5). Isus na posebno jak 
naåin ukazuje da je odbacivanje njega odbacivanje samog Boga (8:19;
15:21; 1 Jn 5:9-12). 

Jovan rado ukazuje na duhovno slepilo i neznanje sveta (1:10; 8:19, 55;
15:21; 16:3; 17:25). Ipak, Sin je doãao samo s jednim ciljem -  da spasi takav svet 
(3:16). Doãao je da nam otkrije Oca. Boga moæemo da upoznamo (17:23)
samo kroz Hrista.

16:4 Isus im otkriva buduñnost u nameri da ih ohrabri kada navale
odbacivanja i progoni (13:19; 14:29). 
 

5 Sa da odla zim k ono me ko ji me je po slao, a ni ko od vas me ne pi ta: ‘Ku -
da odla ziã?’ 6 Ovo sam vam re kao da vam æalost ne obu zme srce 7 Ja vam go -
vo rim is ti nu: za vas je bo lje da odem, jer ako ja ne odem, Po ma gaå-Uteãitelj
neñe doñi k va ma. Ali ako odem, po slañu ga k va ma. 8 A kad on doœe, po ka -
zañe sve tu ãta je greh, ãta je prav da i ãta je sud. 9 Greh je to ãto ne ve ru je u me -
ne. 10 Prav da je to ãto odla zim k Ocu i ãto me neñete viãe vi de ti. 11 Sud je to
ãto je vla dar ovo ga sve ta osuœen. Jn 16:5-11
 

16:5 “a ni ko od vas me ne pi ta: ‘Ku da odla ziã?’ Pretpostavlja se da Petar
postavlja ovo pitanje u 13:36, ali je - åuvãi za agoniju u koju njegov Gospod
dobrovoljno ulazi - odustao od njega. Jn 14:1-3 govori o Isusovom vaznesenju
u nebo (Dl 1:9-11).
 Dobro je da se podsetimo kako evanœelja nisu stenogrami, od reåi do reåi
zapisi onoga ãto je Gospod govorio. Godinama kasnje su apostoli saæeli
njegove reåi iz razliåitih teoloãkih potreba. Svakako da su evanœelja
bogonadahnuti spisi, ali to ne iskljuåuje moguñnost autorske selekcije
materijala, redakcije, tj. slaganja dogaœaja po nekom redu, pa i prilagoœavanja
Isusovih reåi. Ovim ne kaæem da su mu apostoli stavljali u usta ono ãto nije
rekao. Ali, uoåljiva razliåitost teoloãke strukture govora, dela i dogaœaja, za
razliåite grupe vernika kojima je pisano, svakako objaãnjava prividnu
neusklaœenost åetiri kanonska evanœelja. 
 16:6 “da vam æalost ne obu zme srce” Glagol je u perfektu. Dogaœali u
Gornjoj sobi su raæalostili apostole (14:1; 16:6, 22). Termin “srce” je ovde
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upotrebljen u jevrejskom smislu, ukazujuñi na åitavu osobu - um, oseñanja i
volju. Vidi viãe o srcu u posebnoj temi, u 12:40. 

16:7 “za vas je bo lje da odem” Isus telom moæe da bude samo na jednom
mestu u jedno vreme. To svakako ograniåava njegovo sluæenje uåenicima.
Takoœe, za æivota je bio posveñen samo svom narodu. Dolazak Duha Svetog
najavljuje novu eru, doba ãirenja sluæbe spasenja (Ef 2:11-3:13).
 “Bolje” - doslovno “svrsishodnije” - sreñe se u 11:50 i 18:14, kada je reå o
Isusovoj smrti. Fraza “da odem” verovatno ukljuåuje u sebe sve dogaœaje
poslednje sedmice Isusovog æivota. 
·  “jer ako ja ne odem, Po ma gaå-Uteãitelj neñe doñi k va ma” Isus mora da

ode da bi Duh mogao da doœe! Imenica Parakletos moæe da se prevede i
kao “advokat, pomagaå, uteãitelj” (14:16, 26; 15:26). U klasiånoj gråkoj
literaturi opisivala je advokata odbrane. U st. 8-11 Duh je opisan kao
tuæilac sveta, dok je u odeljku st. 12-15 advokat koji brani vernike.
Parakletos je i Sin, prema 1 Jn 2:1, viãe u smislu “teãitelja”. Takoœe i Otac
je ovako oslovljen u 2 Kor 1:3-11. 

· “po slañu ga k va ma” Duh nam je doãao i od Oca i od Sina (14:26).
· 16:28 “A kad on doœe, po ka zañe sve tu” Primetimo da se sva tri podruåja

sluæbe Duha tiåu osnovnih ljudskih potreba i suãtine Hristovog
otkupljenja. “Pokazañe”, “dokazañe” (E. Åarniñ) je pravni, sudski izraz za
unakrsno ispitivanje.

 Pojam “svet” se ovde odnosi na ljude, na ogrehovljeno åoveåanstvo koje
æivi  i deluje sasvim odvojeno od Boga. Vidi 15:18.

16:9 “Greh je to ãto ne ve ru je u me ne” Evanœelje se deãava tamo gde
åovek uviœa svoju greãnost i svoju potrebu za Boæijom pravdom (Rim 3:9-18,
23). Sa ove strane Golgote greh viãe nije najveña prepreka naãeg spasenja. Ali,
ljudi ne veruju u ono ãto je Isus Hrist uradio za njih (Jn 3:6-21). Koncept
“verovanja” ovde ima kognitivni i emocionalni nivo, ali se najviãe tiåe
podruåja volje. Zato Bogu nije stalo do naãe liåne vrednosti, pojave, veñ do
pokajanja i vere kao jedinih prihvatljivih odgovora na Boæiju brigu i obeñanja
u Hristu (Rim 3:21-30).
 16:10 “Prav da je to ãto” Ovo se odnosi na: (1) Skoraãnje Hristovo
otkupljenje na Golgoti, vaskrsenje i vaznesenje, kao celinu dogaœaja spasenja
(st. 10); (2) na one koji misle da su pravedni pred Bogom i bez Hrista. A ne
znaju da je samo u njemu opravdanje za svakog åoveka. 

16:11 “Sud je to ãto je vla dar ovo ga sve ta osuœen” Dolaze dan i åas kada
ñe Sotona i svaki pali anœeo stati pred pravedni Boæiji sud, zajedno sa
izgubljenim åoveåanstvom (Fil 2:6-11). Sotona joã uvek ima moñ u ovom
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svetu (12:31; 14:30; 2 Kor 4:4; Ef 2:2; 1 Jn 5: 19), ali je ipak poraæeni neprijatelj
(perfekt pasiv). I njegovi sledbenici (8:44; Mt 13:38; 1 Jn 3:8-10) ñe ænjeti
pravedan Boæiji sud!
 

12 Imam joã mno go ãta da vam kaæem, ali sa da bi to bi lo pre viãe za vas.
13 A ka da doœe on, Duh is ti ne, upu tiñe vas u svu is ti nu, jer neñe go vo ri ti po
svo me, ne go ñe go vo ri ti ono ãto åuje, i na jav lji vañe vam bu duñe do gaœaje. 14
On ñe me pro sla vi ti, jer ñe od me ne pri mi ti i va ma na jav lji va ti. 15 Sve ãto ima 
Otac, pri pa da i me ni. Za to sam vam re kao da ñe od me ne uze ti i va ma na jav -
ljivati..    Jn 16:12-15
 

16:12 “ali sa da bi to bi lo pre viãe za vas” Doslovno “da podnesete” (E.
Åarniñ), fraza koja se koristi za tovare tegleñih æivotinja. Uåenici ne mogu da
shvate: (1) Hristovo stradanje; (2) Hristovo vaskrsenje; (3) svetsku misiju
crkve.
 Danaãnji åitaoci Svetog pisma u mnogo åemu mogu da vide (i moraju!) da 
je NZ prelazni pe riod. Ni sami apostoli nisu razumeli mnoge stvari sve do
post-uskrsnih ukazanja, a posebno do dolaska punine Duha na Pedesetnicu.
 Ne zaboravimo i to da su evanœelja nastala godinama kasnije, nakon
dogaœaja koji su zapisani. Razlog - evangelizacija odreœenih grupa ljudi. U tom 
smislu su evanœelja odraz kasnije, zrelije teologije. 

16:13 “Duh istine” Istina - aletheia - ima SZ prizvuk pouzdanosti u prvom 
redu, a tek onda smisao taånosti. Isus je sebe nazvao takvom istinom u 14:6.
Duh je takav i kao takav otkriva nam takvog Isusa (14:17; 15:26; 16:13; 1 Jn 4:6;
5:7). Vidi Jn 6:55. 
·  “upu tiñe vas u svu is ti nu” Ovo se svakako ne odnosi na obaveãtenost o

svemu, u svim podruåjima, veñ je reå o podruåjima duhovnosti i o
Isusovom uåenju (evanœelju). U prvom redu je reå o nadahnutosti NZ
pisaca. Duh je vodio na poseban naåin dajuñi im autoritet i svoje
proviœenje. Takoœe, ovo voœstvo se tiåe prosveñenosti koje ñe po istom
Duhu imati svi åitaoci svetih spisa. Vidi posebnu temu o istini u 6:55 i
17:3. 

·  “jer neñe go vo ri ti po svo me, ne go ñe go vo ri ti ono ãto åuje, i na jav lji vañe 
vam bu duñe do gaœaje” Bliæe se kljuåni dogaœaji otkupljenja - Golgota,
vaskrsenje, vaznesenje i Pentekost. Nije sluæba Duha da nam u nedogled
otkriva beznaåajne buduñe dogaœaje mimo Hrista. 
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 Duh prima istinu od Oca, kao ãto je i Sin primio, i prenosi je vernicima. Isto je
i Sin uradio. Ovo primanje i davanje nije samo stvar sadræaja veñ i naåina,
metoda. Bog Otac je i ovde najveñi u funkcionalnom smislu (1 Kor 15:27-28). 

16:14-15 “On ñe me pro sla vi ti, jer ñe od me ne pri mi ti i va ma na jav lji va -
ti” Glavna sluæba Duha je da uzdiæe, proslavlja Isusa Mesiju (st. 15). Duh
nikada ne ukazuje na sebe veñ uvek na Isusa (14:26). 
·  “Sve ãto ima Otac, pri pa da i me ni” Kako divna objava (3:35; 5:20; 13:3;

12:10; Mt 11:27). Sliåno je i u Mt 28:18; Ef 1:20-22; Kol 2:10; 1 Pet 3:22. U
Trojstvu nema nejednakosti veñ samo funkcionalne podreœenosti, reda.
Kao ãto je Sin odraæavao Oca tako i Duh odraæava Sina. 

 
16 Joã ma lo pa me neñete viãe vi de ti, a za tim joã ma lo, pa ñete me vi de ti.”

 17 Ta da Isu so vi uåeni ci re koãe je dni dru gi ma: “Ãta znaåi to ãto nam je
re kao: ‘Joã ma lo, pa me neñete viãe vi de ti, a za tim joã ma lo, pa ñete me vi de -
ti’, i ‘za to ãto odla zim k Ocu’? 18 Ãta mi sli pod tim: ‘Joã ma lo’? Ne zna mo o
åemu to go vo ri.”

 19 Isus je znao da hoñe da ga pi ta ju, pa im je re kao: “Pi ta te se meœu so -
bom ãta znaåi ono ãto sam re kao: ‘Joã ma lo, pa me neñete viãe vi de ti, a za tim
joã ma lo, pa ñete me vi de ti?’ 20 Za is ta, za is ta vam kaæem da ñete pla ka ti i na -
ri ca ti, a svet ñe se ra do va ti. Biñete u æalos ti, ali ñe se vaãa æalost pre o kre nu ti u
ra dost. 21 Æena je u tes ko bi kad raœa, jer je doãao åas po roœaj nih bo lo va, ali
kad ro di de te, ona viãe ne spo mi nje svo ju mu ku, jer je no vo roœenåe doãlo na 
svet. 22 I vi ste sa da æalo sni, ali ja ñu vas po no vo vi de ti, te ñe vaãa srca bi ti is -
pu nje na ra doãñu. Tu ra dost ni ko neñe moñi da vam odu zme. 23 U onaj dan
me neñete viãe pi ta ti ni o åemu. Za is ta, za is ta vam kaæem: Otac ñe vam da ti
ãto god za traæite u mo je ime. 24 Vi joã nis te niãta za traæili u mo je ime.
Traæite i do biñete, da vaãa ra dost bu de potpuna.   Jn 16:16-24
 

16:16 “Joã malo” Ovu frazu sreñemo kod Jovana u viãe navrata - 7:33;
12:35; 13:33; 14:19. Reå je o idiomu oko åijeg znaåenja postoji nekoliko teorija:
(1) post-uskrsna pojavljivanja; (2) Drugi dolazak; (3) Isusov dolazak po Duhu
Svetom. Kontekst daje prednost prvoj moguñnosti (st. 22). Uåenike je i ova
izjava zbunila (st. 17-18). 

16:17 “Ta da Isu so vi uåeni ci re koãe je dni dru gi ma” Pitanje poput onih u
13:36; 14:5, 8, 22. Isus rado prihvata i ovo pitanje kako bi im se joã jednom
otkrio i uteãio ih. Inaåe, osobina ovog Evanœelja jeste da se duhovne istine
iznose u obliku dijaloga. Ovakvih dijaloga ima dvadeset i sedam.
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·  “za to ãto odla zim k Ocu” Isus je ovo veñ rekao u st. 5, kao i samom
frazom “joã malo” u 16:10. I ovo je u odreœenom smislu mesijanska izjava 
(13:1, 3; 16:28; 17:24).

·  “pa me neñete viãe vi de ti, … pa ñete me vi de ti” Reå “videti” nije ista u st. 
16 i st. 17, premda su sinonimi. U svakom sluåaju reå je o vremenu
izmeœu Isusove smrti i uskrãnjeg jutra. 

Neki u ove dve reåi istog glagola vide razliku fiziåkog i duhovnog vida, pa
smatraju da je reå: (1) o vremenu izmeœu Golgote i uskrãnjeg nedeljnog jutra;
(2) o vremenu izmeœu vaznesenja i Drugog dolaska.
 Åinjenica da je prvi glagol (teoreo) u prezentu, i u st. 16 i st. 17, a da je drugi
(horao) u futuru u oba stiha, ipak podræava teoriju sinonimnosti. 

16:18 “Govorahu dalje” (E. Åarniñ) Imperfekt naglaãava: (1) uporno su
govorili; (2) poåeli su da govore.

·  “Ãta mi sli pod tim” Iako su bili sa njim, sluãali njegove reåi i gledali
njegova dela, åudesa, uåenici nisu uvek razumeli znaåenje svega toga (8:27 
,43; 10:6; 12: 16: 18:4). Upravo u tom domenu ñe biti deo sluæbe Duha
Svetog. 

16:19 “Isus je znao da hoñe da ga pi ta ju” Gospod je znao misli ljudi  (2:25; 
6:61,64; 13:11). Ne znamo da li je to njegovo poznavanje ljudske prirode, uvid
koji ima u srca po svojoj boæanskoj prirodi, ili je oboje po sredi.

16:20 “Za is ta, za is ta vam kaæem” Doslovno “amin, amin” (1:51). “Amin” 
je SZ pojam (aman, emeth, emunah) za “veru” (Ava 2:4). Osnovno etimoloãko
znaåenje je “biti åvrst”, “biti siguran”. Pojam je dobio slikovito znaåenje za
Boæiju pouzdanost iz koje potiåe ceo biblijski koncept vere/vernosti. Jedino je
Isus ovako zapoåinjao svoje govore. Kao da je rekao: “Åujte me dobro! Ovo je
vaæno, vredno i taåno”. 
·  “da ñete pla ka ti i na ri ca ti” Glasna i napadna æalost je tipiåan jevrejski

obiåaj (11:31, 33; 20:11). Isus tri puta koristi mnoæinu “vi” dok govori o
æalosti uåenika (st. 20 dva puta i st. 22). Sluæba duhovnog voœe donosi: (1) 
sluæenje; (2) odbacivanje sveta; (3) progonstvo koje je Hrist proãao.

· “Biñete u æalos ti, ali ñe se vaãa æalost pre o kre nu ti u ra dost” Predivno
obeñanje za one koji su i zbunjeni i æalosni. Ono se ispunilo odmah po
vaskrsenju, kada im se Gospod ukazao u Gornjoj sobi: (1) nije ih ostavio
(16:19); (2) vratio im se (16:19); (3) dañe im mir (16:19); (4) dañe im
Duha (16:22; 20:20).

16:21 “Æena je u tes ko bi kad raœa” Metafora porodilje je zajedniåka i SZ i
NZ. Obiåno ukazuje na neizbeænost dogaœaja, ali ovde je naglasak na stav æene
koja raœa - pre i posle poroœaja. Slika je povezana sa “poroœajnim bolovima”
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Novog doba (Isa 26:17-18; 66:7; Mk 13:8). Upravo je to slika uåenika koji s ove
strane krsta, vaskrsenja i vaznesenja ne razumeju svog Gospoda!

16:23 “U onaj dan” Joã jedan jevrejski id iom (poput poroœaja, st. 21) koji
ukazuje na dolazak Novog doba (14:20; 16:25, 26). 
· “U onaj dan me neñete viãe pi ta ti ni o åemu” Dve se reåi koriste za

“pitanje”, “traæenje” u ovom stihu (st. 26). Prva se tiåe usmenog
postavljanja pitanja (16:5, 19, 30). Ako je ovo dobar prevod, Isus misli na
sve ãto su ga pitali u kontekstu Jn 13 do 17 (13:36; 14:5, 8, 22; 16:17-18).
Druga reå se odnosi na dolazak Duha Svetog (14:16-31; 15:26-27; 16:1-15) 
koji ima odgovore na sva pitanja. 

· “Otac ñe vam da ti ãto god za traæite u mo je ime” Redak oblik odnosne a
ne uslovne reåenice. To ukazuje da pozivanje Isusovog imena na kraju
molitve nije nikakav rit ual, veñ pozivanje na njegovu volju, um i karakter
(1 Jn 5:13). Vidi komentar 15:16 i posebnu temu o (ne)ograniåenoj
molitvi u 1 Jn 3:22.

 Kada je reå o frazi “u moje ime” postoje manuskriptne varijante. Naime,
da li ona ide uz “zatraæite”, uz “dati” ili uz oboje? Kako kontekst kazuje da je
reå o molitvi verovatno fraza ide uz “zatraæite”, jer nam od Oca sve dolazi kroz
Sina (“moje ime”, 14:13, 14; 16:15, 24, 26). Vidi posebnu temu o imenu
Gospodnjem u 15:16.

16:24 “Traæite i do biñete” Prezent imperativ naglaãava potrebu uporne i
neprekidne molitve. U jednu ruku, dovoljno je da se kao verujuñi Bogu
pomolimo samo jednom. Ali, u drugu ruku molitva je trajno zajedniãtvo,
poverenje koje ne prestaje da traæi (Mt 7:7-8; Lk 11:5-13; 18: 1-8). 
· “da vaãa ra dost bu de potpuna” Opisni perfekt pasiv particip (1 Jn 1:4).

Usliãene molitve nas raduju! Radost je osobina Isusovih sledbenika (15:11; 
16:20, 21, 24; 17: 13). 

 
25 Ovo sam vam re kao sli ko vi to, ali doñi ñe åas ka da vam viãe neñu go vo -

ri ti sli ko vi to, ne go ñu vam otvo re no go vo ri ti o Ocu. 26 U taj dan vi ñete
traæiti od Oca u mo je ime. Ne kaæem vam da ñu ja mo li ti Oca za vas. 27 Na -
ime, sam vas Otac vo li, za to ãto ste vi za vo le li me ne i za to ãto ste po ve ro va li
da sam doãao od Bo ga. 28 Od Oca sam iziãao i doãao na svet; sa da odla zim sa
sve ta i idem k Ocu.    Jn 16:25-28 
 

16:25 “Ovo sam vam re kao sli ko vi to” Isusovo uåenje ima dvostruko
delovanje: (1) ono je jasno uåenicima; (2) nejasno je uåenicima (Mk 4: 10-11;
Isa 6:9-10; Jer 5:21). Srce onoga koji sluãa je kljuå delotvornog razumevanja.
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Ali, ni Hristu najbliæi ne mogu da shvate dogaœaje spasenja pre nego se dogode
(raspeñe, vaskrsenje, ukazanja, vaznesenje i Pedesetnica).
 Moæda je post-uskrãnji susret sa dvojicom uåenika, na putu za Emaus (Lk
24:13-35) najbolji primer kako je Gospod uåio apostole (st. 25-27, 32). Sam je
po vaskrsenju pokazao kako SZ najavljuje njegovu sluæbu. Na isti naåin je i
Petar propovedao (kerigma) u Delima. 

·  “ne go ñu vam otvo re no go vo ri ti” Vidi posebnu temu Parresia u 7:4. 
16:26 “U taj dan vi ñete traæiti od Oca u mo je ime. Ne kaæem vam da ñu ja

mo li ti Oca za vas” Vaæna istina je u ovim reåima. Mnogi savremeni hriãñani
misle da ne mogu slobodno i direktno da pristupe Bogu! Ali, Sveto pismo
jasno uåi da: (1) Duh se moli za vernike (Rim 8:26-27); (2) Sin posreduje za
vernike, prema 1 Jn 2:1; (2) vernici mogu kroz Hrista neposredno u molitvi da
pristupaju Bogu. 

16:27 “sam vas Otac vo li” Ista reå fileo - ljubav, upotrebljena je i u 5:20 za
Oåevu ljubav prema Sinu. Ova divna izjava joã viãe istiåe onu u 3:16 (gde se
koristi reå agapao). To svakako ne znaåi da nas Otac nerado voli, da Sin mora
da ga odobrovolji. Ne, on je nebeski Otac koji nas voli i rado prihvata sve ãto je
Isus uradio za naãe otkupljenje!
·  “od Boga” Gråki manuskripti imaju ovde dva reãenja: (1) “Bog” ili

“Otac”; (2) sa ili bez ålana. “Bog” se pojavljuje u p5, N,z, A, N, dok “taj
Bog” u C 3 i W. Viãe nego neobiåno jeziåko reãenje. Tekstualni kriticizam
upravo ovakva mesta uzima kao primer izvornih i rukom prepisivaåa
nedoteranih tekstova. Biblijska druãtva i druãtva prevodilaca Boæije Reåi
nisu saglasni po ovom pitanju. Åini se da druga varijanta ima viãe
pristalica. 

·  “za to ãto ste vi za vo le li me ne i za to ãto ste po ve ro va li da sam doãao”
Dva perfekta su u ovoj reåenici. Ljubav i vera su suãtina odnosa
zajedniãtva sa Ocem. Komentar Barclay Newman i Eugena Nide: 

 “Ovde vidimo da su za apostola Jovana koncepti ljubavi, posluãnosti i vere
razliåiti naåini iskazivanja odnosa prema Sinu” (A Trans la tor’s Hand book on
the Gos pel of John, Barclay Newman; Eu gene Nida, str. 518) 

16:28 “Od Oca sam iziãao i doãao … ” Aorist i perfekt. Isus je roœen u
Vitlejemu (utelovljenje) i plodovi tog dolaska su neprolazni (Mt 28:20). 
·  “sa da odla zim sa sve ta i idem k Ocu” Isus govori o svom vaznesenju,

poåetku sluæbe “Pomoñnika” i otpoåinjanju svoje posredniåke sluæbe (1 Jn 
2:1). Jovan je veñ istaknuo Isusovo prapostojanje (1:1) a sada i povratak u
åast i slavu (17:5, 24). 

 

242

16,26-28  Jovan 16



29  Nje go vi uåeni ci mu re koãe: “Evo, sad nam otvo re no go vo riã i ne
sluæiã se sli ko vi tim go vo rom. 30 Sa da zna mo da sve znaã i da ni je po tre bno
da ti ne ko pos ta vi pi ta nje, jer ti to una pred znaã. Za to ve ru je mo da si doãao
od Bo ga.”
 31  ”Sa da ve ru je te?”, upi ta ih Isus. 32 ”Evo, tek ãto ni je nas tu pio åas, ka -
da ñete se svi ra zbeæati sva ko na svo ju stra nu, a me ne os ta vi ti sa mog. Ipak, ja
ni sam sam, jer je Otac sa mnom.
 33  Ovo sam vam re kao da ima te mir u me ni. U sve tu ñete na ila zi ti na ne -
vo lje, ali vi bu di te hra bri; ja sam po be dio svet. Jn 16:29-33
 

16:29 “otvoreno govoriã” Vidi osebnu temu Parresia u 7:4. 
16:30 Ovu izjavu valja shvatiti u svetlu Isusovog znanja o sumnjama

uåenika (st. 19). Ove reåi su znak vere koja raste, makar da je joã uvek
manjkava. Uåenici su toliko toga videli i åuli. Da li se ovde zaista suãtinski
menja njihovo shvatanje svega ãto se deãava? 

16:31 ”Sa da ve ru je te?” Ovo moæe da bude i pitanje i izjava. Veñina
savremenih prevoda se odluåuje za pitanje. Åak i u ovom, odsudnom åasu vera 
uåenika nije savrãena. Bog prihvata i slabu, poåetnu veru svih koji se odazivaju
Hristu na osnovu svetla objave koje imaju. Uåenici ñe pokazati svu slabost
svoje vere od åasa hapãenja svog Uåitelja, sve do raspeña. 

16:32 “ka da ñete se svi ra zbeæati sva ko na svo ju stra nu, a me ne os ta vi ti
sa mog” Samo je Jovan ostao uz Isusa tokom procesa i raspeña (Mt 26:31;
prema Zah 13:7). Jn 21:1-3 pokazuje da se nekoliko apostola vratilo ribolovu,
svom osnovnom zanatu.
 Gospod je u najteæem åasu ostao bez prijatelja (Mt 26:38,40-41, 43,45), ali
nikad bez pomoñi s neba (8:16, 29). Ali, na krstu je sasvim sam, ostavljen,
poneo sve grehe sveta (Mt 27:45-46). 

16:33 “da ima te mir u me ni” Prezent konjuktiv (14:27). U Hristu imamo
trajni mir i kao pojedinci i kao zajednica vere. 
· “svet” U ovom kontekstu svet je za Jovana ljudsko druãtvo koje æivi

daleko od Boga.
· “vi bu di te hra bri” Prezent imperativ (Mt 9:2, 22; 14:27; Mk 6:50; 10:49;

Dl 23: 11). Istim reåima je Bog hrabrio Isusa Navina (Isu 1:6, 9, 18; 10:25)
· “ja sam pobedio svet” Perfekt naglaãava trajnost, sigurnost. Pobeda je

izvojevana joã pre Getsemanije, pre Golgote, pre praznog groba (1 Kor
15:57)! Kosmos ne poåiva na dualistiåkoj borbi dobra i zla. Bog je
svevladar.
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 Kao ãto je Gospod pobedio svet silom ljubavi i posluãnosti Ocu, tako i hriãñani 
pobeœuju u njemu (1 Jn 5:4-5).
 
 Predlozi za razgovor 
 
 Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.

1. U åemu je veza ovog i prethodnog poglavlja?
2. Kako shvataã st. 5 u svetlu 13:36?
3. Ãta je sluæba Duha Svetog izgubljenom svetu?
4. Ãta je sluæba Duha Svetog vernicima?
5. Po åemu je istina st. 26-27 vaæna u svetlu savremenih
denominacijskih tendencija? 
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 Jovan 17
 
 Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama”
 

 Isusova prvosveãteniåka molitva 17:1-19
 Isus moli za sve vernike 17:20-25

 
 Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)
Prema izvornim piãåevim namerama

 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte samo da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to
svoje uporedite sa prevodima Bibije koje posedujete. Podele na poglavlja i
manje celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo
izvorne piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki
odeljak govori o jednom jedinom predmetu.
 
 Kontekstulani uvid u 17:1-26
 

A. Istorijski kontekst:
1. Ovo poglavlje sadræi Isusovu prvosveãteniåku molitvu za samog
Gospoda (st. 1-5), uåenike (st. 6-19) i buduñe sledbenike (st. 20-26).
Tekst obiluje duhom pouzdanja bez imalo rezignacije (16:33).
2. Ovo je najduæa zapisan Gospodnja molitva.
3. Zbog jedinstvenog motiva molitve teãko je napraviti podelu
poglavlja. I ovde imamo „tapiseriju“ razliåitih tema. Kljuåne reåi su
„slava“, „dati“, „znati“, „ime“, „svet“ i „jedno“.
4. Ne spominje se Duh Sveti, ãto je donekle neobiåno s obzirom na
obeñanja u Jn 14 do 16.

B. Osobine uåenika u st. 16-19:
1. Izabrani su,
2. posluãni su,
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3. poznaju Boga i Hrista,
4. prihvataju istinu,
5. mole se kroz Isusa,
6. ostaju u svetu,
7. åuvani su u Gospodnjoj snazi,
8. jedno su kao ãto su Otac i Sin jedno,
9. imaju Gospodnju radost,
10. nisu od ovog sveta,
11. posveñeni su istinom,
12. poslani su kao ãto je i Isus bio poslan,
13. voljeni su kao ãto Otac voli Sina. 

C. Termin „slava“ kod Jovana:
1. Najmanje je dvadeset i pet jevrejskih reåi koje se na gråkom
prevode kao „slava“ (doxa) u LXX prevodu. Kljuåni pojam kabod
znaåi „razliåit“, „teæak“, „masivan“, „vredan“, „priznat“, „slavan“ i
„sjajan“ (reånik Brown, Driver and Briggs, str. 458).
2. Gråka imenica doxa dolazi od glagola „misliti“, u smislu ugleda,
reputacije. 
3. Jovan ima nekoliko nijansiranih znaåenja ovog pojma: 

a) Boæanska slava (st. 5, 24; 1:14; 12:40; 12:16). 
b) Otkrivenje Oca Isusovim åudesima, znakovima, uåenjem i
stradanjem (st. 4, 10, 22; 1:14; 2:11; 7:18; 11:4,40). 
c) Krst (st. 1, 4; 7:39; 12:123; 13:31-32). 

Ipak, apostol ne koristi kruto ovaj pojam jer mu je stalo da nevidljivog
Boga uåini vidljivim u svemu ãto Isus jeste i ãto åini. 
 

1 Re kavãi ovo, Isus je po di gao svo je oåi ka ne bu, i re kao: “Oåe, doãao je
åas. Pro sla vi svo ga Si na, da bi Sin pro sla vio tebe.

2 Jer ti si mu dao vlast nad sva kim åove kom da po da ri veåni æivot svi ma
ko je si mu dao. 3 A veåni æivot je ovo: da upo zna ju te be, je di nog i pra vog Bo -
ga, i od nje ga po sla nog, Isu sa Hris ta. 4 Ja sam po ka zao tvo ju sla vu na zem lji,
jer sam izvrãio ono ãto si mi ti na loæio da uåinim. 5 Sa da, Oåe, po daj mi sla vu 
u tvo me pri sus tvu, sla vu ko ju sam imao sa to bom pre pos ta nja sveta.
 Jn 17:1-5
 
 17:1 “Rekavãi ovo” Ovo se najverovatnije odnosi na govore u Gornjoj
sobi, Jn 13 do 16.
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·  “po di gao svo je oåi ka ne bu” Uobiåajeni jevrejski molitveni gest - lice i
ruke podignute ka nebu (11:41; Mk 7:34; Ps 123:1). Isus je åesto molio.
Evanœelja nam to jasno kazuju, posebno Luka 3:21; 5:16; 6:12; 9:18, 28;
11:1; 22:41-45; 23:34. 

·  “Oåe” Isusov uobiåajeni naåin obrañanja Bogu (11:41; 12:27, 28; Mt 11
:25-27; Lk 22:42; 23:34). Govorio je aramejski dijalekt, u kome je Abba
deåije oslovljavanje oca u domu - “tata” (Mk 14:36).

·  “doãao je åas” Isus je znao i svrhu i vreme svoje sluæbe (2:4; 7:6, 8, 30;
8:20; 12:23; 13: 1). Nikada nije bio voœen okolnostima svakodnevice. 

·  “Pro sla vi svo ga Si na” Aorist imperativ. Isus kroz Jovanove zapise na
razliåite naåine govori o svojoj smrti (st. 4; 7:39; 12:23; 13:31-32). Ovo se
tiåe i njegovog prapostojanja (1:14 i st. 5, 24). Isus slavi Oca svojim delima 
a on mu reciproåno uzvraña! Vidi 1:14.

17:2 “vlast nad sva kim åove kom” Ovo govori stolar boæanskog porekla
(Jn 5:27; Mt 11:27; 28:18; Lk 10:22). Termin “autoritet” (exousia) odgovara
upotrebi u 1:12; 5:27; 19:10, 11. To je “legalna vlast”, “sila”. Doslovno “nad
svakim telom” (Vuk) je u jednini, kao jevrejski id iom za åoveåanstvo (Post
6:12; Ps 65:2; 145:21; Isa 40:5; 66:23; Jl 2:28). 
· “svi ma ko je si mu dao” Odnosna zamenica “koje” je u jednini srednjeg

roda (7:24), ali se ne tiåe pojedinaca veñ svih u telu Hristovom! Glagol je u 
perfektu, ãto naglaãava trajnost i teologiju izbora od veånosti, Boæijeg
predznanja (st. 6, 9, 12; 6:37, 39; Rim 8:29-30; Ef 1:3-14). Ovaj izbor je u
SZ naglaãavao sluæbu, a u NZ duhovnost, veånu sigurnost spasenja.
Hriãñani su takoœe pozvani da sluæe. Predestinacija nije samo boæansko
delo veñ i odgovornost ljudskog odaziva. Naglasak nije na smrti nego na
æivotu! Mi smo izabrani za “svetost” (Ef 1:4; 2:10) a ne za muzejske
eksponate. U svakom sluåaju ove reåi ne znaåe da je Otac hteo jedne da dâ 
Sinu a druge nije hteo. 

·  “da po da ri veåni æivot” Veåni æivot je Boæiji dar kroz Hrista (5:21,26;
6:40, 47; 10:28; 1 Jn 2:25; 5:11). To je “Boæiji æivot”, “æivot Novog doba”,
“vaskrsli æivot”. Nije reå o kvantitetu veñ o kvalitetu (10:10).

17:3 “A veåni æivot je ovo” Ovo je Jovanova definicija veånog æivota koja
nam otkriva dve kolosalne istine hriãñanstva: (1) monoteizam (Pnz 6:4-6); (2)
Isus je boæanski Mesija iz loze Davidove (2 Sam 7).
· “da upoznaju tebe” Prezent konjuktiv. Ne radi se samo o umnom

poznanju Boga veñ i prihvatanju istine o njemu. Zato Jovan uvek koristi
semitske idiome liånog odnosa. Isus je Mesija, potpuno i dovrãeno
otkrivenje jednog istinitog Boga (1:12, 14; Kol 1:15; Jev 1:3). Svako mora
da veruje u njega, prihvati, pokaje se i istraje u posluãnosti. 
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·  “je di nog i pra vog Bo ga” SZ je na poseban naåin otkrio i naglasio
postojanje jednog i jedinog Boga (Izl 8:10; 9: 14; Pnz 4:35,39; 6:4; 33:26; 1
Sam 2:2; 2 Sam 7:22; 1 Car 8:23; Isa 37:20; 44:6, 8; 45:6-7, 14, 18, 21, 22;
46:9; Jn 5:44; 1 Kor 8:4,6; 1 Tim 1:17; Juda 25). Valja uvek da naglasimo
kako je SZ na poseban naåin oslikavao Boæiju posebnost na mraånoj
pozadini starog bliskoistoånog sveta nebrojenih duhovnih biña. Tako
pored raznih bogova postoji samo jedan pravi Bog (Izl 15:11; Pnz 3:24; Ps. 
86:8; 89:6).

U tom smislu moæemo da kaæemo da SZ henoteistiåki. Naime, mnogo je
“bogova” (elohim) ali je samo jedan pravi Bog. Mojsije je jasno uoåavao
postojanje drugih duhovnih biña. Ali, ne u tom smislu da su idoli tadaãnjih
plemena boæanstva, veñ da se iza njih kriju demonske sile (1 Kor 10:19-20).
 Vaæan je i pridev “pravi”, istiniti - alethinos. On i njemu sliåan alethes se åesto
koriste u Jovanovim spisima. Ipak, nije uvek lako da im se odrede znaåenja.
Imaju ãiroko semantiåko znaåenje. Imaju i poznatu SZ metaforiånu pozadinu
od emeth - “veran, lojalan, pouzdan”. Gråka pozadina je “neskriven, jasno
pokazan”. U odreœenom smislu istina stoji uvek nasuprot laæi (Tit 1:2).
Nastavak inos, gråkog pojma alahinos, ukazuje na materijal od åega je neãto
saåinjeno. Svi ovi naglasci stoje iza opãteg znaåenja ovog pojma. 
 
 Posebna tema: “Istina” u Jovanovim spisima (vidi posebnu temu u 6:55)
 

1. Bog Otac:
a) Bog je istinit/pouzdan (Jn 3:33; 7:18,28; 8:26; 17:3; Rim 3:4; 1
Sol 1:9; 1 Jn 5:20; Otk 6:10).
a) Boæji putevi su istiniti (Otk 15:3).
b) Boæiji sudovi su istiniti (Otk 16:7; 19:2).
c) Boæije reåi su istinite (Otk 19:11).

2. Bog Sin:
a) istinito svetlo (Jn 1;8; 1 Jn 2:8).
b) istinito vino (Jn 15:1).
c) pun milosti i istine (Jn 1:14, 17).
d) On je istina (Jn 14:6; 8:32).
e) On je istinit (Otk 3:7, 14; 19:11).
f) Njegovo svedoåanstvo je istinito (Jn 18:37). 

3. Istina naspram ostalog:
a) Mojsijev zakon naspram Isusove milosti i istine (Jn 1:17).
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b) Ãator sastanka u pustinji naspram nebeskog Svetiãta (Jev 8:2;
9:1).

4. Ovaj pojam kod Jovana ima nekoliko naglasaka (jevrejski i gråki).
Jovan njima opisuje Oca i Sina, kao liånosti, one koji govore i prenose
svoju poruku na sledbenike (Jn 4:13; 19:35; Jev 10:22; Otk 22:6). 
5. Pridevi “jedini i pravi” opisuju Oca kao nekog ko je
neprikosnoveni Bog dostojan svakog poverenja (5:44; 1 Jn 5:20);
opisuju Sina koji je savrãeno otkrivenje. Ali, ne na kognitivnom
nivou, radi same åinjenice, veñ radi naãeg spasenja. 

·  “i od nje ga po sla nog, Isu sa Hris ta” Naglaãeno je da je Isus “poslan” od
Oca. Jovan ne ãtedi pera naglaãavajuñi tu istinu (3:17, 34; 5:36, 38; 6:29,
38, 57; 7:29; 8:42; 10:36; 11:42;17:3, 8, 18, 21, 23, 25; 20:21). Rabini su se
sluæili istim izrazom - termapostello - za zvaniånog predstavnika. 

17:4 “Ja sam po ka zao tvo ju sla vu na zem lji” (vidi 13:31-32). “Slava” se
upotrebljava u smislu: (1) “dati nekom slavu”; (2) “objaviti neåiju slavu”. Stih
ãesti ukljuåuje ovo drugo. Isusova primarna sluæna bila je da objavi Oca (1:14,
18). 
·  “jer sam izvrãio ono ãto si mi ti na loæio da uåinim” Gråki koren “telos”

istiåe “dovrãenje”, “puninu” (4:34; 5:36; 19:30). Reå je o trostrukom
zadatku: (1) objaviti Oca (1:14, 18); (2) otkupiti åoveåanstvo (Mk 10:45; 2 
Kor 5:21); (3) dati primer pravog åoveãtva (13:31; 1 Pet 2:21). Inaåe, Isus
nastavlja svoju sluæbu posredniãtva (1 Jn 2:1).

17:5 “proslavi … slavom” (E. Åarniñ) Ovaj stih naglaãava Hristovo
prapostojanje (1:1, 15; 6:62; 8:58; 16:28; 17: 11, 13, 24; 2 Kor 8:9; Fil 2:6-11; Kol 
1:17; Jev 1:3; 10:5-8). Isus je svojima objavio “slavu” znacima i åudesima (1:14;
2:11; 11:4, 40; 12:28). Ali, njegovo konaåno proslavljenje dolazi kroz smrt,
vaskrsenje i vaznesenje u prvobitnu nebesku slavu (st. 24; Fil 2:5-6). Vidi viãe o
slavi u 1:14. 
 

6 Ja sam uåinio da te upo zna ju oni ko je si mi dao iz sve ta. Oni su bi li tvo -
ji, a ti si ih dao me ni i oni su po sluãali tvo ju reå. 7 Sad zna ju da sve ãto si mi
dao do la zi od te be, 8 jer sam im re kao ono ãto si ti re kao me ni. To su pri hva -
ti li, te zna ju da je is ti na da sam od te be doãao i ve ru ju da si me ti poslao.
 9 Za njih se mo lim. Ne mo lim se za svet, ne go za one ko je si mi ti dao, jer
su tvo ji. 10 Sve ãto pri pa da me ni pri pa da i te bi, i sve ãto pri pa da te bi pri pa da
i me ni, a mo ja sla va se ot kri la po nji ma. 11 Ja ni sam viãe na sve tu, ali su oni
na sve tu. Sa da idem k te bi. Oåe sve ti; saåuvaj ih svo jim ime nom, si lom ko ju
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si mi dao, da i oni bu du je dno kao ãto smo mi je dno. 12 Dok sam ja bio sa nji -
ma, åuvao sam ih tvo jim ime nom, si lom ko ju si mi dao. Ja sam ih saåuvao i
ni je dan od njih ni je izgu bljen, osim åove ka pre dviœenog za pro past, da se is -
pu ni ãto je na pi sa no u Sve tom pismu.
 13 Sa da idem k te bi, a ovo go vo rim dok sam na sve tu, da bi i njih is pu ni -
la ra dost ko ju ja imam. 14 Dao sam im tvo ju reå, a svet ih je om rzao za to ãto
ne pri pa da ju sve tu, kao ãto ni ja ne pri pa dam sve tu. 15 Ne mo lim te da ih
uzmeã sa sve ta, veñ da ih saåuvaã od Zlo ga. 16 Oni ne pri pa da ju sve tu, kao
ãto ni ja ne pri pa dam sve tu. 17 Po sve ti ih se bi is ti nom; tvo ja reå je is ti na. 18
Ja ih ãaljem u svet, kao ãto si ti me ne po slao na svet. 19 Ja se be po sveñujem
ra di njih, da i oni bu du po sveñeni istinom. Jn 17:6-19
 

17:6 “Ja sam uåinio da te upo zna ju” Jevrejska imena su nosila odlike
karaktera (st. 11, 12, 25-26; Ps 9:10). I ovaj stih naglaãava teologiju: Ko vidi
Isusa - vidi Oca (Jn 1:18; 14:8-11; Kol 1:15; Jev 1:3). 

·  “oni ko je si mi dao iz sve ta” Teologija izabranja (st. 2, 9, 24; 6:37, 39).

·  “i oni su po sluãali tvo ju reå” Posluãnost je kljuåna (8:51, 55; 14:23; 15:10, 
20). Pojam se koristi na sliåan naåin kao i SZ koncept “neporoånosti”
(Noje, Post 6:9; Avraam, Post 17; Izrael, Pnz 18:13; Jov, Jov 1:1). Nije reå o 
bezgreãnoj posluãnosti veñ o æelji da se dosegne sve ãto nam je objavljeno,
posebno kada je reå o veri uåenika. To je posluãnost prebivanja u Isusu i
njegova ljubav meœu vernicima.

17:7 “Sad zna ju” Perfekt i predlog “da” (hoti) koji sledi naglaãavaju
sadræaj poruke. 
·  “da sve ãto si mi dao do la zi od te be” Isus govori o onome ãto je Otac

otkrio kroz njega (st. 8; 7:16; 12:48-49).
17:8 “To su pri hva ti li” Prihvatili su Isusovu poruku o Bogu. U ovoj dugoj

reåenici nema objekta. U 1:12 objekt je jasan, i koncept “prihvatili/primili” tiåe 
se samog Isusa. Ovde je reå o poruci o Bogu koja dolazi kroz Isusa (st. 4). Ovo
naglaãava dvostruki naglasak evanœelja. Ono je: (1) osoba i (2) poruka. 
· “prihvatili …i veruju” Glagoli su u aoristu. Jovan naglaãava boæansko

poreklo Isusove poruke (5:19; 6:68-69; 12:48-49; 16:30; 17:18, 21, 23, 25). 
17:9 “Za njih se mo lim” Isus je naã posrednik i naã advokat (1 Jn 2:1).

Otac je ukljuåen u sve (16:26-27), baã kao i Duh (Rim 8:26-27). Sva tri
boæanska lica su ukljuåena u svaki oblik naãeg otkupljenja. 
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·  “svet” Pojam kosmos se sreñe åak osamnaest puta u ovom poglavlju.
Gospod se brine za: (1) planetu (17:5, 24); (2) sigurnost vernika (1: 10;
17:6, 9, 11, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 21, 23). Ipak kosmos kod Jovana najåeãñe 
oznaåava sistem, ljudsko druãtvo sasvim otuœeno od Boga. Ponekad to
ukazuje na: (1) planetu; (2) sav æivot na planeti; (3) æivot mimo Boga.

 17:10 “Sve ãto pri pa da me ni pri pa da i te bi, i sve ãto pri pa da te bi pri pa da
i me ni” Sveta Trojica su savrãeno sjedinjena (st. 11, 21-23; 16:15). 
· “a mo ja sla va se ot kri la po nji ma” Perfekt pasiv. Uåenici slave Isusa

svojim æivotom kao ãto je Gospod u svemu proslavio Oca. Kakva
veliåanstvena odgovornost!

 17:11 “Ja ni sam viãe na sve tu” Ovo je vrlo bliska buduñnost (vaznesenje),
kada ñe Sin da se vrati Ocu (Dl 1:9-10).
·  “Oåe sveti” Ovaj se pridev ne sreñe åesto u NZ, kada je reå o Ocu (1 Pet

1:16; Otk 4:8), koliko u SZ. Pridev “svet” (hagios) se najåeãñe pripisuje
Duhu. Isti reåniåki koren je upotrebljen i za uåenike (hagiasmos) u st. 17 i
Isusa u st. 19 (hagiazo). 

 Osnovno etimoloãko znaåenje je “odvojiti”. Koristi se za osobe, mesta i
stvari koje se koriste za Boga.
 Svetost opisuje Boæiji transcendentni karakter (Svetac Izrailjev), suãtinsku
razliåitost od svega ãto jeste - od svake materije, svakog telesnog i duhovnog
biña. Isus je bio svet. Njegovi sledbenici su pozvani da mu u tome nalikuju, da
odræavaju njegovu “svetost”. Imenica “svetac” potiåe iz ove gråke reåi.
Hriãñani su sveti jer su u Hristu, ali posveñuju se sve viãe jer æive za njega, poput 
njega i u njemu. 
· “da i oni bu du je dno kao ãto smo mi je dno” Prezent konjuktiv. Jedinstvo

Svete Trojice je u æivom meœuodnosu sva tri boæanska lica (st. 21-23).
Ovo je slika najveñe moguñe odgovornosti za sve hriãñane. Toga je tako
malo danas (Ef 4:1-6). Naglasak je na jedinstvu a ne na uniformnosti. 

17:12 “åuvao sam ih… saåuvao” Glagol je prvi put u imperfektu a drugi
put u aoristu. Ovo je istina trajne Gospodnje zaãtite (1 Pet 1:3-9).
 M. R. Vin cent vidi razliku izmeœu ova dva glagola. On kaæe da prvi (tereo)
znaåi “oåuvati” a drugi (fulasso) “zaãtititi” (M. R. Vin cent, Word Stud ies in the
New Tes ta ment, tom 1, str. 496). 

·  “ni je dan od njih ni je izgu bljen” Gospod ima moñ za zaãtiti do kraja
(6:37, 39; 10:28-29). Pojam apollumi nije lak za prevod jer ima dva
znaåenja. “Moæemo da kaæemo da se b. i d. kod Sinoptika odnose na ovaj
svet, dok se a. i c. tiåu buduñeg sveta, posebno kod Pavla i Jovana”
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(Gerhard Kittel, Theo log i cal Dic tio nary of the New Tes ta ment, tom 1, str.
394). Evo tih definicija:

a) “uniãtiti”, “ubiti”,
b) “izgubiti”, “trpeti od”,
c) “propasti”,
d) “biti izgubljen”.

 Apollumi se åesto koristio za isticanje doktrine uniãtenja (anihilacije,
Fudge, The Fire That Con sumes) koja kaæe da ñe nakon Suda svi nevernici biti
veåno uniãteni. Ali, to se ne slaæe sa Dan 12:2. Takoœe, to se ne slaæe sa onim
kako i Sinoptici, i  Pavle i Jovan koriste pojam - kao metaforu duhovne
izgubljenosti - a ne kao sliku fiziåkog uniãtenja. Vidi posebnu temu o ovome, o 
uniãtenju (apollumi) u 10:10. 
· “osim åove ka pre dviœenog za pro past” Ovo se, naravno, odnosi na Judu

Iskariotskog. Istu frazu imamo u 2 Sol 2:3 o “Åoveku greha” (Antihrist
poslednjeg vremena). Jevrejski id iom- “Onaj koji je predodreœen za
propast”. Uoåava se igra reåi “izgubljen”, upotrebljena ranije u ovom
stihu: “niko nije propao osim onog koji je odreœen da propadne”. 

 
 Posebna tema: Otpadniãtvo od vere (apostazija - afistemi)

 
Gråki afistemi ima bogato znaåenje. Naã pojam “apostazije” - otpadniãtva

dolazi iz njega, ali sa mnogim predrasudama savremenih åitalaca. Naravno, i
ovde je kontekst presudan za znaåenje, a ne puka semantika.

Afistemi åini predlog apo -  “od”, ili “iz” i histemi - “sesti”, “stajati”, ili
“popraviti”. Evo nekoliko neteoloãkih upotreba:

1. Fiziåko odstranjenje:
a) iz Hrama, Lk 2:37,
b) iz kuñe, Mk 13:34,
c) iz osobe, Mk 12:12; 14:59; Dl 5:38,
d) iz svega, Mt 19:27, 29.

2. Politiåko odstranjenje, Dl 5:37.
3. Odstranjenje iz odnosa, Dl 5:38; 15:38; 19:9; 22:29. 
4. Legalno odstranjenje (razvod), Pnz 24: 1,3 (LXX); NZ: Mt 5:31;
19:7; Mk 10:4; 1 Kor 7:11. 
5. Odstranjenje duga, Mt 18:24.
6. Pokazivanje nebrige odlaæenjem, Mt 4:20; 22:27; Jn 4:28; 16:32. 
7. Pokazivanje brige ostajanjem, Jn 8:29; 14:8. 
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8. Dozvola, dopuãtenje, Mt 13:30; 19:14; Mk 14:6; Lk 13:8.
Glagol ima ãiroku teoloãku upotrebu:

1. Ukidanje, oproãtenje, uklanjanje krivice zbog greha, Izl 32:32
(LXX); Br 14:19; Jov 42:10: NZ: Mt 6:12,14-15; Mk 11:25-26. 
2. Uzdræavanje od greha, 2 Tim 2:19.
3. Nebriga uklanjanjem od:

a) Zakona, Mt 23:23; Dl 21:21,
b) Vere, Jez 20:8 (LXX); Lk 8:13; 2 Sol 2:3; 1 Tim 4:1; Jev 2:13. 

Savremeni vernici obiåno imaju mnoga pitanja na koja NZ pisci nisu
nikada ni pomiãljali. Jedna od tih tedencija jeste da se vera odvoji od vernosti.

Otpadniãtvo od vere je karakteristiåno za mnoge koji su bili deo Boæijeg
naroda:

A. Stari zavet
1. Korej, Br 16.
2. Ilijevi sinovi, 1 Sam 2, 4.
3. Saul, 1 Sam 11-31.
4. laæni proroci:

a) Pnz 13:1-5; 18:19-22.
b) Jeremija 28.
c) Jezekilj 13:1-7.

5. laæne proroåice:
a) Jezekilj 13:17.
b) Nemija 6:14.

6. zle voœe Izraela:
a) Jeremija 5:30-31; 8:1-2; 23:1-4. 
b) Jezekilj 22:23-31.
c) Mihej 3:5-12.

B. Novi zavet
1. Rekli smo da je reå o doslovnom terminu apostazie. Oba Zaveta
naglaãavaju da ñe se pred Hristov povratak poveñati otpadniãtvo od
vere (Mt 24:24; Mk 13:22; Dl 20:29,30; 2 Sol 2:9-12; 2 Tim 4:4).
Moguñe je da ovaj pojam ima pozadinu u Isusovoj priåi o sejaåu,
semenu i razliåitim vrstama tla, prema Lk 8:13. Svakako da laæni
uåitelji nisu hriãñani, ali pojavljuju se iz njihovih redova (Dl 20:29-30; 
1 Jn 2:19). Imaju moñ da zavode, obmanjuju izabrane ali nezrele
vernike (Jev 3:12).
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Teoloãka dilema koja se ovde pojavljuje glasi: da li su ovi ljudi ikada bili
pravi vernici? Teãko je dati odgovor na to, jer su bili deo svojih lokalnih crkava
(1 Jn 2:18-19). Preåesto na ovo pitanje odgovaramo samo iz domena naãe
crkvene, denominacijske tradicije, bez jasnih biblijskih odrednica (osim kada
åupamo izolovane stihove iz njihovog izvornog konteksta, ne bi li tako
potvrdili svoje ili “naãe” stavove)

2. Oåigledna vera:
1. Juda, Jn 17:12.
2. Si mon mag, Dl 8.
3. ljudi iz Mt 7:21-23.
4. ljudi iz Mt 13.
5. Aleksandar i Imenej, 1 Tim 1:19-20.
6. Dima, 2 Tim 4:10.
7. laæni uåitelji, 2 Pet 2:19-20; Juda 12-19.
8. antihrist, 1 Jn 2:18-19.

3. Besplodna vera:
1. Matej 7.
2. 1. Korinñanima 3:10-15.
3. 2. Petrova 1:8-11.

Retko dosledno razmiãljamo o ovim tekstovima zbog svojih jakih
sistematskih teologija (kavinizam, arminijanizam i sl.). Uglavnom imamo veñ
sroåene odgovore. Molim vas da mi ne zamerite ãto pokreñem ovo pitanje.
Stalo mi je do ispravne hermeneutiåke pro ce dure. Moramo dopustiti Svetom
pismu da nam govori a ne da mi govorimo njemu naãe unapred spremljene
teoloãke govore. Znam da je ovo bolno i teãko jer je naãa teologija ogledalo
naãe denominacije, kulture i odnosa (u domu, u crkvi). Valja biti vrlo prezan
ovde, jer nije svako iz Boæijeg naroda i njegov stvarni deo (Rim 9:6). 
· „da se is pu ni ãto je na pi sa no u Sve tom pismu” Ps 41:9 citiran u Jn 13:18;

6:70-71.
17:13 „da bi i njih is pu ni la ra dost ko ju ja imam” Prezent konjuktiv i

perfekt pasiv particip. Predivno obeñanje (15:11; 16:24). Istu frazu Jovan
koristi i u 1 Jn 1:4; 2 Jn 12.

17:14 “Dao sam im tvo ju reå” “Reå” - lo gos. Gråki sinonim rema je u st. 8.
Joã jedna potvrda boæanskog otkrivenja koje je doãlo kroz Isusa: njegovu
liånost, dela i reåi. On nam je doneo Boæiju Reå i on sam je ta Reå. Ta Reå je i
æiva osoba i kognitivni sadræaj, znanje. Hriãñani prihvataju i jedno(g) i drugo. 
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·  “a svet ih je om rzao za to ãto ne pri pa da ju sve tu” Odbacivanje sveta je
znak da smo prihvañeni od Hrista (Jn 15:18-20).

· “za to ãto ne pri pa da ju sve tu” Mi jesmo u svetu ali nismo njegov suãtinski 
deo (st. 16; 1 Jn 2:15-17).

· “kao ãto ni ja ne pri pa dam sve tu” “Svet” je u ovom kontekstu greãno
åoveåanstvo ili krug pobunjenih anœela (8:23). 

17:15 “Ne mo lim te da ih uzmeã sa sve ta” Hriãñani su ljudi sa misijom na
ovom svetu (st. 18; Mt 28:19-20; Dl 1:8). Joã nije bilo vreme za odlazak
apostola!
· “od Zlo ga” Ova imenica u gråkom je i muãkog i srednjeg roda. U ovoj

literalnoj celini åesto se spominje liåna sila zla (12:31; 13:27; 14:30; 16:11),
zato su dobri oni prevodi (poput Mt 5:37; 6:13; 13:19, 38) koji imaju
reãenje “od Zloga” (2 Sol 3:3; 1 Jn 2:13-14; 3:12; 5: 18-19). 

17:17 “Posveti ih” Glagol u aorist imperativu ima koren u imenici “svet” -
hagios. Hriãñani su pozvani da u svemu liåe na Hrista (st. 19; Rim 8:24; Gal 4:
19; 1 Sol 5:23). To je moguñe samo kroz pravo znanje o istini koja je u Isusu
(10:36) - æivoj Reåi; i Svetom pismu (15:3) - pisanoj Reåi.
·  “is ti nom; tvo ja reå je is ti na” Ovde se istina odnosi na Isusovu poruku o

Bogu (8:31-32). Isus sam sebe naziva porukom (Lo gos, 1:1, 14) istine
(14:6) Boæije. Duh Sveti se åesto naziva Duhom istine (14:17; 15:26;
16:13). Primetimo particip pasiv perfekta (st. 19). Istina je po Duhu doãla
na uåenike i sama ih posvetila (1 Pet 1:2). Viãe o gråkom korenu “istine”
vidi posebnu temu u 6:55 i 17:3. 

17:18 “Ja ih ãaljem u svet” Isus je æiveo sluæeñi ljudima u posluãnosti sve
do smrti (2 Kor 5:14-15; Gal 2:20; 1 Jn 3:16), ostavljajuñi tako primer svojim
sledbenicima (st. 19). On ñe ih poslati u svet, u misiju, kao ãto je i sam poslan
od Oca, prema 20:21. To poslanje nije radi poistoveñivanja nego radi delovanja 
evanœeljem. 

17:19 “Ja se be po sveñujem” Ovo valja posmatrati u svetlu Golgote.
·  “da i oni bu du po sveñeni istinom” Predlog hina sa opisnim perfekt pasiv 

participom naglaãava veñ prisutne i delotvorne posledice. Sve to poåiva
na: (1) Hristovom delu na krstu koje ñe tek da usledi; na vaskrsenju i
vaznesenju; (2) naãem trajnom kajanju i verovanju Hristu i njegovom
uåenju. Vidi viãe o istini u posebnoj temi, u 6:55 i 17:3. 

20 Ne mo lim se sa mo za njih, ne go i za sve ko ji ñe, pre ko nji ho ve po ru ke,
po ve ro va ti u me ne, 21 da bi svi bi li je dno. Kao ãto si ti u me ni i ja u te bi, ta ko
ne ka i oni bu du je dno u na ma, da svet po ve ru je da si me ti po slao. 22 Ja sam
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im pre dao sla vu, ko ju si ti pre dao me ni, da bu du je dno kao ãto smo mi je dno:
23 ja u nji ma i ti u me ni, da bu du u pot pu nom je din stvu, da bi svet znao da si
me ti po slao i da ih vo liã ona ko ka ko si vo leo mene.
 24 Oåe, hoñu da oni ko je si mi ti dao bu du sa mnom i da gle da ju mo ju
sla vu, sla vu ko ju si mi dao, jer si me vo leo pre pos ta nja sveta.   Jn 17:20-24
 

17:20 “ne go i za sve ko ji ñe, … po ve ro va ti u me ne” Prezent u funkciji
futura. Misli se na sve buduñe vernike u 10:16, pa i neznaboãce. Vidi posebnu
temu u 2:23.
·  “pre ko nji ho ve po ru ke” Joã jednom sreñemo imenicu lo gos, kao i u st. 14. 

Tu je i sinonim rema, u st. 8. Uåenici imaju misiju da prenesu Isusovu
poruku - usmeno i pismeno.

17:21 “da bi svi bi li je dno” Ovo jedinstvo poåiva na jedinstvu Svete
Trojice (st. 11, 22, 23; Ef 4:1-6). Naæalost, ovo je vaæno Gospodnje uåenje koje
njegovi uåenici ne slede!
·  “da svet po ve ru je da si me ti po slao” Prezent konjuktiv. Evangelizacija je

uzviãeni razlog naãeg duhovnog jedinstva. Stih 23 je skoro isti po strukturi 
i naglasku.

Oseña se napetost u Isusovoj molitvi. On se ne moli za svet (st. 9), ali mu
ãalje svoje uåenike sa porukom spasenja. Svet ñe zbog te poruke progoniti
hriãñane. Tako ñe uzvratiti na njegovu ljubav (st. 21, 23; 3:16). Ipak, Gospod
æeli da se svi ljudi spasu (1 Tim 2:4; Tit 2:11; 2 Pet 3:9). On voli ljude kao biña
koja nose njegov lik u sebi. Isus je umro za grehe celog sveta.

17:22 “Ja sam im pre dao sla vu, ko ju si ti pre dao me ni” Glagol je oba puta
u perfektu. Slava odgovara poruci. “To je slava utelovljene Reåi (1:14; 2:11) a
ne veåne Reåi pomenute u 17:24”. (A.T. Rob ert son, Word Pic tures in the New
Tes ta ment, tomV., str. 280). Vidi viãe o slavi u 1:14.

17:23 “da bu du u pot pu nom je din stvu” Kao u st. 19, predlog hina sa
opisnim perfekt pasiv participom. To je moguñe samo zbog: (1) Onoga ãto ñe
uskoro da se dogodi na krstu; (2) stalne vere uåenika. Isus im je veñ darovao to
jedinstvo. Na njima je da istraju u njemu! Ne radi jedinstva samog veñ radi
evangelizacije sveta. 
· “i da ih vo liã ona ko ka ko si vo leo mene” Predivno obeñanje (16:27; 14:21, 

23), ali sa jasnim uslovom.
17:24 “bu du sa mnom” Isus se vraña u slavu da bi pripremio mesto za

svoje sledbenike (14:1-3). Ovaj svet nije naã trajni dom kao ãto nije bio ni za
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naãeg Gospoda! Ipak, ova planeta je Gospodnja tvorevina i biñe trajno
obnovljena. 
·  “i da gle da ju mo ju sla vu, sla vu ko ju si mi dao” Oåigledno je da ovde

“slava” nema isto znaåenje kao u st. 22. Ovde se misli na slavu i åast
Isusovog boæanskog prapostojanja. 

· “pre pos ta nja sveta” Trojedini Bog je ra dio na naãem otkupljenju åak i
pre stvaranja sveta. Ovu frazu sreñemo nekoliko puta u NZ (Mt 25:34; Lk
11:50; Ef 1:4; Jev 4:3; 9:26; 1 Pet 1:20; Otk 13:8; 17:8). 

 
25 Oåe pra ve dni, svet te ne po zna je, ali te ja po zna jem, i oni zna ju da si

me ti po slao. 26 Ja sam im obja vio te be, a to ñu i na da lje åini ti, da bi lju bav
ko ju si mi ti po ka zao bi la i u nji ma, te da ja bu dem u nji ma.   Jn 17:25-26
 

17:25 “Oåe pra ve dni” Izraz paralelan izrazu “Oåe sveti” u st. 11. Dolazi od 
jevrejske slike “merna trska”. Bog postavlja mere svog suda!
·  “svet te ne po zna je” Svet æivi bez Boga, organizovan i funkcionalan, ali

ipak duhovno mrtav i pod osudom (17:25). Takav svet ne poznaje Boga
(17:25) ni njegovog Sina (1:10) jer je zbog greha duhovno zao i pokvaren
(3:19-20; 7:7). 

·  “ali te ja po zna jem” Isus je ekskluzivni, najåiãñi i najtaåniji izvor saznanja 
o Bogu (1:18: 3:11). 

17:26 “Ja sam im obja vio te be” Isus nam je otkrio Oåev karakter i plan
otkupljenja åoveåanstva (st. 6, 11, 12). Reå “poznajem” se koristi pet puta u st.
25-26. 
· “a to ñu i na da lje åini ti” Ovo se odnosi na: (1) neprekidno Hristovo

otkrivenje po Duhu koji ñe rasvetliti sva Gospodnja uåenja; (2) delo
spasenja (sedmica stradanja) koja predstoji. Kontekst daje prednost prvoj
moguñnosti. Spasenje u sebe ukljuåuje i osobu i poruku, odluku i naåin
æivota, obrañeniåku veru i istrajnu veru. To znaåi da su obuhvañeni i gråki
i jevrejski koncept “znanja”, “spoznaje”. 
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Predlozi za razgovor 
 

 Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.

1. U åemu je teoloãki znaåaj ove molitve?
2. Da li je Juda bio pravi vernik koji je otpao od milosti?
3. Ãta je svrha naãeg duhovnog jedinstva?
4. Zaãto je Isusovo prapostojanje toliko vaæno?
5. U kontekstu ovog poglavlja definiãite sledeñe pojmove:

a) „proslavljen“
b) „dati“
c) „znati“
d) „poslati“
e) „ime“
f) „svet“
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 Jovan 18
 
 Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama”
 

 2. Isus ispunjava svoje poslanje
 Hapãenje Hristovo  18:1-18

 Prvosveãtenik ispituje Isusa 18:19-24
 Petar se ponovo odriåe Isusa  18:25-27
 Isus pred Pilatom  18:28-40

 
 

 Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)
Prema izvornim piãåevim namerama

 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte samo da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to
svoje uporedite sa prevodima Bibije koje posedujete. Podele na poglavlja i
manje celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo
izvorne piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki
odeljak govori o jednom jedinom predmetu.
 
 Kontekstulani uvid u 18:1-40
 

A. Jovan ne spominje Hristovu agoniju u Getsemaniji. Ãta je razlog tome?
Stalo mu je da naglasi dinamiku Hristove svevladavine, posebno nad
nepoæeljnim okolnostima æivota. On dobrovoljno polaæe svoj æivot (10:11, 15,
17, 18).

B. Redosled dogaœaja u ovom poglavlju odudara od redosleda kod
Sinoptika. Ovaj nesklad tumaåi pripisuju: (1) prirodi neusklaœenih priåa
oåevidaca; (2) piãåevim teoloãkim ciljevima. Pisci NZ jesu bogonadahnuti, ali
ih to ne spreåava da na svoj naåin odaberu, prilagode i prirede govore i
dogaœaje Isusovog æivota.
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1 Ka da je ovo izre kao, Isus je sa svo jim uåeni ci ma preãao pre ko po to ka
Ke dro na gde je bio vrt. Ta mo je otiãao sa svo jim uåenicima.
2 A Ju da, izdaj nik, je znao za ovo mes to, jer se Isus ta mo åes to na la zio sa svo -
jim uåenicima.

3 Doãao je ta mo, vo deñi sa so bom odred voj ni ka i hram ske straæare, ko je 
su po sla li vo deñi sveãte ni ci i fa ri se ji. Sa so bom su no si li ba klje, sve tilj ke i
oruæje.

4 Isus, zna juñi ãta ñe mu se sve do go di ti, iziœe i upi ta ih: “Ko ga traæite?”
5 Oni mu od go vo riãe: “Isu sa Na za reñani na.”

 Isus od go vo ri: “Ja sam.” Ju da, izdaj nik, sta jao je meœu nji ma. 6 Ka da je Isus
re kao: “Ja sam” – oni us tu knuãe i po pa daãe na zemlju.

7 Isus ih po no vo upi ta: “Ko ga traæite?”
 Oni od go vo re: “Isu sa Na za reñani na.”

8 Isus im od go vo ri: “Ni sam li vam re kao da sam to ja? Ali, ako me ne
traæite, pus ti te on da ove ãto su sa mnom da idu.”

9 To se do go di lo da se is pu ne reåi ko je je Isus izre kao: “Ni je dnog od
onih ko je si mi dao ni sam izgu bio.”

10 Ta da Si mon Pe tar izvuåe maå ko ji je imao sa so bom, pa uda ri prvo -
sveãte ni ko vog slu gu i od seåe mu de sno uho. Slu ga se zvao Malho.

11 Isus reåe Pe tru: “Vra ti maå u ko ri ce! Zar da ne is pi jem åaãu ko ju mi je
Otac dao? Jn 18:1-11
 

18:1 “pre ko po to ka Ke dro na” Ked ron je zimski potok, jaruga. “Ked ron”
znaåi: (1) kedar; (2) crn. Leti je korito ovog potoka bilo suvo. Na ovom mestu
su oceœivali krv ærtvovanih æivotinja, ãto je moguñe poreklo imena “crn”.
Potok se nalazio izmeœu brda Morija i Maslinske gore (LXX: 2 Sam 15:23; 2
Car 23:4,6,12; 2 Dnv 15:16; 29: 16; 30:14; Jer 31:40). 
 Gråki manuskripti imaju nekoliko verijanti:

1. “Kedrovi” u N.c, B, C, L i joã nekim velikoslovnim prepisima.
2. “Kedar”  u N.*, D, and W 3.
3. “od Kedra” u A i S.

 
· “vrt” Ovo poglavlje sasvim izostavlja Hristovu patnju u Getsemaniji, dok

scenu hapãenja ipak smeãta u ovaj vrt. Ovo je omiljeno Isusovo mesto za
odmor (st. 2; Lk 22:39). Uåitelj je najverovatnije tokom poslednje sedmice 
ovde noñio sa svojim uåenicima (Lk 21:37).

260

18,1  Jovan 18



Vrt se nalazio izvan gradskih zidina jer je zbog stajskog œubriva bio neåist.
Bogate porodice su najåeãñe imale svoje vrtove, vinograde, maslinike, voñnjake 
na obroncima Maslinske gore.
·  “Juda” Mnogo je nagaœanja oko motiva Judine izdaje. Inaåe, Juda se

najviãe spominje u ovom Evanœelju (6:71; 12:4; 13:2, 26, 39; 18:2,3,5).
Åuvena rok-op era, “Isus Hrist su per star” (Je sus Christ Su per star) ga
oslikava kao pozitivca, zanesenjaka koji je hteo da Isus ispuni svoju
mesijansku ulogu: da kazni Rimljane i od Jerusalima napravi prestonicu
celog sveta. Ipak, Jovan je jasan: Juda je pohlepan i pokvaren åovek. 

Ovde imamo åuveno teoloãko pitanje Boæijeg suvereniteta i åovekove
slobodne volje. Da li su Otac i Sin manipulisali Judom?

Da li je ovaj åovek odgovoran za svoje izdajstvo ako je bio pod uticajem
Sotone? Da li je uopãte imao izbor ako ga je Bog predodredio za ovo? Sveto
pismo nam ne odgovara direktno na ova pitanja. Znamo da Bog suvereno
vlada istorijom. On poznaje buduñnost, ali ljudi su odgovorni za sve svoje
izbore i dela. Bog je uvek fer, pravedan i ne manipuliãe ni jednim åovekom. 

Popularan je naslov “Juda: Isusov izdajnik ili prijatelj?” od Viljema
Klasena (Ju das-Ju das Be trayer or Friend of Je sus?, Wil liam Klassen, For tress
Press, 1996 god). Ne slaæem se osnovnom postavkom autora upravo zbog
odbacivanja jasnih kvalifikacija apostola Jovana. Ipak, delo je intrigantno i
izaziva na razmiãljanje. 

18:3 “odred voj ni ka” Reå je o formaciji deset puta manjoj od legiona. Le -
gion je brojao viãe od ãest stotina vojnika. Bili su smeãteni u tvrœali Antonije,
blizu hrama (Dl 21:31, 33). U svakom sluåaju i ãezdesetak ljudi je previãe za
ovaku priliku, makar da su Rimljani u svakom åasu bili spremni za eventualne
pobune u jevrejskoj prestonici, posebno za vreme velikih praznika. Vojni
zapovednici su åesto za takve prilike traæili pojaåanja iz priobalnih garnizona,
posebno iz Kesarije kraj mora. Zbog plana Jevreja da razapnu Isusa Rimljani su 
bili neminovno deo te zavere. Sam proces je zahtevao nekoliko dana.
Najvaænije je bilo to ãto je sam Rimski upravitelj morao da odobri pogubljenje
i naloæi ga egzekutorima. 

·  “i hram ske straæare, ko je su po sla li vo deñi sveãte ni ci” Naoruæani Leviti
su pratili odabrane rimske vojnike. Inaåe, oni su veñ jednom propustili da
uhapse Isusa (7:32, 45).

18:3 “oruæje” Rimljani su nosili maåeve (6:64; 13:1, 11) a Leviti, hramska
policija, toljage (Mt 26:43; Mk 14:43; Lk 22:52). 
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18:4 “Isus, zna juñi ãta ñe mu se sve do go di ti” Gospod zna sve o svom
stradanju i potpuno vlada narednim satima hapãenja, poniæavanja, suœenja i
muka raspeña (10:11, 15, 17, 18). Krst nije neplanirani in ci dent (Mk 10:45).

18:5 “Isu sa Na za reñani na” Dosta se raspravljalo oko pojma
“Nazareñanin”. Moguña znaåenja: (1) Nazaren ; (2) Nazirej (Br 6); (3)
stanovnik Nazareta. NZ upotreba ovog pojma daje prednost treñem reãenju
(Mt 2:23). Neki tumaåi smatraju da jevrejski konsonanti nzr oznaåavaju
mesijansku titulu “Izdanak” (nezer, Isa 11:1; 14:19; 60:21). 
· “Ja sam” Kauzativan oblik glagola “biti”, ãto direktno povezuje Isusa sa

zavetnim Boæijim imenom JHVH (Izl 3:14; Isa 41:4). “Ego eimi” je
naglaãeni oblik (4:26; 8:24, 28, 58; 13:19), doslovno “Ja jesam”. Ovde se
prenaglaãava trostrukim ponavljanjem (st. 6 i 8).

18:6 “oni us tu knuãe i po pa daãe na zemlju” Jovan na dramatiåan naåin
naglaãava Isusovu pojavu i karakter. Ovo padanje nije åin poãtovanja
(poklonjenje) veñ straha.

18:7 “Isus ih po no vo upi ta” Moguñe je da Isus svesno skreñe paænju sa
uåenika na sebe. To odgovara neposrednom kontekstu st. 8.

18:8 “pus ti te on da ove ãto su sa mnom da idu” Aorist imperativ.
Proroãtvo iz Zah 13:7 (Mt 26:31; Jn 16:32). 

18:9 “To se do go di lo da se is pu ne reåi ko je je Isus izre kao” Naizgled citat
16:32, ali je reå o 17:12. 

18:10 “Ta da Si mon Pe tar izvuåe maå ko ji je imao sa so bom, pa uda ri
prvo sveãte ni ko vog slu gu i od seåe mu de sno uho” O, nije Petar ciljao uho, veñ 
glavu! Stvarno je hteo da umre sa svojim Uåiteljem. Moguñe je da je ovako
postupio zato ãto je pogreãno razumeo Isusove reåi u Lk 22:36-38. Lk 22:51
dodaje da je Gospod odmah åudesno izleåio ranjenog slugu. 
·  “Slu ga se zvao Malho” Predivan detalj æivog señanja jednog oåevica

dogaœaja.
18:11 “åaãu” SZ metafora åovekove sudbine, najåeãñe u negativnom

smislu (Ps 11:6; 60:3; 75:8; Isa 51;17, 22; Jer 25:15, 16, 27-28). 
 Gramatiåki oblik pitanja podrazumeva potvrdan odgovor. Petar je uradio
ono ãto je mislio da je najbolje (Mt 16:22; Jn 13:8). 
 

12 Ta da voj ni ci sa za po ve dni kom i jev rej skim sta reãina ma uhva te Isu sa
i sveæu ga. 13 Prvo su ga odve li Ana ni ji, jer je on bio Ka ja fin tast, a Ka ja fa je
te go di ne bio prvo sveãte nik. 14 Ka ja fa je bio onaj ãto je sa ve to vao Jev re je da
je bo lje da je dan åovek um re za narod. Jn 18:12-14
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18:12 “i sveæu ga” Reå je o uobiåajenoj proceduri kod hapãenja a ne o
nekom posebnom strahu od Isusa (st. 24).

18:13 “Prvo su ga odve li Ana ni ji” Mnogo se raspravljalo oko redosleda
procesa pred Ananija i Kajafom. U tom smislu st. 24 liåi na Jovanovu liånu
podloænu napomenu, na podsetnik, iako je ista misao deo izveãtaja kod
Sinoptika (Mt 26:57; Mk 14:53).
 SZ je poznavao doæivotnu sluæbu Prvosveãtenika, Aronovih potomaka.
Rimljani, svesni vaænosti ove liånosti, uradili su po svome. Naime, postavili su
svog politiåki podobnog åoveka iz druge Levitske porodice. On je nadzirao sve
dogaœaje u hramu, a posebno trgovinu u æenskom krilu. Isusov sveti bes
prilikom åiãñenja hrama bio je usmeren upravo toj praksi i toj
politiåko-verskoj marioneti. 
 Prema zapisima Josifa Flavija, Ananija je bio Prvosveãtenik od 6. do 14.
god. Postavio ga je Kvirinije, guverner Sirije, a smenio Valerije Gratus.
Nasledili su ga potomci (pet sinova i jedan unuk). Taånije, nasledio ga je zet,
Kajafa, od 18. do 36. god. (Jn 18:13). Ananija je bio vladar iz senke. Jovan zato i
istiåe da je Isus bio prvo odveden kod njega (18:13, 19-22).

18:14 “Kajafa” Jovan je veñ ukazao na nesvesno proroãtvo ovog åoveka o
Isusovoj smrti (11:50). Vidi 11:49. 
 

15 A Si mon Pe tar i je dan dru gi uåenik sle di li su Isu sa. Taj uåenik je po -
zna vao prvo sveãte ni ka, pa je uãao sa Isu som u prvo sveãte ni ko vo dvo riãte.
16 Pe tar je os tao da sto ji pred vra ti ma. Onaj dru gi uåenik, ko ji je znao prvo -
sveãte ni ka, iziãao je ta da, ra zgo va rao sa vra tar kom i uveo Pe tra u dvo riãte.
 17 Ta da sluãki nja vra tar ka reåe Isu su: “Da ni si i ti je dan od uåeni ka
onog åove ka?”
 “Ni sam”, od go vo ri Petar.
 18 Poãto je bi lo hla dno, slu ge i straæari su za loæili va tru, pa su sta ja li oko
nje i gre ja li se. I Pe tar je ta mo sta jao sa nji ma i gre jao se. Jn 18:15-18
 

18:15 “A Si mon Pe tar i je dan dru gi uåenik sle di li su Isu sa” Tumaåi
raspravljaju o identitetu “drugog uåenika”: (1) tradicionalne teorije kaæu da je
to apostol Jovan, zbog sliånih fraza u 20:2-4, 8. Tu je i veza sa Jn 19:25, gde se
spominje ime Jovanove majke. Moæda je bila Marijina sestra, ãto znaåi da je
Jovan bio Levit i sveãtenik (svedoåanstvo Polikarpa); (2) Drugi kaæu da je reå o
nepoznatom uåeniku, poput Nikodima ili Josifa iz Arimateje. Oni su takoœe
imali veze sa Prvosveãtenikom i njegovom porodicom (st. 15-16). 
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· “ko ji je znao prvo sveãte ni ka” “Znao” u izvorniku ukazuje na vrlo blisko
prijateljstvo (Lk 2:44; 23:49). Kako su Jovan i njegovi bili veãti ribari,
moguñe je da je reå o poslu redovnog snabdevanja prestonice ribom. 

18:17 “Ta da sluãki nja vra tar ka reåe Isu su: “Da ni si i ti je dan od uåeni ka
onog åove ka?” Gramatiåki oblik pitanja podrazumeva negativan odgovor, baã
kao ãto st. 25 podrazumeva pozitivan. Æena namerno ne spominje Isusovo
ime, ãto je poseban naåin iskazivanja nepoãtovanja. Moguñe da je pitala ovo
zbog: (1) Petrove povezanosti sa Jovanom; (2) Petrovog galilejskog naglaska. 

·  “Nisam” Petar je mislio da je spreman i da umre za svog Uåitelja, ali nije
bio spreman da bude iskren sa sluãkinjom! Sinoptici njegovo trostruku
odricanje stavljaju zajedno, a kod Jovana su ona odvojena Ananijevim
propitivanjem Gospoda (st. 24). 

18:18 Cela scena obiluje æivopisnim detaljima. I ovaj stih, kao i 25. krase
opisni, pripovedaåki imperfekti. 
 

19 U meœuv re me nu, prvo sveãte nik je is pi ti vao Isu sa o nje go vim uåeni -
ci ma i o nje go vom uåenju.

 20 Isus mu od go vo ri: “Go vo rio sam jav no pred na ro dom. Uvek sam
pouåavao u si na go gi i u hra mu gde se svi Jev re ji oku plja ju. Niãta ni sam go -
vo rio taj no. 21 Zaãto pi taã me ne? Pi taj one ko ji su sluãali ãta sam im go vo rio. 
Oni zna ju ãta sam re kao.”

 22 Kad je Isus re kao ovo, je dan od straæara ko ji je tu sta jao oãama ri ga i
reåe: “Zar se ta ko od go va ra prvo sveãte ni ku?!” 23 Isus mu od go vo ri: “Ako
sam re kao neãto ãto ne va lja, do kaæi da to ne va lja. Ali ako sam u pra vu, zbog
åega me uda raã?” 24 Ta da ga je Ana sve za nog po slao prvo sveãte ni ku Kajafi.
     Jn 18:19-24
 

18:19 “prvo sveãte nik je is pi ti vao Isu sa o nje go vim uåeni ci ma i o nje go -
vom uåenju” Reå je o Ananiji a ne o Kajafi. On je moñnik iz senke, premda nije
dugo vladao (6.-15. god.). Nasledio ga je zet, a kasnije pet sinova i unuk. Mora
da je bio viãe nego zainteresovan da sretne åoveka koji se drznuo da åak dva
puta oåisti hram od njegove unosne trgovine. Zanimljivo je da se raspituje i za
uåenje i za uåenike. 

18:20 Nema sumnje da je Isus javno pouåavao i javno objaãnjavao mnoga
svoja uåenja (Mk 4:10-12). Razlog? Ljudi su bili duhovno slepi i gluvi za
duhovne istine. 
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18:21 “Zaãto pitaã mene”? U prethodnom stihu Isus se poziva na
transparentnost svoje sluæbe. I ne samo to - Ukazuje koliko je Prvo -
sveãtenikovo pitanje bilo suprotno jevrejskom zakonu. 

18:22 “je dan od straæara ko ji je tu sta jao oãama ri ga” Doslovno - “udari
ga otvorenom ãakom”. Aluzija na Isa 50:6. Isus se brani nepobitnom logikom
nevinog. 

18:23 “ako… ako” Ili je neãto istina ili je laæ. Isus izaziva Ananiju da izaœe
sa dokazima. 

18:24 Redosled ovog procesa je drugaåiji kod Sinoptika.
 

25 Si mon Pe tar je u meœuv re me nu sta jao oko va tre i gre jao se. Ta da mu
je ne ko re kao: “Zar ni si i ti je dan od nje go vih uåeni ka?”
 Pe tar to po reåe, go vo reñi: “Ne, ni sam!”
 26 Je dan od prvo sveãte ni ko vih slu gu, roœak onog slu ge ko me je Pe tar
od se kao uho, ta koœe mu reåe: “Zar te ni sam vi deo s njim u vrtu?” 27 Pe tar
po no vo po reåe i u to se pe tao oglasi.    Jn 18:25-27
 

18:26 “Je dan od prvo sveãte ni ko vih slu gu, roœak onog slu ge ko me je Pe -
tar od se kao uho, ta koœe mu reåe” Ko je zaista postavio pitanje Petru?
Evanœelja ovde nisu u saglasju. Nekoliko je miãljenja: (1) sluãkinja koja je
postavila prvo pitanje (Mk 14:69); (2) druga sluãkinja (Mt 26:71); (3) neko od
okupljenih muãkaraca (Lk 22:58). Najverovatnije je da je reå o jednoj osobi,
iako su u toj prohladnoj noñi svi bili okupljeni oko vatre (st. 18).

18:26 “Zar te ni sam vi deo s njim u vrtu?” Za razliku od prva dva pitanja -
u st. 17 i 25 - gramatiåka konstrukcija ovog podrzumeva “da” kao odgovor.

18:27 “Pe tar po no vo po reåe” Prema Mk 14:71 i Mt 26:74 Petar je to
uåinio uz gorke reåi zaklinjanja i samoproklinjanja. 
· “i u to se pe tao oglasi” Uporeœivanjem hronologije svih evanœelja ovaj

trenutak se smeãta izmeœu ponoñi i tri sata ujutru. Kako Jevreji nisu dræali 
æivinu unutar Jerusalima, ovo je verovatno rimski, garnizonski petao.
Luka dodaje da je Gospod u tom åasu pogledao Petra (22:61). To
pretpostavlja da su dvojica Prvosveãtenika æivela u istoj kuñi, i da su
vojnici Isusa brzo odveli od Ananije do Kajafe i Sinedriona. Ali, sve ovo su 
pretpostavke. Nemamo dovoljno istorijskih podataka da bi bili
dogmatiåni oko satnice dogaœaja ove noñi.
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28 Ra no uju tro su Isu sa odve li od Ka ja fe u na me sni ko vu pa la tu. Jev rej -
ske voœe ni su uãle u pa la tu, da ne bi pos ta li obre dno neåis ti uoåi pas hal ne
veåere. 29 Pi lat iziœe pred njih i upi ta: “Za ãta op tuæuje te ovog åove ka?”
 30 ”Zar bi smo ga do ve li pred te be da ni je poåinio zloåin?”, od go vo riãe
mu oni.
 31 Pi lat im reåe: “Uzmi te ga, pa mu su di te po vaãem za ko nu!”
 Jev rej ske voœe mu od go vo riãe: “Mi ni kog ne sme mo da po gu bi mo.” 

 32 Ovo se do go di lo da se is pu ne Isu so ve reåi, ko je je izre kao da bi na go -
ves tio ka kvom ñe smrñu umreti.     Jn 18:28-32
 

18:28 “u na me sni ko vu pa la tu” „U pretorijum“ (E. Åarniñ). Ovo je
latinski naziv zvaniånog sediãtva cezarevog namesnika u Jesrusalimu.
Verovatno je reå o tvrœavi Antoniji, u blizini hrama i/ili pal ate Iroda Velikog. 
·  “Rano ujutro” Iz rimskih izvora znamo da su tadaãnji sudovi Rima u

Palestini zasedali u zoru. Bilo je pravo vreme da Sinedrion ovom
montiranom procesu da potreban legalitet. Zato su predali Isusa Pilatu.

· “Jev rej ske voœe ni su uãle u pa la tu, da ne bi pos ta li obre dno neåis ti”
Neverovatno! Bilo im je vaænije da ne prekãe ceremonijalni zakon od
oåiglednog ubistva neduænog åoveka! 

Ovaj stih zadaje tumaåima veliku glavobolju dok pokuãavaju da se izbore
sa hronoloãkom neusklaœenoãñu ovog Evanœelja i Sinoptika. Naime, Sinoptici
beleæe da je Gospod praznovao Pashu sa uåenicima (Mt 26:17; Mk 14:12; Lk
22:1), a Jovan tvrdi da se susret oko stola odigrao dan ranije (åetvrtak), tj. da su
se tada pripremali za ovaj veliki praznik. Renomirani rimokatoliåki teolog,
Ray mond Brown, ovako piãe o tome:

“Ako smatramo da je hronologija dogaœaja opisanih kod Sinoptika takva
kakva je; a s druge strane i Jovanu odajemo priznanje “istoriånosti” - kao
svedoku koji je svakako znao i sinoptiåku tradiciju - onda imamo nereãiv
prob lem pred sobom. Ali, ako damo prednost oåevicu dogaœaja nad
sinoptiåkim ãematizmom, onda je odeljak daleko razumljiviji” (Ray mond
Brown, Jerome Bib li cal Com men tary, str. 458).
 Moguñe je da se sama Pa sha datira i u åetvrtak i u petak. Isto tako je moguñe da 
se pod Pashom misli na jednodnevni ali i na osmodnevni praznik (Pa sha i
Beskvasni hlebovi, Izl 12).

·  “da ne bi pos ta li obre dno neåis ti uoåi pas hal ne veåere” Prob lem
datiranja Poslednje veåere i dalje stoji. Sinoptici je smeãtaju u samo
pashalno veåe, a Jovan u prethodno veåe (Jn 19:14 i ovaj stih). Mislim da
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je reãenje u tome da pojam “Pa sha” treba gledati na relaciji
sedmodnevnog praznika, same veåere ili posebnog Ãabata. 

18:29 Bog je upotrebio Pilata na isti naåin kao i faraona u Izlasku. Im per -
ator Tiberije je 26. god. postavio Pilata za prokuratora Judeje. Na to mestu je
zamenio Valerija Gratusa (koji je smenio Ananiju kao Prvosveãtenika). Pilat je
na ovom mestu bio peti rimski prokurator. Nadgledao je Arhelajevo carstvo
(sin Iroda Velikog) - Samariju i Judeju, Gazu i Mrtvo more. O ovom åoveku
najviãe znamo iz spisa Josifa Flavija, judeskog istoriåara.
 
 Posebna tema: Pontije Pilat
 

A. Biografija
 1. Ne znamo kada i gde se rodio.
 2. Pripadao je srednoj klasi rimskog druãtva.
 3. Oæenjen, ne zna se za decu.
 4. Nepoznate su i ranije åinovnike duænosti (kojih je svakako bilo).

B. Karakter
1. Dva stava:

a) Filon (Legatio and Gaium, str. 299-305) i Josif Flavije (Starine,
18.3.1 i Judejski rat, 2.9.2-4) ga opisuju kao okrutnog i
beskompromisnog diktarora.
b) NZ (evanœelja i Dela) ga oslikava kao slabog voœu, lakog za
manipulaciju.

2. Pol Barnet, u delu “Isus i uspon ranog hriãñanstva”, daje objaãnjenje
dvojakog viœenja ovog åoveka:

a) Nije Tiberije (inaåe pro-jevrejski nastrojen) 26. god. imenovao
Pilata za prokuratora (Filon, Legatio and Gaium, 160-161), veñ
Sejanus, anti-jevrejski opredeljeni Tiberijev savetnik.
b) Tiberije je izgubio svoju politiåku poziciju zbog Aelija Sejanusa, 
pretorijanskog prefekta, moñnika iz senke koji je mrzeo Jevreje
(Filon,  Legatio and Gaium, 159-160).
c) Pilat je bio Sejanusov ãtiñenik, æeljan dokazivanja:

 - Zaveo je rimske standarde u Jerusalimu (26. god.), ãto njegovi 
prethodnici nisu radili. Kipovi rimskih boæanstava su trajno
ogoråavali Jevreje (Josif, Starine, 18.3.1; Judejski rat, 2.9.2-3).
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- Uveo je rimski kovani novac u upotrebu (29.-31. god.) na
kome je bio cezarev lik. Josif beleæi da je to åinio namerno, ne bi
li ugasio jevrejski Zakon i obiåaje (Josif, Starine, 18.4.1-2).
- Oteo je hramski novac da bi sagradio akvadukt u Jerusalimu
(Josif, Starine, 18.3.2; Judejski rat, 2.9.3).
- Krv nekih galilejskih pobunjenika je ærtvovao u hramu (Lk
13:12).
- Doveo je 31. god. juriãne trupe u grad. Irodov sin ga je
bezuspeãno molio da ih vrati, pa se ovaj pismom æalio Tiberuju. 
Im per ator mu je naredio da vrati vojsku u Kesariju (Filon,
Legatio and Gaium, 299-305). 
- Izvrãio je pokolj Samarjana na Gerizimu (36/37. god.) kada
su tragali za svojim relikvijama. Zbog ovog ga je Vitelije, prefekt 
sirijski, vratio u Rim (Josif, Starine, 18.4. 1-2).
 - Tiberije se 31 god. vratio na tron, nakon smaknuña Sejanusa,
ãto ukazuje na visoku verovatnoñu pomenutog dodvoravanja
Pilata svom meceni. Opet, moguñe je da je neke od pomenutih
stvari Pilat uradio kako bi stekao Tiberijevu naklonost. 
 - Ako se Tiberijev povratak desio u vreme koje nas ovde
zanima, vrlo je moguñe da su jevrejske vlasti htele da iskoriste
veñ poznatu naklonost pro-jevrejskog cezara. Tiberije je po
povratku na tron posebnim pismom oãtro upozorio Pilata na
njegov tretman u Izraelu (Filon, Legatio and Gaium, 160-161).
Prokuratoreva slaba politiåka pozicija je bila idelna za sluåaj
zvani “Isus”. Morañe da pristane na raspeñe. Mislim da
Barnetov pristup “jakom” i “slabom” Pilatu daje kljuåne
odgovore. 

C. Pilatov sudbina
1. Razreãen je duænosti prokuratora. U Rim je stigao neãto nakon
Tiberijeve smrti 37. god. 
2. Novi cezar ga nije vratio na staru duænost.
3. Nije nam poznat njegov æivot nakon Judeje. Teorija je mnogo i sve
su nedokazive. 

18:30 “Zar bi smo ga do ve li pred te be da ni je poåinio zloåin?” Laæ. Isus
nije bio zloåinac. Ali, jevrejske voœe su se osilile. Ova sarkastiåna primedba nije 
dala moguñnost Pilatu da ne uåestvuje u oåigledno nameãtenom procesu,
posebno u njemu omraæenim pitanjima jevrejske vere. 
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Glagol “doveli” je isti onaj koji se najåeãñe prevodi sa “izdati” u sluåaju
Jude (6:68, 71; 12:4; 13:2, 11, 21; 18:2, 5). 

Takoœe, ovaj termin doslovno znaåi “potåiniti autoritetu”, ili “prepustiti
tradiciji”. 

18:31 “Mi ni kog ne sme mo da po gu bi mo.” Sinedrion je prokleo Isusa
zbog bogohuljenja, ali ga pred prokuratorom optuæuju za pobunu jer znaju da
Rim za takve nema milosti. Bilo im je jako vaæno da baã bude razapet, zbog Pnz 
21:23. Isus je to predvideo u st. 32; 3:14; 8:28; 12:32, 33. Vidi Gal 3:13. 

18:32 “da bi na go ves tio ka kvom ñe smrñu umreti” Zaãto su æeleli baã da
ga razapnu? Iz Dl 7 jasno vidimo da su za bogohuljenje kamenovali na licu
mesta. Najverovatnije se radi o SZ prokletstvu iz Pnz 21:22-23. Inaåe, ovaj
tekst izvorno govori o javnom izlaganju leãa, ali rabini tog vremena su ga
tumåili u svetlu rimskog razapinjanja. Hteli su da laæni Mesija bude proklet od
Boga. Nisu znali da iza tih mraånih namera stoji boæanska promisao
otkupljenja greãnog åoveåanstva. Isus, Jagnje Boæje, postañe zastupniåka ærtva
za sve ljude (Isa 53; 2 Kor 5:21). Postañe istinski proklet umesto nas (Gal 3:13). 
 

33 Pi lat se on da vra tio u pa la tu i po zvao Isu sa. Pi tao ga je: “Je si li ti car
jev rej ski?” 

34 Isus od go vo ri: “Pi taã li to tek ta ko ili su ti dru gi go vo ri li o me ni?” 
35 Pi lat od go vo ri: “Zar sam ja Jev re jin? Tvoj na rod i gla va ri sveãte niåki

su te pre da li me ni. Ãta si uåinio?” 
36 Isus od go vo ri: “Mo je Car stvo ne pri pa da ovom sve tu. Ka da bi mo je

Car stvo pri pa da lo ovom sve tu, mo ji po da ni ci bi se bo ri li da ne bu dem pre -
dan Jev re ji ma. Meœutim, mo je Car stvo ni je odav de.” 

37 Ta da ga Pi lat upi ta: “Ãta, da kle? Je si li car?” 
 “Ti kaæeã da sam car”, od go vo ri mu Isus. “Ja sam se ro dio i doãao na svet da
bih zas tu pao is ti nu. Sva ko ko pri pa da is ti ni, sluãa moj glas.”
 38 Pi lat upi ta: “Ãta je is ti na?” Jn 18:33-38a

18:33 “Je si li ti car jev rej ski?” Pitanje koje utvrœuje optuæbu za izdaju (Mt
27:1; Mk 15:2; Lk 23:2; Jn 19:3, 12, 15, 19-22). 

18:34 “Isus od go vo ri: “Pi taã li to tek ta ko ili su ti dru gi go vo ri li o me ni?”
Da je Pilatovo pitanje bilo åisto politiåko, Isusov odgovor bi svakako bio
odreåan. Ali, kako su ga Jevreji primorali da ga ovo pita - a oni govore sa
pozicija njegovog mesijanstva - onda bi svakako odgovorio potvrdno. U
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svakom sluåaju Pilat nije bio nimalo voljan da raspravlja o pitanjima vere koju
je mrzeo (st. 35). 

18:35 Pilat ne sakriva svoje gnuãanje nad svim ãto je jevrejsko.
18:36 “Ka da bi mo je Car stvo pri pa da lo ovom sve tu, mo ji po da ni ci bi se

bo ri li” Veñ sretana uslovna reåenica tipa “usprkos åinjenicama”. Doslovno:
“kada bi moje Carstvo pripadalo ovom svetu - kao ãto ne pripada - moji
podanici bi se borili - kao ãto se ne bore”. “Podanici” mogu da budu: (1)
uåenici; (2) anœeli (Mt 26:53).

18:37 Ta da ga Pi lat upi ta: “Ãta, da kle? Je si li car?” U ustima moñnika
ovog sveta ova ironija istiåe sukob ovozemaljskog i onozemaljskog Carstva.
· “Ti kaæeã da sam car”, od go vo ri mu Isus. “Ja sam se ro dio i doãao na

svet” Prvi deo reåenice zbunjuje prevodioce, jer je afirmacija i kvalifikacija 
(Mt 27:11; Mk 15:2; Lk 23:3. Isus je dobro znao ko je (dva perfekta) i zaãto 
je doãao (Jn 13:1, 3; Lk 2:49; Mt 16:22). Ali, Pilat ga nije razumeo!

18:38 “Pi lat upi ta: “Ãta je is ti na?” Pitanje na koje ga nije zanimao
odgovor. Stalo mu je samo da bude siguran da ovaj åovek pred njim nije
pretnja rimskom poretku. I uverio se. Pokuãao je da oslobodi Isusa starim
jevrejskim pashalnim obiåajem (st. 39; Mt 27:15). I Jovan i Luka naglaãavaju
da hriãñanstvo nije politiåka pretnja imperiji. 
 

38b Re kavãi ovo, Pi lat je po no vo iziãao pred jev rej ske voœe i re kao im:
“Ja ne na la zim ni ka kvu kri vi cu na nje mu!” 39 Kod vas je obiåaj da vam za
Pas hu oslo bo dim je dnog za tvo re ni ka. Hoñete li da vam oslo bo dim jev rej -
skog ca ra?”

 40 Oni po no vo po vi kaãe: “Ne nje ga, ne go Va ra vu!” (Taj Va ra va je bio
po bu njenik).     Jn 18:38b-40 

18:39 “Kod vas je obiåaj” Obiåaj je objaãnjen u Mt 27:15 i Lk 23:17.
18:40 “Oni po no vo po vi kaãe: “Ne nje ga, ne go Va ra vu!” Kakva ironija!

Varava je zilot, deklarisani revolucionar, kriv za sve ãto su pripisivali nevinom
Nazareñaninu (Mk 15:7; Lk 23;19, 25). Gomila uvek ima svoje lokalne junake.
Jevrejske voœe su konaåno provele u delo ãto su htele (Mk 15:11).
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Predlozi za razgovor 

Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore. 

1. Zaãto je Isus otiãao tamo gde je znao da ñe ga Juda pronañi?
2. Zaãto Jovan propuãta Gospodnju patnju u Getsemaniji?
3. Zaãto je Sinedrion predao Isusa Pilatu?
4. Zaãto je redosled ovih dogaœaja kod Jovana i Sinoptika tako
zbunjujuñi?
5. Zaãto Jovan opisuje Pilata kao voœu koji pokuãava da oslobodi
Isusa?
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 Jovan 19
 

 Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama”
 

 Isus osuœen na smrt  19:1-16
 Raspeñe  19:17-29
 Isus umire  19:30-37
 Isusov pogreb  19:38-42

  
 Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)
Prema izvornim piãåevim namerama

 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte samo da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to
svoje uporedite sa prevodima Bibije koje posedujete. Podele na poglavlja i
manje celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo
izvorne piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki
odeljak govori o jednom jedinom predmetu.
  
 Tumaåenje reåi i izraza
 

1 Ta da je Pi lat pre dao Isu sa da ga iãiba ju. 2 Voj ni ci, pak, ople toãe kru nu
od trnja i sta viãe mu je na gla vu. Ogrnu li su mu i ka ba ni cu od sker le ta, 3 pa
su mu pri la zi li i go vo ri li: “Æiveo, ca re ju dej ski!” Uz to su ga ãamarali.
4 Pi lat je po no vo iziãao i re kao na ro du: “Evo, izvo dim vam ga, ali da zna te: ja 
ne na la zim ni ka kvu kri vi cu na nje mu.” 5 Isus iziœe na po lje sa trno vom kru -
nom na gla vi i sker le tnom ka ba ni com na sebi.
 On da im je Pi lat re kao: “Evo åove ka!”
 6 Ka da su ga vo deñi sveãte ni ci i straæari vi de li, po vi kali su:
 “Ras pni ga, ras pni ga!”
 Pi lat im reåe: “Uzmi te ga vi, pa ga ras pni te. Ja ne na la zim ni ka kvu kri vi cu na 
nje mu.”
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 7 Jev re ji mu od go vo riãe: “Mi ima mo za kon i po tom za ko nu on mo ra da
um re, jer je tvrdio da je Sin Boæiji.    Jn 19:1-7 
 

19:1 „Ta da je Pi lat pre dao Isu sa da ga iãiba ju” Ne znamo taåno kada se
odigralo ovo “tada”. Znamo da su se svi osuœenici na krst prvo biåevali. To je
bilo toliko okrutno muåenje da su mnogi umirali i pre razapinjanja. Ipak, u
ovom kontekstu åini se da je Pilat hteo na ovaj naåin da uradi kako je mislio -
da ne pogubi Isusa (Lk 23:16, 22; Jn 19:12). Moguñe je da se ovde ispunjava
proroãto iz Isa 53:5.
 Biåevanje je bilo posebno bolno i predviœeno samo za one koji nisu bili
graœani imperije. Koristili su biå sa viãe dugih koænih traka, na åijim vrhovima
su se nalazili sitni, oãtri komadiñi kostiju ili metalni opiljci. Osuœenik bi se
vezivo za stub a svaki udarac bi mu cepao koæu i meso do kostiju. Broj udaraca
nije bio striktno propisan jer se ãibalo neposredno pre raspeña, kao deo
ukupne kazne (Livy XXXIII:36).

19:2 “Voj ni ci, pak, ople toãe kru nu od trnja i sta viãe mu je na gla vu” Åin
muåenja i poniæavanja u isto vreme. Silnici i vladari ovog sveta su nosili u to
vreme lovorove vence (stefanos) a Kralj svih kraljev sada nosi trnovu krunu! 
·  “Ogrnu li su mu i ka ba ni cu od sker le ta” Ljubiåasta boja je boja kraljeva i

u to vreme se dobijala vrlo teãko iz ljuãtura nekih insekata sa hrasta.
Ovakve ogrtaåe su nosili visoki Rimski oficiri. Ovaj je verovatno iznoãen
ili oãteñen, kao stvoren za sadizam dæelata (Mt 27:18).

19:3 “pa su mu pri la zi li i go vo ri li” Glagoli su u imperfektu. Okrutna
zabava dokonih vojnika koji su na Isusu iskalili sav svoj prezir prema
Jevrejima. Moæda su za ovo dobili poseban znak od Pilata, ne bi li nekako
ostvario svoju æelju da oslobodi Isusa.
·  “Uz to su ga ãamarali” Doslovno “tukli ga ãtapom”. Izraz se koristio i za

udarac otvorenom ãakom. Moguñe je da su ti ãamari bili deo iskarikiranog 
pozdrava cezaru.

19:4 “ja ne na la zim ni ka kvu kri vi cu na nje mu” Jovan æeli da naglasi da
hriãñanstvo nije nikakva politiåka pretnja Rimu. Zato i beleæi nekoliko
Pilatovih pokuãaja da oslobodi Hrista (18:38, 19:6, 12). 

19:5 Gospod je: (1) obuåen u karikaturu kralja; (2) veñ toliko pretuåen da
je Pilat otvoreno iskazao svoje neslaganje sa optuæbom jevrejskih voœa.
Moguñe je da Jovan pravi aluziju na Zah 6:12. 

19:6 “po vi kali su: “Ras pni ga, ras pni ga!” Æeleli su da ga vide prokletog
(Pnz 21:23). Upravo zato je Savle farisej imao ogromno gaœenje prema samoj
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ideji da bi Nazareñanin mogao da bude Mesija. Ipak, kasnije je zapisao u Gal
3:13 da je Gospod poneo svo prokletstvo u sebi na krst (Kol 2:14).
·  “Ja ne na la zim ni ka kvu kri vi cu na nje mu” Pilat ovo ponalja tri puta

(18:38; 19:4).
19:7 “on mo ra da um re, jer je tvrdio da je Sin Boæiji” Isus je objavljivao

sebe kao Boæijeg Sina koji je jedno sa Bogom. Jevreji koji su åuli ove reåi nisu
imali nikakve nedoumice ãta je time reåeno - Isus je boæanske biti (5:18;
8:53-59; 10:33). Prava optuæba verskih voœa je bila religiozna, da je Isus
bogohulnik (Mt 20:6, 65). Za to se kaænjavalo kamenovanjem (Lev 24:16). 
 

8 Ka da je Pi lat to åuo, joã viãe se uplaãio. 9 Uãao je u pa la tu i po no vo upi -
tao Isu sa: “Oda kle si ti?” Isus mu ni je niãta od go vo rio. 10 Pi lat mu on da
reåe: “Zar sa mnom neñeã da go vo riã? Zar ne znaã da imam vlast da te oslo -
bo dim, kao i vlast da te ra za pnem?” 11 Isus mu odgovori:
 “Ne bi ti imao ni ka kvu vlast na da mnom, da ti je ni je dao Bog. Za to je veñi
greh na ono me ko ji me je te bi pre dao.”

 12 Od tog åasa je Pi lat joã viãe nas to jao da oslo bo di Isu sa. A Jev re ji su i
da lje vi ka li, go vo reñi: “Ako oslo bo diã ovog, ni si pri ja telj rim skom ca ru! Ko
se be pro glaãava za ca ra, pro ti vi se ca ru! Jn 19:8-12 
 

19:8 “Ka da je Pi lat to åuo, joã viãe se uplaãio” Æena ga je veñ upozorila
(Mt 27:19) na to, a sada mu sasvim razbesnele voœe kaæu isto - Isus je Boæiji
Sin. Pilat je sujeveran i zato se plaãi. Bogovi gråko-rimskih panteona rado su
boravili na zemlji u ljudskom obliku. 
 19:9 Pilat je oåigledno dobro zapamtio Isusov odgovor (18:37)! Neki u
ovome vide ispunjenje Isa 53:7.

19:10 “i vlast da te ra za pnem” Pilat ima politiåku moñ nad æivotom i
smrti. U oåima pomamljene mase on se odriåe ovog prava zbog svoje liåne
volje. 

19:11 “Ne bi ti imao ni ka kvu vlast na da mnom, da ti je ni je dao Bog”
Pilatove pretnje ne pogaœaju Gospoda. On zna ko je i zaãto je tu gde jeste!
Uostalom, celo Sveto pismo naglaãava da Bog stoji iza svake ljudske vlasti (Rim 
13:1-7). 

·  “Za to je veñi greh na ono me ko ji me je te bi pre dao” Na prvi pogled kao
da je reå o Judi Iskariotskom (6:64, 71; 13:11). Ipak, veñina tumaåa smatra 
da se radi o Kajafi koji je zvaniåno predao Hrista Rimljanima. Moguñe je
da je reå o grupi: (1) voœa; (2) celom narodu. 
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19:12 “Od tog åasa je Pi lat joã viãe nas to jao da oslo bo di Isu sa” Imperfekt 
naglaãava ponavljanje radnje u proãlosti. Pilat je to pokuãao nekoliko puta. 
· “Ako oslo bo diã ovog, ni si pri ja telj rim skom ca ru” Pretnja je oåigledna:

Sluæbeni Jerusalim ñe se æaliti sluæbenom Rimu da Pilat nije udovoljio
njihovoj æelji. “Prijatelj rimskom caru” je priziv na titulu koju su prvi
poåeli da koriste Avgust ili Vespazijan. Inaåe, titula “cezar” je bila
zvaniåan naziv rimskih careva koju je Avgust preuzeo od Julija.

 
13 Ka da je Pi lat åuo te reåi, izveo je Isu sa i seo na su dij sku sto li cu, na

mes tu ko je se zo ve Li tos tro tos (jev rej ski: Ga va ta). 14 Bi lo je to na dan uoåi
pra zni ka Pas he, neg de oko podne.
 Pi lat reåe Ju de ji ma: “Evo vaãeg ca ra!”

 15 Jev re ji po vi kaãe: “Sma kni ga! Sma kni! Ras pni ga!”
 Pi lat im reåe: “Zar da vaãeg ca ra ras pnem?”
 Prvo sveãte ni ci od go vo riãe: “Mi ne ma mo dru gog ca ra osim rim skog ca ra.” 
16 Ta da im je Pi lat pre dao Isu sa – da ga razapnu         Jn 19:13-16 

19:13 “Ka da je Pi lat åuo te reåi, izveo je Isu sa i seo na su dij sku sto li cu” U
izvornom tekstu nije jasno ko je seo na ovu stolicu. Neki savremeni prevodi
kaæu da je to bio Isus, ãto je bio vrhunac ruganja. Ipak, kontekst daje prednost
Pilatu koji je imao izvrãnu, sudsku vlast
·  “na mes tu ko je se zo ve Li tos tro tos (jev rej ski: Ga va ta)” Prevoœenje

jevrejskih imena pokazuje da je Jovan pisao gråkim crkvama (st. 17).
“Gavata” je “uzdignuti presto”, mesto legalnih odluka i presuda.

19:14 “Bi lo je to na dan uoåi pra zni ka Pas he” Rekli smo da izmeœu
Jovana i Sinoptika postoji oåigledno hronoloãko neslaganje. Sinoptici
smeãtaju pashalnu veåeru pre Isusovog hapãenja (Mk 15:42), dok Jovan beleæi
da se to dogodilo baã na sam dan pripreme, “uoåi praznika Pashe”. Vidi 18:28. 
·  “negde oko podne” Evo uporedne hronologije kljuånih dogaœaja

spasenja
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Matej Marko Luka Jovan 

Pilatova
presuda

  12.00

raspeñe   9.00, 15:25

tama
12.00-15.00,
27:45

12.00-15.00,
15:33

 12.00-15.00

Isusov krik 15.00, 27:46  15.00, 15:34

 Jednostavnim uporeœivanjem dolazimo do dva tumaåenja: (1) izveãtaji se
slaæu. Jovan se sluæi rimskim raåunanjem vremena, po kojoj dan poåinje od
podne, dok Sinoptici koriste jevrejsku satnicu gde se vreme raåuna od ãest
åasova ujutru; (2) Oåigledno je da Jovan smeãta dogaœaj raspeña drugaåije od
Sinoptika. Zanimljivo je da se on  u 1:39 i 4:6 ipak sluæi jevrejskom satnicom. 
 Vrlo je moguñe da sva evanœelja u åasu raspeña vide: (1) simboliku
hramskog ærtvovanja (9.00 i 15.00, Dl 2:15; 3:1); (2) Pashalno jagnje se
ærtvovalo 14. nisana u popodnevnim åasovima. U svakom sluåaju Sveto
pismo, kao drevna istoånjaåka knjiga nije okrenuto strogoj hronologiji, kao ãto 
je to sluåaj sa savremenom literaturom. 

·  “evo vaãeg cara” Kao ãto je st. 5 moguña aluzija na Zah 6:12, ovaj stih
upuñuje na Zah 9:9.

19:15 “Sma kni ga! Sma kni! Ras pni ga!” Svi su glagoli u aoristu. Koren
glagola “raspeti” je u “podignuti”, “istaknuti”. Jovan je veñ imao ovakva
ponavljanja u 3:14; 8:28; 12:32.
·  “Mi ne ma mo dru gog ca ra osim rim skog ca ra” Vrhunac ironije. Oni koji

optuæuju Isusa za bogohuljenje sada otvoreno åine taj isti greh. SZ jasno
kaæe da je Bog jedini kralj svog naroda (1 Sam 8).

· “tada im je” U Mt 27:26-27 i Mk 15:15-16 ova zamenica ukazuje na
rimske vojnike. Jovan kao da kaæe da Pilat i protiv svoje volje predaje Isusa 
rulji.

 
17 Voj ni ci su ta da pre uze li Isu sa. No señi svoj krst, doãao je na mes to ko -

je se zo ve Lo ba nja (jev rej ski: Gol go ta). 18 Tu su ga ra za pe li na krst, a sa njim
dru gu dvo ji cu, nje mu s obe stra ne, ta ko da je Isus bio u sredini.

 19 Pi lat je na pi sao nat pis i dao da se pos ta vi na krst. Na nje mu je bi lo na -
pi sa no: “Isus Na za reña nin, car jev rej ski.” 20 Ovaj nat pis su mno gi Jev re ji
proåita li, jer je mes to gde je Isus bio ras pet bi lo bli zu gra da. Nat pis je bio na -
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pi san na jev rej skom, la tin skom i gråkom. 21 Ta da su jev rej ski prvo sveãte ni -
ci re kli Pi la tu: “Ne moj da bu de na pi sa no: “Car jev rej ski,” ne go da je on
re kao: ‘Ja sam car jev rej ski.’”
 22 Pi lat od go vo ri: “Na pi sao sam ãto sam na pi sao.”    Jn 19:17-22
 

19:17 “Noseñi svoj krst” Nismo sigurni kako je izgledao tadaãnji oblik
krsta u Izraelu. Tri su oblika moguña. “T”, “t” i “X”. Zna se da su ponekad
pravljenje skele kako bi se na njih istovremeno raspelo viãe osuœenika. U
svakom sluåaju pravilo je nalagalo da izbiåevani osuœenik sam ponese svoj
krst, ili jedan njegov deo do mesta stratiãta (Mt 27:22; Mk 15:21; Lk 14:27;
23:26). 
· “na mes to ko je se zo ve Lo ba nja (jev rej ski: Gol go ta)” Nije do kraja jasno

znaåenje ovog imena. Jevrejska/aramejska reå ne ukazuje na to da je sama
uzviãica imala oblik ljudske lobanje. Istina, brdo je bilo golo i nalazilo se
na putu za grad. Rimljani su svima hteli da pokaæu kako prolaze
pobunjenici. Savremena arheologija nije sigurna gde se Golgota nalazila,
jer ne zna ni gde su bile zidine tadaãnjeg grada. Znamo da je mesto
Gospodnjeg stradanja bilo izvan gradskog podruåja. 

19:18 “Tu su ga ra za pe li na krst” Nijedan od evanœelista ne ulazi u fiziåke
detalje razapinjanja. Rimljani su ovo okrutno pogubljenje preuzeli od
Kartaginjana, a ovi od Persijanaca. Åak ni za njih nismo sigurni koji oblik krsta 
su koristili. Znamo samo da je smrti raspetog prethodila duga i bolna agonija.
Ali, to i jeste bio cilj muåenja - da ærtva ostane danima u bolu. Smrt bi najåeãñe
nastupala usled guãenja. Prizor i krici su slali viãe nego reåitu poruku svim
neprijateljima Rima. 
· “a sa njim dru gu dvo ji cu” Ispunjeno je i proroãtvo Isa 53:9, zapisano u

Mt 27:38; Mk 15:27, Lk 23:33.
19:19 “Pi lat je na pi sao nat pis” Moguñe je da ga je prokurator sam napisao 

rukom (titlon) koji je neko drugi prikucao na krst. Matej dodaje da mu je to
bila “krivica” (aitian, Mt 27:37) a Marko i Luka “natpis” (epigrafe, Mk 15:26;
Lk 23:28). 

19:20 “Nat pis je bio na pi san na jev rej skom, la tin skom i
gråkom”’Zanimljiva je nesloga evanœelja u sadræaju natpisa:

1. Mt 27:37 - “Ovo je Isus, kralj Jevreja”.
2. Mk 15:26 - “Kralj jevrejski”.
3. Lk 23:38  - “Ovo je kralj Jevreja”.
4. Jn 19:19 - “Isus Nazareñanin, kralj Jevreja”.
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Dakle, i ova neusklaœenost ukazuje na suãtinsko slaganje. Tako je skoro
uvek sa istorijskim detaljima u evanœeljima, Svaki od pisaca piãe iz liånog
señanja i na razliåite naåine, ali verodostojnoãñu pouzdanog oåevica.
 Pilat je namerno stavio baã ovaj natpis znajuñi koliko ñe to da pogodi
verske voœe. 

19:22 “Na pi sao sam ãto sam na pi sao” Dva perfekta jasnog znaåenja: Ãta
je uraœeno, dovoljno je i nepromenljivo.
 

23 Ka da su voj ni ci ras pe li Isu sa, uze li su nje go vu odeñu i po de li li je
meœu so bom na åeti ri de la, sva kom po deo. Uze li su i do nju ha lji nu, ko ja ni -
je bi la ãive na, ne go sva izatkana.

 24 Za to su re kli je dan dru gom: “Bo lje da je ne ce pa mo, ne go da ba ca mo
ko cku za nju, pa ko do bi je.”
 To se do go di lo da bi se is pu ni lo ãto je na pi sa no u Sve tom pismu:
“Mo je ha lji ne po de liãe meœu sobom,
ko cku ba ciãe za mo ju odeñu.”
Voj ni ci ta ko i uåine.     Jn 19:23-24
 

19:23 “po de li li je meœu so bom na åeti ri de la, sva kom po deo” Vojnici se
se kockali za Isusovu odeñu. Nije do kraja jasno kako su mogli da je podele na
åetiri dela. Moæda se radi o sandalama, molitvenom ãalu, ogrtaåima. Ne
znamo da li je Gospod nosio nekakav tur ban. Jevreji su se zgraæavali od
potpune nagosti. Tako se ispunilo joã proroãtvo, citirano u st. 24 (Ps 22:18). 
·  “donju haljinu” Zanimljivo da je imenica himatia u mnoæini. Uz telo se

nosila tunika zvana chiton. Ovu razliku vidimo bolje u Mt 5:40 i Lk 6:29.
Dorka/Tavita je izraœivala ovu odeñu (Dl 9:39). Jevreji tog doba su nosili
joã jednu tuniku najsliåniju danaãnjem donjem veãu. To nasluñuje da
Gospod nije bio nag na krstu. 

 
25 Kod krsta su sta ja le Isu so va maj ka, ses tra nje go ve maj ke, Ma ri ja Klo -

pi na, i Ma ri ja Mag da li na. 26 Ka da je Isus spa zio maj ku i kraj nje ga uåeni ka
ko ji mu je bio mi lje nik, re kao je maj ci: “Æeno, evo ti si na.” 27 Za tim je re kao
uåeni ku: “Evo ti maj ke.” Od tog åasa ju je uåenik uzeo u svo ju porodicu.
      Jn 19:25-27
 

19:25 “Kod krsta su sta ja le Isu so va maj ka, ses tra nje go ve maj ke, Ma ri ja
Klo pi na, i Ma ri ja Mag da li na” Tumaåi se ne slaæu da li ovde imamo tri ili åetiri
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imena. Najverovatnije åetiri jer se obe sestre ne bi zvale Marija. Naime, Saloma
- Marijina sestra - se pominje u Mk 15:40 i Mt 27:56. Ako je to tako, onda su
Jakov i Jovan Isusovi roœaci. Tradicija iz drugog veka (Hegesipus) kaæe da je
Kleopa Josifov brat. Iz Marije Magdaline Gospod je isterao sedam demona.
Moæda ju je baã zato i izabrao da bude prvi svedok njegovog vaskrsenja
(20:1-2; 11-18; Mk 16:1; Lk 24:1-10). 
 
 Posebna tema: Æene - Isusove sledbenice
 

A. Prvi zapis o æenama sledbenicama, koje su pomagale Gospoda i
uåenike, åitamo u Lk 8:1-3.

1. Marija Magdalina (st. 2):
a) Mt 27:56, 61; 28:1.
b) Mk 15:40, 47; 16:1, 9.
c) Lk 8:2, 24:10.
d) Jn 19:25; 20:1, 11, 16, 18.

2. Jovana, æene Huze  (upravnika Irodovog dvora, st. 3), spominje se i
u Lk 24:20.
3. Suzana (st. 3).
4. “I mnoge druge koji su im sluæile onim ãto su imale” (st. 3). 

B. Grupa æena se nalazi pored samog Gospodnjeg krsta
1. Matejev popis:

a) Marija Magdalina (27:56).
b) Marija, majka Jakovljeva i Josifova (27:56).
c) Majka sinova Zavedejevih (27:56).

2. Markov popis:
a) Marija Magdalina (25:40).
b) Marija majka Jakova mlaœeg i Josije (15:40).
c) Saloma (15:40).

3. Luka je ovde kratak - “i æene koje su za njim iãle iz Galileje” (23:49)
4. Jovanov popis

a) Marija, Isusova majka (19:25).
b) Isusova tetka (19:25).
c) Marija Klopina (Kleopina (Birviã), æena ili ñerka Klope) (19:25).
d) Marija Magdalina (19:25). 

C. Grupa æena koja dolazi na Isusov grob
1. Matejev popis 
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a) Marija Magdalina (27:61).
b) druga Marija (27:61).

2. Markov popis
a) Marija Magdalina (15:47).
b) Marija majka Josijina (15:47).

3. Luka jedino kaæe “i æene koje su pratile Isusa joã iz Galileje” (23:55).
4. Jovan ne beleæi posetu æena grobu. 

D. Grupa æena koja dolazi na grob u rano nedeljno jutro
1. Matejev popis

a) Marija Magdalina (28:1).
b) Druga Marija (28:1).

2. Markov popis
a) Marija Magdalina (16:1).
b) Marija majka Jakovljeva (16:1).
c) Saloma (16:1).

3. Lukin popis: “doœoãe na grob”:
a) Marija Magdalina (24:10).
b) Jovana (24:10).
c) Marija majka Jakovljeva (24:10).

4. Jovan pominje jedino Mariju Magdalinu (20:1, 11). 
E. Æene koje su bile u Gornjoj sobi (Dl 1:14)

1. “æene” (1:14).
2. Marija majka Isusova (1:14).

F. Nije jasan odnos æena sa svih ovih lista. Ipak, åini se da Marija
Magdalina ima vodeñu ulogu u toj grupi. Dobar ålanak o sluæbi æena u
Isusovom æivotu je u Dic tio nary of Je sus and the Gos pels (IVP, str 880-886)

19:26 “uåeni ka ko ji mu je bio mi lje nik” Mnogi tumaåi smatraju da Jovan
namerno izostavlja svoje ime, ãto na poseban naåin ukazuje na njegovo
autorstvo (13:23; 19:26; 21:7,20). U svakom od ovih mesta apostol se sluæi
glagolom agapao, ali u istoj frazi 20:2 nalazi se glagol fileo. Za Jovana su ovi
pojmovi sinonimi. Naime, ako uporedimo 3:35 (agapao) i 5:20 (fileo), vidimo
da se na oba mesta govori o Oåevoj ljubavi prema Sinu. 

19:27 “Od tog åasa ju je uåenik uzeo u svo ju porodicu” To se svakako nije 
dogodilo odmah, mada suprotnom ide u prilog åinjenica da Marije nema na
popisu æena u Mt 27:56 i Mk 15:40. Tradicija kazuje da se Jovan brinuo za
Isusovu majku sve do njenog upokojenja, nakon åega se preselio u Malu Aziju
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(posebno u Efes). Tamo je dugo i plodnonosno sluæio. Najverovatnije kao
stareãina ove crkve, u dubokoj starosti, pisao ovo Evanœelje. 
 

28 Na kon ovo ga, Isus je znao da se sve svrãilo. A da bi se Sve to pi smo sa -
svim is pu ni lo, re kao je: “Æedan sam.” 29 Tu, u bli zi ni, sta ja la je po su da pu na 
ki se log vi na. Ta da su na ãtap iso pa na ta kli sunœer na to pljen ki se lim vi nom i
pri ne li ga nje go vim ustima.
Isus umire

30 Ka da je Isus oku sio vi no, re kao je: “Svrãeno je.” Gla va mu ta da klo nu
i on izdahnu.     Jn 19:28-30
 

19:28 Isus je znao da se sve svrãilo. A da bi se Sve to pi smo sa svim is pu ni -
lo, re kao je: “Æedan sam.” Prevodioci imaju muku gde god se u Svetom pismu 
spominju fraze “æedan sam”, ili “da bi se ispunilo Pismo”. Tradicionalno
tumaåenje kaæe da se izraz “æedan sam” tiåe Ps 69:21. 

19:29 “sta ja la je po su da pu na ki se log vi na” Jeftino piñe. Pili su ga i vojnici 
a razapetima su ga davali po malo, da bi im agonija duæe trajala. 
· “kiselog vina” Doslovno “sirñeta”. Najveña sirotinja ga je pila. Takoœe,

primetimo da Isus nije hteo da pije vino pomeãano sa sastojcima za
smirenje, vino koje su mu nudile Jerusalimljanke (Mk 15:23; Mt 27:34).
Ovo vino je prihvatio, da bi ispunio proroãtvo Ps 22:15. Grlo mu je bilo
previãe suvo da bi govorio, a imao je toliko toga da kaæe.

· “na ãtap iso pa” Ova biljka je imala svoju simboliku u pashalnoj sluæbi (Izl 
12:22). Neki tumaåi smatraju da je tokom prepisivanja doãlo do kvarenja
izvorne reåi “ãtap”, “koplje”.

Razlog? Izop uopãte nema dugu stabljiku, tek par decimetara. Ipak, valja
znati da ni tadaãnji krstovi nisu podizani previãe visoko. Tradicionalne
predstave na koje smo navikli moæda potiåu od nerazumevanja Jn 3:14. Sasvim 
je moguñe da su prikucane Hristove noge bile tek na pola metra od tla.

19:30 “Svrãeno je” Perfekt pasiv. Sinoptici nam kazuju da je Isus kriknuo
ove reåi (Mt 27:50; Mk 15:37; Lk 23:46). Delo otkupljenja za zavrãeno. Telos je
trgovaåki pojam koji se sreñe joã na egipatskim papirusima, i znaåi -
“isplañeno”! 
· “Gla va mu ta da klo nu i on izdahnu” “predade duh” (E. Åarniñ) Id iom za 

“odlazak na poåinak”. Isus je u smrti naãao mir. To nam naglaãava snagu
smrti koja odvaja duhovni deo åoveka od telesnog. Takoœe, ovo nam
ukazuje na bestelesno stanje koje åeka sve upokojene vernike od trenutka
smrti do dana vaskrsenja (2 Kor 5; 1 Sol 4:13-18).
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Paralelni stihovi Mk 15:37 i Lk 23:46 kaæu “te izdahnu”. Jevreji koriste istu reå
za “duh” i “dah”. Sa zadnjim izdahom vazduha Isusov duh je napustio telo
(Post 2:7).
 

31 Poãto je taj dan bio pe tak, jev rej ske voœe za mo le Pi la ta da se ras pe ti -
ma slo me no ge, da nji ho va te la ne bi os ta la na krstu pre ko su bo te. Na ime, te
su bo te je bio ve li ki pra znik. 32 Voj ni ci su ta da doãli do prvog ras pe tog i slo -
mi li mu no ge, a po tom su i dru gom ras pe tom slo mi li no ge. 33 Ka da su doãli
do Isu sa i vi de li da je veñ mrtav, ni su mu slo mi li no ge. 34 Umes to to ga, je dan 
voj nik mu je ko pljem pro bo re bra. Otu da je odmah po te kla krv i vo da. 35 To
sve doåi onaj ko ji je to vi deo i nje go vo sve doåenje je is ti ni to. On zna da go vo -
ri is ti nu i sve doåi da bis te vi po ve ro va li. 36 Ovo se do go di lo da bi se is pu ni lo
ãto je za pi sa no u Svetom pismu:
 “Kost se nje go va neñe po lo mi ti.”
 37 Sve to pi smo opet kaæe: “Gle dañe ono ga ko ga su pro bo li.”

    Jn 19:31-37
 

19:31 “da nji ho va te la ne bi os ta la na krstu pre ko su bo te” Jevreji su
mnogo polagali na ceremonijal sahranjivanja, a posebno zbrinjavanja tela
pokojnika. Smatrali su da je u svemu prisutno oneåiãñenje zemlje (Pnz 21:23),
posebno kada pogreb mora da se obavi na Veliku subotu ili na Psahu.
· “te su bo te je bio ve li ki pra znik” Ovo moæemo dvojako da shvatimo: (1)

Te godine su se Pa sha i Ãabat preklopili (prema jevrejskom lunarnom
kalendaru); (2) Praznik Beskvasnih hlebova se preklopio sa Ãabatom. Ovaj 
praznik se zajedno sa Pashom slavio osam dana. 

·  “da se ras pe ti ma slo me no ge, da nji ho va te la ne bi os ta la” Oåigledno
poznat rit ual. Potkolenice raspetog bi se lomile udarcem malja. Zato bi
smrt veñine nastupila usled guãenja. Kraj bi dolazio vrlo brzo, jer se raspeti 
viãe ne bi mogli izdizati da bi oslobodili stisnuta pluña za udisaj. 

19:33 “vi de li da je veñ mrtav, ni su mu slo mi li no ge” Joã jedno proroãtvo
se ispunilo - Izl 12:46; Br 9:12, Ps 34:20.

19:34 “je dan voj nik mu je ko pljem pro bo re bra. Otu da je odmah po te kla 
krv i vo da” Æivopisan detalj señanja oåevica. Ovo je medicinski dokaz smrti i
moñni dokaz ljudske prirode naãeg Gospoda. Setimo se da Jovan piãe sve ovo u 
vreme rastuñeg gnosticizma koji je zbog Hristovog boæanstva odbacivao
njegovu ljudskost. 
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 Pojedini tumaåi u potekloj krvi i vodi vide ustanovljenje Veåere
Gospodnje i krãtenja. Ali, to je veñ stvar alegorije. 

19:35 Jovanov komentar o svemu ovome. On je oåevidac: (1) noñnog
procesa; (2) rimskog suda; (3) raspeña. Na isti naåin o Isusovoj smrti govori u
20:30-31, istiåuñi evanœeosku svrhu onoga ãto zapisuje (21:24). Vidi posebnu
temu o Isusovim svedocima u 1:8.
 Poslednji glagol u reåenici - “poverovati” - ima svoje manuskriptne
varijante. Negde je u aoristu a negde u prezentu. Ako je u aoristu, onda je
naglasak na nevernicima, kao i u 20:30-31. Ako je u sadaãnjem vremenu, onda
se tiåe razvoja vere hriãñana. Jovan piãe i jednim i drugima. 

19:36 Moguña aluzija na pashalno jagnje iz Izl 12:46; Br 9:12 ili Ps 34:20. A
to zavisi od toga na ãta se fraza odnosi: (1) probadanje; (2) lomljenje. Isus se
prvim vernicima pokazivao åetrdeset dana nakon vaskrsenja (Lk 24:27; Dl
1:2-3). Propovedanje Rane crkve (Dela) istiåe ispunjavanje svih ovih SZ
proroãtava na Isusu. 

19:37 Citat Zah 12:10, veliko obeñanje: (1) da ñe se Izrael jednog dana
obratiti u veri Isusu, svom Mesiji (Otk 1:7); (2) Mnogi Jevreji koji su verovali,
na Golgoti su æalili gledajuñi Isusovu smrt. 
 Zanimljivo je da ovaj citat potiåe iz Mazoretskog jevrejskog teksta, a ne iz
Septuaginte koju su najåeãñe citirali evanœelisti. Naime, LXX umesto “proboli” 
ima “narugali se”. 
 
Isu sov pogreb

38 Po sle to ga je Jo sif iz Ari ma te je za traæio od Pi la ta da odne se Isu so vo
te lo. (Jo sif je bio Isu sov uåenik, ali ne jav no, jer se plaãio jev rej skih vlas ti).
Ta da je Jo sif doãao, i sa Pi la to vim odo bre njem, odneo Isu so vo te lo. 39 Sa
njim je doãao i Ni ko dim, onaj ko ji je je dnom po noñi doãao Isu su. Sa so bom
je po neo oko tri de set ki lo gra ma mi ri snog bi lja, sme se izmir ne i alo ja. 40 Ta -
ko oni uzmu Isu so vo te lo i oba vi ju ga pla tnom sa mi ri snim bi ljem, po jev rej -
skom obiåaju sa hra nji va nja. 41 A bli zu mes ta gde je Isus bio ras pet, bio je
je dan vrt. U tom vrtu se na la zio je dan no vi grob u ko jem ni ko ni je bio sa hra -
njen. 42 Poãto je bio pe tak, dan uoåi pra zni ka, te ka ko je ono mes to bi lo bli -
zu, po loæili su Isu so vo te lo u taj grob.    Jn 19:38-42
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19:38-39 “Josif…Nikodim” Svakako uticajni i dobrostojeñi ålanovi
Sinedriona, tajni Hristovi sledbenici. Sada istupaju javno, usprkos svih
opasnosti i rizika. 

19:39 “Sa so bom je po neo oko tri de set ki lo gra ma mi ri snog bi lja, sme se
izmir ne i alo ja” Tradicionalni pogrebni obiåaj. Telo upokojenog se
pripremalo posebnim kupanjem. Ipak, koliåina smese je preterana, ãto
verovatno simbolizuje kraljevsku sahranu (2 Dnv 16:14). Vidi posebnu temu o 
pomazivanju u 11:2.
 
 Posebna tema: Pogrebna smesa
 

A. Smirna, aromatiåno ulje koje se dobijalo od jednog drveta iz Arabije
1. Ovaj zaåin, miris se spominje dvanaest puta u SZ, veñinom kao
parfem u mudrosnoj literatiri.
2. Smirna je bila jedan od darova koji su mudraci doneli tek roœenom
Isusu (Mt 2:11).
3. Oåigledan simbolizam:

a) sveto ulje pomazanja (Izl 30:23-25).
b) kraljevski dar (Mt 2:11).
c) miomiris za pomazivanje Isusovog tela (Jn 19:39 i simbolika u
Jn 11:2). Tal mud takoœe govori o ovom obiåaju (Berakhot, 53a).

B. Aloja, mirisno drvo
1. Takoœe koriãñena kao miris, parfem (Br 24:6; Ps 45:8, Pro 7:17; Pes
4:14)
2. Egipñani su aloju pomeãanu sa smirnom koristili za balsamovanje.
3. Nikodim je doneo veliku koliåinu aloje za pomazivanje Isusovog
tela (Jn 19:39). Tako je propisivao Tal mud (Betsah, 6a).

19:40 “Ta ko oni uzmu Isu so vo te lo i oba vi ju ga pla tnom sa mi ri snim bi -
ljem” Mirisi su: (1) uklanjali smrad; (2) lepili platno za telo pokojnika.

19:41 “A bli zu mes ta gde je Isus bio ras pet, bio je je dan vrt” Moramo da
imamo na umu æurbu u kojoj su bili Josif i Nikodim. Isus je umro u 15.00
åasova. Trebalo ga je sahraniti do 18.00 - do poåetka pashalnog Ãabata.
·  “no vi grob u ko jem ni ko ni je bio sa hra njen” Opisni perfekt pasiv

particip. Mt 27:6 nam kaæe da je to bila Josifova grobnica. Tako se
ispunilo proroãtvo Isa 53:9 citirano u Mt 27:57
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Predlozi za razgovor 
 

Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.

1. Zaãto su se vojnici rugali Isusu i poniæavali ga?
2. Po åemu je znaåajno to ãto je Pilat u viãe navrata pokuãavao da
oslobodi Isusa?
3. Zaãto je izjava Prvosveãtenika u st. 15 tako zapanjujuña?
4. Zaãto se detalji raspeña razlikuju od evanœelja do evanœelja?
5. Kako se Pnz 21:23 odnosi prema Isusovom raspeñu? 
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 Jovan 20
 
 Podela poglavlja prema “Novom srpskom prevodu s napomenama”
 
 Prazan grob 20:1-10
 Isus se javlja Mariji iz Magdale 20:11-18

 Isus se javlja svojim uåenicima 20:19-23
 Isus se javlja Tomi 20:24-31

 
 Treñi krug åitanja (vidi uvodne napomene)

Prema izvornim piãåevim namerama
 
 Ovaj komentar je tek vodiå u vaãem prouåavanju Pisma. To znaåi da ste za
svoje tumaåenje sami odgovorni. Svako od nas treba to da radi u svetlu objave
koja mu je data. Tu ste vi, Sveto pismo i Sveti Duh – najvaæniji u tumaåenju. Ne 
prepuãtajte sve drugim tumaåima.
 Åitajte ovo poglavlje u njegovom kontekstu. Uoåite o åemu je reå.
Pokuãajte samo da saåinite svoju skicu ovog, prvog poglavlja. Tek onda to
svoje uporedite sa prevodima Bibije koje posedujete. Podele na poglavlja i
manje celine nisu deo nadahnutog teksta, ali nam pomaæu da dokuåimo
izvorne piãåeve naume, a to je suãtina svakog dobrog tumaåenja. Neka svaki
odeljak govori o jednom jedinom predmetu.
  
 Kontekstualni uvid u 20:1-29 
 

A. Sva obeñanja, koja je Isus dao apostolima u Jn 14 do 17, ispunila su se do 
veåeri nedeljnog dana vaskrsenja. Vidi 16:20.

B. Evanœeoski zapisi se razlikuju i po detaljima opisa dogaœaja vaskrsenja.
Razlog: (1) Oni su oåevici tih dogaœaja; (2)  Proãle su godine od samog
dogaœaja do njegovog zapisivanja; (3) Svaki od evanœelista piãe drugaåijoj
grupi vernika i zato imaju razliåite naglaske (Mt 28; Mk 16; Lk 24).
 
 Tumaåenje reåi i izraza
 

1 U ne de lju, pre svi ta nja, doœe Ma ri ja Mag da li na na grob i pri me ti da je
ka men sa gro ba odma knut. 2 Sto ga otråi i doœe k Pe tru i dru gom uåeni ku,
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Isu so vom mi lje ni ku, pa im reåe: “Uze li su Gos po da iz gro ba i ne zna mo gde
su ga sklo ni li!”

3 Pe tar i dru gi uåenik su ta da iziãli i doãli na grob. 4 Obo ji ca su tråala, ali
je onaj dru gi uåenik bio bræi od Pe tra, te je prvi doãao na grob. 5 Za vi rio je
unu tra i opa zio po loæeno pla tno, ali ni je uãao u grob. 6 Za tim je i Pe tar
doãao za njim. Uãao je u grob i vi deo po loæeno pla tno 7 i ubrus ko ji je bio na
Isu so voj gla vi. Ubrus ni je bio sa pla tnom, ne go sloæen na je dnom mes tu. 8
Za tim je uãao i dru gi uåenik ko ji je prvi doãao na grob. Vi deo je i po ve ro vao.
9 Oni ta da joã ni su zna li da u Sve tom pi smu piãe da Isus tre ba da us krsne iz
mrtvih.

 10 Ta da su se uåeni ci vra ti li kuñi. Jn 20:1-10
 

20:1 “U ne de lju” Nedelja je prvi radni dan nakon ãabatnog poåinka. Ne
zaboravimo, bila je to pashalna sedmica. Prvi plodovi su se donosili u hram.
Isus je prvi plod vaskrsenja iz mrtvih (1 Kor 15:23). Isusova pojava na tri
uzastopne nedeljne veåeri dala je povod okupljanjima njegovih sledbenika na
bogosluæenjima tog dana (st. 19, 26; Lk 24: 36; Dl 20:7; 1 Kor 16:2). 
·  “Marija Magdalina” Ona je deo male grupe æena koje su verno sledile

Isusa i apostole. Isus je u Galileji iz Marije isterao nekoliko demona (Mk
16:9; Lk 8:2). Iako Jovan ne izriåe direktno razlog njenog dolaska na grob,
Mk 16:1 i Lk 23:56 pominju malu grupu æena (st. 2) koje su doãle da
pomaæu miomirisma Isusovo telo. One ili nisu znale da su Josif i Nikodim 
veñ obezbedili miomirise, ili su æelele da dopune tu koliåinu. 

·  “pre svi ta nja” Oåigledno je da su krenule po mraku (“dok je joã bio
mrak”, E. Åarniñ) i stigle pred zoru (Mt 28:1; Mk 16:2). 

·  “pri me ti da je ka men sa gro ba odma knut” Odmah valja reñi da
pomeranje kamena nije zbog Isusovog izlaska iz groba, veñ radi svedoka
koji su trebali da se uvere da je grob prazan. Novo Hristovo telo ne
poznaje fiziåka ograniåenja. 

20:2 “Stoga otråi” Ono ãto je videla nije moglo da se preñuti. Potråala je da 
podeli neverovatnu vest sa drugima (Mt 28:5). 
· “i dru gom uåeni ku, Isu so vom mi lje ni ku” Ovde imamo reå fileo, koja

naglaãava bratsku, prijateljsku ljubav. Ipak, u koine gråkom (koriãñen od
300. god. pre n. e. do 300. god posle n. e.) fileo je sinonim agapao glagolu.
Rekli smo da je Jovan voleo da sebe predstavlja na ovaj naåin (st. 4-8 i
13:23), posebno kada spominje i Petra.
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·  “Uzeli su Gospoda” Aorist naglaãava dovrãeno delo - Isusa nema. Za
Mariju su “oni”: (1) verske voœe; (2) rimski vojnici. Moæemo li da
zamislimo njihova lica kada im se, ophrvanim takvim mislima, ukazao
Gospod! 

· “ne znamo” Ovo ukljuåuje Mariju Magdalinu, Mariju majku Jakovljevu,
Salomu, Jovanu i ostale æene (Mt 28:1; Mk 16:1; Lk 24:10). 

20:4 “Obo ji ca su tråala, ali je onaj dru gi uåenik bio bræi od Pe tra” Jovan
je verovatno bio mlaœi od Petra.

20:5 “zavirio je” Peñinske grobnice tog doba su imale niske otvore, tako
da bi åovek morao dobro da se sagne kako bi uãao u nju (st. 11). Kontrast
jutarnjeg svetla i grobnog mraka nije ni dozvoljavao paæljiviji pogled. 
· “po loæeno pla tno” Gråki tekst nam ne govori gde su taåno bila ova

platna. Drugo, da je neko ukrao telo, ne bi ni platno ostalo u grobu. Jer,
miomirisi su imali efekat lepka!

20:6 “Petar” Si mon (Kefa) je njegovo aramejsko ime, a Petros gråko, kako
ga je Isus prozvao. Petros - “ugaoni kamen, temeljac” (Mt 16:18). Nema razlike 
izmeœu Petros i Petra. 

20:7 “i ubrus” Lice upokojenog se pokrivalo posebnom tkaninom
(11:44). Reå je o velikoj maramici kojom se: (1) umotavalo lice; (2) pokrivalo
lice; (3) uåvrãñivala donja vilica. 
·  “ne go sloæen na je dnom mes tu” Joã jedan perfekt pasiv particip

naglaãava da je to uraœeno s posebnom brigom. Ovo je prizor koji je
zapanjio Jovana i izazvao veru u njemu. 

20:8 “Vi deo je i po ve ro vao” Jovan je video jasne dokaze i poverovao u
vaskrsenje. Ili joã nije (st. 11; 19)?

20:9 “Oni ta da joã ni su zna li da u Sve tom pi smu piãe” (“nisu razumeli
Pismo”, E. Åarniñ). Moguña aluzija na Ps 16:10, ãto je Petar citirao na
Pedesetnicu (Dl 2:27). Ali, moæe da se tiåe i Isa 53:10-12 ili Os 6:2. Sinedrion je
dobro shvatio Isusovu najavu vaskrsenja (Mt 27:62-66), ali - ironiåno - ne i
uåenici?! 
 Ovaj stih naglaãava teologiju Svetog Duha koji joã nije doãao u punini na
uåenike.
 Kada Duh doœe dañe im puno razumevanje Isusovih reåi i dela (2:22; 14:26). 

20:10 Moguña znaåenja: (1) Vratili su se u Galileju (Mt 20:37; 28:7, 10, 16;
Jn 21 ih smeãta u scenu ribolova na jezeru); (2) Vratili su se u svoje odaje u
Jerusalimu. Isusova ukazanja tokom narednih dana daju prednost drugoj
moguñnosti. 
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 11 A Ma ri ja je sta ja la is pred gro ba i pla ka la. Sva u su za ma, za vi ri la je u
grob i 12 ugle da la dva anœela u be loj odeñi ka ko se de na mes tu gde je poåiva -
lo Isu so vo te lo. Je dan kod mes ta gde je bi la Isu so va gla va, a dru gi kod mes ta
gde su mu bi le noge.
 13 Anœeli je upi taãe: “Æeno, zaãto plaåeã?”
 Ona im od go vo ri: “Uze li su mog Gos po da, a ja ne znam gde su ga sklo ni li.”
14 Re kavãi ovo, okre nu la se na trag i vi de la Gos po da ka ko sto ji, ali ni je zna la
da je to bio Isus.
 15 Isus joj reåe: “Æeno, zaãto plaåeã? Ko ga tra æiã?”
 Mi sleñi da je to vrtlar, Ma ri ja reåe: “Gos po di ne, ako si ga ti odneo, re ci mi
gde si ga po loæio i ja ñu ga odne ti.”
 16 Isus joj reåe: “Ma ri ja!” Ona se okre nu i reåe na jev rej skom: “Ra vu ni!” 
(ãto znaåi: “Uåite lju!”)
 17 Isus joj reåe: “Ne do tiåi me, jer joã ni sam otiãao svo me Ocu. Ne go, idi
mo joj brañi i re ci im: “Odla zim k svo me Ocu. On je i vaã Otac i moj i vaã
Bog!”
 18 Ma ri ja Mag da li na ode i ja vi uåeni ci ma: “Vi de la sam Gos po da i re kao
mi je da vam kaæem ovo.”    Jn 20:11-18
 

20:11 “i plakala” Doslovno “ridala je” (11:31). Imperfekt naglaãava
trajnost radnje u proãlosti. Istoånjaåki pogrebi su prañeni iskazivanjem jakih
oseñanja æalosti. 

20:12 “dva anœela” Jovan i Luka (24:23) se slaæu u broju. Matej - kod koga
inaåe sve ide u paru (8:28; 9:27; 20:30) - vidi samo jedno nebesko biñe! Joã
jedan dokaz neoobjaãnjive neusklaœenosti evanœeoskih spisa.
 Pisci - svedoci sami biraju, prilagoœavaju i spajaju Gospodnja reåi i dela
radi teoloãkih ciljeva i potreba onih kojima piãu. Mi, savremeni åitaoci, åesto
pitamo - “koje od åetiri evanœelja je istorijski pouzdano”? To nas dovodi do
kuãnje da tragamo za dodatnim dokazima, detajima, preko onoga ãto je
nadahnuti pisac napisao. Dobar tumaå uvek traga za izvornom piãåevom
namerom, onako kako je ona napisana u samom svetom tekstu. Zato nam ne
treba viãe istorije da bi razumeli evanœelje. 

20:14 “ni je zna la da je to bio Isus” Marija nije prepoznala Isusa. Razlog:
(1) Oåi su joj bile prepune suza; (2) Gledala je iz tame prema svetlu; (3) Isus je
izgledao drugaåije (Mt 28:17; Lk 24:15). 
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20:15 “Gospodine” Kurios na ovom mestu nema teoloãko znaåenje. U
obiånoj upotrebi je znaåilo - “gazda”, “vlasnik”, “muæ”, “gospodin”. Marija je
mislila da razgovara sa: (1) vrtlarom; (2) vlasnikom vrta. 
·  “ako si ga ti odneo” Ucveljena æena je bila uverena da je neko ukrao telo.
 20:16 “Marija… Ravuni” Marija je ime izvedeno od Mirjam. I jedno i
drugo su aramejske pozadine. Isus je najverovatnije izgovorio njeno ime na
poseban naåin. Istu reakciju imamo i kod dvojice uåenika na putu za Emaus
(Lk 24:30-31). Sufiks “i” imenice “Ravi” nasluñuje åitanje “moj Uåitelju”. 

20:17 “Ne dotiåi me” Prezent medij imperativ u negativu izriåitog
znaåenja: Prestati sa radnjom koja traje. Marija ga je prosto zgrabila i nije
puãtala! Joã jedan teoloãki naglasak o prirodi vaskrslog tela i vaznesenju koje ñe 
da usledi. U Jn 20:26 Isus dozvoljava Tomi da ga dotakne, a u Mt 28:9 daje
æenama da “obgrle noge njegove”. 
· “jer joã ni sam otiãao” Gospod ñe se åetrdeset dana javljati svojima pre

nego se vrati u slavu neba (Dl 1:9).
· “idi mojoj brañi” Vaskrsli, proslavljeni Gospod gomilu kukavica naziva

svojom brañom (Mt 12:50)!
· “Odlazim” Sadaãnje vreme. Istina, to ñe se desiti tek za åetrdeset dana, u

prisutnosti uåenika (Lk 24:50-52; Dl 1:2-3). Jovan je dosledan u svom tzv.
vertikalnom dualizmu - “gore” i “dole”. Isus je doãao od Oca
(preegzistencija) i sada se vraña k njemu (proslavljenje).

· “k svo me Ocu. On je i vaã Otac” Veliåanstvena izjava! Naravno, ona ne
znaåi da je naãe sinovstvo prema Ocu jednako Isusovom sinovstvu. On je
jedinstveni Sin, potpuni Bog i potpuni åovek. Mi postajemo Boæija deca
jedino po njemu. On je naã brat, naã Spasitelj i naã Gospod! 

20:18 I Marija je Gospodnji svedok! 
 

19 Te ne de lje uveåe, uåeni ci su bi li za je dno. Vra ta su bi la za kljuåana, jer
su se plaãili jev rej skih vlas ti. Ta da doœe Isus, sta de meœu njih i reåe im: “Mir
vam!” 20 Poãto im je re kao ovo, po ka zao im je svo je pro bo de ne ru ke i re bra.
Uåeni ci su bi li ra do sni ãto vi de Gospoda.

21 Isus im po no vo reåe: “Mir vam! Kao ãto je me ne po slao Otac, ta ko ja
ãaljem vas.” 22 Re kavãi ovo, du nuo je i re kao im: “Pri mi te Du ha Sve to ga. 23
Ko me opros ti te gre he, opraãta ju mu se, a ko me ne opros ti te gre he, to me se
ne opraãta ju.”     Jn 20:19-23
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 20:19 “Te ne de lje uveåe” Jevreji su zavrãavali i zapoåinjali dan u sumrak
(Post 1:5), ãto je u ovom kontekstu oko 18.00 sati.
· “prvog dana nedelje uveåe” (E. Åarniñ) Jevrejima je nedelja bila ono ãto

je za nas ponedeljak. Nedelja je postala dan okupljanja Crkve u znak
señanja na Gospodnje vaskrsenje. Sam Gospod se pojavljivao tri puta
uzastopno nedeljom veåe (19,26; Lk 24:36; Dl 20:7; 1 Kor 16:2). 

Ipak, prva generacija vernika je nastavila sa subotnjim okupljanjima u
lokalnim sinagogama, kao i u hramu o velikim praznicima.

Ipak, od vremena kada su rabini uveli “zavet prokletstva”, hriãñani su
prestali sa ovom praksom. Zavet je zahtevao od svakog ålana sinagoge da
prokune Isusa iz Nazareta kao laænog Mesiju. Od tog doba vernici se okupljaju
na dan Gospodnjeg vaskrsenja. 
·  “vrata su bila zakljuåana” Perfekt pasiv particip. Kako je imenica u

mnoæini, verovatno je reå i o donjim i o sobnim vratima. Ova åinjenica
naglaãava: (1) Isusovo iznenadno pojavljivanje; (2) strah uåenika od
hapãenja.

· „uåenici“ Toma nije bio tu. Pored apostola bili su tu i drugi uåenici (Lk
24:33).

· “Mir vam” Nema sumnje da su bili viãe nego iznenaœeni Gospodnjom
pojavom, verovatno i preplaãeni. Isus im je obeñao mir (14:27; 16:33;
20:21). Ovaj pozdrav verovatno odgovara poznatom jevrejskom ãalom. 

20:20 “po ka zao im je svo je pro bo de ne ru ke i re bra” Jovan naglaãava
Isusova probodena rebra viãe od ostalih evanœelista (19:37; 20:25). Noge se
spominju jedino u Lk 24:39 i Ps 22:16. Åak i proslavljeno Hristovo telo nosi
belege raspeña (1 kor 1:23; Gal 3.1). 
· “Gospoda” Titula nosi u sebi svoje puno teoloãko znaåenje. Ona odgovara 

JHVH Boæijem imenu SZ (Izl 3:14). Pripisivanje takvim imena, imena
koje je Otac nosio u SZ, jedan je od naåina na koji pisci NZ istiåu Hristovo 
potpuno boæanstvo. 

20:21 “Kao ãto je me ne po slao Otac” Glagol je u perfektu (17:18). Crkva
ima boæanski zadatak (Mt 28:18-20; Dl 1:8). Hriãñani su poslani u misiju koja
zahteva ærtvu (2 Kor 5:14-15; 1 Jn 3:16).
 Isus se sluæi sa dva razliåita termina “poslati” koji su kod Jovana
sinonimni. To se jasno vidi u Jn 8, gde se pempios koristi za Oåevo poslanje
Sina (8:16, 18, 26, 29), a u st. 42 je apostellos. Isto je i u poglavljima 5 i 6. 

20:22 “dunuo je” Igra reåi “udahnuti”. Jevrejski ruah i gråki pneuma znaåe 
“dah”, “vetar”, “dah”. Isti glagol se u LXX prevodu koristi u Post 2:7, za Boæiji
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åin stvaranja, baã kao ãto u Jez 37:5, 9 govori o obnovi Izraela. “Nadahnu ih”
(E. Åaniñ) ukazuje i na ostale prisutne, a ne samo apostole (Lk 24:33). 

·  “Pri mi te Du ha Sve to ga” Joã jedan aorist. Pitanje: kako se ovaj tekst
odnosi prema dolasku Duha na praznik Pedesetnice? Nema åvrstih
odgovora. Isus ispunjava sve ãto je obeñao svojim uåenicima upravo u
ovom prvom ukazanju. Æeli da ih opremi za sluæbu na isti naåin na koji je
on bio opremljen na svom krãtenju.

Naæalost, ovaj stih je dao povod ranocrkvenim teoloãkim svaœama oko
tzv. ishoœenja Duha Svetog (filioque) - dolazi li nam on samo od Oca ili od Oca
i Sina? Ne zaboravimo da su sva tri boæanska lica æivi deo naãeg åitavog
otkupljenja.
 George Ladd ovako sumira moguñe tumaåenje ovog odeljka:
 “Ovaj stih stvara teãkoñe åinjenici dolaska Duha na dan Pentekosta. Tri su
moguña reãenja. Prvo: Jovan nije znao za Pentekost i ovom scenom popunjava
tu prazninu. Drugo, postoje dva dolaska Duha. Treñe, Isus svojima na ovaj
naåin obeñava i osigurava uåeãñe u skoraãnjem dolasku Duha (George Ladd, A
The ol ogy of the New Tes ta ment, str. 289). 

20:23 “Kome oprostite grehe” U ovoj reåenici imamo spojena dva stanja
uslovne reåenice. To znaåi da se izloæena istina tiåe i onih kojima se objavljuje i
onih koji je objavljuju. I onaj koji objavljuje evanœelje i onaj koji ga sluãa,
odaziva mu se, åine to svojom voljom, predanjem. Zato ovaj stih ne govori o
arbitraænom autoritetu crkvenog klera, veñ o predivnoj sili æivota koju nose
svedoci tog istog æivota! Ovaj autoritet najbolje vidimo u dogaœaju kada je
Gospod poslao sedamdeset uåenika u misiju. 
· “opraãtaju mu se” Perfekt pasiv. Pasiv naglaãava Boæije delo, dovrãeni åin

blagodati ostvaren po objavi evanœelja. Vernici imaju kljuåeve Carstva
(Mt 16:19) samo onda kada ih koriste. Ovo obeñanje nije za bilo koje
pojedince veñ za celu Crkvu. Teoloãki se podudara sa “vezivanjem” i
“odvezivanjem”, u Mt 18:18. 

 
24 Je dan od Dva na es to ri ce, To ma zva ni Bli za nac, ni je bio sa os ta li ma

ka da je Isus doãao. 25 Nje mu su dru gi uåeni ci re kli: “Vi de li smo Gos po da!”
On im reåe: “Dok ne vi dim trag od kli no va na nje go vim ru ka ma i ne sta vim
svoj prst u ra ne od åava la i u ra nu izmeœu nje go vih re ba ra, neñu ve ro va ti.”
 Jn 20:2425
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20:24 “Je dan od Dva na es to ri ce, To ma zva ni Bli za nac, ni je bio sa os ta li -
ma ka da je Isus doãao” “Blizanac” - Didimus (11:16). Preåesto se ovaj tekst
koristi kao razlog da apostola Tomu zovemo “neverni Toma”. Ali, ne
zaboravimo dogaœaj u 11:16. Inaåe, Toma se najåeãñe spominje u ovom
Evanœelju (11:16; 14:5; 20:24, 26, 27, 28, 29; 21:21). 

20:25 “Dok… neñu verovati” Uslovna reåenica dvostruke negacije. “Dok
ne vidim… neñu verovati”. Isus pohvaljuje ovaj zahtev. On je vodio svoje
uåenike putem vere: (1) kroz svoja åudesa; (2) svoja proroãtva. Znao je koliko
im je njegova poruka nova i neobiåna. Zato je dozvolio i ovakav test kao priliku 
da prihvate stvarnost i delotvornost evanœelja. 
 

26 Osam da na ka sni je, uåeni ci su se po no vo oku pi li; sa nji ma je bio i To -
ma. Iako su vra ta bi la za kljuåana, Isus uœe unu tra, sta de meœu njih i reåe:
“Mir vam!” 27 On da reåe To mi: “Sta vi svoj prst ov de i po gle daj mo je ru ke.
Pruæi svo ju ru ku i sta vi je meœu mo ja re bra, te viãe ne sum njaj, ne go ve ruj.”

28 To ma reåe: “Gos pod moj i Bog moj!”
29 Isus mu reåe: “Ve ru jeã za to ãto si me vi deo. Blaæeni su oni ko ji ve ru ju, 

a ni su me vi de li.”     Jn 20:26-29
 

20:26 “Osam dana kasnije” Joã jedno nedeljno veåe. Isus se ponovo javlja
svojima u Gornjoj sobi (verovatno u kuñi Jovan Marka). To se deãavalo tri
nedelje uzastopno, kao putokaz buduñih hriãñanskih okupljanja. 

20:27 “te viãe ne sum njaj, ne go ve ruj” Prezent medij imperativ u
negativu. Glagolsko stanje koje zahteva neodloæan prekid sa onim ãto traje. Svi
su uåenici bili preplavljeni talasima sumnje i vere u isto vreme!

20:28 Tomina ispovest teoloãki odgovara st. 17. Naime, ne oseñamo se
teoloãki prijatno kada Isus naziva Boga svojim Ocem. Åini nam se kao da time
poriåe svoje boæanstvo. Upravo ova Tomina ispovest otklanja te zebnje.
 Ispovest ima SZ pozadinu. Naime, gde god se ime JHVH pojavi zajedno sa
Elohim, imamo prevod “Gospod Bog”. Isus bez iznenaœenja prihvata upravo
ovakvo oboæavanje, ovakvu potvrdu svog identiteta. Jovan to i æeli da naglasi
joã od prvog stiha svog Evanœelja. Isus iz Nazareta je Gospod Bog. 
 Gospod je nekoliko puta sam isticao svoju boæansku prirodu (8:58; 10:30;
14:9; 20:28), baã kao i sam apostol u 1:1, 14-18; 5:18.
 I ostali NZ pisci nedvosmisleno istiåu Isusovo boæanstvo (Fil 2:6-7; Kol
1:15-17; Tit 2:13).  
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20:29 Ova reåenica moæe da se åita i kao izjava i kao retoriåko pitanje
potvrdnog odgovora. Naime, nejasna je gramatika. Sliåno je i sa blagoslovom u 
17:20 (1 Pet 1:8).
 

30 Isus je pred svo jim uåeni ci ma uåinio i mno ga dru ga åuda ko ja ni su
za pi sa na u ovoj knji zi. 31 A ova su za pi sa na da bis te vi po ve ro va li da Isus jes -
te obeñani Iza bra nik, te da bis te nje go vim po sred stvom ima li veåni æivot.
     Jn 20:30-31
 

20:30 Upravo ovo je neskrivena tema i cilj Evanœelja. Ceo spis je
evanœeoski traktat! Nadahnuti pisci imaju punomoñ Duha, njegovu veãtinu da 
odaberu, prirede, prilagode i saæmu Isusove govore i dela tako da sve to
odgovara potrebama onih kojima piãu. Jevreji, Rimljani, Grci - svima je trebala 
velika vest o Isusu. NZ nije hriãñanski Tal mud.
 Carl Henry piãe oveko:
 “Sveto pismo nam ne daje taånu hronologiju dogaœaja, bilo da nam pruæa
naraciju stvaranja, istoriju spasenja ili priåu o utelovljenju. Svrha Pisma je da
svakom åoveku pruæi ono ãto je neophodno i dovoljno za spasenje i posluãnost 
Stvoritelju. Pisci Boæije reåi nam o tome svedoåe na svoj naåin i iz razliåitih
uglova, sa razliåitim naumima, ali uvek prikladno i pouzdano. Tako Matej veñi 
deo hronologije Isusove sluæbe stapa u velike teme, pouke æivota. Luka
izostavlja dosta toga åime se koristi Marko, ali ne propuãta priliku da uveri
svoje åitaoce u pouzdanost onga ãto piãe (Lk 1:4). Jovan je neskriveno
probirljiv u izboru materijala, ali to ga i åini posebnim” (Carl F. H. Henry, The
Ex pos i tor’s Bi ble Com men tary, tom 1. str. 27-28).

20:31 “da bis te vi po ve ro va li” Rani manuskripti (p66, N,*,H, B) i tekstovi
koje je koristio Origen, ovde imaju prezent konjuktiv, kao naglaãeno glagolsko
stanje. Jovan æeli da ohrabri vernike svog vremena.
 Naime, svi drugi starogråki prepisi imaju aorist konjuktiv, ãto ukazuje da
je apostol pisao nehriãñanima.
 Dakle, ovaj stih je suãtinski razlog apostolovog pisanja. Sva su evanœelja u
tom smislu evanœeoski traktati, proglasi. 
·  “obeñani Izabranik” “Hristos” (E. Åarniñ) je gråki prevod jevrejski

imenice “Mesija” - “Pomazanik”. Mesija je Davidov potomak, proreåeni
Izbavitelj koji ñe u sebi doneti Novo doba pravednosti. Isus iz Nazareta
(1:45) je taj Mesija Jevreja (11:27).
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 Ovu titulu sreñemo na samom poåetku Evanœelja (1:41). “Gospod”, “Mesija”
su bile uobiåajene titule koje je Isus nosio u neznaboæaåkom kontekstu (Rim
10:9-13, Fil 2:9-11).
 Ideja mesijanstva ima u sebi eshatoloãku dimenziju: (1) Fariseji su oåekivali
politiåki i nacionalni procvat; (2) Jevrejska apokaliptika naglaãava kosmiåka,
sveopãta oåekivanja.
· “Sin Boæiji” Sinoptici se ãtedljivo sluæe ovom titulom (verovatno zbog

moguñeg nerazumevanja vernika iz neznaboãtva), dok je Jovan åesto
koristi na poåetku Evanœelja (1:14, 34, 49). Apostol na taj naåin istiåe
poseban odnosa Isusa i Oca. On titulu koristi na nekoliko naåina: (1) kao
naziv, titulu; (2) zajedno sa “jedinoroœeni” (monogenes, 1:18; 3:16; 1 Jn
4:19); (3) zajedno sa titulom “Otac” (20:17). 

 
Predlozi za razgovor 
 
 Ovaj udæbenik je  tek vodiå u tumaåenju. Svako od nas je za sebe
odgovoran za svoje tumaåenje Pisma. Svako treba da sluãa svoje unutraãnje
voœstvo. Seti se: Ti, Pismo i Duh Sveti. Nikada ne odustaj od ovoga.
 I ova pitanja su osmiãljena da bi ti pomogla u saæimanju glavnih misli ovog 
odeljka. Dakle, da u njima naœeã izazov, a ne konaåne odgovore.

1. Ko je doãao na grob? Kada? Zaãto?
2. Zaãto uåenici nisu oåekivali vaskrsenje? Da li ga je iko oåekivao?
3. Zaãto Marija nije prepoznala Isusa?
4. Zaãto Gospod nije dozvolio Mariji da ga dræi?
5. Svojim reåima objasnite st. 22-23.
6. Da li je poãteno da Tomu zovemo nevernim?
7. Kako se pojam „verovanja“ shvatao u Isusovo vreme?
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